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INTRODUCTION.

LES INSTRUMENTS DIPLOMATIQUES.

MESDAMES, MESSIEURS,

A l'approbation de la Chambre est soumis un ensemble
d'instruments diplomatiques. D'autres lui sont communiqués
pour compléter son information.

A. -- INSTITUTIONS DE LA COMMUNAUT£ EUROP£ENNE
DE DÉFENSE.

1. Le document essentiel est le Traité instituant la
Communauté Européenne de Défense et ses annexes. Des
Protocoles annexes développent certains chapitres du
Traité: les uns en font partie intégrante et sont expresse-
ment prévus à l'article 127. Ce sont:

- le Protocole militaire:
- le Protocole juridictionnel;

le Protocole relatif au droit pénal militaire;
le Protocole financier;
le Protocole sur les conditions de rémunération des
personnels militaire et civil de la Communauté et sur
leurs droits à la pension:
le Protocole relatif au Grand-Duché de Luxembourg;

une Convention relative au Statut des Forces Euro-
péennes de Défense (F.E.D.) et au régime commercial
et fiscal de la C.E.D.;
un accord prévu par l'article 107 (§ '1 d) déterminant
les limites de certains territoires dits « stratégiques ». Ce
texte est assorti d'un échange de lettres entre le Gou-
vernement allemand et les Gouvernements des Etats
cosignataires.

Ajoutons les documents suivants communiqués pour infor-
mation:

- un Protocole de signature relatif à 'la durée du temps de:
service:

- un Protocole de. signature concernant les conventions
internationales relatives au droit de la guerre;

- un Protocole relatif au Comité Intèrtm.aire:
-- une déclaration commune des Ministres des Affaires

Etranqères sur la durée du Traité:
- un échange de lettres concernant l'énergie atomique;
- un échange de lettres concernant les avions civils;
- une déclaration tripartite.

Ces textes doivent être complétés par d'autres Protocoles
additionnels dits Protocoles français. Ces documents qui ont
été approuvés pal" les Gouvernements n'ajoutent rien au
texte. On affirme qu'ils se bornent à donner à certains dis-
positions une: interprétation authentique. Pour cette raison
ils ne sont pas soumis à l'approbation de la Chambre. Leur
portée est cependant discutée dans ce rapport et leur texte
est publié en annexe.
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INLEIDING.

DE DIPLOMATIEKE OORKONDEN,

MEVROUWEN, MIJNE HEREN,

Aan de Kamer wordt een reeks dtplomatteke oorkonden
ter goedkeuring voorgelegd. Andere worden haar overqe-
maakt om haar voorlichting aan te vullen.

A. - INSTELLINGEN VAN DE EUROPESE DEFENSIE
GEMEENSCHAP.

1. 'Het voornaamste stuk is het Verdrag tot oprichting van
de Europese Delensie Gerneenschap en de bijlagen el" van.
In bijgevoegde Protocollen worden sommiqe hoofdstukken
van het Verdrag verder uitgewerkt: de ene zijn bestand-
delen er van en worden uitdrukkelijk vermeld in arttkel 127.
Het zijn:

het Militair Protocol:
- het Protocol betreffende de: rechtspraak:
- het Protocol 'betreffende het milit~ir strafrecht;
.- het Financieel Protocol:

het Protocol inzake de bezoldigingsvoorwaarden voor
het militaire en burqerpersoneel van de Gemeenschap
en hun rechten op pensioen;
het Protocol betreffende het Groothertogdom Luxem-
burg:
een Övereenkomst betreffende de rechtspositie der
Europese Defensie Steijdkrachten (E.O.S.) en het han-
delspolittek en fiscaal regime del" E.D.G.
een akkoord voorzien in artikel 107 (§ i b) tot vaststel-
ling van de grenzen van sommige zgn. «strategische»
gebieden. Die tekst is vergezeld van een briefwisseling
tussen de Duïtse R~gerin9 en de Regeringen van de:
Staten medeondertekenaars.

Bovendien, worden nog de volqende stukken ter ken-
nisneming voorgelegd :

- een Protocol van ondertèkeninq betreffende de duur
van de diensttijd:

- een Protocol van ondertekening betreffende de interna-
tionale overeenkomsten inzake oorlogsrecht;

- een Protocol betreffende de Interim-Commlsste:
- een gemeenschappelijke verklaring van de Ministers van

Buitenlandse Zaken over de duur van het Verdrag:
- een briefwisselinq betreffende de atoomenerqie;

een briefwisseling betreffende de burgerlijke vliegtuigen;
- een drieledige verklarinq.

Deze teksten moeten met andere addinonele Protocollen,
de zoqenaamde Franse Protocollen, worden aangevuld. Die
stukken, die door de Regeringen werden goedgekeurd, voe-
gen niets aan de tekst toe, Er wordt bevestiqd dat zij enkel
er toe dienen een authentieke verklaring te geven aan som-
mige bepalingen. Derhalve. worden zij niet aan de Kamer
ter goedkeuring voorgelegd. De betekenis er van wordt
nochtans in dit verslag behandeld en de tekst er van wordt
als bijlage opgenomen.
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B. - RELATIONS ENTRE LA C.E.D. ET D'AUTRES ilTATS
OU COLLECTIVITÉS DE DROIT DES' GENS.

2, Alors que la première série d'instruments diplomati-
ques Instituait la Communauté Européenne de Défense
(C.E.D.), un second groupe établit les relations entre cette
Communauté nouvelle de droit international et d'autres
entités: collectivités ou Etats. L'article 127 !prévoit :

- le Protocole relatif aux relations entre la C.E.D. et
l'Organisation du Tralté de l'Atlantique Nord (OTAN);
le Protocole relatif aux engagements d'assistance des
Etats membres envers les Etats parties de l'OTAN.

Ne sont pas prévus par l'article 127. mais ont la même
portée:

-lmProtocole additionnel.au Traité de l'Atlantique Nord
qui est ·relafifauxengagements d'assistance de l'OTAN
V'is-à-v:isdela C.E.D. et est la contreparHedesdeux
'l'récêdents;
un Traité entre le Royaume-Uni et les Etats membres de
la C.E.D.

« Des accords contractuels de Bonn » réglant le. statut
de la République 'fédérale allemande. sont liés à la C.E.D.
Quoiqu'ils ne soient pas soumis à I'approbatroa des Cham-
bres. leur texte est commenté ·dans te repport,

LE PLAN.

.3. Dans une première partie seront examinées les
questions générales.

La seoonde par He sera zéservêe à l'examen plus appro-
fondi de -certalnsiaspects techniques de la C.E.D.

Dans la ttoisièmepartîe seront reprises les réponses
aux questions de ,commissaîrèsqui .n~auraient pas' été
rencontrées dans l'exposé systématiquepréoédent.
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B. - BETREKKINGEN TUSSEN DE E.D.G. EN ANDERE
STATEN OF VOLKENRECHTELijKE GBMEENSCHAPPEN.

2. Terwijl de eerste reeks van dlplomatleke oorkonden
. ten doelhadde Europese Defensie Gemeenschap ~E.D.G.i
op te richten, worden In een tweede reeks de betrekkinqen
vastgesteld tussen die nieuwe volkenrechteltjke Gemeen-
schap en andere entiteiten: collectiviteiten of Staten.
Worden onder artikel 127 opgenoemd:

- het Protocol mzake ·de betrekkinqen tussen ,de E.D:G.
en de Noord-Atlantische Verdl'agsorganisatie (NATO:);
het Protocol betreffende de btjstandsverplichttngen van
de deelnemende Staten ten .opzichte van de Staten die
parti] zijn bij de NATO.

Ofschoon zij bi; artikel 127 niet worden bedoeld, hebben
nochtans dezelfde betekenis :

- eenaddttioneel Protocol bi]: het Noord-Atlanttsch Ver~
drag. nopens de bijstandsveepltohtlngen van de NA'I'O
ten opzichte" van ·de E.D.G.; dit Protoool is de teqenhan-
ger van de twee vorîqe:
een Verdrag tussen het Vereniqd Koninkrijk en de aan
de E.D.G. deelnemende Staten,

De « contractuele accoorden van Bonn :t. totregeling
van het statuut van .de Duitse Bondsrepubliek, houden
verbànd met de E.D.G. Alhoewel .rij ~iet aan -de Kamers
ter .goedkeuring worden voorqeleqd, wordt de tekster van
in dit verslaqbesproken.

PLAN •

3. In het eerste deel worden de algemene kwesties
behandeld.

In het tweede -deel worden sommige technische aspecten
van de E.D.G. nader onderzocht.

In bet denie 'deelworden de antwocrden opgenomen op
devaaqen. die Ieden van -de Commis~ie:hebben :gesteld, en
waarop niet werd ingegaan in de voorafgaandesystema-
tische uiteenzetting.



GÉNÉRALITÉS
ET PRINCIPES FONDAMENTAUX

SECTION 1.

LE PROBLEME DU REARMEMENT.

Le complexe imposant d'Instruments qui vient d'être
énuméré tend à la création .pacifique d'une Communauté
supranationale. II a été rendu nécessaire pour assurer la
défense militaire de: l'Europe occidentale. .

Commençons par mesurer la menace.

I. - DÉSßQlULIBRE DANGEREUX DES FORCES ARMÉES:
LA PlÙSSANCE MILITAIRE SOVIÉTIQUE.

4. II est pénible d'envisager "la nécessité d'une défense
militaire si peu d'années après -la "fin d'un conflit où des
continents s'étaient entrechoqués. Ce siècle ~. et même
cette génération - aura-t-il le triste privilège d'assister
à trois guerres mondiales? A quel monstrueux enfantement
d'un monde nouveau correspondent de pareilles convul-
sions? .

Il Y a cependant moins de dix ans qu' un grand espoir
se levait sur le monde. Après plus de cinq années de
guerre, l'Allemagne capitulait le 8 mai 1945 à Reims
devant le général Eisenhower et le 9 mai à Berlin devant
le maréchal Jukov. Les frères d'armes de l'Est et de l'Ouest
glorieusement vainqueurs, faisaient leur jonction au cœur
même du pays vaincu. Après les explosions atomiques de
Hiroshima et de Nagasaki venait le 2 septembre le tour
du Japon. Après avoir gagné la guerre. allait-on faire
preuve de la même imagination et du même courage pour
gagner la paix en construisant sur de nouvelles bases un
monde désormais pacifique qui pourrait tourner contre
les vrais ennemis de l'humanité -- la faim, l'ignorance, la
maladie et la peur -- les énormes ressources si longtemps,
dissipées dans la fumée des champs de bataille:? On ra pu
croire un instant. La nouvelle Organisation des Nations
Unies soulevait de grands espoirs. Ce moment fugitif a
rapidement passé.

Les démocraties occidentales étaient pressées de rem-
placer le tank blindé par le bulldozer. de relever leurs
ruines et de reprendre l'effort pour l'augmentation de la
productivité, ramélioration du niveau de vie, le dëvelop-
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EERSTE DEEL

ALGEMENE BESCHOUWINGEN
'.EN HOOFDBEGINSELEN

SECTIE 1.

HET VRAAGSTUK VAN DE HERWAPENING.

Doel van de indrukwekkende reeks der zoëven opge-
noernde oorkonden îs de vredelievende oprichtinq van een
supranationale: Gemeenschap, Deze is noodzakelijk om de
militaire verdediging van West-Europe te verzekeren,

Laten wij eerst zien van waar de bedreiging komt.

L - GEVAA.RLlJKE WANVERHOUDING .DER STRIJD-
KRACHTEN t MILITAIRE MACHT VAN DE SOVJETS.

i. Het is pijnlijk de noodzaaktegemoet te zlen vaneen
militaire verdediging zo kort na een conflict, waarbij het
tussen continenten tot ee:nbotsing was gekomen. Zalonze .
eeuw - of zelfs ons geslacht - het droeviqe voorrecht
hebben drie wereldoorlogen te moeten beleven ? Welke
monsterachtige nieuwe wereld zal uit derqelijke stuiptrek-
kinqen geboren worden?

Nochtans is he:t amper tien .jaar geleden dat -in deqehele
wereld hoopvolle verwachtingen werden gekoesterd. Na
meer dan vijf [aar oorloq, capituleerde Dultsland voor
generaal Eisenhower te 'Reims op 8 Mei 1915 en voor
maarschalk [oekov te Berlun op 9Mei. De roemrüke
overwinnaars en wapenbroeders uit net Oosten en het
Westen .ontmoetteuelkander in het hart van het verslagen
land, Na de atoom-ontplofftngen te Hiroshima en Nagasaki,
moest Japan op zïjn beurt capituleren op 2 September. Nu
de oorlog was gewonnen kon men zich afvragen of men
dezelfde vindingrijkheid en dezelfde moed aande dag zou
leggen om de vrede te winnen, 'en op nieuwe g-rondslagen
een wereldop te bouwen -die voortaan in vrede ·de ware
vijanden van de mensheid : honger,onwetendheid.:ûekte
en angst, zou kunnen bestriiden met de reusachtige
middelen, die zó lang op deslagvelden in rook waren opge-
gaan. Mel1 heeft dit een ogenbhk kunnengeloven. De
nieuwe Orqanisatre der Verenïqde Nattes lier grote ver-:
wachtingen toe. Dit vluchtiq ogenblik was gauw voorbîj.

De Westerse democratreên waren haastig oro de pantser-
wagens te vervangen door bulldozers, hun pumhopen
weder op te bouwen. en hun krachtsinspanning weder aan
te wenden met het oogop de verhoqinq van de produc-
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pement de la civilisation. L'Europe continentale était
pratiquement désarmée: l'Allemagne et l'Italie Easctste
étaient complètement défaites. la France et les Etats de
Benelux sortaient de quatre années d'occupation étrangère,
Quant aux alliés anqlo-saxons, ils démobilisaient avec
précipitation leurs immenses armées. Ce fut l'époque où
les boys rentraient xlans leurs foyers, où les navires de
guerre étaient rnjs dans la parafine et les flottes aériennes
remises dans les déserts.

Mais l'u.R.S,S. conserva sur pied la piLLS grande partie
de ses armées. Et cette disproportion de forces, ce déséqui-
libre fit immédiatement sentir son influence dans les
conflits diplomatiques où se préparent et parfois meme se
décident les victoires futures, et, d'une façon plus immédiate
et plus brutale, dans diHérentes régions du monde rede-
venues dangereuses.

La présence des armées russes soutenant les partis
communistes de l'Europe orientale permit à ceux-ci de
transformer graduellement les régimes politiques de ces
Etats. En Grèce. les communistes avaient déclenché
depuis 1944 une guerre civile dans laquelle ils étaient
assistés par les Bulgares et les Yougoslaves. En 1946. la
province perse d'Azerbaïdjan, protégée par les forces

. russes d'occupation se proclama république autonome. En
septembre 1947, le Kominform était créé et des grèves
Insurrectionnelles très graves éclatèrent en France et en
Italie. En mars 1948. le coup d'Etat il Prague suivi par le
hlocus de .Berlin provoqua enfin la réaction de l'Occident
qui fut encore fortifiée par l'agression. cette fois sanglante,
que constitue la glterre chaude en Corée.

'Il est décevant de constater que la diplomatie soviétique
ne se prête à aucune tentative pour trouver une solution
aux ·conflits. Les Nations rassemblées à San-Francisco

"d'avril à jilin 1945 s'efforcèrent de jeter les bases d'une
entente durable par l'organisation des Nations-Unies.
Mais ces espoirs s'avérèrent dans une large mesure des
.illusions. L'usage répété que la délégation l'lisse Ht du
droit de veto aboutit à paralyser la coopération inter-
nationale. Des conflits surgirent et restèrent ainsi sans
solution à propos de l'admission de nouveaux membres, de
l'organisation d'une force internationale et du problème
du désarmement.

II. - LA PUISSANCE MILITAIRE SOVIÉTIQUE.

s. La puissance militaire soviétique est considérable. Sans
cloute l'exposé le plus autorisé est-il celui que le général
Ridgway. en sa qualité de Commandant suprême des forces
alliées en Europe, a fait dans le rapport annuel adressé en
juin 1953"au Groupe permanent du Comité militaire de
l'OTAN (Organisation du Traité de l'Atlantique Nord).

Quelle était la situation en 1952 ?
({Le bloc soviétique avait sous les drapeaux plus de

5.500.000 hommes, dont quelque 4500,000 appartenant à
la seule Union Soviétique. L'U.R.S.S. avait sur pied 175
divisions de ligne. La puissance des satellites croissait. Les
forces aérienes des Soviets se montaient à plus de 20,000
avions de première ligne, auxquels s'ajoutait une importante
réserve. La -marlne avait plus de 300 sous-marins, dont .un
certain nombre du type le plus récent. Les Forces soviétiques
étaient capables d'un rapide accroissement en cas dequerre.
Elles pouvaient disposer immédiatement de réserves d'effec-
tifs entraînés et de matériel. Quelque 30 divisions étaient
stationnées dans les territoires occupés d'Europe; 22 d'entre-
elles, en Allemagne Orientale, représentaient pour nos.
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tlviteit, de verbetering van de levensstandaard en de
ontwikkeling van de beschavinq. West-Europe was
practisch ontwapend: Duitsland en het Eascistisch Italië
waren volledig verslaqen, Frankrijk en de Benelux-Staten
hadden pas vier jaar vreernde bezetting achter de ruq.
Van hun kant, demobiltseerden de Anqelsaksische
geallieerden in allerl]l hun reusachtiqe legers. Het was
toen dat de boys naar hun haardsteden teruqkeerden.
dat de oorlogsschepen met parafine werden overdekt en
dat de luchtvloten werden opgeborgen in de woestijnen.

De Sovjet-Unie hield echter het grootste gedeelte van
haar legers onder de wapens, en dat gebrek aan evenwicht
tussen de strijdkrachten deed onmiddellijk zijn Invloed
gelden in de dlplomatteke confhcten, waar de toekomstige
overwinningen voorbereid en soms zelf beslist worden.
alsmede, op meer directe en meer 'brutale wijz e, in ver-
schillende gevaarlijk qeworden gebieden van de wereld,

Dank zij de aanweaiqheîd van de Russische legers, die
de communistîsche partijen van Oost-Europe steunden,
konden deze geleidelijk de politieke regimes van die Staten
"\\fijzigen, In Griekenland, hadden de communisten reeds
in l941 een burqeroorloq ontketend. waarin zij werden
bijgestaan door de Bulgaren en de [oeqoslaven. In 1946,
riep de Perztsche provincie Äzerbaldjan.. onder de bescher-
ming van de Russische bezettinqstroepen, zich ùit tot
zelfstandige ,republiek. In September 1947. werd de
Kominform opgericht. en er braken zeer ernstige stakingen
van oproerige aard uitIn Frankrijk en in Italië. In Maart
1918.lokte de staatsgreep te Praag, gevolgd door' de
blokkade 'van Berlljn. eindelijk van uit het Westèn een
reactie uit, die nog werd verscherpt door de ditmaal
bloediqe aanvalsoorlog in Korea.

Het wekt ontmoediging, wanneer .men vaststelt dat de
Sovjet-dlplornatie geenenkele poging aanwendt om een
einde te maken aan de conflicten. De Nattes, vergaderd
te San-Francisco. van April tot Juni 1945, spanden zich
in om de grondslagen van een blijvende overeenstemminq
te vinden, in de orqanisatie der" Vereriiqde Nattes. Die
hoopvolle verwachtingen werden echter in ruime mate
teleurqesteld. Het voortdurend qebruik door de Russische
alvaardïqïnq van het vetorecht had ten gevolge. dat de
internationale samenwerking werd vérlamd. Er ontstonden
conflicten die geen oplossing kreqen, in verband met' de
toetreding van nieuwe leden, de inrichting van een inter-
nationale strijdmacht en dekwestie van de ontwapeninq.

I~. - DE MILITAIRE MACHT DER SOVJETS.

5. De militaire macht der Soviets is aanzienlijk. De rneest
gezaghebbende uiteenzettinq îs ongetwijfeld die welke gene-
raal Ridgway. Opperbevelhebber van de geallieerde strijd-
krachten in Europa, heeft gegeven in het jaarlijksverslag,
in [uni 1953 gericht aan de Vaste Groep van het militair
Comité van de NATO [Noord-Atlanttsche Verdraqsorga-
nisatie ).

Hoe z:ag erde toestand uit in 1952?
« Het Sovjet-blok telde meer dan'S,SOO.OOOman onder

de wapens, waarvan ongeveer "1.500,000 tot de Sovjet-Llnte
zelf behoorden. De U.S.S.R. brecht 175 liniedivisies op
de been. De macht -der satelliet-staten nam toe. De' Sovjet-
luchtmacht telde iets meer dan 20,000 vliegtuigen vóoride
eerste Iinie, waarbij een-omvánqrijke reserve: dientqevoeqd.
De zeemacht bezat meer dan 300 ondérzeeboten, waaronder
een zeker aantal van her allerjongste type. De Sovjet~strijd-
krachten waren in staat snel uitbreiding te nementn 'geval
van .oorloq. Zij konden onmiddellijk beschikken over
reserves van geoefende strijdkrachten en van materieel. Een
dertigtal divisies hadden hun standplaats in de bezette
gebieden in Europa; 22 dezer drvisies. in Oost-Duîtsland,



forces une constante menace. Les forces terrestres étaient
considérêes comme ayant une excellente efficacité au com-
bat. leurs matériels étaient bons: certains d'entre eux étaient
même remarquables. Bien que considérée comme inférieure
il celle des normes de rOT AN, l'efficacité au combat des
forces aériennes était en voie d'amélioration, en particulter
depuis le remplacement des avions à moteurs à pistons par
des avions à réaction modernes. L'indifférence bien connue
des Soviets pour leurs propres pertes humaines augmentait
encore leur possibilité offensive. »

Et comment a évolué le potentiel soviétique au cours des
douze derniers mois?

« L'U,R.S.S. a systématiquement renforcé ses forces
armées et celles de ses satellites en Europe. Le groupement
des armées soviétiques stationné en Allemagne de l'Est est
très fortement mécanisé et a été maintenu à tin haut degré
d'entraînement: son matériel a été augmenté et ses véhicules
modernisés. De nombreuses formations aériennes russes ont
été dotées d' appareils à réaction. Un colossal programme 'de
construction de champs d'aviation est presque terminé dans
toute l'Europe de l'Est. Le programme de constructions
navales se poursuit de façon continue et comprend mainte-
nant la mise en chantier de nouveaux types de sous-marins à
grand rayon d'action. La force militaire des pays satellites
a été considérablement accrue. AInes qu'en janvier 1952 ces
forces se montaient à environ 1.000.000 d'hommes répartis en
65 divisions. elles dépassent maintenant 1.300,000 hommes
organisés en 70 et quelques divisions. Ce total ne comprend
pas les effectifs de l'Allemagne de l'Est dont un certain
nombre de formations de police ont servi à former le noyau
d'une armée allemande qui compte maintenant 100.000
hommes environ. L'Allemagne de l'Est met aussi sur pied
des forces navales et aériennes. Ce qui vient d'être énuméré
ne fait Hat que de l'accroissement des forces des Soviets du
domaine classique. Il ne faut toutefois pas oublier que dans
le domaine atomique leurs efforts sont continus. »

En bref. les troupes sont nombreuses, valeureuses et
endurantes. L'armement est bon. voire excellent. L'avion à
réaction Mig 15 comporte des perfectionnements qui font
honneur aux ingénieurs soviétiques. Les tanks ont fait
d'excellentes performances en Corée. Le destroyer qui a
participé à la revue navale de Sandhurst en l'honneur de
la nouvelle Reine d'Angleterre, a faH sensation par la beauté
de sa construction et la sûreté de manœuvre de son équi-
page, le capitaine ayant refusé le concours de tout pilote.

L'infanterie soviétique est la plus nombreuse du monde.
sa flotte prétend au second rang immédiatement après celle
les Etats-Unis. l'aviation n'est comparable à aucune flotte
aérienne du continent.

On comprend que le général Ridgway ait con du en
disant: « Sltr le terrain strictement militaire, je me trouve
devant une telle inégalité entre nos forces disponibles et
celles que les chefs soviétiques pourraient nous opposer que
je ne me crois pas autorisé à formuler une autreconclusion
que celle-ci: une attaque soviétique de grande errverqure,
dans un avenir rapproché, trouverait les forces alliées en
Europe dans un état de faiblesse critique pour remplir
leur mission actuelle. L'aqresseur. éventuel conserve
l'initiative; il petit se servir à volonté: de ses possibilités
offensives et choisir l'heure, le lieu, l'Importance et la
direction de son attaque. »

[ Il ] ti95

vorrnden een voortdurende bedreiging voor onze strijd-
krachten. De landmacht werd beschouwd als uiterst doel-
treffend in de strijd, haar materieel was deqelijk, een deel
er van zelfs uitstekend. Ofschoon de luchtmacht. wat de
gevechtswaarde betreft, beschouwd werd als niet beant ..
woordend aan de bij de NATO gestelde normen, werd zij
geleidelijk verbeterd. vooral sedert de vliegtuigen met zut-
germotoren vervanqen werden door moderne reactievlieq-
tuiqen. De welbekende onverschilljqheid van de Sovjets
voor de eigen verliezen aan mensenlevens verhoogde nog
hun aanvalsvermogen. »

En hoe evolueerde de Sovjet-strtjdrnacht in de loop der
jongste twaalf maanden ?

« De U.S.S.R. heeft stelselmatig haar strtjdkrachten en
die van haar satellieten in Europa versterkt. De in Oost-
Duïtsland gestationneerde leqerqroep van de Sovjets is
in ruime mate gemechaniseerd. en wordt door ..-egelmatige
oefening in uitstekende conditie gehOltden; haar materieel
werd verrneerderd en haar voertuiqen gemoderniseerd. 'I'al-
rijke Russische luchteskaders werden met reactievlîegtuigen
uitqerust, Een reusachtiq programma tot aanleg van vlieq-
velden over heel Oost-Europe is bijna verwezenlijkt, Het
scheepsbouwprogramma wordt zonder onderbrekinq verder
afgewerkt. en omvat thans de aanbouw van nieuwe types
van onderzeeboten met grote actieradius. De krijgsmacht
van de: satellietstaten werd aanzienlijk uitqebreid, Terwijl
deze krijgsmacht in [anuari 1952 onqeveer 1,000.000 man
bedroeg, in 65 divisies onderverdeeld, overschrîjdt zij thans
1,300,000 marlen omvat zij ruim 70 divisies. In dit totaal
is niet beqrepen het effectief van Oost-Duitsland, waar
een aantal politie-Iormaties tot kern heeft gediend voor
de vorming van een Duits leger, dat thans ongeveer
100,000 man sterk is. Oost-Duitsland brengt tevens zee-
en Iuchtstrtjdkrachten op de been, In de hierbovengegeven
opsomming wordt enkel gewag gemaakt vande aanqroei
van de klassteke strijdkrachten der Soviets, Er mag echter
niet uit het oog worden verloren, dat ze ook op het gebied
van de kernphysica hun inspanningen zonder verpozen
voortzetten. »

Kortom, de troepen zijn sterk in aantal. moedig en taai.
De bewapening is goed, zelfs uitstekend, Het reactie-
vliegtuig Mig-15 behelst nieuwiqheden, die de Say jet-
ingenieurs tot eer strekken. De tanks hebben in Korea
uitstekende prestaties geleverd. Het slagschip. dat deel
heeft genomen aan de vlootparade te Sandhurst ter ere van
de nieuwe Koningin van Engeland. heeft sensatie verwekt
door zijn mooie bouwen door de nauwkeurigheid waar-
mede zijn bemanning al de manœuvres uitvoerde, hoewel
de kapiteinalle hulp van loodsen had geweigerd.

De Sovjet-infanterie îs de talrükste vàn de wereld, de
Russische vloot maakt aanspraak op de tweedéplâàts,
onmiddellijk na die van de Vereniqde Staten en de lucht-
vlootkan met geen enkele luchtmacht van het vasteland
vergeleken worden.

Derhalve Is het te beqrîjpen, dat de slotwoorden van
gene£aal Ridgway als volgt luidden: « Op louter militair
gebied moet ik zulk een wanverhouding vaststellen .tussen
onze beschikbare strijdkrachten en de: -strfjdkrechten
waarover de Sovjet-Ieqerhoofden tegen ons zöuden kunnen
beschikken, dat ik meen geen ander besluit te .moqen uiten
als het volgende: in geval van een qroótscheepse Soviet-
aanval, in een nabije toekomst, zoudende geallieerde strijd-
krachten in, Europa in een kritische toestand van zwakheid
verkeren, om hun tegenwoordige öpdracht te vervullen. De
eventuele aanvaller behoudt het initiatief: hijkan naar goed-
dunken gebruik maken van zijn aanvalsvermogen, en "hij
heeft de keuze van tijd, plaats, omvang en richting van zijn
aanval. » .' .
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Sans doute l'équilibre militaire est-il encore maintenu
par la suprématie des Etats-Unis en matière atomique.
Mais cette suprématie est précaire. Les écouteurs ·ont
enregistré depuis 1944 des explosions' atomiques sur le
territoire de l'U.R.S.S. Grâce il ses savants. il la documen-
tation reçue de transfuges. à la possibilité de consacrer
de grandes ressources li. la recherche et il la fabrication-
l'Union Soviétique parviendra à : s'équiper aussi dans ce
domaine. M. Malenkov vient d'annoncer officiellement
que l'U.R.S.S. détient le secret de la bombe à l'hydrogène.
Au surplus. la supériorité provisoire des Etats-Unis en
armes atomiques n'lnfirrne pas, même à présent. les con-
clusions et les avertissements du général Ridgway. Car
si l'équilibre mondial est ainsi maintenu dans une gllerre
longue, l'Europe. que le général a mission de défendre et
dont la sécurité nous intéresse au premier chef. reste il la
merci d'un coup de main. Elle est bonne à prendre pour
celui qui dès l'origine veut s'assurer un appoint et un gage.

,Une guerre moderne n'implique pas seulement des
armées innombrables au front mais aussi un peuple au
travail dans les usines. La Russie est devenue la deuxième
puissance industrielle du monde. Une seule mdicatïon
permettra de mesurer I'Intensitê de son effort. La produc-
tion de l'acier est au fondement de toutes les autres
industries. L'Union Soviétique qui produit. actuellement
39.000,000 de tonnes à l'intérieur de ses Irontières et
49.000;000 avec ses satellites. compte en produire
60,000.000 dans deux ou trois ans, soit plus que toutes
les .productions combinées de l'Europe occidentale, y
compris les îles britanniques. Encore la ,proportion est-elle
.trompeuse. Car le Gouvernement soviétique est capable de
réduire au minimum la consommation civile et de consacrer
une part bien plus grande de sa production à son armement.
Grâce à cette correction indispensable. il serait aujourd'hui
l'égal des Etats-Unis et même leur supérieur s'il parvenait
à contrôler les usines occidentales. Ceci montre bien com-
bien cette Europe doit se protéger elle-même pour fi 'être
dans ce dangereux jeu d'échecs. le pion de personne et
rester maître de ses destinées.

Sans cloute, il y a dans l'organisation économique sovié-
tique bien des points faibles et notamment le manque d'ap-
provisionnement en pétrole et en caoutchouc. Mais il serait
imprudent de trop se fiér sur ce raisonnement qui rassurait
quelques esprits en 1939 et n'a pas empêché Hitler de sou-
tenir pendant quatre ans l'effort d'une guerre mondiale.

La. conclusion de cet exposé des faits est la suivante: il
est impossible de soutenir que les Démocraties occidentales
ont commencé la course aux .arrnernents. Après avoir pres-
que imprudemment déposé les armes, elles s'y engagent
avec hésitation, avec retard, avec regret. Elles ne font que
suivre une voie qui leur est imposée. EHes continuent à
souhaiter que l'égalité nécessaire pour la sécurité mutuelle
soit trouvée dans le désarmement. Elles ont longuement
attendu qU'OIl vienne les retrouver à leur niveau. Mais elles

. ne peuvent sans péril attendre davantage. Elles cherchent
à rétablir maintenant l'égalité dans la force.
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Ongetwijfeld wordt het militair evenwtcht noggehand~
haafd door de suprematie van de Vereniqde Staten op
het ' gebied van de atoomwapens. Maar die suprematie
is van tijdelijke aard. De. luisterapparaten hebben op het
grondgebied van de U.S.S.R atoornontploffingen waar-
genomen sedert 1944. Met haargeleerden, met de gegevens
die haar door overlopers werden verstrekt, met haar
mogelijkheid oro aanzîenliike hulpbronnen aan te wenden
voor de navorsing en de Iabrtcatie, zal de il.S.S.R. er in
slagen ztch ook op clat gebied uit te 'rusten. De heer
Malenkov heeft zojulst officieel bekendgemaakt dat de
U.S.S.R. het geheim van de waterstofbom bezit. Bovendien
wordende besluiten en de waarschuwinqen van generaal
Ridgway zelfs thans niet ontwricht door de voorlopiqe
overmacht van de Verenigde Staten op het gebied van de
atoomwapens. Want al wordt het wereldevenwicht aldus
gehandhaafd in geval van een langdurige oorloq, toch
blijft Europa, waarvan de verdediging aan de generaal is
opqedraqen, en waarvart de verliqhefd ons in de allereerste
plaats aanbelangt. blootgesteld aan het gevaar van een
overval. Het vormt een gemakkelijke prooi, voor hem die
van den beginne af een troef en een pand wil bemachtigen.

Een moderneoorlog wordt niet alleen met ontelbare
lege.rs aan het front gevoerd. maar ook met een volk aan
't werk in de fabrieken. Rusland is de tweede industriële
macht in de wereld qeworden. Een enkeleaanduiding
volstaat om de omvang van zijn krachtsînspannlnq te
meten. De staalproductie is ,degrondslag van alle andere
nijverheidsta.kken. De Sovjet- Unie. die thaas binnen haar
grenzen 39.000.000 ton voortbrenqt, en 49,000,000 met haar
satelliet-staten er bij, hoopt bmnen een paar jaren
60,000.000 ton staal teproduceren, zegge meer dan alle
productïecïjfers van West-Europe sarnen, met inbeqr ip van
de Britse eilanden. En dan nog .isdie verhoudinq misleidend.
Want de Sovjetr.egering is in staat het ,burgerlijk verbruik
tot een minimum terug te ,brengen en een veel groterded
van haar productie op de bewapeninq af testemmen, Dit in
aanmerking genomen, zou Rusland thans de gelijke van de
Vereniqde Staten zijn, en zelfs de meerdere indien het er
in slaagde de West-Europese fabrieken onder zljn contrôle
te plaatsen, Daaruit blijkt .duidelijk .hoezeer het nodig Is
dat dit Europa zichzelf beschermt.om in dit gevaarlijk
schaakspel niemands .pion te worden.ven jneester teblijven

.over zijn lotsbestemming.
Het staat buiten kijfdat er. inde economische orqani-

satie van .de Sovjet-Llnie. heel watzwakke punten zijn,o.m.
het gebrekaanbevoorrading in petroleum en rubber. Maar
het ware onvoorzichtiq zièh al te zeer te verlaten op die
redenerinq, die ook in 1939 somrniqe geesten geruststelde.
en die Hitler niet heeft verhinderd vier jaar lang de zware
inspanning van een wereldoorloq te leveren,

Het besluit van deze uiteenzettmq der feiten ishet
volqende : ·het gaat niet op te beweren dat de Wes-
terse democratîeën de bewapeninqswedloop ;hebbeninge~
zet. Na haast roekeloos de wapens te hebben neerqe-
legd. komen zij .slechts aarzelend. traag en met ·tegenzin
op bun schreden ter,ug. Zij volgen een weg diehun wordt
opgedrongen. Hetblijftook verder hun wensdat de gelijk-
heid, die voor de onderhnqe veiligheid onontbeerlijk îs, in
de ontwapening zou worden gevonden. Zij hebben lang
gewacht in dehoop dat hun voorbeeld-navolqînq zou vin-
den.Maar zij mogen,dooI" langer te wachten, het gevaar
ruet tarten. Zij pogen nu de gelijkheid in de macht te her-
stelleu.



IlL --- LES INTENTIONS SOVIÉTIQUES,

G. Certains cherchent une' raison de confiance, une justi-
fication il la passivité en se fiant aux intentions de la poli-
tique russe. Si la foree à la disposition de celle-ci est maté-
riellement considérable. elle n'est cependant pas redoutable
parce qne la Russie ne veut pas la guerre.

Il serait trop aisé et un peu simpliste de répondre que
depuis la révolution russe les dirigeants soviétiques ont
considéré le monde comme divisé en deux camps hostiles :
le camp du communisme et celui du capitalisme. La thêorie
marxiste a toujours avancé comme lin de ses axiomes la
lutte à mort entre ces deux camps dont l'issue serait la
victoire inéluctable du communisme. Le but n'a jamais varié
mais la stratégie s'adapte aux circonstances et aux possibi-
lités, La force a été utilisée chaque fois qu'elle pouvait l'être
avec peu de risques. Dans le cas contraire, on recourt il
la subversion.

Encore que ce pessmusme semble justifié par une his-
toire récente, remplie de coups de main armés ou diploma-
tiques et rarement ponctués par quelques affirmations pla-
toniques sur la possibilité de coexistence pacifique, il serait
criminel de négliger tine seule chance de paix.

Voilà que vient de se faire la relève des équipes qui
mènent le jeu international. A Washington, l'Administra-
tion républicaine a succédé à rAdministration démocrate.
Au Kremlin, le maréchal Staline est descendu dans la tombe.

On doit fermement espérer que des hommes nouveaux
vont chercher à jouer une partie nouvelle d'une manière
moins dangereuse pour l'humanité. L'offensive de paix se
déclenche. Ne faut-il pas espérer en leur bonne volonté?
Ne doit-on pas croire que les peuples soviétiques sont aussi
terrifiés que les nôtres à la perspective d'une guerre dévas-
tatrice et désirent ardemment continuer dans la paix c leur
effort constructif?

Ne devons-nous pas aller jusqu'au bout de notre examen
de conscience et rechercher si les intentions pacifiques des
peuples libres ont toujours été adéquatement exprimées et
toujours bien comprises? Nous croyons fermement que
chaque peuple choisit sa for-me de Gouvernement et que des
régimes efficaces ici: sont inapplicables là-bas. Il n'y a pas
de raison d'en venir aux mains. M, Malenkov a rappelé
récemment et solennellement que tout conflit d'intérêts peut
trouver sa solution pacifique.

Mais, malgré les mots, il est difficile de trouver jusqu'à
présent de veritables efforts du côté russe en faveur du
désarmement.

On se souvient du dernier débat, au cours de la septième
session de l'Assemblée générale de rO.N.U., consacré au
désarmement, Le représentant de la Belgique, M. l'ambas-
sadeur van Lanqenhove, a fait le point dans une déclara-
tion à 'la première Commission. Celle-ci avait été chargée.
le 17 octobre 1952, d'étudier le problème du désarmement
et de préparer des propositions d'une part, pour la régle-
mentation et la limitation équilibrée de toutes les forces
armées, d'autre part, l'élimination de toutes les principales
armes de destruction massive, Ces propositions devaient, au
surplus, comprendre le contrôle international effectif de
rénergie atomiq ue.
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Hl. - DIl BEDOELINGEN DER SOVJETS.

6. Sommigen zoeken een reden tot vertrouwen, een ver-
antwoording voor een lijdzame houdmq in het geloof in
de bedoelingen van de Russische politiek. Al beschikt deze
laatste over een materteel aanztenlijke macht. toch behoeft
ze geen vrees in te boezemen, want Rusland wil geen oorloq.

Het zou al te gemakkelijk en een beetje simplistisch. zljn
te antwoorden dat. sedert de Russtsche revolutie, de Sovjet-
leiders de wereld steeds hebben beschouwd als verdeeld in
twee kampen : het comrnuntsttsche en het kapltalîstische
kamp. De Marxtsttsche leer heeft sreeds als één van haar
axtoma's vooropqesteld . de strijd op leven en dood tussen
deze beide kampen. met als resultaat de onafwendbaee zege
van het communisme. Het doel blijft ongewijzigd, maar de
methode wordt aan de omstandigheden en aan de moqelijk-
heden aangepast. Er werd gebruik gemaakt van de macht,
telkens als zulks m'et weinig risico kon gebeuren. Zo uiet,
wordt de subversieve methode aangewend.

Hoewel dit pessimisme schijnt te worden gestaafd door
de jongste qebeurtenissen, waarin gewapende overvallen
en aanvallen langs dlplomatieke weg niet van de lucht zijn
en waarin slechts eelden een of andere platonische bevestr-
ging gehoord wordt over de moqelijkheid tot een vreedzaam
samenleven, zou het nochtans misdadig zijn êèn enkele
vredeskans te verwaarlozen.

Zo pas werden de ploeqen in het internationaal tornooi
afgelost. Te Washington volgt de Republikeinse adminis-
tratie de Democransche op. In het Kremlin werd raaarschalk
Stalin ten grave gedragen.

Wij hopen vurig dat nieuwe mannen zullen pogen een
nieuwe parti] te spelen, op een wijze die minder gevaar
oplevert voor de mensherd. Het vredesoffensief is ingezet.
Moeten wij geen vertrouwen. stellen in hun goede wi.?
Mogen wij niet geloven. dat de Sovjetvolkeren het vooruä-
zicht van een vernielingsoorlog even afschrtkwekkend vin-
den als wij, en dat zij vurig wensen hun opbouwende arbeid
in vrede te kunnen voortzetten ?

Moeten wij ons gewetensonderzoek niet tot het uiterste
drijven, en nagaan of de vredelïevende bedoelinqen van de
vrije volkeren wel steeds duidelijk werden geformuleerd. en
of zij altijd 'goed werden begrepen? Wij geloven vast dat
elk volk zelf zijn regeringsvorm moet kiezen, en dat stelsels,
die hier doeltreffend zijn, ginder niet kunnen worden toege-
past. Er is geen reden om handqemeen te worden. De: beer
Malenkov heeft er onlangs plechtiq aan herinnerd, dat elke
botsinq van belanqen op vreedzame wijze kan worden opqe-
lost,

Maar, behalve in woorden, vallen er tot dusver, van
Russrsche zijde. weinig werkelijke pogingen te bespeuren
met het oog op ontwapening.

Wij denken aan het laatste debat, tijdens de zevende
zitting van de Algemene Verqadennq van de O.V.N.; dat
aan de ontwapening was gewijd. De vertegenwoordiger van
Belqië. de heer ambassadeur van Langenhove. maakte' het
bestek op in een verklarinq vóór de eerste 'Cotnmissle. Deze
laatste werd op 17 October 1952 ermede belast het vra'ag-
stuk van de' ontwapening te bestuderen en voorsteflen
voor te bereiden, enerzijds met het oog op de reqlemen-
tering en de evenwïchtige beperkinq van al de gewa~
pende strijdkrachten, en anderzijds met' het oog op de uit-
schakeling van alle: voornaamste wapens voor massala ver-
nietiging. Bedoelde voorstellen moesten bovendieneen
werkelijk internationaal toezïcht (lP de atoomkracht
omvatten.
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Mais. comment pourrait-on assurer un désarmement pro-
gressif, contrôlé et équilibré s'il ne se fonde pas sur une
connaissance exacte des forces armées actuelles? Ainsi s' est
engagé le débat de savoir comment on pourrait faire aller
de pair les divulgations d'une part. et les limitations ou
interdictions. d'autre part.

Les dêléqatlons américaine. française et britannique s'y
sont essayées. La délégation soviétique a multiplié les objec-
tians qui ne sont pas toutes sans fondement. On s'est efforcé
d'en tenir compte. mais il fut impossible de faire admettre les
principes fondamentaux du désarmement progressi£,con~
trölë et équilibré.

M. van Langenhave a conclu:

« Si la Commission a accompli des progrès appréciables
en ce qui concerne l'étude des données essentielles du pro-
blème et la mise au point des méthodes à suivre. par contre
ses délibérations nont fait apparaître jusqu'ici aucune
perspective d'acèord. La délégation soviétique est demeurée
d'une manière intransigeante sur ses positions. Elle a rejeté
toutes les propositions qui ont été soumises à la Commis-
sion. quels que fussent les eHorts accomplis. les précisions
apportées ou les concessions faites pour tenir compte de ses
objections. Elle s'en tient obstinément à sa proposition SQm~
maire. vieille de plus de 5 ans, suivant laquelle le problème
du désarmement se ramène à une simple réduction d'cm tiers
et à l'interdiction de l'arme atomique. Cette proposition est
si tisée. son inanité a été si souvent démontrée, que la dëlê-
galion soviétique a préféré ne pas la représenter elle-même
à cette session de l'Assemblée et qu'elle a charqé la déléga-
tion polonaise de le faire à sa place.

» Onsé refuse à croire que ce soit là la seule contribution
que ·l'Union soviétique soit disposée à faire à l'étude. du
désarmement, car tI faudrait en conclure que le seul
désarmement acceptable pour elle est celui qui assure sa
prépondérance et son hégémonie. Tout accord serait dès
lors impossible. Si, contrairement à notre attente. tel devait
être un jour l'aboutissement des travaux de la Commission.
ils 'n'auraient cependant pas été accomplis en vain car.
une "fois de' plus. ils auraient établi, pour tous ceux qui
basent' leurs convictions sur des faits plutôt que sur des
mots. où Sont les responsabilités. »

Oil peut. on doit souhaiter que ceci ne soit pas le dernier
mot, La paix est trop ardemment souhaitée par les peuples
sans distinction pour que tous les dirigeants ne renouvellent
pas un effo'rt de compréhension. Mais des bonnes intentions
réciproques. qu'il 'serait périlleux de nier dès le début, ne
dispensent pas de précautions réciproques. Tant que les
négociations n'ont pas aboutià des résultats concrets, nous'
ne pouvons nous Fier à la permanence de bonnes intentions.
rester à la discrétion du plus fort. Ces intentions, même
si elles sont actuellement loyales, peuvent unilatéralement
changer à un moment où il serait trop tard pour que
l'Occident puisse prendre les précautions nécessaires. Par
son imprévoyance. celui-ci aurait alors prèparè soit une
défaite militaire inéluctable, soit un super-Munich.

';r

On en arrive toujours à la même solution. Notre
sécurité ne peut se fonder que sur l'égalité. Provisoirement'
sur J'égalité armée. ou pour reprendre une expression de
Sir Winston Churchill, sur une égalité dans la terreur. On,
ne peut sous-estimer le danger des gigantesques machines
militaires qui peuvent être irrévocablement ·mises en action
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Maar hoe kan een geleidelijke, gecontroleerde en even-
wichtige ontwapening tot stand komen, zo zij niet berust op
een nauwkeurige kennis van de huidige gewapende strljd-
krachten? Aldus werd de bespreking aangevat over de
vraaq, hoe men de openbaarmakinq van de ene kant kon
doen samenqaan met de beperkinqen of het verbod van de
andere kant.

De Amertkaanse, Franse en Britse afvaardigingen hebben
een poging in die richting gedaan. De SovjetaEvaardiging
heeft de ene opwerping na de andere naar voren gebracht.
niet steeds ongegrond trouwens, Men heeft getracht er
rekening mee te houden, maarhet bleek onmoqelijk de
grondbeginselen van de geleidelijke, gecontroleerde en even-
wichtige ontwapening te doen aanvaarden,

De heer van Langenhove zei tot besluit :

« Al heeft de Commissie aanzienlijke vorderinqen
geboekt, wat betreft de studie van de wezenlljke gegevens
van het probleem en de uitwerking van de te volgen
methodes. toch laten haar beraadslagingen tot dusver geen
enke! vootuitzichi op eniqe ooeteenkornst doorschemeren.
De Sovjetafvaardiging is onwrikbaar op haar standpurit
gebleven. Zij heeft alle aan de Commlssie overqeleqde voor-
stellen verworpen, ongeacht de gedane mspannlnqen. de
verstrekte nadere verklarinqen of de toeqevinqen gedaan
cm aan haar bezwaren tegemoet te komen. Zij houdt
mordicus vast aan haar summier voorstel, dat reeds vijf [aar
oud is. en volgens welk het probleem der ontwapening neer-
komt op een 'eenvoudiqe vermindering met ëën derde en op
hetverbieden van het atoornwapen, Dit voorstel is zo bloed-
arm, zijn gebrek aan degelijkheid werd reeds zo vaak aange-
toond, dat de Sovjetafvaardiging er devoorkeur aan gege~
ven heeft het op deze zitting van de Verqadertnq niet zelf
opnieuw voor te draqen, maar dat zij de Poolse afvaardiging
ermede belast heeft het in haar plaats te doen.

» Men kan nauwelijks geloven dat de' Sovjet- U~ie slechts
in die vorrn wil bijdragen tot de studie van de ontwapening.
want daaruit zou het besluït dienen getrokken dat de eniqe
ontwapening die zij kanaanvaarden een ontwapening ïs, die
haar de voorrang en het overwicht waarborqt. Elke overeen-
komst wordt dan onmoqelijk. Indien de werktaamheden
van de Commissie, tegen onze verwachtingen in, eens daar-
toe moesten leiden, zouden zij nochtans met teverqeefs Zijn
verricht, want voor al degerlen, die hun overtuiging steunen
op feiten èerder dan op woorden, zou eens te 'meer vaststaan
waar de verantwoordelijkheden te zoeken zijn. »

Men mag .en men moet wensen. dat dit niet het Iaatste
woord Ts. Het einddoel wordt door alle volkeren zonder.
onderschetd zo vurig gewtnst, dat zulks al de leiders moet.
aanzetten tot een hemieuwde krachtsinspanning om tot ver-
standhouding te komen. Maar de goede voornemens'aàn
beide kanten, die men niet zonder gevaar van meet a] mag
Ioochenen, mogen toch de wèderaijdse voorzorqsmaat-'
regelen niet doen verwaarlozen. Zolang de onderhande-
Iinqen geen concrete uîtslagen hebben' opqelevèrd, rnoqen
wij geen vertrouwen stellen in destandvastïgheid van goede:
voornemens, noch het gevaar blijvén lopen op gènade of
onqenade aan de sterkste overgdeve'id te worden. Zelfs
Indien deze voornernens thans eerlijk zijn kunnen zit aan
êén kant vveranderen op een ogenblikdat .het :voor· het
Westen.te.Iaat zal zijn om de nodiqe voorzorgsmaatregelen'
te treffen. Door gèbrek aanwoorultzlcht zou het Westen
dan hetzr] een onoverkomelijke militaire nedeclaaq, hetztj
een super-M unchen op grotere schaal-hebhen voorbereid.

Menko"nit steeds totdezeHdeoplüSsing teruq. Onze'
veiligheid kan slechts gegrond zijn op gelijkheid. Voorloplq
op gewapende gelijkheid. ofwel om het met de woorden
van Sir' Winston ChurchiU te zeggen, op gelijkhèid tegen>
over .de anqst. Men mag het qevaar. niet- onderschatten van'
de reusachtige militaire apparaten, die onherróepeltjk in



par un geste d'impatience. d'inquiétude ou simplement
d'incompréhension. Mais cette voie-là, ce n'est pas
l'Occident qui l'a choisie.

C'est le moment de rappeler le beau discours du prési-
dent Eisenhower. Si l'on parvient à s'entendre. l'humanité
ne cessera pas la lutte. mais cette fois, ce sera « contre
les forces brutales de la pauvreté et du besoin ».
Aujourd'hui. le « coût d'un bombardier lourd représente
Une école moderne en briques dans plus de trente villes
ou deux usines d'électricité suffisant chacune pour une
ville de 60,000 âmes. ou deux bons hôpitaux complètement
équipés, ou 50 milles de routes bétonnées ».

Et demain. si on a le courage de faire la paix, « le
Gouvernement américain est prêt à faire en sorte que
l' Amériq ue. de concert avec les autres nations, consacre
une partie substantielle des économies réalisées par le
désarmement à la constitution d'un fonds national d'assis-
tance et de reconstruction ». Noble langage. perspective
magnifique pour les pays industriels qui ont un grand
potentiel de production et pour les pays sous-développés
qui ont besoin d'assistance.

IV. - L'EUROPE ET LE RÉARMEMENT.

7. L'Europe occidentale doit prendre sa part dans le far-
deau militaire.

D'abord, elle est la plus menacée. Elle est déjà coupée
en deux par Ie rideau de fel'. Ce qui lui reste à partir de
l'Elbe sert de glacis au monde libre. C'est sur son territoire
que des hostilités éventuelles apporteraient en premier lieu
leur dévastation.

De rares esprits optimistes se complaisent à penser que
la querelle opposant les deux grandes puissances mondiales
pourrait être vidée sur de lointains et hypothétiques théâ-
tres. Il suffirait que l'Europe reste désarmée et neutre pour
ne pas attirer la foudre sur elle. La pensée n'est ni géné~
reuse ni réaliste. La défense du monde libre est aussi notre
affaire et pas seulement celle des Américains.

Ce capital sacré, fragile. et difficilement reconstituable
que constitue notre civilisation occidentale a Hé formé
d'abord sur ce continent. Malgré un recul en matière poli-
tique et économique, les nations européennes. par la diver-
sité de leur culture, par la richesse de leurs traditions, par
la fermentation intellectuelle actuelle, contribuent d'une
manière essentielle à maintenir vivante cette civilisation. Si
elles venaient à disparaître. c'est le monde libre tout entie-
qui serait atteint dans ses substances spirituelles. Dans un
discours remarqué, le président Eisenhower ra affirmé et
rappelé aux Américains.

Au surplus. pareille conception est peu réaliste. On a
déjà dit combien l'Europe est une proie tentante. Son équi-
pement industriel, sa main-d'œuvre spécialisée, d'une
manière générale. son potentiel de production. constituent
l'appoint qui. en cas de conflit, peut modifier d'une manière
décisive-l'équilibre des forces.

On ne se défend pas par procuration. La position de
satelliten' est guère plus enviable que celle de victime ou
d'otage. Si l'Europe veut avoir une influence sur les plans
militaires et sur J'action diplomatique. si elle entend n'être
inféodée à personne, et, dans la dêlense d'une cause com-
mune. défendre ses points de vue: et ses intérêts, elle ne
peut alors pas plus être à la discrétion d'alliés qu'à la merci
d'assaillants.

Les nations européennes sont loin d en être arrrvees à
cette idée de décadence où, désespérant de s'appuyer sur
leur propre effort, elles assisteraientIndifférentes .et impuis-
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beweging kunnen worden gebracht door een gebaar van
onqeduld, van onrust of lourer van onbeqrip. Maar het is het
Westen niet dat die weg heeft gekozen.

Hier past het te herinneren aan de mooie redevoering
van president Eisenhower. Komt men tot verstandhou-
ding, dan zal de mensheid toch niet ophouden te strijden,
maar dan zal zij oorlog voeren tegen « de brutale machten
van armoede en ellende », Thans «vertegenwoordigt de
kostprijs van een zware bornmenwerper zoveel als een
moderne school in baksteen in meer dan dertig steden, 0.£
twee electric iteitsfabrieken waarvan elk in de behoeften van
een stad van 60.000 zielen kan voorzien, of twee goede
vollediq uitqeruste hospitalen, of 50 mijlen betonwegen ».

En indien men morgen de moed heeft vrede te sluiten.
« is de Amerikaanse Regering beretd el' voor te zorgen dat
Amerika, met de andere Natles, een ruim deel van de 'înqë-
volge de ontwapening gedane bezuiniging zal besteden aan
het stijven van een nationaal fonds voor bijstand en weder-
opbouw ». Wat edelmoediqe wcorden. wat heerlijke voor-
uitzichten voor de industriêle landen die een groot produc-
tievermogen hebben en voor de achterlijke landen die
bijstand nodig hebben,

IV. - EUROPA EN DE HERWAPENING.

7. West-Europe moet zljn aandeel dragen in de mili-
taire last.

Ten ·eerste is West-Europe het meest bedreigd. Het is
al in twee gesneden door het ijzeren gordijn. Wat er, vanaf
de Elbe, van overblijlt dient tot bolwerk voor de vrije
wereld. Op zijn grondgebied zouden eventuele vijandelijk-
heden in de eerste plaats hun verwoestinqen zaaien.

Enige zeldzarne optirnisten koesteren de hoop, dat de
twist tussen de twee grote wereldmachten beslecht zou
kunnen worden op verafgelegenen weinig waarschijnlijke
slagvelden. Volgens hen volstaat het,dat Europa onqe-
wapend en neutraal blijft om de bliksem af te wenden.
Derqelijke mening is noch edelmoediq, .noch realistisch,
De verdediqtnq van devnje wereld gaàt,ook ons iaan, en
niet aileen de .Amerikanen. .

Onze Westerse beschaving is een heilig en broos monu-
ment. dat niet gemakkelijk wederopgebcuwd zou kunnen ..
worden, Zij ontstond eerst op ons vasteland. Ondanks, een
achteruitgang op politiek en economisch gebied, dragen de
Europese Naues er door de verscheidenhetd van .hun.cul-
tuur. door rijke overleverinqen, door ,hun tegenw~9rdig,
geestesleven essentieel toe bi]. deze beschavinq in stand te
houden , Indien zij ten onder gingen, zou deganse.\rï:ije
wereld.in haar geestelijke waarden worden getroHen. In
een voortrelf elüke redevoering heeft president Eisenhower
hîerop gewezen, en er de Amerikanen aan hermnerd. .

Ove.rigens is zulke opvatting w~inig reali~tisc!l. Erwerd
reeds gezegd wat een aanlokkelijke prooi Europa is. Zijn
mdustnële uitrusting, zijn gespe.CÎaIiseerde arbeidskrachten,
zijn productiepotentieel in het algemeen vormen het .gewicht
dat, in ge:val van conflict. de macht~verhc>udi!lge~,opbeslis-
sende wijze kan wijzigen.

Men verdedigt zich niet bij volmacht. Het is niet bentj -
denswaardlqertsatelhet te zijn.dan slachtoffer ofgijzelaar.
Wil Europa zijn invloed doen gelden op de militaire plân-
nen en op de diplomatieke actie, wenst het niemands vazal
te zijn en in de strijd voor een gemeenschappelijke zaak zijn
eigen standpunt en zijn eigen belanqen te verdedrqen, dan
mag het zich. evenrnin .overleverenvaan de wïllekeur van
bondqenotenials aan d~ gen.ade .van aanvallers Het moet
zijn eigen macht opbouwen. '

De Europese nattes hebben nog Iangniét. die graad van
decadentierbereikt, waar cze, wanhopend aan de doeltref-
Iendheïd van hun eigen pogingen, onversehïlltq en machte-
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santes à une partie où sont engagés l'avenir du monde entier,
et Ie sart de leurs populations.

8. La contribution militaire de l'Europe, si elle doit être
efficace, c'est-à-dire numériquement comparable aux forcés
des grandes puissances de ce monde nouveau, pose immé-
diatement le problème allemand. C'est celui-ci qui est dif-
ficile ft résoudre.

La Communauté des Six -_. les Etats de Benelux, unis
il J'Allemagne, à la France et à l'Italie - grollpe 155 mil-
lions d'habitants. C'est un chilfce comparable à celui de
la population des Etats-Unis d'Amérique ou cie l'Union des
Rèpubliques Socialistes Soviétiques; qualitativement, ces
hommes ne le cèdent à personne. ni en force intellectuelle.
ni en capacité productive, ni en valeur guerrière~

Mais si de ce total. on déduit les 50 millions peuplant
la Republique fédérale allemande, on arrive à un solde
insuffisant pour alimenter les divisions nécessaires. et en
temps de paix. pour constitue. un grand marché permettant
l'ut-ilisation des techniques modernes de production. Cette
vérité a été vite aperçue.

En 1950, la diplomatie occidentale a obtenu une victoire.
Elle a fait reconnaître par les Américains la nécessité de
défendre les nations européennes le plus loin possible vers
l'Est. c'est-à-dire jusqu'au pied du rideau de fer. Les
Etats-Unis ont accepté de maintenir des divisions sur les
bords de l'Elbe il la condition qu'elles ne soient pas inllfite~
ment aventurées. Ils ont demandé que l'Europe eile-nlême
fasse un effort d'organisation pour contribuer efficacement
à sa propre défense. notamment en incorporant des soldats
allemands. La proposition a paru raisonnable et a été
acceptée.

Trois ans ont passé et rien n'est fait encore.

La nécessité d'une contribution allemande se démontre
d'une autre façon. Chaque kilomètre carré de cette Eurepe
dêjà mutilée doit être défendu. Penserau-on que le monde
libre puisse se retrancher derrière les rives de la Meuse?
Pour peu qu'elles y soient bousculées les armées seraient
immédiatement jetées à la mer, Nous autres Belges, avons
le plus grand Intérêt à ce que la ligne de défense soit
reportée le plus à l'Est possïble. Ne serait-Il pas paradoxa!
que des troupes belges, françaises, italiennes et néerlan-
daises défendent des foyers allemands, sans que les fils
d'Allemagne soient appelés à prendre leur part de service
mili~aire en temps de paix et des pèr ils de la guerre en cas
d'hostilités?

Une coopération militaire allemande soulève des diffi-
cultés psychologiques compréhensibles et respectables.
Des souvenirs sont encore trop frais pour être passés sous
silence. Cependant, il s'agit moins de garder la mémoire
du passé, que: de préparer l'avenir.

Il faut aller plus à fond. On peut croire que deux gueues
perdues ont été une dure et profitable leçon. Après d'autres
nations qui Se sont assagies, au cours de l'histoire, le
peuple allemand a dû comprendre que les rêves d'hêqèmonie
militaire ne peuvent amener que misères et ruines.

I! est. au surplus, plus attentif qu'un autre peuple à la
gravité dl! péril qui menace toute la civilisation occidentale.
Non seulement. il se trouve exposé au premier coup, mais
I () millions de réfugiés - dont le nombre s'accroît de jour
en jour - viennent Fui apporter un témoignage vécu de ce
qui se passe de rautre côté du rideau de fer.

[16 ]

loos zouden toezien terwijl over de toëkomst van de ganse
wereld en over het lot van hun bevolking wordt beslist.

8. Wil de militaire bijdrage van Europa doeltreHend zlj n,
d.w.z. wil zij qua getalsterkte opweqen tegende strijd-
krachten van de grote mogendheden van deze nieuwe
wereld. dan rijst onmiddellljk het Duitse vraagstuk. Daar
ligt de grote moeilijkheid.

De Gemeenschap der Zes - de Beneluxlanden, sarnen
met Duitsland, Frankrijk en Itallë - groepeert 155 mîllioen
mensen. Dit ctjfer kan de verqelijkinq doorstaan met dat
van de bevolking cler Vereniqde Staten van Amenka of cle~
Unie van de Soctaltsttsche 'Sovletrepublteken: qualitatief
moeren deze mensen voor niemand onderdoen, rroch in
Intellectuele kracht. noch in productleverrnogen. noch als
soldaten,

Maar werden van dit totaal de 50 millioen af!Jetrokken,
die de Duitse Bondsrepubliek bevolken, dan is het overschot
ontoerelkend om het nodige aantal divisies te vormen en
om, in vredestijd, een markt te bieden die gtoot genoeg is
om de aanwending van moderne productiemethcdes moqe-

, lijk te maken. Deze waarheid werd zeer spoediq ingezien.
In 1950 behaalde de Westerse diplomatie een overwin-

ning. Zij staagde er in, door de Amerikanen de noodzake-
lijkheid te doen erkennen om de Europese naties zo ver
mogelijk Oostwaarts te verdedigea, d.w.z. vlak bij het
ijzereu gordijn. De Verenlqde Staten hebben er in toeqe-
stemd een aantal divisies te handhaven op de oevers van de
Elbe, op voorwaarde dat ze niet nutteloos aan gevaar zou-
den worden blootgesteld. Zi] hebben gevraagd dat Europa
zel] een organisatiepoging zou doen om doeltreHend bij te
dragen tot zijn eigen verdediqinq, o.m, door het opnemen
van Duitse soldaten. Het voorstel leek redelijk, en werd
dan ook aanvaard.

Drie jaren zijn voorbijqeqaan, en niets werd tot dusver
verwezenlijkt.

De noodzakelijkheid van de Duiese deelnemlaq kan oak
nog op een andere manier aanqetoond worden. Elke vier-
kante kilometer van dit reeds zo zwaar verminkte EltI:opa
moet worden verdediqd. Zou el: iemand zij n die denkt, dat
de vrije wereld zich achter de oevers van de Maas kan
verschansen ? Als de legers maar eniqsztns uit hun stel-
lingen werden verdreven, zouden ze onmiddellijk in de zee
worden teruggeworpen. Wij, Belqen, hebben er het groot-
ste belanq bij dat de defensiehjn zo ver m(Jgelijk Oostwaasrs
wordt verschoven. Zou het niet paradoxaal zijn dat
Belgische, Franse, Italiaanse en Nederlendse troepen Duitse
woonsteden zouden gaan verdedigen, zonder dat de Dultse
jeugd haar deel moet dragen van de leqerdtenst in vredes-
tijd, en van de oorloqsqevaren in geval van vijandelijk-
heden?

Een Duitse militaire medewerking doet begrijpelijke:: en
aannemelijke psychologische moeibjkheden oprijzen. Som-
mige hermnermqen liggen nog te vers in het geheugen, om er
stilzwijgend te kunnen aan voorbijgaan. Nochtans komt het
er minder op aan de berinnecinq aan het verleden te bewa.-
ren, dan de toekomst voor te bereîden,

Wij moeten dieper op de zaak ingaan. Men ts ger€cbtigd
te menen, dat twee vedoren oorloqen een harde en Ieee-
zame les zijn geweest. Na andere naties, die: in de loop del'
geschiedenis tot een beter inzicht zijn gekomen. heeft oek
het Duitse volk moeren begrijpen dat de dromen vall mili-
taire hegemonie slechts lerden naar eUende- e!l fltlïnhvpen.

Dit volk is zich bovendien, meer dan andere vofkeren,
bewust van de ernst van het gevaar, dat de ganse Westerse
beschaving bedreigt. Niet alleen is het aan de eerste aanval
blootgesteld, maar tien millioen: vluchtelingen. - wier aen-
taf nog da:yelijks toeneemt, - brengen er uit eigen ervaring
het getuigenis van wat aan de over:kant van het ijzeren
gordijn gebeurt.



Sans doute, le réarmement allemand comporte des
dangers. De nombreux commissaires ont exprimé des
inquiétudes, demandé des précisions. On trouvera les
réponses, SO\1S forme de synthèse, dans les sections sutvan-
tes. Personne ne peut donner des garanties absolues
pour l'avenir. Mais on peut être assuré que les solutions
alteruatives sont, non seulement plus dangereuses, mais
tout il fait téméraires. Notre prestige et notre sécurité ne
nO\1S permettent pas de rester désarmés ou insuffisamment
armés. à la discrétion de la bonne volonté soviétique.

SiL' Winston Churchill est certainement l'un de ces
hommes qui, lors de la dernière guerre mondiale. a le plus
contribué il faire dévier la ligne du destin en notre faveur.

Par une énergie indomptable déployée au moment où la
seule Anqleterre résistait ail choc, il a préparé et rendu
possible la défaite définitive et complète de l'Allemagne.
C'est cependant lui qui, dès le 28 mars 1950, à la Chambre
des Communes, a expliqué le renversement de la situation.
dans les termes suivants:

« Je ne vois pas de raisons pour lesquelles les Allemands
ne collaboreraient pas à la défense de leur propre pays en
même temps que l'Europe occidentale, ni pour lesquelles
les soldats anglais, américains. français. allemands, ne
s'uniraient pas dans des conditions honorables de confra-
ternité, pour prendre part à un système combiné de défense.

» La forte race allemande, que pendant ces quarante
dernières années. nous avons combattue et vaincue deux
fois avec raide de nos alliés, a maintenant la possibilité
de rendre un service immense à l'humanité. Après s'être
soumis à la tyrannie et avoir apporté des souffrances sur
nous tous et particuhèrement sur eux-mêmes. ils ont
maintenant une chance de réhabiliter le nom allemand en
aidant à racheter ce qui s'est fait dans le passé. et à jouer
leur rôle qui peut être un grand rôle, dans le relèvement
de la civilisation occidentale. où de vieilles gloires peuvent
revivre et où des différentes formes de liberté, de tolérance.
de bonheur et de culture. peuvent être établies. Il ne peut
y avoir d'Europe unie sans l'Allemagne. 11 n'y a pas
d'espoir pour l'Allemagne si ce n'est dans le cadre d'une
Europe libre et unie. .

» Comment ces conditions capitales pourront-elles être
remplies? Voilà un problème qui peut nous entraîner dans
divers labyrinthes intellectuels. NIais. nous en reviendrons
toujours à ce fait décisif que l'Europe ne peut pas être
établie sans la collaboration active de l"AlIemagne et que
sans une Europe reconstituée la paix mondiale ne peut pas
être assurée sur des Iondatïons sûres. »

Si l'on admet la nécessité d'une contribution allemande
à la défense de l'Europe occidentale, il ne reste plus qu'à
choisir les meilleures modalités. Le labyrinthe de la pensée:
annoncé par Sir Winston Churchill ne comporte en réalité
que deux chemins. Ou bien. on reconstitue une Wehrmacht
indépendante qui, sur un pied d'égalité. s'associe avec
d'autres armées nationales dans le cadre d'une vaste coa-
lition. ou bien, dans le cadre de rOTAN, on fond toutes
les troupes du continent en une armée européenne intégrée.

Le Traité instituant la Communauté Européenne de
Défense a adopté la seconde formule.

Avant d'examiner les raisons de ce choix, il faut expo-
ser les événements historiques qui ont entraîné cette option.
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Ongetwijfeld zijn aan de Duitse herwapening gevaren
verbonden. Talrijke Commissieleden gaven uiting aan hun
bezorqdheid en hebben nadere bijzoriderheden gevraagd.
De antwoorden vindt men, in de vorrn van synthesis, in de
volgende secties. Nlemand kan volstrekte waarborgen bleden
voor de toekomst, Maar men mag er van overtuigd zijn, dat
de andere moqelijke oplossinqen niet alleen gevaarlijker zijn,
maar zelts volkornen roekeloos. Ons aanzlen en onze veilig-
heïd eisen dat wij niet ongewapend of onvoldoende gewa~
pend blijven, overqeleverd aan de willekeur van de Sovjets.

Sir Winston Churchill is voorzeker één van die mannen,
die tijdens de jongste wereldoorlog het meest er toe hebben
bij gedl'agen om de schaal van onze lotsbestemming in ons
voordeel over te halen, Door de onvermoeibare energie, die
hij aan de dag legde op een oqenblik, waarop nog alleen
Engeland aan de aanvaller weerstond, heeft hij de uitein-
deltjke volledige nederlaag van Duitsland voorberetd en
mogelijk gemaakt. Nochtans heeft deze man. reeds op
2& Maart 1950. in het Lagerhuts de kenterinq in de toestand
uiteenqezet, in de volgende bewoordingen ;

« Ik zie niet in waarom de Dultsers niet zouden mede-
werken aan de verdediging van hun eigen land. en terzelf-
der tijd aan die van West-Europa, en waarom de Britse,
Amerikaanse, Franse en Duitse soldaten zich niet in eerlijke
collegialiteit zouden vereniqen, om deel te nemen aan een
gecombineerd verdedigingsstelsel.

» Het sterke Duitse ras, dat wij in de loop van de laatste
veertig jaar met de hulp van onze bondgenoten tweemaal
hebben bestreden en overwonnen, is thans in de gelegenheid
aan de ménsheid een zeer grote dienst te bewijzen. Nadat
het zich aan de tyrannie heeft onderworpen, en over ons
allen. en meer bepaald over zichzelf, veel leed heeft
gebracht. krijgt het nu een kans om de naam van Duitsland
in eer te herstellen, door te helpen om wat in het verleden
gebeurde weer goed te maken en dom: zijn rol, - die een
bélanqrijke rol kan zijn, - te vervullen bij het herstel van
de Westerse beschaving, waarin oude roem kan herleven
en waarin verschil1ende vormen van vrïjhetd, verdraaq-
zaamheid, geluk en cultuur tot stand kunnen komen. Er kan
geen verenigd Europa z ijn zonder Duitsland. Er bestaat
voor Duitsland geen hoop, tenzij in het kader van een vrij
en vereniqd Europa. .

» Hoe kunnen die kapitale voorwaarden vervuld wor-
den? Dit vraagstuk dreigt ons in allerlei intellectuele laby-
rînten te verstnkken.' Maar wij .zullen steeds moeten teruq-
keren tot dit beslissend Ieit, dat Europa niet kan tot stand
komen zonder de actieve medewerking van Duitsland, en
dat zonder een hersteld Europa de wereldvrede niet op
vaste grondslag kan gevestigd worden. »

Zo de noodzakelijkheid van de Duitse bijdraqe tot de
verdediging van West-Europa wordt erkend, blijft er nog
slechts over na te gaan op welke wijze die bijdrage best
wordt geleverd. De door Sir Winston Churchill aange-
haalde mtellectuele doolhof bestaat feitelijk slechts uit
twee wegen. Ofwel wordt een onafhankelijke Wehrmacht
ingericht, die zich op voet van gelijkheid met andere natio-
nale legers verbindt in het kader van e:en grote coalîtie, ofwel
worden al de troepen van het vasteland. in het kader van
de NATO. tot êén geïntegreerd Europees leger sarnen-
gevoegd. '

Het Verdrag tot oprichting .van de Europese Delensle
Gemeenschap is de toepassing van de tweede formule.

Alvorens de redenen van deze keuze na te gaan. moeten
wij de historische gebeurtenissen uiteenzetten, die er toe
hebben geleid.
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SECTION II.

HISTORIQUE DE LA
COMMUNAUTE EUROPEENNE DE DEFENSE.

1. - AVANT LA SIGNATURE DU TRAITÉ.

9. Les liens que la guerre avait créés entre l'Est et
l'Ouest, se sont rapidement détendus. Sous la menace sovié-
tique, l'Occtdent sentit la nécessité de se regrouper. Au
moment même où le putsch de Prague constituait un vërt-
taote coup de semonce. le Traité de Bruxelles était signé
par la .l::Selgique.le Luxembourg, les Pays-Bas, la Grande-
bretagne, la t'rance, le 17 mars 19'.1:8.Ce Traité embrasse
tant les domaines politique et militaire que les activités
culturelles et commerciales des pays signataires.

On sentit immédiatement que cette première coahtion ne
pouvait être qu'un noyau. Peu après la mise en viqueur du
L'rai té. des négociations furent entamées avec plusieurs
pays. notamment les Etats-Unis et le Canada en vue de
l'élaboration du Traité de l'Atlantique Nord. C'est le
4 avril l ':li9. que le Traité de l'Atlantique Nord fut siqué,
La tension internationale et plus particulièrement, laqres-
sion en Corée, donna dès le début, une vigoureuse: împul-
sion aux travaux dorqanisation.

La position prise par le maréchal Tito avait fait craindre
en 1Y':tY-lYSO. l'invasion de la Yougoslavie: par les satel-
lites de rU.R.S,s.; I'aqression perpétrée contre la Corée:
du Sud. le 25 juin 1!:iSO. l'aggravation de la guene en
Indochine et en Malaisie. la victoire complète de Mao-tse-
Tung. en Chine, le 1" octobre 19'.1:9, donnèrent à tous
l'impression d'un péril imminent,

Le 1" août 1950. I'Assemblëe consultative du Conseil de
l'Europe adoptait une recommandation qui lui avait été
soumise par Sir Winston Churchill. Celle-ci demandait:
« la crèation immédiate d'une armée européenne unifiée,
soumise à un contrôle démocratique européen agissant en
coopération avec les Etats-Unis et le Canada ».

C'est au cours de la première session du Conseil de
l'Atlantique Nord, en septembre 1950, à New- York, que:
pour la première fois. la question de la participation alle-
mande à la défense de l'Occident fut soulevée par le Secré-
taire d'Etat du Gouvernement des Etats-Unis. M. Dean
Acheson. Cette: contribution fut jugée indispensable 'pour
défendre l'Europe: le plus à l'Est possible; au surplus, sans

, celle-ci, le Gouvernement américain estimait qu'il lui serait
difficile d'obtenir du Congrès renvoi et le maintien de
forces américaines importantes en Europe. Au cours des
débats qui suivirent cette proposition, la délégation fran-
çaise: refusa d'accepter le: principe d'une: armée nationale:
allemande; seule lui paraissait admissible. la mise à I'êtude
de la question. Le Conseil se sépara sans avoir pris de
décision.

Quelques semaines plus tard. le 24 octobre 1950, M, Ple-
ven, alors président du Conseil du Gouvernement frallçais.
dans une déclaration faite à l'Assemblée Nationale. présen-
tait un projet de création d'une armée européenne rattachée
il des institutions politiques de J'Europe unie: « la mise sur
pied d'une: armée européenne ne saurait résulter du simple
accolernent d'unités militaires nationales, lequel en réalltë:,
ne masquerait qu'une coalition du type ancien. A des tâches
inéluctables et commune-s, Ile peuvent correspondre que des
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SECTIE 11.

GESCHIEDKUNDIG OVERZICHT VAN DE
EUROPESE DEFENSIE GEMEENSCHAP.

L - VOOR DE ONDERTEKENING VAN HET VERDRAG.

9. De banden, die de oorlog had gesmeed tussen Oost en
West, werden spoedig verbroken. Onder de dreiging van
de Soviets, voelde het Westen zich genoodzaakt zich te
hecqroeperen, Op het ogenblik zelf, waarop de putsch te
Praag als een werkelijke waarschuwing werd aangevoeld,
werd op 17 Maart 1948 het Verdraq van Brussel onder-
tekend door Belqië, Luxemburq, Nederland, Groot-Brit-
tanmë en Frankrijk, Dit Verdrag geldt zowel voor het
politiek en milltair. als voor het cultureel en commercieel
leven van de deelnemende landen.

Men zag dadelijk in. dat deze eerste coalitie slechts een
kern kon zijn. Kort na de inwerkinqtreding van het Ver~
drag werden onderhandelingen aanqeknoopt met verschei-
dene landen, onder meer met de Verenigde Staten en
Canada. met het oog op de uitwerkinq van het Noord-
Atlannsch Verdrag. Op 4 April 1919 werd dit Noord-
AtlaIltisch Verdrag ondertekend. De gespannen internatio-
nale toestand. en meer bepaald de aanval in Korea vorm-
den, van het begin af, een krachtige: aansporinq tot de orqa-
nisatlearbéid.

De positle, die maarschalk Tito had tnqenomen, en die
in 19':l9~1950 de vrees deed ontstaan dat [oeqoslavië door
de satelllet-staten van de il.S.S.R. zou worden aanqevallen,
de aanval op Zuid-Korea op 25 [uni 1950, de verergering
van de oorlog in Indochina en op Malakka. de volledige
over winninq van Mao-Tse-Tunq in China op 1 Octo-
ber 1949 gaven aan allen de indruk van een onmiddellijk
dreigend gevaar.

Op 1 Augustus 1950 keurde de raadqevende vergadeJ:ing
van de Raad van Europa een door Sir Winston Churchill
voorqestelde aanbeveling goed, waarbij gevraagd werd:
«de onmiddellijke oprichting van een verenigd Europees
leqer, onder Europese democratïsche contrôle, én optredend
in samenwerkinq met de Vereniqde Staten en met Canada ».

In de loop van de eerste zittinq van de Noord-Atlantische
Raad te New-York. in September 1950, werd voor de eerste
maal de kwestie van de Duitse deelneminq aan de verde-
diging van het Westen opgeworpen door de heer Dean
Acheson, Staatssecretaris van de Regering der Verenigde
Staten. Deze bijdraqe werd onmisbaar geacht, om Europa
zo ver mogelijk Oostwaarts te kunnen verdedlqen: boven-
dien meende de Amerikaanse Regering dat het haar, zonder
die bijdrage:, moeilijk zou vallen de toestemming van het
Congres te bekomen o.m aanzienlîjke Amerikaanse strijd-
krachten naar Europa te zenden en ze er te: handhaven. In
de: Ioop van de debatten over dit voorstel weigerde de
Franse Afvaardiging het beginsel van een Duits nationaal
leger te aanvaarden; alleen het in studie nemen van deze
kwestie achtte zij aanvaardbaar. De Raad ging uiteen,
zonder een beslîssing te hebben genomen.

EJ:lige: weken daarna, op 24 October 1950, Ieqde de
toenmallqe ministerpresident van de Franse Regering, de
heer Pleven, vóôr de «Assemblée Nationale» een verkla-
ring al, die een ontwerp behelsde tot oprichtinq van een
Europees leqer, verbonden aan zekere politieke instellingen
van het verenigd Europa: « Een Europees leger kan niet
op de been worden gebracht door de Ioutere samenvoeging
van nationale militaire eenheden, wat feitelijk op een ver-
kapte coalitie van het oude type zou neerkomen. Met onver-



organismes communs. Une armée de l'Europe unie, formée
d'hommes issus de diverses nations européennes doit réaliser
dans toute: la mesure du possible, une fusion complète des
éléments humains et matériels qu'elle rassemble sous une
autorité européenne unique, politique et militaire ».

En décembre 1950, le Conseil Atlantique se réunit à nou-
veau. C'est fi cette session que fut décidée la création d'une
armée atlantique fi la tête de laquelle fut placé le général
Eisenhower.

Les Ministres furent mis en présence de deux propositions
différentes: le rapport des experts atlantiques et le projet
français.

Le projet atlantique dans le cadre de l'OTAN, était basé
sur la nécessité de la participation allemande à la défense
de l'Occident. Toutefois, cette participation devait être
assortie de certaines garanties pour prévenir le risque d'une
résurrection du militarisme allemand. Le Conseil Atlantique
chargea les Hauts Commissaires des trois puissances occu-
pantes en Allemagne et le Gouvernement de Bonn d'appro-
fondir la Formule. Les travaux de la Conférence. dite du
Pêtersberq, tenue en suite à cette décision, se poursuivirent
pendant plusieurs mois, mais n'aboutirent pas à un résultat
satisfaisant. Comme les négociateurs allemands n'accep-
taient aucun contrôle allié qui ne serait pas imposé aux
autres armées de 1'01'AN, le projet aboutissait à reconsti-
tuer en fait les corps d'armée allemands.

De son côté, le 26 janvier 1951, le Gouvernement fran-
çais convoquait les :Etats européens signataires du Traité de
l'Atlantique NOJ:d, pour étudier le plan français. Au cours
de ces négociations qui fUrent longues, les Américains et tes
Anglais, qui ne participèrent pas aux travaux, si ce n'est
par l'envoi d'observateurs, eurent l'occasion de prendre
position.

En septembre 195 L les Ministres des Affaires Étrangères
des États-Unis, de la France et de la Grande-Bretaqne
publièrent à Washington un communiqué approuvant Ia
formule de l'armée européenne. Lors de la session du Con-
seil Atlantique, qui se tint quelques jours plus tard à
Ottawa. ils annoncèrent au surplus, que la mise en vigueur
des nouveaux statuts des accords contractuels réglant le
régime politique de l'Allemagne était étroitement liée fi la
signature du Traité de la C.E.D.

De son côté. le 18 décembre 1951, le Gouvernement bri-
tannique déclarait dans un communiqué:

« Le Gouvernement britannique accueillera avec satisfac-
tion la conclusion d'un accord entre les six pays participants
à la Conférence de Paris. Les deux Gouverm:ments sont
convaincus qu'un tel accord constitue le véritable moyen
d'intégrer une Allemagne démocratique dans une organisa-
tion purement défensive: de: la sécurité européenne. Cet
accord permettra de franchir l'étape essentielle à la construc-:
Hon de l'Europe unie et fortifiera la défense de la zone de
rAtlantique Nord.

» Le Gouvernement britannique s'associera aussi êtroite-
me:nt que possible fi la Communauté Européenne de Défense.
à tous les stades de son développement politique et mili-
taire. Les forces britanniques, sous le Commandement
suprême allié en Europe, seront liées aux forees de la C.E.D.
pour l' entraînement, l' approvisionnement et les opérations
de: terre. de l'air et de la mer. Elles demeureront côte à côte
dans un esprit de véritable camaraderie. »

Durant de nombreux mois, les négociations se prolon-
gèrent. Les péripéties furent nombreuses. Le projet français
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mljdehjke gemeenschappelijke opdrachten kunnen slechts
gemeenschappelijke instellingen overeenstemmen. Een leger
van het verenlqd Europe, samenqesteld uit manschappen die
tot verschtllende Europese nattes behoren, moet zoveel
mogelijk eeri volledige versmelting verwezenlljken van al
de menselijke en materiêle bestanddeleu waaruit het is
samenqesteld, één enkel politiek en milltair Europees
gezag »,

In December 1950 kwam de Atlantische Raad opnieuw
btjeeu. Toen werd besloten tot de oprichting van een Atlan-
tisch leger, dat onder het opperbevel van generaal Eisen-
hower werd gesteld.

De Ministers moesten kiezen tussen twee verschillende
. voorstellen : het verslag van de Atlantische deskundigen en
het Franse ontwerp,

Het Atlantische ontwerp, in het kader van de NATO,
steundc op de noodz akelij kheid van de Duitse deelneming
aan de verdediging van het Westen. Nochtans moest
bedoelde deelneming gepam:d gaan met zekere waarborgen,
ten einde het rlsico van een heropflakkering van het Duitse
militarisme te voorkornen. De Atlantische N.aad belastte de
Hoge Commissarissen van de drie bezettende Mogendheden
in Duitsland en de Regering van Bonn met een nader onder-
zoek van de formule. De werkzaamheden van de zoge-
naamde Petersberq-Conferentie duurden verscheidene
maanden, zonder dat een bevredigende uitslag werd bereikt.
Daar de Duitse onderhandelaars geen geallieerde contrôle
aanvaardden, die niet eveneens aan de' andere legers van
de NATO zou worden opgelegd, zou het ontwerp er Ieite-
lijk op neerkomen de Duitse legerkorpsen herinterichten.

Harerzijds riep de Franse Regering, op 26 Januari 1951.
de Europese Staten die het Noord-Atlanusche Verdrag had-
den ondertekend bijeen, om het Franse plan te bestuderen.
In de Ioop van bewuste onderhandelingen, die geruime tijd
duurden, hadden de Amerikanen en de Enqelsen. die aan
de werkzaamheden niet deelnamen, tenzi] door het zenden
van waarnemers, de gelegenheid positie te kiezen.

In September 1951 gaven de Ministers van Butten-
landse Zaken van de: Verenigde Staten, van Frankrijk en
van Groot-Brittannië een communiqué uit, waarbij de
formule van het Europese leger werd goedgekeurd. Toen
de Atlantische Raad enige dagen later te Ottawa bijeen-
kwam. verklaarden zij bovendien, dat de inwerkingtreding
van de nieuwe statuten der contractuele akkoorden tot
regeling van het politiek regime in Duitsland nauw ver-
band hield met de ondertekening van het E.D.G.-Verdrag.

Van haar kant verklaarde de Britse Regering op
18 December 1951 in eencommuniqué :

« De Britse Regering ziet met voldoening het sluiten van
een accoord tussen de zes aan de Conferentie van Parijs
deelnemende landen tegemoet. De twee Regeringen zijn er
van overtuiqd, dat dergelijk accoord het gepaste middel is
om een democratisch Duitslànd in te schakelen in een Iouter
defensieve organisatie van de: Europese veiligheid. Dit
accoord zal het mogelijk maken, het voornaamste deel van
de weg naar de vorming van het Vere:nigd Europa af te
leggen, en het za] de verdediqinq van de Noord-Atlantische
zone versteviqen,

» De Britse Regering zal zich zo nauw mogelijk aanslui-
ten bi] de Europese Defensie Gemeenschap, in al de stadia
van de politieke en militaire ontwikkeling er van. De: Britse
strîjdkrachten, onder het geallieerde oppergezag in Europa.
zullen met de strijdkrachten van de E.D.G. verbonden zijn
wat de training, de bevoorrading, en de land-, lucht- en
zeeoperaties betreft. Zij staan zi] aan zij in een geest van
e:chte: kameraadschap. » .

De besprekingen werden maandenlang voortqezet met
.talrijke wisselvalliqheden. Het oorspronkelijk Frans ont-
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du début fut précisé et même considérablement modifié dans
son essence. NOLIS aurons l'occasion de revenir sur cette
évolution.

Le Traité final et ses annexes furent enfin solennellement
signés à Paris le 27 mai 1952.

II. - APRilS LA SIGNATURE DU TRAIT!;,

10. Un Traité signé par les Ministres des Affaires Etran-
gères n'est encore qu'un projet. Il doit être approuvé par les
Parlements nationaux et ratifié par les Chefs d'Etats. Où
en est cette procédure ?

a) En Allemagne. dès avant la signature du Traité, le
parti socialiste allemand, contestant sa constitutionnalité.
s'était efforcé d'obtenir de la COllI' de Carlsruhe un avis
défavorable. Mais à la fin de juillet 1952, la Cour déclara
cette demande irrecevable.

, Le « Bundestag» a approuvé le Traité et les accords con-
tractuels en troisième lecture le 19 mars 1953.

Au Bundesrat. lacs de la séance du 24 avril. le Ministre
Président du Bade- Wurtemberg présenta une motion expri-
mant le vœu que le Gouvernement fédéral. le « Bundestag»
et le « Bundesrat » introduisent ensemble une demande
d'avis sur la constitutionnalité du Traité auprès de la Cour
de Caclsruhe. Cette décision créa pas mal de confusion.
Pourtant, le 15 mai. le Bundesrat estima que seules les clau-
ses financières et fiscales du Traité exigeaient son appro-
bation et marqua son accord. La procédure parlementaire
se trouvait ainsi terminée.

Cependant, la Cour de Carlsruhe devra encore expri-
mer son avis sur un « vedassungsklage » introduit pal' le
parti socialiste allemand. Il semble bien que le président
Heuss s'est enga~é à ne pas signer le Traité avant que la
Haute Cour ne se soit prononcée.

La situation actuelle est la suivante: la Cour aura d'abord
à se prononcer sur la recevabilité de la plainte socialiste.
POUl' cela, eile devra examiner si les Traités dans leur
ensemble, requièrent une approbation expresse du Bundes-
rat. On a vu que celui-ci, le 15 mai, n'avait voté que la loi
portant approbation des accords techniques; quant à la loi
portant approbation des dispositions essentielles du Traité.
il s'était borné à constater qu'aucune motion' d'opposïtion
n'avait été introduite. Si la Cour estime que l'ensemble des
Traités requiert une approbation expresse, elle considérera
que la procédure parlementaire n'est pas termmêe et que
la plainte socialiste n'est pas recevable. Si elle est d'un avis
contraire, en d'autres termes, si elle estime, avec le Gouver-
nement que la procédure parlementaire est terminée. elle
aura à se prononcer sur le fond du recours. c'est-à-dire sur
la constitutionnalité du Traité.

b) En ltelie, le Traité a été approuvé dès le mois de mars
1953 par la Commission des Affaires Etrangères de la
Chambre des Députés, mais la procédure a été interrompue
par l'ouverture de la campagne électorale.

Le projet doit donc encore être voté par la Chambre et
par le Sénat.

Avant de le ratifier, le Président de la République a la
faculté de demaader un nouvel examen par les Chambres.

c) Ali Grand-Duché de Luxembourg, le projet de loi
relatif à la C.E.D. est introduit au Parlement depuis le mois
de février 19'53. Le Conseil d'Etat a récemment exprimé
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werp werd nader omschreven, en zelfs in wezen. aan-
zienlijk gewijzigd. Wij zullen de gelegenheid hebben om op
deze evolutie terug te komen.

Ten slotte werden het Verdraq en zijn bijlagen te Parijs
plechtig ondertekend op 27 Mei 1952.

Il. - NA DE ONDERTEKENING VAN HET VERDRAG,

10. Een Verdraç, ondertekend door de Ministersvan
Buitenlandse Zaken, blijft altijd nog een ontwerp. Het moet
door de nationale Parlernenten wocden goedgekeurd. en
door de Staatshoofden bekrachtlqd. Hoe ver staat het met
die procedure?

a) In Duitsland had de Duitse soclallstîsche parti], reeds
vóör de ondertekening van het Verdraq, de grondwettelijk-
heid er van betwist, en op grond daarvan poqinqen aanqe-
wend om vanweqe het Hof te Karlsruhe een ongunstig
advies te bekomen, Maar einde Juli 1952 verklaarde het Hof
dit verzoek onontvankelljk.

De «Bundestag» nam het Verdrag en de contractuele
accoorden in derde lez:ing aan, op 19 Maart 1953.

In de verqadering van de « Bundesrat », op 24 April.
dlende de Minister-Presldent van Baden- Wurtemberg een
motie in. waarbij de wens werd geuit d'al de Bonds-
regering. de « Bundestag » en de « Bundesrat» gezamenlijk
bi] het Hofte Karlsruhe een verzoek zouden indienen om
advles nopens de grondwettelijkheid van het Verdraq. Deze
beslîssinq bracht heel wat verwarrinq teweeq. Op 15 Met.
evenwel, oordeelde de « Bundesrat» dat aileen de Imanciële
en fiscale bepalingen van het Verdraq zijn goedkeuring
elsten, en betuiqde hij dan ook zijn instémming. Aldus werd
aan de parlementaire procedure een einde gemaakt.

Het Hof te: Karlsruhe zal echtec ook nog advies moeten
uitbrengen betreffende een «Verfassungsklage », die door
de Duitse socialistische partij werd ingediend. Het heeft
er de schïjn van, dat president Heuss de verbintenis heeft
aangegaan het Verdrag niet te ondertekenen, vooraleer het
Opperste Hof uitspraak heeft gedaan.

De toestand ziet er thans als volqt uit : herHol moet
eerst en vooral uitspraak doen nopens de ontvankelijkheid
van het soctalïsusch bezwaar. Oaar:toe moet het nagaan,
of voor de Verdraqen in hun geheel een uitdrukkelijke
goedkeuring door de « Bundesrat» vereist is. Zoals wij
zeqden had deze Iaatste, op 15 Met, slechts de wet aan-
genomen tot goedkeuring van de technlsche accoorden: wat
de wet tot goedkeuring van de essentiële bepalingen van
het Verdraq betreft, had hij er zich toe beperkt vast te
stellen, dat geen enkele motie van verzet was ingediend.
Oordeelt het Hof dat de Verdraqen in hun geheel uitdruk-
kelijk moeten worden goedgekeurd. dan zal het de parle-
mentaire procedure als niet-geêindiqd beschouwen. en het
socialistisch bezwaar onontvankehjk achten. Is het evenwel
de tegenovergestelde mening toegedaan, met andere woor-
den: oordeelt het, met de Regering. dat de parlementaire
procedure geëindigd is. dan zal het moeten beslïssen nopens
de grond van het beroep. nI. de grondwettelijkheid van het
Verdrag.

b) In Itelië werd het Verdraq reeds in Maart 1953 aanqe-
nomen door de Commissie voor de Buitenlandse Zaken van
de Kamer der Volksverteqenwoordlqers, maar de procedure
werd onderbroken door de openînq van de verkieztnqs-
campagne.

Het ontwerp moet dus nog door de Kamer en door de
Senaat worden goedgekeurd.

Vóór de goedkeuring kan de President van de Republiek
om een nieuwe behandeling door de Kamers verzoeken.

c) In het Groothertogdom Luxemburg werd het wets-
ontwerp betreffende de E,D.G. bi] het Parlement ingediend
in de maand Februari 1953. De Raad van State heeft on-



ravis que l'approbation du Traité entraînera la revision lné-
luctable de la Constitution. Il semble que le projet de loi
sera mis en discussion au mois d'octobre. Des diHiclllté,~
ne sont pas prévues.

En vertu de l'article 95 de la Constitution grand·ducale,
le projet de loi doit être approuvé deux fois par la Cham-
bre, à Linintervalle de trois mois. La seconde lecture peut,
cependant, être évitée si la Chambre, d'accord avec le
Conseil d'Etat, la juge inutile.

d) Aux Peujs-Bes. le projet de loi a été approuvé pm- la
deuxième Chambre des Etats-Généraux le 23 juillet 1953.
Le projet de loi doit encore être soumis à l'approbation de: la
première Chambre des Etats-Gênëraux et à la signature de
la Reine.

e) En France, le projet de loi portant approbation du
Traité de la C.E.D. a été déposé devant l'Assemblée Natio-
nale le 28 janvier 1953 puis étudié par les Commissions
parlementaires des Affaires Etranqères et de -Ia Défense
Nationale. M. [ules Mach et le général Koenig ont été
désignés comme rapporteurs. On ne sait encore quand
ceux-ct présenteront leurs rapports.

Dans son discours d'investiture, le Président du Conseil.
M. Laniel, a rappelé que la France ne pourrait envisager
la ratification du Traité de la C.E.D. qu'après avoir reçu
des assurances sur le règlement de la question sarroise,
après la signature des Protocoles interprétatifs et après la
conclusion d'un accord avec la Grande-Bretaqne.

Après un vote de l'Assemblée Nationale. le projet de loi
devra, en vertu de l'article 20 de la Constitution. être soumis
au Conseil de la République. Si l'avis du Conseil est con-
forme à celui de l'Assemblée. le projet peut être ratifiè,
Dans le cas contraire. l'Assemblée Nationale devra rëexa-
miner le projet de loi en seconde lecture. Sa décision est
définitive.

Enfin. le Président de la République deit ratifier la loi
clans les 10 jours à moins que par un avis motivé, il le ren-
voie à l'examen des Chambres.

Il. Les Anglais et les Américains ont continué à insister
en faveur du Traité de la C.E.D.

Le Royaume- Uni a signé: le 27 mai 1952 un accord d'as-
sistance: mutuelle avec les Etats de la C.E.D.; il a signé
également le Protocole liant les Etats de rOTAN à ceux:
de la C.E.D.; et, enfin, par une décision tripartite à la
même date. les Etats- Unis. la France et la Grande-Bretagne
ont réaffirmé- l'intérêt qu'ils portaient à la Comrnunautê
Européenne de Défense.

De leur côté, les hommes d'Etat américains ont, à plu-
sieurs reprises, insisté sur l'importance: de la C.E.D. Dans
son fameux discours du 16 avril. le président Eisenhower
déclarait que le monde libre ~ sait par tine cruelle expé-
rience que la vigilance et le sacrifice constituent le prix de:
la liberté.

» Il sait que la défense de l'Europe occidentale exige-
impérieusement une unité de but et d'action rendue pos-
sible grâce à l'Organisation du Traité de l'Atlantique Nord,
qui embrasse une Communauté Européenne de Défense.
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langs te kermen gegeven dat de goedkeuring van het Ver-
drag onvermijdelljk tot herziening van de Grondwet zal
leiden. Het schijnt, dat het wetsontwerp in de maand Octo-
bel' zal worden besproken. Moeilijkheden worden niet voor-
zien.

Overeenkomstiq arttkel 95 van de Grondwet van het
Groothertogdom moet het wetsontwerp tweemaal door de
Kamer worden goedgekeurd met een tussenpoos van drie
maanden. De tweede lezing kan nietternln worden vermeden
zo de Kamer, in overleq met de Raad van State, ze over-
bodig acht.

d) In Nederland werd het wetsontwerp op 23 Juli 1953
qoedqekeurd door de Tweede Kamer der Staten-Generaal,
Het wetsontwerp moet nog de goedkeuring van de Eerste
Kamer der Staten-Generaal verwerven, en de Koningin ter
ondertekening worden voorgelegd.

e) In Frankrijk werd liet wetsontwerp tot goedkeuring
van het E.D.G.-Verclrag bi] de Nationale Vergadering
ingediend op 28 [anuart 1953, en vervolgens door de parle-
mentaire Commissies voor de Bultenlandse Zaken en voor
de Landsverdediging in studie genomen. De heer Jules
Mach en generaal Koenig werden als verslaggevers aange-
wezen, Wanneer zij hun verslag zullen mdïenen is nog niet
bekend,

In zîjn învestituurrede wees de heer Laniel, Voorzitter ,
van de Raad, er op, dat Frankriik er slechts kan aan denken
het E.D.G.~ Verdrag te bekrachtigen, nadat zekerheid is
verkregen omtrent een regeling van de Saarkwestie, na de
ondertekenlnq van de verklarende Protocollen en na het
alsluiten van een accoord met Groot-Brittanntë,

Na goedkeuring- door de Nationale Verqaderlnq zal het
wetsontwerp, krachtens artikel" 20 van de Grondwet. moe-
ten worden voorgelegd aan de Raad van de Republiek.
Stemt het advtes van de Raad met dat van de Nationale
Vergadering overeen, dan kan het Verdraq bekrachtigd
worden, In het teqenoverqestelde geval moet de Nationale
Vergadering het wetsontwerp in tweede iezing opnieuw
behandelen. Haar beslissing is alsdan deflnltîef.

Ten slotte moet de President van de Republiek de wet
binnen tien daqen bekrachtïqen, tenzi] hij ze, met een gemo-
tiveerd advies, tot nader onderzoek naar de Kamers teruq-
zendt.

Il. De Engelsen en de Amerikanen hebben verder aan-
gedrongen op goedkeuring van het ED.G.~Ve['dra\1.

Het Verenigd Koninkrijk heeft met de Staten van de
E.D.G. een accoord tot wederztjdse bijstand ondertekend
op 27 Mei 1952; het heeft eveneens het Protocol onder-
tekend, waarbij de Staten van de NATO verbonden worden
met de Staten van de E.O.G.; ten slotte hebben de Vere-
niqde Staten, Frankzijk en Groot-Brittannië. bij een drie--
ledige verklaring op dezelfde datum, opnieuw blijk qeqeven
van het belanq, dat zij hechten aan de: Europese Defensie
Gemeenschap,

De: Amerikaanse steatslïeden hebben van hun kant her-
haaldeliik de nadruk gelegd op het helang van de E.O.G. In
zijn welbekende redevoerinq van 16 April verklaarde gene-
raal Eisenhower, dat «de vrije wereld uit bittere ervarlnq
weet, dat waakzaamheid en offervaardigheid de prijs van de
vrijheid zijn.

» Zij weet dat de verdediging van West-Europa eenheid
in doel en actîe dringend vereîst: eenheid, mogelijk IJemaakt
door de Noord-Atlantische Verdregsorqanîsatîe, die een
Europese Defensie Gemeenschap omvat,
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» Il sait que l'Allemagne occidentale merite d'être tin
associé lfbre et égal dans cette Communauté et que ceci
est pour l'Allemagne la seule voie vers une unité finale
complète. »

En date du 18 avril, M. Poster Dulles déclarait:
« Connaissant personnellement et intimement la situa-

tion européenne, le Président est d'avis que notre Gouver-
nement devrait expr-imer ses graves pré-occupations et sou-
lionel' que la non-réalisation de la C.E.D, siÇlnifiel'ait Ia
faillite des esnoirs et des efforts uui ont inspiré le Plan
Marshall, Je Traité de l'Atlantique Nord et le Proqrarnme
de Sëcuritê Mutuelle. Voilà pourquoi. le 30 Ianvier. juste
dix jours après l'installation du Président. M. Stassen et
moi-même. à la demande du Président, avons visité les
six capitales de la Communauté de Défense et la Grande-
Bretagne. »

Enfin. les Ministres des Affaires Etranqères des Etats-
Unis. de France. du Royaume-Uni. réunis à Washlncton.
ont publié le 14 iuîllet 1953 un communiqué qui affirme
notamment aue « le Traité relatif à la Communauté Euro-
péenne de Défense constitue une étape nécessaire dans la
direction, tandis que se poursuivent entre les six Gouver-
nements les travaux relatifs à la création d'une Commu-
nauté politique européenne. Les trois Ministres ont aussi
pris note des mesures déjà adoptées ou envlsarrées par le
Gouvernement britannique en vue d'établir des liens étroits
avec ces Communautés; en conséquence. ils sont tombés
d'accord sur les considérations qui suivent :

» La Communauté européenne renforcera la Commu-
nauté atlantique et sera à son tour renforcée par son asso-
ciation avec elle.

» Ces efforts constructifs en vue de bâtir une Commu-
nauté européenne aonortent une contribution importante à
la paix du monde. Répondant aux besoins durables de ses
membres, dans le domaine de leur sécurité et de leur
prosnêritê, et nécessaires en soi. la Communauté: doit être
considérée comme u"étant pas en relation avec la tension
internationale.

» Une telle Communauté. pacifique par nature. n'est
dirigée contre personne. Les intérêts et la sécurité de tous
les pays ne peuvent être mieux sauvegardês que par la
suppression des causes de désordre en Europe. En effet.
les dispositions prévues par le Traité instituant la Commu-
nauté Européenne de Défense garantissent que les forces
de celle-ci ne sauraient être mises au service d'une
agression.

» Destinée à mettre un terme aux conflits du passé, la
Communauté: européenne des Six n'exclut aucun Etat. Au
contraire, les six pays ont fréquemment souligné que les
autres pays libres de l'Europe peuvent devenir membres de
la Communauté ou s'y associer. »

Il bis. Les négociations relatives aux Protocoles inter-
prétatifs proposés par la France sont exposées plus loin.
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» Zij weet dat West-Duitsland verdient een vrlje gelijk-
berechttqde bondaenoot van bedoelde gemeenschap te
worden, en dat zulks voor Duitsland de eniqe weg Is naar
een ultelndeltlke volledige eenheld. »

Op 18 April verklaarde de heer Foster Dulles :
« De President, die de Europese toestand persoonlijk en

van dichtbl] kent, is de mening toegedaan dat onze Regering
haar ernsttqe bezorqdheid zou rnoeten te kennenrreven, en
er de nadruk op lecqen. dat het uitblijven van de verwe-
zenlijking vande ED.G. het bankroet zou betekenen van de
verwachting en van de krachtsinspanningen, die aan de basts
laaen van het Marshall-Plan, van het Noord-Atlanuscb
Verdraq en van het Proqramma voor Wederzijdse V'etliq-
hetd, Daarom hebben wi], de heer Stassen en tkzelf, op
30 [anuarî, julst tien dagen na de ambtsaanvèardinq van
de President. op diens verzoek de zes hoofdsteden van de
Defensie Gemeenschap en Groot-Brittannië bezocht, »

Ten slotte hebben de te Washtnqton bijèengekomen
Ministers van Buitenlandse Zaken van de Vereniqde Staten.
v~n Frankrljk en van het Verenigd Koninkrijk, OP 14 [ult
1953. een .communiqué uitqeqeven, waarbîi onder meer
wordt bevestigd « dat het Verdraq betreffende de Europese
Defensie Gemeenschap een noodrakelüke êtappe bete1œnt
in dezelfderichting, terwijl de werkzaarnheden in verband
met de oprichting van een Europese Politieke Gemeen-
schao onder de zes Reqeringen worden voortqezet. De drie
Ministers hebben ook kennts genomen van de maatreqelen,
die de Britse Regering reeds genomen heeft. of voornemens
îs te nemen, met het OOq op het nauwer toehalen van de ban-
den met de genoemde Gemeenschappen. Dlentenqevolqe zijn
zt] het eens qeworden omtrent de volgende beschouwinqen :

» De Europese Gemeenschao zal de Atlantische Gemeen-
schap versterken en zal op haar beurt worden versterkt
door haar associatie met bedoelde Gemeenschap:

» Deze opbouwende krachtstnspanninqen omeen Euro-
pese Gemeenschap op te rtchten. vormen een belanqrijke
biidraqe tot de wereldvrede. De Gemeenschep beantwoordt
aan de blüvende behoeften van de deelnemende Staten op
het oebted van hun veihqheld en voorspoed: zij is uiteraard
noodzakelük, en maq dus niet worden beschouwd als bield
zi] verband met de internationale spanninq:

» Een derqeliike. uiteraard vredelievende Gemeenschap,
Is teoen niemand gericht. De belanqen en de veiligheid van
alle landen kunnen niet beter worden gewaarborgd. dan
900r de afschaffing van de oorzaken van wanoede in
Eurona. De bepalmqen van het Verdraq totoprichtinœ van
de Europese Defensie Gemeenschao ziin er inderdaad een
waarborg voor. dat haar strijdkrachten nietkunnen worden
aangewend voor een aanval.

» Bestemd om een einde te maken aan de- confhc-
ten van het verleden. sluit de Europese Gemeenschap
der Zes geen enkele Staat uit. Integendeel hebben de zes
landen er dikwlils de nadruk op gelegd, dat de andere vrije
landen van Europa lid kunneri worden van de Gemeen-
schap, of zich er mede kunnen assoclëren, »

Il bis. De onderhandehnqen omtrent de door Frankrijk
voorgestelde verklarende Protocollen worden verder uit-
eenqezet,



SECTION Ill.

LA SUBSTANCE DE LA
COMMUNAUTÉ EUROPÉENNE DE DÉFENSE.

Le projet de C.E.D. tend à assurer la protection de
l'Europe et à consolider la paix du monde. Le titre choisi
pour le nouvel organisme « Communauté Européenne de
Défense » exprime une idée qui est formellement énoncée
dans l'article 2 : « La Communauté a des objectifs exclusi-
veillent défensifs ». Ses auteurs ont été inspirés par quelques
principes fondamentaux dans le choix de la formule.

D'une part, ils ont CHI que l'intégration des forces armées
dans une armée européenne augmenterait leur efficacité
militaire, mais par ailleurs ils se sont gardés de réduire
inutilement la souveraineté des Etats, dont la multiplicité
et la diversité restent une originalité et probablement une
force de l'Europe.

Si d'un côté les rédacteurs ont cherché à réconcilier deux
~nnemis héréditaires qui depuis la fatale querelle des Iils
de Louis le Débonnaire s'épuisent dans des guerres intes-
tines, s'ils ont voùlu que le Rhin ne soit plus une frontière
armée mais un boulevard pacifique, ils ont d'un autre côté
pris des précautions pour empêcher 'la renaissance du
militarisme allemand.

En troisième lieu l'unification militaire de l'Europe
implique des institutions nouvelles, mais celles-ci sont créées
sur le plan politique et juridique en respectant au maximum
les impératifs constitutionnels et les traditions juridiques des
Etats partenaires,

Puisque le détail des institutions sera examiné dans la
deuxième: partie, donnons ici la substance de la
Communauté.

I. - ARM~E EURopaENNE INTÈGRÉE.

12. La réalité fondamentale est celle de: l'intégration.
Voilà le fait qu'il faut juridiquement habiller.

Le mot est nouveau. Il implique que des forces armées
sont dénationalisées, rendues supranationales et soumises
à une: direction commune. L'intégration s'oppose ainsi à la
coalition dans laquelle les années nationales gardent leur
individualité indépendante et conjuguent simplement leur
action.

L'armée de l'Atlantique Nord est une: coalition avec un
modeste début d'intégration. En effet. le commandement
est unifié. les programmes d'infrastructure, etc., sont
uniques. Mais les armées restent nationales.

Au contraire dans la C.E.D. la fusion se fait plus
profondément. Au-dessous du commandement, les corps de
troupes eux-mêmes sont mêlés pour constituer des corps
d'armée européens; à ces forces communes, il faut des
institutions communes et un budget commun. On arrive
ainsi à la définition donnée par l'article premier du Traité:
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SECTIE III.
HET WEZEN VAN DE

EUROPESE DEFENSIE GEMEENSCHAP.

Het E.D.G.-ontwerp heeft ten doel voor de bescherming
van Europa te zorqen, en de vrede in de wereld te besten-
diqen, De voor deze nieuwe organisatie gekozen benaming.
« Europese Defensie Gemeenschap », behelst een gedachte.
die uitdrukkelijk geformuleerd is in artikel 2 : « De doel-
stellingen van de Gemeenschap zijn uitsluitend defensief ».
De ontwerpers hebben ztch. bij het kiezen van de formule,
door enkele grondbeginselen laten leiden.

Enerzfjds waren zij van oordeel. dat de inteqratie van
de gewapende strijdkrachten in een Europees leger de mili-
taire doeltreffendheid van die strijdkrachten zou verhoqen,
maar anderztjds hebben zi] er zrch wel voor gewacht
nodeloos te raken aan de souvereiniteit van de Staten.
waarvan het aantal en de verscheidenhetd een eigen ken-
merk, en wellicht êén der krachtbronnen van Europa blijven.

Hebben de opstellers van het Verdrag er enerzijds naar
gestreefd. verzoening tot stand te brengen tussen twee erf-
vijanden, die zich sedert de noodlottige twist onder de zonen
van Lodewtjk de Vrome in onderlinge oorlogen uitputten,
hebben zi] gewild dat de Rijn niet langer een ver-
sterkte grens zou zijn, rnaar een vreedzaam bolwerk, dan
hebben zij anderzijds toch voorzorqen genomen om een
wederopleving van het Duits militarisme teverhinderen.

In de derde plaats brenqt de militaire eenmaking van
Europa nieuwe instellingen mede op het polttiek en juridisch
plan waarbij de grondwetteliîke voorschriften en de juri-
dïsche tradities van de deelnemende Staten tot het maximum
zullen worden geëerbiedi9d.

Vermits over de instellingen uitvoeriger wordt gehandeld
in het tweede deel, geven wij hier de wezenlijke bestand-
delen van de Gemeenschap.

1. - GEINTEGREERD EllROPEES LEGER.

12. Het fundamentele gegeven is de inteqratie. Zij is het
Ieit, dat jucidisch moet worden gestoffeerd.

Het woord is nieuw. Het onderstelt dat de strrjdkrach-
ten gedenationaliseerd worden, dat hun een supranatlonaal
karakter wordt verleend en dat zi] onder een gemeenschap~
pelijke leiding worden geplaatst. De inteqratle staat aldus
teqenover de coalitie. waarbrj de nationale legers hun zelf-
standige individualtteit behouden. en eenvoudig gezamenlijk
optreden.

Het Noord-Atlantisch leger is een coalitie met een
bescheiden begin van integratie. Inderdaad, er is maar êên
bevel. êén enkel programma voor onderbouw, enz. Doch de
legers behouden hun nationaal karakter.

Daarenteqen wordt in de E.D.G. de versmeltinq verder
doorqedreven. Een trap lager dan het bevel worden de
troepenkorpsen zelf dooreengemengd, om Europese Ieqer-
korpsen te vormen; die gemeenschappelijke strijdkrachten
eisen gemeenschappelijke instellmqen en een gemeenschap~
pelijke begroting. Aldus komt men tot de bepalinq, die: in
het eerste artikel van het Verdraq gegeven wordt:
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« Par le présent Traité. les Hautes Parties Contractantes
instituent entre elles une Communauté Européenne de
Défense. de caractère supranational. comportant des insti-
tutions communes. des forces armées communes et UTI

budget commun. »

13. L'intégration. même dans la C.E.D .. reste cependant
relative. Quoique fort poussée, elle n'est ni totale ni
complète.

D'abord. elle n'est pas totale en ce sens que les différents
Etats membres sont autorisés à garcJer certaines forces
nationales qui ne font pas partie de l'armée européenne
et dont ils gardent la maîtrise absolue. Ces forces sont
énumérées dans les articles 10et suivants. Ce sont les
troupes affectées aux territoires d'outre-mer. ou à des
missions internationales (art. 10), les farces de police et
de gendarmerie assurant exclusivement l'ordre intérieur
(art. Il) et la garde personnelle du Chef de l'Etat (ad. 10,
§ 3).

Ces exceptions sont limitativement énumérées (art. 9) et
Ie volume de ces troupes ne peut compromettre la remise
des contingents à l'armée européenne (art. 10. § 5).

Par ailleurs l'intégration n'est pas complète car même
dans le cadre de l'armée européenne, un brassage général
de tous les conscrits serait inconcevable. En Belgique où se
pratique le recrutement rëqional, on comprend cette néces-
sité. Selon le Traité. l'Intêqratton se fait au niveau du corps
d'armée qui est composé de divisions d'orîqines nationales
différentes. Les divisions sont donc homogènes. N'est-ce
pas un danger ? On était parti d'un échelon beaucoup plus
bas. Il n'a pas été possible de s'y tenir. Notamment la
diversité des langues européennes exige que dans le feu de
l'action. les unités engagées soient suffisamment homogè-
nes pour recevoir et exécuter instantanément les ordres.
Cependant deux précautions ont été prises. La première est
que les divisions ont été allégées au maximum. Tout le
« soutien loqistique » sans lequel ces corps de troupes ne
peuvent subsister - artillerie divisionnaire et aviation tac-
tique. ravitaillement et approvisionnements, etc. - a été
intégré. De plus les écoles où se forment les officiers sont
aussi devenues européennes.

14. Quelles sont les raisons de cette intégration ? Elles
sont multiples.

La plus ancienne est de nature politique. Ne faut-il pas
mettre fin à la rivalité' franco-allemande ? Mêlons si étroi-
tement les bataillons qu'ils ne pourront tirer l'épée que con-
tre un ennemi commun. Les Belqes ont tout intérêt à voir
mettre tin terme à ces querelles qui nous ont laissé les dou-
teuses satisfactions de donner le nom de nos villages tantôt
aux victoires d'un camp. tantôt à celles de l'autre.

Une autre justification se trouve dans l'efficadté: mili-
taire. Celle-ci a été reconnue par les chefs de guerre. Il faut
habituer les troupes à se battre côte à côte. Les Anglo-
Saxons qui ont cependant la même langue, ont pris trois
ans. de 1941 à t 944, pour orqaniser leur coopération. Si
une nouvelle guerre devait éclater, aurions-nous le même
répit?

Par boutade. un officier disait que pour un ennemi éven-
tuel, la tactique la moins coûteuse. dans la situation actuelle,
serait pour l'ennemi de déclarer la guerre. puis d'attendre.
l'arme au pied. la suite des événements. Les lignes de corn-
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« De HOÇJe V'erdraqsluttende Partljen richten bij dit Ve[~
drag onderling een Europese Defenste Gemeenschap op.
van supranatlonaal karakter en met gemeenschappelijke
stnjdkrachten en een gemeenschappelijke begroting. »

13. Zelfs in de E.D.G. blij lt de Inteqratle nochtans
betrekkeltik. Hoewel ver doorqedreven, is zij noch totaal.
noch volledig.

Eerst en vooral is zi] niet totaal In die zin, dat de ver-
schillende deelnemende Staten er tee gemachtigd ztjn, natio-
nale gewapende stritdkrachten in stand te houden, die geen
deel uitrnaken van het Europees leqer, en waarover zij het
volstrekt .meesterschap behouden, Die strijdkrachten wor-
den opgenoemd in de artikelen la en volqende. Het zijn de
troepen bestemd voor de overzeese gebiedsdelen of voor het
vervullen van internationale opdrachten (art. 10). de politie-
macht en de militaire politie. ultsluitend met het handhaven
van de orde in het binnenland belast (art. Il). en de per~
soonlijke lijfwacht van het Staatshoofd (art. la. § 3).

Deze in beperkende zln opgenoemde ultzonderinqen
(art. 9), en de omvang van bedcelde troepen mogen niet
van die aard zijn. dat zij de leverinq van continqenten aan
het Europees leger in het gedrang brenqen (art, 10. § 5).

Anderzijds is de integratie niet vollediq want zelfs in
het kader van het Europese (eger- is de algemene dooreen-
menging van al de recruten ondenkbaar. In België. waar de
gewestelijke wervinq werd ingevoerd. ziet men zulke nood-
zakelijkheid in. Volgens het Verdrag geschiedt de inte-
gratie op het peil van het legerkorps dat samengesteld is
uit divisies van verschillendé nationale oorspronq. De divi-
sies zijn dus homogeen. Is dit qeen gevaar? Men was ver-
trokken van een veel lager peil. Het was niet moqelijk zich
er aan te houden. Onder meer is het weqens de verschei-
denheid van de Europese talen vereist dat de strljdende
eenheden onder het vuur homogeen genoeg zijn om de
bevelen onmiddellijk te ontvangen en uit te voeren. Noch-
tans werden twee voorzorgsmaatregelen genomen. De eerste
bestaat er in dat de divlsies zoveel mogelijk versoepeld
werden. Gans de « logistieke steun », zonder welke bedoelde
Ieqerkorpsen niet kunnen bestaan - divtste-arttllerte en tac-
tische luchtmacht, provianderinq en bevoorrading - werden
qeînteqreerd. Bovendien ziin de schoten. waarin de officie-
ren worden gevormd. ook Europees geworden.

H. Welke zijn de redenen van derqelijke integratie? Ze
ziin veelvoudiq.

De oudste er van is van politieke aard. Moet er- qeen
einde worden gemaakt aan de Frans-Duitse rrvaliteit ?
Laten wij de bataillons. zo innig dooreenmengen dat zij
slechts teqen een gemeenzame viiand het zwaard kunnen
trekken. De Belqen hebben er alle belang bij een einde te
maken aan derqelijke twisten, die ons het twijfelachtlq
genoegen hebben verleend dat de namen van onze dorpen
gebruikt worden om nu eens de overwinninqen van de ene
parti], dan weer deze van de andere te besternpelen.

Een andere verantwoordinq is te vinden in de militaire
doeltreffendheid. Zij werd erkend door de oorlogsleiders.
De troepen moeten er aan gewend worden zi] aan zi]
te strijden. De Angelsaksen, die nochtans dezelfde taal
spreken, hebben drie jaar, van 1911 tot t944. nodig gehad
om hun samenwerking in te richten. Moest een andere oor-
log Iosbreken, zouden wij dan over hetzelfde respijt kunnen
beschikken ?

Schertsend zei een officier dat, in de gegeven omstan-
diqheden, de voordeligste tactiek voor een eventuele
vijand er in zou bestaan oorloq te verklaren, en dan met
gekruiste armen het verloop der gebeurtenissen af te wach-



muntcations, taules indépendantes, s'enchevêtreraient si
vite et si bien que la coalition serait rapidement frappée de
paralysie. Il y a de la vérité dans ce paradoxe.

Enfin, un troisième argument est que l'armée est un puis-
sant facteur d'unification de l'Europe. C'est M. Schuman
qui l'a souligné dans son beau discours à la tribune du Con-
seil de l'Europe. le 24 novembre 1950. Nous reviendrons
sur cel aspect de la' question.

Au cours des débats. les questions et objections qui ont
été soulevées concernent surtout les avantages relatifs
d'une armée intégrée et d'une coalition d'armées natio-
nales; on les retrouvera dans la section VI. Quand aux
innombrables demandes de renseignements el de précisions
elles ont leur écho dans la deuxième partie de ce rapport.

IL - INSTITUTIONS EUROPÉENNES.

15. Une force sociale aussi considér-able que celle d'une
armée pouvant grouper plusieurs millions d'hommes doit
être disciplinée par des institutions politiques et juridiques.
Voilà pourquoi le Traité crée une Communauté Européenne
de Défense qui a la personnalité civile. Cette orgauisation
est dotée d'organes qui sont le Conseil des Ministres, le
Commissariat et l'Assemblée commune.

Ici, il faut nettement marquer révolution des idées. Ori-
ginairement. le Commissaire: devait être: un Ministre euro-
péen de la Défense dont l'influence aurait été dominante.
Toutefois son action aurait été contrôlée par des repré-
sentants des Etats membres groupés en Conseil et sa res-
ponsabilité aurait été engagée devant une assemblée démo-
cratique. Tels étaient les grands traits du Plan Pleven. Il
proposait « la création, pour la défense commune, d'une:
armée européenne rattachée à des institutions politiques de
l'Europe unie. Un Ministre de la Défense serait nommé
par les Gouvernements adhérents et serait responsable, sous
des formes à déterminer, devant ses mandants, et devant
une Assemblê:e européenne. Cette Assemblée pourrait être
soit l'Assemblée de Strasbourg, soit une émanation de
celle-ci. soit une Assemblée formée de délégués spéciale-
ment élus. Les pouvoirs de ce Ministre à l'égard de l'armée
européenne seraient ceux d'lm Ministre de la Défense
Nationale à l'égard des forces nationales de son pays. Il
serait en particulier chargé d'exécuter les directives géné-
rales qu'il recevrait d'un Conseil composé de MInistres des
pays participants ».

Cette conception a fait l'objet de Iaboneuses discussions.
La structure consacrée finalement par le Traité: comporte
les mêmes organes mais a un centre de gravité- ~ifférent.
C'est le Conseil des Ministres groupant les Ministres des
Affaires Etrangè:res des différents Etats membres qui est
devenu l'élément dominateur. A lui appartiennent toutes: les
décisions politiques ainsi que les autres résolutions d'Im-
po~tance.

Le Commissariat est devenu collégial et est subordonné
aux directives générales du Conseil. Cependant, son rôle
reste essentiel; il est la cheville ouvrière de l'année
européenne.

Enfin. l'Assemblée commune n'a qu'une importance
réduite. Elle ne contrôle pas l'Exécutif. Elle peut simple-
ment émettre des vœux, des observations, des stl~gestions
sur le rapport annuel du Commissariat; à la majorité des
deux tiers, elle peut prononcer une motion de censure sur
sa gestion; enfin, en matière budgétaire, elle n'apporte que
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ten. De verbindingslijnen, alle onderlinq onafhankelijk,
zouden zo snel en %0 grondig in de war qeraken, dar de
coaltrte In mlnder dan geen tijd zou ztjn lamgelegd. Er ligt
waarheid in dit paradox,

Een derde argument, ten slotte, is het feit dat het leger
een machttqe factor vormt met het oog op de eenmaking
van Europa. De heer Schuman heeft daarop gewezen in de
mooie rede, die hi] op 24 November 1950 in de Raad van
Ettropa hleld. Wij komen nog wel op dit aspect van de
zaak terug.

De vraqen die In de loop del' debatten werden gesteld en
de opwerpingen die werden gemaakt hebben vooral betrek-
king op de voordelen voortvloeiende uit een geïntegreerd
leger en uit een coalitie van nationale legers; men vindt
ze weer in sectie VI. "Vat de talloze aanvragen om Inlich-
tinqen en verdutdeltjktnqen betreft, deze worden verrneld
ill het tweede gedeelte van dit verslaq.

II. - EUROPESE INSTELLINGEN.

15. Een zo grote sociale macht als een leger, dat mil-
lloenen mensen kan qroeperen. moet door politieke en jurî-
dïsche instellingen worden geleid. Daarom wordt bi] het
Verdraq een Europese Defensie Gemeenschap met rechts-
persoonlljkheid opgericht. Deze orqanisatie wordt uîtqerust
met de volqende gezagslichamen : de Raad van Mlnisters,
het Commissariaat en de Gemeenschappeltjke Vergadering.

Hier is het van belang de evolutie van de: opvattingen na
te: gaan, Aanvankelijk zou de Commissaris een Europees
Minister van Defensie zîjn, wiens invloed overweqend zou
ge:weest ztjn. Zijn activiteit zou echter gecontroleerd wor-
den door in Raad verqaderde verteqenwoordtqers van de
deelnemende Staten, en hij zou aan een democratische Ver.
qaderinq verantwoording verschuldiqd zijn. Zulks was. in
grote trekken, het plan Pleven. Hij stelde voor « met het
oog op de gemeenschappelijke verdediging een Europees
leger op te richten. verbonden aan politieke instellingen
van het verenigd Europa. Een Minister van Defensie zou
door de deelnemende Regeringen worden benoemd, en zou,
volgens later te bepalen modahtetten, verantwoording ver-
schuldiqd zijn aan zijn lastgevers en aan een Europese
Vergadering. Die Verqaderinq zou de Vergadering van
Straatsburg kunnen zijn, of een uitvloeisel daarvan, of nog
een Vergadering bestaande uit speciaal daartoe gekozen
afgevaardigden. De machten van bedoelde Minister ten
opzichte van het Europees leger zouden dezelfde zijn als die
van een Minister van Landsverdediqînq ten opzichte van de
nationale strijdkrachten van zijn land. Hij zou er inzonder-
heid mee belast zijn, de algemene richtlijnen ten uitvoer te
leggen, die hij zou ontvangen van een Raad. samenqesteld
uit Ministers van de deelnemende landen ».

Die opvatting heeft het voorwerp van moeizame bespre-
kmpen uitgemaakt. De uiteindeltjk door het Verdrag gehul.
digde structuur omvat dezelfde oruanen, maar het zwaarte-
punt werd verleqd, De Raad van Ministers, die de Minîsters
van Buitenlandse Zaken van de verschillende deelnemende
Staten groepeert, is het overheersend element geworden.
Hi] moet de politîeke beslissingen nemen, evenals de andere
belanqrijke resoluties.

Het Commissariaat heeft de vorm van een colleqe aan-
genomen, en is onderworpen aan de alqernene richtlijnen
van de Raad. Zijn taak blijft nochtans van overweqend
belanq: het is de spil van het Europees leger.

De Gemeenschappelijke Vergaderlnq . ten slotte, heelt
slechts een beperkt belang. Zij oefent geen toezicht uit op
de Uitvoerende Macht. Zij kan enkel wensen uiten, opmer-
kinge:n maken en voorstellen doen in verband met het jaar-
verslaq van het Commîssanaat: bi] twee-derde meerder-
heid kan ztj een motie van afkeuting omtrent het beheer
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des modifications il l'intérieur du montant global arrêté par
le Conseil des Ministres.

On trouvera en annexe, un tableau synoptique résumant
les pouvoirs des diverses institutions.

16. Cette organisation est à la fois incomplète et pro-
visoire.

Elle est volontairement - et sagement - Incomplète.
En effet, les auteurs du Traité ont voulu que certaines
fonctions essentielles ne soient pas remplies par les organes
de la Communauté mais par ceux d'une collectivité plus
large. il savoir l'Alliance de l'Atlantique Nord. Qll"il
s'agisse de la politique qënêrale ou du commandement des
troupes, c'est rOT AN qui prend les décisions d'ensemble,
non seulement pour les « Six » mais pour tous les Alliés.

D'autre part. la structure proposée est provisoire car elle
organise d'une façon fort imparfaite le contrôle démocra-
tique de l'Exécutif. Des commissaires sont revenus sur ce
point ft de nombreuses reprises et avec une toute parti-
culière insistance.

Si nous voulons pour assurer sa surveillance. organiser le
monde libre. c'est bien le moins que dans cette orqamsation
nous appliquions les principes fondamentaux doat nous
voulons assurer le respect.

Mais le problème dépasse largement le cadre de la Com-
munauté Européenne de Défense comme celui de la Com-
munauté Européenne du Charbon et de l'Ader. Il eut été
regrettable de le résoudre hâtivement et partiellement à
propos d'une intégration particulière.

Voilà pourquoi l'article 38 du Traité lui-même prévoit
une procédure permettant de préparer une structure poli-
tique définitive de l'Europe. Reproduisons ce texte qui est
essentiel:

« § 1. Dans le délai prévu au deuxième paragraphe du
présent article. l'Assemblée étudie:

» a) la constitution d' une Assemblée de la Communaùtë
Eurooêenne de Défense. élue sur une base démocratique:

» b) les pouvoirs qui seraient dévolus à rme telle
Assemblée:

» c) les modifications qui devraient éventuellement être
apportées aux dispositions du présent Traité relatives aux

. autres institutions de la Communauté. notamment en vue
de sauvegarder une représentation appropriée des Etats.

» Dans ses études, l'Assemblëe s'Inspirera notamment
des principes suivants:

» rorqanisation de caractère définitif qui se substituera
il la présente orqanisation provisoire devra être conçue de
manière à nouvoir constituer tin des éléments d'une struc-
ture fédérale Otl confédérale ultérieure. fondée sur le prin-
eine de la séparation des pouvoirs et comportant, en
particulier, un système représentatif bicaméral:

» L'Assemblée étudiera ëoalement les problèmes résul-
tant de la coexistence de différents orpanisrnes de coopé-
ration européenne déjà créés ou qui viendraient à rêôtu~ afin
d'en assurer la coordination dans Ie cadre de la structure
fédérale ou confédérale.

§ 2. Les propositions de l'Assemblée seront soumises au
Conseil dans un délai de six mois à dater de l'entrée en
fonctions de l'Assemblée. Avec l'avis du Conseil, ces pro-
positions seront ensuite transmises par le Président de
l'Assemblée aux Gouvernements des Etats membres, qui.
dans un délai de trois mois à compter de la date à laquelle
ils en auront été saisis. convoqueront une Conférenee char-
gée cl'examiner lesdites propositions. »
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van het Commissariaat uitbrengen; in begrotingsopzlcht. ren
slotte, kan zij slechts wijzigingen aanbrengen binnen de
grenzen van het door de Raad van Ministers vastgestelde
globale bedraq.

In bIjlage wordt een synoptlsche tabel gegeven. waarin
de bevoegdheden van de verscblllende instellîngen worden
samenqevat,

16. Deze orqanisatie is teqelijk onvolledig en van voor-
lopige aard.

Zij is gewild onvolledlq. en clat is maar goed. Inderdaad.
de ontwerpers van het Verdrag hebben gewild. dat zekere
hoofdzakelijke functies niet door de organen van de
Gemeenschap zouden worden vervuld, maar door die van
een ruirnere collectivîteit, il. het Noord-Atlantisch Verbond,
Of, het gaat om de alqemene politlek of om het commando
over de troepen, de gezamenlijke beslissinqen worden door
de NATO genomen. niet alleen voor de « Zes » maar voor
al de Geallteerden.

Anderdeels is de voorqestelde structuur voorlopig want
de democratische contrôle over de Uitvoerende Macht wordt
er tamelijk gebrekkig ingericht. Leden van de Commissie
zijn op dit punt herhaaldelijk met bljzondere aandrang
teruq gekomen.

Zo wij de vrije wereld willen organiseren om haar voort-
bestaan te verzekeren. dan moeten wij ten minste op deze
orqanisatie de grondbeginselen toepassen waarvan wij de
naleving willen waarborgen.

Maar het probleern reikt ver boven het kader van de
Europese Defensie Gemeenschap en ook boven het kader
van de Europese Gemeenschap voor Kolen en Staal. Een
overhaastige gedeeltelijke oplossinq er van naar aanleiding
van een bijzondere.integratie ware spijtiçt geweest.

Daarom wordt bij artikel 38 van het Verdrag zelf een
procedure bepaald waarbij het voorberetdenvan een defi-
nitîeve politieke structuur van Europa moqelijk wordt
gemaakt. Wij halen deze essentiële tekst aan :

« § 1. Binnen de termiin. bepaald in het tweede lid van
dit arttkel, onderzoekt de Vergadering:

» a) de instelling van een, op democratische grondslag
gekozen Veroadermn der Europese Defensie Gemeenschap;

b) welke bevoegdheden aan een zodanige Vergadering
zouden moeten worden toeqekend:

» c) welke wijzigingen eventueel in de bepalingen van
dit Verdrap zouden moeren worden aanqebracht ten aanzien
van de andere mstellinqen der Gemeenschap. onder meer
om een [uiste verteqenwoordiqinq der Staten te waarborgen.

» Bii haar onderzoekingen zal de Verqaderinq zich met
name Iaten leiden door de volgende beptnselen .

»- de defînitieve orqantsatie welke in de plaats zal komen
van de huidiqe voorlopiqe orqanîsatie. dtent zo te worden
ingericht dat zii een der elementen kan vormen van een
latere federale of confederale structuur, gegrondvest op het
beoinsel van de scheiding der 'machten en inzonderheid
behelzend een systeem van vertegenwoordiging met twee
kamers:

» de Vergadering dient eveneens de vraaustukken te
overwegen welke voortspruîten uit het gelijktiidi9 bestaan
van verschillende reeds opqerichte of op te richten OFÇ/a-
nisattes voor Europese samenwerking, ten einde de coór-
dinatie van deze orpanisatîes binnen het verband van de
federale of confederale structuur te verzekeren.

» § 2. De voorstellen van de Vergadering zullen aan de
Raad worden voorgelegd binnen een termijn van zes maan-
den ingaande op de dag waarop de verqaderinq haar taak
aanvanct. Tezamen met het advies van de Raad zullen deze
voorstellen vervolgens door de Voorzüter van de Verga-
dering worden doorqeqeven aan de RegerinÇ/en der deel-
nemende Staten die. binnen een termijn van drie maanden.
ingaande op de daq waarop zi] daarvan kennis gekregen
hebben, een Conferentie zullen bijeenroepen die de
genoemde voorstellen xal onderzoeken. »



Mo'ntrant l'importance qu'ils attachent à ce problème, les
Gouvernements des six Etats intéressés ont choisi une pro-
cëdure plus accélérée que celle prévue par l'article 38. PR.r
la résolution de Luxembourg en date du 10 septembre 1952
ils on t chargé une Assemblée « ad hoc », issue par un phé-
nomène juridique d' ectoplasme de l'Assemblée de la
C.E.C.A .. de commencer le travail d'études constitution-
nelles qui serait achevé conformément à la disposition de
l'article 38. L'Assemblée ad hoc s'est piquée au jeu. et dans
le délai de six mois qui lui était imparti, elle est parvenue
à mettre sur pied un Statut politique européen, cohérent.
simple et robuste. Ce texte a été remis solennellement aux
Ministres le 9 mars 1953. Ceux-ci retrouvent donc l'initia-
tive et la responsabilité de la manœuvre. Il leur appartient
d'examiner ce texte. de l'améliorer et finalement d'en saisir
les Parlements nationaux. Pour beaucoup de Comrnîssaires
et pour le rapporteur, le contrôle démocratique est un
élément essentiel de toute: organisation internationale défi-
nitive.

17. En attendant la constitution de la Communauté
politique, qui selon l'article 38 doit fournir' à l'Europe une
structure dêfînitive. le Traité de la C.E.D. donne à l'armée
commune des organes provisoires - ce qui ne veut pas dire
qu'ils ne seront pas durables.

Aussi est-il utile d'en souligner certains traits.

Tout d'abord la nouvelle Communauté est « supra-
nationale » (art. premier). Ceci ne veut pas dire qu'elle
constitue un Etat. Cette interprétation est exclue par le
caractère limité de sa compétence et serait au surplus redon-
table pour les Etats nationaux actuels. On craint à bon
droit de placer dans la nichée un jeune lionceau.

Le système se présente de la façon suivante : toute la
souveraineté appartient originairement aux Etats nationaux.
Ainsi subsiste dans sa vérité la proposition fondamentale
de notre Constitution; « Tous les pouvoirs émanent de la
Nation ». Mais ces Nations ne peuvent plus remplir effica-
cement certaines fonctions - notamment leur défense mili-
taire. Elles en abandonnent l'exercice à une Communauté
supranationale. S'agit-il de « délégation de pouvoirs »,
d'attribution de compétence » ? Ce sont là des interpréta-
tions juridiques qui feront ultérieurement l'objet de thèses
intéressantes de doctorat, Qu'il nous suffise pour l'mstant
de confirmer la proposition fondamentale et d'en tirer. une
conséquence majeure: la souveraineté reste, en premier
lieu aux Etats nationaux; si elle est donnée à une Commu-
nauté. cette attribution doit êt •...e partielle. limitativement
interprétée et ne peut être étendue sans t'accord des Etats.
soit automatiquement. soit par la décision unilatérale des
organes supranationaux.

Autre considération : dans la C.E.D., le Conseil des
Ministres a une influence décisive. Le contrôle de l'Assem-
blée commune est réduit puisque celle-ci ne peut renverser
l'Exécutif. ni modifier le montant total du budget. Il ne fau-
drait pas en déduire cependant que le contrôle démocra-
tique soit absent. C'est de facon indirecte - mais nêan-
moins reelle - qu'il subsiste. En effet, le Conseil est COlD"
posé de Ministres des affaires étrangères qui sont chacun
responsables devant les Parlements nationaux; d'autre part
des décisions majeures ne peuvent être prises qu'à I'unani-
mité (voir tableau synoptique en annexe). Il résulte qu'en
interpellant et en renversant leurs ministres respectifs, les
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De Regeringen der zes betrokken Staten hebberr bewezen
. hoeveel belang zij aan die kwestie hechten, door de voor-
keur te geven aan een snellere procedure dan in artikel 38
was bepaald. BIJ de resolutie van Luxemburg, van JO Sep-
tember 1952. hebben zij een Vergadering «ad hoc », door
een juridisch ectoplasma-verschijnsel uit de Vergadering
van de E.G.K.S. te voorschijn geroepen. er mede belast
het grondwettelijke studlewerk aan te vatten. dat overeen-
komstiq het bepaalde bij artikel 38 ZOll worden voltooid.
De Vergadering « ad hoc » heeft de koe bij de horens
qevat, en binnen de terrnijn van zes maanden, die
haar was toebedeeld, is zij er in geslaagd ee n samenhan-
gend. eenvoud iq en deqelijk Europees politîek Statuut uit
te werken. De tekst er van werd op 9 Maart 1953 plechtig
aan de Mtntsters overhandiqd. Deze laatsten beschikken dus
opnieuwover het intttattef en de veran twoocdelijkheid in
van de handeling. Zij moeten de tekst in kwestie bestu-
deren, verbeteren en ten slotte aanhangig maken bij
de nationale Parlementeri. Voor vele Commissieleden en
voor de verslaggever is de democrattsche contrôle een
hoofdbestanddeel van elke definitieve internationale orqa-
nîsatie.

17. In afwachting van de oprichtlnq van de Politieke
Gemeenschap. die overeenkomstig artikel 38 aan Europa
een definitieve structuur moet schenken, geeft het E.D.G.-
Verdraq aan het qerneenschappeltjk leger voorlopige orqa-
nen, - wat niet betekent dat zi] niet duurzaam zouden zijn.

Het lijkt dan ook nuttig er enkele kenmerken van te
onderstrepen,

Eerst en vooral is de nieuwe Gemeenschap « supranatio-
naaI» [eerste artikel), Dit wil geenszins zeggen dat zij een
Staat vormt. Derqelijke interpretatie is wegensde beperkt-
heid van haar bevoeqdherd totaal uitqesloten: zi] zou trou-
wens voor de bestaande nati.onale Staten een bedreiqinq
uîtmaken. Terecht ziet men er tegen op. een leeuwenjong
in het nest te brengen.

Het stelsel ziet er als volqt uit: alle souvereiniteit behoort
ill oorspronq aan de nationale Staten toe. Aldtls behoudt de
Iundamentele stelling van onze Grondwet: « Alle machten
gaan uit van de Natie» haar volle betekerns. Maar die
!'laties zijn niet meer bij machte zekere Iuncties. -- o.m. hun
militaire verdediging, '- naar behoren te vervullen. Zij
laten de uîtoefeninq van deze functies over aan een supra-
nationale Gerneenschap. Geldt het hier «: delegatie van
machten », «toekenning van bevoeqdheld s ? Dit zijn juri-
dâsche interpre tatîes, die Iater het voorwerp zullen uitrnaken
van interessante academische proefschriften. T'hans moge
het volstaan de Fundamentele stelling te bevestiqen, en er
een eerste gevolgtrekking uit af te leiden : de souvereiniteit
blijft. in de eerste plaats, bij de nationale Staten berusten:
wordt zij aan een Gemeenschap afgestaan, dan moet deze
toekenning qedeeltelljk zijn, in beperkende z in worden ver-
klaard, en kan zij zonder de toestemming van de Staten
ruet worden uitgebreid. noch automatlsch. noch bij een een-
zijdige beshssmg van de supranationale orqanen.

Een andere bedenkinq : in de E.D.G. heeft de Raad
van Ministers een overweqende mvloed. Het toeztcht van-
wege de Gemeenschappelijke Vergadering is beperkt, ver-
rnits deze de Uitvoerende Macht niet kan omverwerpen,
noch het totaal bedraq van de begroting wijzigen. Daaruit
moet nochtans niet worden afgeleid dat er helernaal geen
dernocratlsche contrôle is, Die contrôle bestaat. weliswaar
onrechtstreeks uîtqeoefend, maar daarom niet rninder reêel.
Inderdaad is de Raad samengesteld uit Ministers van Bui-
tenlandse Zaken, die elk aan hun nationaal Parlement
ver'antwoorrlfn q verschuldïqd zijn: bovendïen kunnen
belanqrljke beslissingen slechts bij eenparigheid van stem-
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Assemblées des différents Etats peuvent empêcher certai-
nes mesures; on en déduit aussi que dans ce système tous
les Etats sont, au point de vue politique, sur un pied d'éga-
lité.

m. -- PRINCIPE DE NON-DISCRIMINATION.

18. Le Traité exclut toute discrimination entre les mem-
bres de la Communauté (art. 6). Entre alliés, c'est nëces-
saire.

Obsédés par des souvenirs cruels et récents. des com-
missaires ont, sous des formes variées. posé la question du
statut de l'Allemagne. Le principe s'applique à elle comme
aux autres partenaires. Il faut admettre la logique du
système. Si l'on refuse l'égalité, on doit renoncer à avoir
des soldats. allemands pour garnir les lignes de défense <le
l'Europe occidentale.

Remarquons que cette égalité eXlgee par l'Allemagne
comme une condition de sa collaboration, serait bien plus
difficilement acceptable dans le cadre de l'OTAN, solution
préconisée avec tant de témérité par certains objectants. Car
là l'égalité implique qu'au sein de l'alliance se trouve une
armée allemande, complète et indépendante, avec un état-
major et tous ses services.

L'exclusion de toute discrimination comporte une consé-
quence: : la disparition des privilèges dont jouissent actuelle-
ment les troupes d'occupation en Allemagne. Leur statut
devra être: contractuellement revu.

Le principe n'interdit cependant pas certaines distinctions
qui tiennent aux faits et non à l'identité des Etats. C'est
ainsi que pour les pays bilingues - en fait la Belgique --
des dispositions particulières ont dû être prises. De même
la possibilité de conserver des troupes nationales coloniales
n'Intéresse que les partenaires ayant la responsabilité de:
territoires d'outre-mer.

De plus. le contingent militaire à fournir' par les Etats
membres a été forfaitairement évalué. dans l'Accord spécial
militaire. de: manière à maintenir un équilibre interne dans
la Communauté. Conformément à l'article 44, toute modi-
fication de cet équilibre ne pourrait être faite que par une
décision du Conseil des Ministres statuant à l'unanimité.

I.e danger d'une prépondérance est ainsi exclu. Il est au
surplus écarté par le fàit que d'une part le Commandement
et les corps d'armée sont intégrés et que d'autre part. tout
cet appareil militaire: s'imbrique dans celui de l'OTAN.
C'est ce que nous allons maintenant examiner.

IV. - C.E.D. ET OTAN.

19. La C.E.D. n'est pas une communauté militaire qui
se détache d'un groupement plus vaste de nations libres
pour se renfermer sur elle-même. EHe s'insère au contraire
étroitement dans l'Organisation du Traité: de l'Atlantique
Nord, dans l' Alliance atlantique dont elle renforce la
solidité et augmente l'efficacité. L'article 5 dispose que « la
Communauté coopère étroitement avec l'OTAN ».

Ceci doit être bien compris.
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men genomen worden (zie bijlage : synoptische tabel) .
Daaruit volgt clat de Vergaderingen van de verschillende
Staten bij machte zijn zekere maatregelen te verhinderen,
door hun respectleve Mtnlsters te interpelleren en desnoods
te doen vallen: tevens kan er worden uit afgeleid. dat in dit
stelsel alle Staten in politiek opztcht met elkaar op gelijke
voet staan.

III. - NON-ùISCRIl\UNATIEBEGINSEL.

18. Het Verdrag sluit alle dïscrtminatie uit tussen de
leden van de Gemeenschap (art. 6). Tussen bondgenoten is
zulks noodzakelijk.

Onder de indruk van recente pijnlijke herinneringen heb-
ben Commissieleden, in verschillende vorrnen de vraag
gesteld van het statuut van Duitsland. Het beginsel
is op Dultsland van toepassing zoals op de andere
deelriernende staten. De: logica van het stelsel moet worden
erkend, Indien men de gelijkgerechtigdheid weigert moet
men er van afzien de verdedigingslinies van W est- Europa
met Duitse soldaten te bezetten.

Laten wij even opmerken dat zulke gelijkgerechtigdheid,
die Duitsland eist als voorwaarde van zt]n samenwerkinq,
veel mlnder aannemelijk zou aijn in het kader van de
NATO, ofschoon laatstbedoelde oplossing door sommige
teqenstanders zo vermetel wordt voorqesteld, Want hier
betekent de gelijkgerechtigdheid in de schoot van het ver-
bond het bestaan van een volledig en onafhankelijk Duits
leger. met een legerstaf en al de daaraan verbonden
diensten.

De uitsluiting van alle dîscrimmatie brengt mede :
de afschaffing van al de voorrechten die de bezet-
tingstroepen in Duitsland thans genieten. Hun statuut zal
contractueel moeten worden herzten.

Het beginsel belet nochtans zeker onderscheid niet
dat verband houdt met de Feiten en niet met de:
identitelt van de Staten. Aldus moesten bijzondere schik-
kinqen worden genomen voor de tweetaliqe landen, Feite-
hjk voor Belqiê. Op dezelfde wijze geldt de moqelijkheid om
nationale kolomale troepen te behouden slechts voor de
deelnemende Staten, die de verantwoordelijkheid draqen
VOOE' overzeese gebieden.

Bovendien werd het militair contingent, dat door de deel-
nemende Staten moet worden verstrekt, in de bijzondere
militaire Overeenkomst forfaitair vastqesteld, zodat een
intern evenwicht binnen de Gemeenschap wordt behouden.
Overeenkomstiq artikel "li kan geen wijziging in dit even-
wicht worden aangebracht dan bij eenstemmiqe beslissing
van de Raad van Ministers.

Op deze wijze is het gevaar van overwicht uitgesloten.
Het wordt bovendien geweerd omdat enerz ijds, het Corn-
mando-orgaan en de leqerkorpsen geïntegreerd ztjn, en
anderzijds omdat gans dit militair apparaat in dit v,an de
NATO wordt inqeschakeld. Wij willen thans dit punt
behandelen.

IV. - E.D.G. EN NATO.

19. De ED.G. is geen militaire gemeenschap <lie losqe-
maakt wordt van een meer omvangrijke groepering van vrije
naties om haar eigen weg te gaan, Inteqendeel, zij staat in
innig verband met de Noord-Atlantische Verdraqsorqanlsa-
tie, waarvan zij de steviqheid versterkt en de doeltrelfend-
heid verhooqt. Artikel 5 luidt narnelijk : «De Gemeen-
schap werkt nauw sarnen met de Noord-Atlantische Ver-
dragsorganisatie: »..

Dit moet goed begrepen worden.



Tant que l'OTAN subsiste. la C.E.D. est avant tout une
organisation administrative. En temps de paix. elle recrute.
Organise, instruit, prépare à l'emploi et administre des con-
tingents qui sont mis à la disposition du Commandement
suprême de l'Alliance atlantique. à savoir SHAPE. Celui-cl
exerce tous les pouvoirs du Traité de l'Atlantique Nord,
aussi bien Sur ces troupes que sur celles provenant d'autres
pays. Notamment. il surveille la préparation des troupes
(art. l8); il veille à ce que les effectifs promis à l'OTAN
tIe soient pas réduits (art. ID et 13); il indique au Commis-
sariat ses besoins au point de vue de l'articulation et du
déploiement des Forces (art. 18, §§ I et 77); les services
de l'OTAN donnent leurs directives techniques (art. 18,
§ 1 + art. 10). En temps de gllerre. SHAPE exerce les
pleins pouvoirs de Commandant suprême (art. 18. § 2).
C'est donc lui qui a la responsabilité des opérations (voyez
aussi les art. 68, 70, 78. etc.).

Même constatation au point de vue politique. C'est le
Conseil des Ministres de rOT AN qui arrête la politique
générale de l'alliance et la C.E.D. y est soumise tout comme
les Etats-Unis ou la Grande-Bretagne. On a demandé, par
exemple, qui dêfinirait les cas d'agression susceptibles de
déclencher les hostilités. L'inquiétude s'est fait JOUl' que
dans la C.E.D .. certains pays n'entraînent toute la Commu-
nauté dans des aventures. C'est une crainte qui découle
d'une fausse interprétation. Les cas d'agression justifiant
l'assistance mutuelle, soit automatique, soit après dëlibëra-
tion, sont précisés dans d'autres instruments diplomatiques
(Traité de Bruxelles, Traité de l'Atlantique Nord, diffé-
rents Protocoles de garanties examinés plus loin).

20. Tous les Etats signataires de la C.E.D. sont en
même temps membres de l'OTAN. à l'exception de l'Alle-
magne. C'est cette exception qui a été délibérément voulue.
Si l'Allemagne était entrée directement à l'OTAN, elle
aurait retrouvé dans le cadre contractuel de l'alliance une
entière liberté de manœuvres politiques et une Wehrmacht
indépendante pour appuyer ses décisions. Comme après
deux guerres mondiales cette indépendance paraissait
dangereuse et comme d'autre part. l'Allemagne pour colla-
borer n'admettait plus de discriminations, les cinq autres
Etats européens se sont soumis eux-mêmes dans le cadre
de la C.E.D. à la discipline qu'ils demandaient au Reich.

Le fait que rAllemagne fait partie de la C.E.D. et non
pas de l'OTAN a au point de vue politique, soulevé un
problème qui a été résolu pal' trois Protocoles.

Le premier qui complète Je Traité de la C.E.D. prévoit
que' pour les questions communes aux deux organisations,
leurs conseils tiendront des réunions conjointes, donc avec
la participation de ]'Allemagne.

D'autre part, un deuxième Protocole fait que tous les
Etats signataires de la C.E.D., y compris l'Allemagne
considèrent comme une attaque armée toute agression
dirigée contre un Etat tiers membre de l'OTAN.

Enfin, et corrélativement, un Protocole additionnel cette
foïs au Traité de rAtlantique Nord, élargit les engagements
d'assistance pris par les membres de l'Alliance envers tous
les pays de la C.E.D. y compris l'Allemagne.
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Zolang de NATO voortbestaat, is de ED.v. vooral
een administratleve organisatie. In vredestljd zorqt zij voor
het recruteren, het orqaniseren, de opleidinq, het voorbe-
reiden voor het gebruik en het besturen van conttnqenten
die ter beschikking worden gesteld van de Opperbevelheb-
ber van het Atlantisch Verbond, m.a.w, van SHAPE,
Deze oefent alle machten uit, die utt het Noord-
Atlantisch Verdrag voortvloeien, dus zowel op die
troepen als op de troepen uit andere landen. Zij houdt
onder: meer toezicht op de voorberetdïnq van de troepen
(art. 18), zij draagt er zorg voor dat de aan de NATO
beloofde contingenten niet verminderd worden (art. 10
en 13), zij duidt het Commissariaat de behoelten aan met
betrekking tot de verdeling en de ontplooiing der strijd-
krachten (art. 18, § L en 77); de diensten van de NATO
verstrekken hun technische aanwijzingen (art. 18. § I,
+ art. 10). In oorlogstijd oefent SHAPE het volledig gezag
van Opperbevelhebber uit (art. 18, § 2). Zij draagt dus de
verantwoordelijkheid voor de krijgsverrichtingen (zie ook
art. 68, 70. 78, enz.},

Zelfde vaststelling op pohtiek gebied. De algemene poli-
tiek van het verbond wordt vastqesteld door de Raad van
Ministers van de NATO en de E.D.G, is er aan onder-
worpen zc'als de Verentgde Staten of Grcot-Brtttanntë. Men
heeft zich, bi] voorbeeld, afqevraagd, wie de gevallen zou
bepalen waarirt een aanval aanleiding zou geven tot het
inzetten van de vijandelijkheden. De vrees werd geopperd.
dar sommige landen, langs de E.D.G., de ganse Gemeen-
schap in gevaarlijke avonturen zouden storten, Die vrees is
het gevolg van een verkeerde interpretatie. De gevallen
van aqressie, die de wederzjjdse hulpverleninq wettiqen,
hetzij automatisch, hetzij na beraad, worden in andere diplo-
matieke oorkonden nader omschreven (Verdrag van Brus-
sel, Noord-Atlantisch Verdrag, verschillende waarborqpro-
tocollen die verder worden behandeld).

20. Alle Staten, die het E.D.G.-Verdrag hebben onder-
tekend, zijn terzelfder tijd lid van de NATO. uitçezonderd
Duitsland. Die uitzondering juist was nadrukkelijk gewild.
Was Duitsland rechtstreeks toegetreden tot de NATO, dan
zou het in het contractueel kader vau het Verbond de vol-
ledige vrijheid teruggevonden hebben om op politiek gebied
te manœuvreren, en een zelfstandige Wehrmacht om zijn
beslissingen kracht bij te zetten. Aanqezien na twee wereld-
oorloqen deze zelfstandîqheid gevaarlijk leek, en Duitsland
bovendien als voorwaarde tot deelneming alle onderscheid
wenste te zien verdwijnen, hebben de andere vijf Europese
Staten, in het kader van de ED.G., zelf de tucht aanvaard
die zi] aan het Reich willen opleggen.

Het feit, dat Duitsland deel uitmaakt van de E.D.G.,
maar niet van de NATO. heeft '()P politiek gebied een
vraagstuk doen rîjzen, dat in drie protocollen zijn beslag
krijgt.

In het eerste daarvan, dat het E.D.G.-Verdrag aanvult,
wordt bepaald dat de kwesties, waarbij de twee organisaties
gemeenschappelijk betrokken zijn, zullen behandeld worden
in gezamenlijke vergaderingen van hun respectieve raden,
dus met deelneming van Duitsland.

Verder wordt in een tweede Protocol bepaald, dat al de
-Staten, die het E.D.G.-Verdrag hebbea ondertekend, met
inbegrip van Duitsland, als een gewapende aanval beschou-
wen iedere aqressie. gericht tegen een derde Staat, lid van
de NATO.

Ten slotte, als corollarium daarvan, worden bij een Pro-
tocol, ditmaal ter aanvulling van het Noord-Atlantisch Ver-
drag. de bijstandsverplichtingen uitgebreid. door de leden
van het Verbond aanqeqaaà ten opzichte van al de landen
die van de E.D.G. deel uitmaken, met inbegrip van Duits-
land.
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21. Beaucoup eussent souhaité que la Grande-Bretaqne
fit partie de la C.E.D. Ce regret a été exprimé bien salivent
au cours des discussions. L'Angleterre n'est-elle pas un
élément essentiel de l'Europe occidentale? Son affiliation
aurait renforcé la force de la Communauté de Défense et
de plus, aurait amélioré: son équilibre interne en écartant
toute possibilité d'hégénlonie. Encore que M. Churchill
ait le premier lancé l'idée d'une armée européenne, le
Royaume-Uni n'a pu se résoudre pour le présent à cette
intégration. Il invoque les liens étroits qui l'attachent au
Commonwealth et que la métropole ne peut détendre. Il
se fie sur sa position en deuxième ligne, derrière le fossé
de la mer du Nord et de la Manche.

Mais ceci ne veut pas dire que nos traditionnels alliés
se désintéressent de la Communauté ou lui sant dèfavora-
bles. Ils ont multiplié les encouraqements dont certains se
trouvent cités dans la partie historique de ce rapport. Ils se
retrouvent liés avec elle dans le cadre de l'OTAN par les
garanties dont le jeu vient d'être exposé.

Enfin, le Royaume-Llni et les Etats membres de la
C.E.D. ont signé le 27 mai t 952 un traité particulier qui
renouvelle les engagements d'assistance (ad. 2).

22. Si l'on ne peut exagérer le rôle de la C.E.D .• ce
serait une égale erreur de le minimiser au point de ne voir
dans cette Organisation qu'une simple machine administra-
tive destinée à faciliter et à améliorer, par leur groupement.
les articulations des six Etats à l'OTAN.

D'abord. même au point de vue politique et militaire, la
C.E.D. renforce l'influence 'de l'Europe continentale au
sein des conseils et des états-majors de l'OTAN. Si les
Etats européens se présentent en ordre dispersé. ils ne sont
plus à l'échelle et leurs suggestions manquent de force per-
suasive. Et cependant que de décisions cruciales intéressent
tout ce continent! Faut-îl donner dans la préparation de la
défense la priorité à l'Asie ou à l'Europe? Doit-on préférer
la défense périphérique ou la résistance en première ligne?
Tel grave événement est-il un casus belli? On ne peut se
lasser de le répéter: la constitution de l'Europe militaire
est une mesure de protection qui n'est dirigée: contre per-
sonne. Elle: est le résultat d'un réflexe de défense mais aussi
d'un juste sentiment de dignité. Tenant compte du patri-
moine qu'ensemble ils représentent, des contributions qu'ils
peuvent fournir, ces pays de l'Europe occidentale ont le
droit d'être écoutés. Mais pour cela ils doivent parler assez
fort et ils ne seront entendus que s'ils parlent à l'unisson.
C'est un hommage à rendre aux Etats-Unis qu'ils nous
encouragent dans cette voie. Il est rare dans l'histoire qu'une
grande puissance ne cherche pas à diviser pour régner et
préfère avoir de grands alliés plutôt que des satellites.

Il est difficile de prévoir actuellement l'évolution ulté-
rieure de la politique mondiale. La situation même de divers
pays est indécise, les efforts de rapprochement peuvent
susciter des formules nouvelles. Quelles que soient les
formules envisagées pour la C.E.D. l'organisation 'mili-
taire de l'Europe occidentale reste une nécessité fondamen-
tale, pour que ce continent soit « à l'échelle» et continue
à exercer une influence.

Ce fait essentiel sera développé dans la section sui-
vante.
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21. Velen hadden gewenst Groot~Brittannië to.t de
E.O.G, te zien toetreden. Dit werd vaak betreurd m de
loop van de debatten. Is Engeland geen essentieel bestand-
deel van Weat-Europa ? Zijn toetreding zou de Defen-
sie Gemeenschap in kracht hebben doen toenemen, en
bovendlen haar intern evenwicht hebben verstevigd. en alle
gevaar VOOI: hegemonie hebben geweerd -, Hoewel de heer
Churchill de eerste was orn de gedachte aan een Euro-
pees leger tot uiting te brenqen, heeft het Verenigd Kon~nk-
rijk tot dusver nog niet tot die: integratie kunnen bes!tuteu.
Het beroept zich op de nauwe banden, die het met het
Commonwealth verbtnden, en welke het moedecland niet
mag doen verslappen. Het verlaat zlch op zijn stelling in de
tweede llnie, verschanst achter de Noordzee en het Kanaal.

Ma'ar zulks beduidt qeenszins dat onze: traditlonele bond-
genoteu geen belang stellen in de Gemeenschap, of er teqen
gekant zijn, Zij zijn niet karig geweest met hun aanmoe-
digingen, waarvan sommige in het historisch gecieelte van
dit verslag worden aangehaald. Zt] zljn, In het kader van
de NATO, toèh met de Gemeenschap verbonden door de
waarborqen, waarvan de werking zo pas werd uiteengezet.

Ten slotte hebben het Verenigd Kontnkcijk en de Staten,
die deel uitmaken van de E.D.G., op 27 Mei 1952 een
bijzonder verdrag ondertekend, waarin de bïjstandsverplich-
tingen worden hernieuwd (art. 2).

22. Mag het belang van de taak der E.D.G. niet over-
dreven worden, dan zou het tech een even grote vergissing
zijn ze dermate te kleineren, dat men deze Orqanisatie zou
gaan beschouwen als een louter administratief apparaat.
bestemd om de zes Staten door groepering gemakkelijker
en beter met de NATO te: ve:rbinden.

Eerst en vooral versterkt de E.O.G .• zelfs op politiek en
rnilitair gebied, de invloed van het Europees vasteland in
de raden en staven van de NATO. Zo zij ieder alzon-
derlijk optreden, verzinken de Europese Staten in het
niet, en missen hun suggesties overredingskracht. Nochtans,
hoeveel uiterst gewichtige beslissingen zijn niet van belang
voor heel dit vasteland! Moet, bij de voorbereîdînq van de
verdediqinq, voorranq verleend worden aan Azië of aan
Europa, moet de voorkeur gegeven worden aan de per ife-
rische verdediging of moet weerstand worden qeboden op
de eerste linie, vormt dit of dat ernstiq voorval een casus
belli? Het kan niet vaak genoeg herhaald worden : de: vor-
ming van een militair Europa is een bescherminqsmaatreqel
die tegen niemand gericht Is, Zij is het resultaat van een
verdediqinqsreflex, maar ook van een gewettigd gevoe:l van
eigenwaarde. Rekening gehouden met het patrimonium dat
zij gezamenlijk vertegenwoordigen, en met de bijdreqen die
zij in staat zijn te leveren, hebben die landen van West-
Europa het recht gehoord te worden. Maar daartoe moeten
zi] luid ,genoeg spreken, en zi] zullen slechts geh()Qr vinden
wanneer zi] sarnen en eensqezind hun stem verheffen, De
Verenigde Statenkomt de eer toe, ons te hebben aange-
spoord om die weg op te gaan. De geschiedenis biedt slechts
weinig voorbeelden van grote mogendheden, die niet trach-
ten te verdelen om te heersen, en die hever grote bondge-
noten hebben, dan satellieten.

Men kan bezwaarliik thans .reeds gissen, welke de Iatere
evolune van de wereldpolitiek zal zijn. De interne toestand
in verschillende landen is nietscherp afgetekend, de pogin-
gen tot toenadering kunnen wellïcht nieuwe formules in het
leven roepen, Welke ook de formules voor de E.D.G. zullen
zijn, de fundamentele noodzakelijkheid blljft de militaire
organisatie van West-Europe, opdat dit continent op het
peil van de andere mogendheden zou staan en ook verder
invloed zou blijven uitoefenen.

Dit essentieel aspect wordt in de volgende secrie breed-
voeriger behandeld.



SECTION IV.
STRUCTURE DE L'EUROPE.

Il faut particulièrement appuyer sur le fait que la C.E.D.
est un élément essentiel de l'Europe en construction.

1. - Nf:CESSITË DE L'EUROPE.

23. Ce n'est pas le lieu d'insister sur la nécessité urgente
de cette organisation continentale. II convient néanmoins, .
d'en rappeler les raisons majeures.

Avant 1914, les nations européennes avaient porté sur
tous les rivages leurs armes, leurs lois et leurs cultures.
Depuis lors .. elles souffrent d'une terrible: chute dans leur
tension vitale. Quelque chose s'est passé qui leur a coûté
des millions de morts; une insuffisance: du niveau de vie
laisse actuellement les vivants dans l'insécurité et le désordre
économique,

Au point de vue politique, c'est trop clair. Il n'y a plus
que deux Grands. Les décisions se prennent à Washington
et au Kremlin.

Sur le plan militaire, l'armée française était naguère la
première du monde et la Royal Navy plus forte que deux
autres flottes combinées. Nous sommes dans un grand
état de faiblesse militaire et nous devons recevoir des armes
que nous ne parvenons plus à payer.

C'est surtout en matière économique. dans la substance
de la vie quotidienne que se marque cette: décadence.
L'Européen n'a plus le meilleur niveau de vie. L'Américain
est bien plus prospère. Ce vieux continent dépend trop du
Nouveau-Monde; c'est un mal chronique qui se traduit par
un « déficit en dollars » de: la balance des comptes.

De l'autre côte, la gigantesque Russie s'équipe. Il faut
rappeler le trait donné au début de ce rapport: dans trois
ans les aciéries de l'empire contrôlé par les Soviets pro-
duiront autant que les six Etats de la Communauté euro"
péenne et la Grande-Bretagne.

Que s'est-il donc passé? Sommes-nous moins intelligents,
moins courageux, moins travailleurs? S'agit-il là d'un sort
inéluctable, d'un chátiment mérité? En réalité, nous ne
sommes plus à j'échelle. L'humanité est entrée dans une
ère continentale. De grands pays parviennent à utilise.
pleinement toutes les ressources de la technique moderne
pour la guerre et aussi - et surtout - pour la paix. La
Situation avait été prophétiquement annoncée par- Tocque-
ville il y a plus de cent ans. Selon ce profond philosophe,
l'avenir appartiendrait à la puissance qui dominerait les
plaines du Far-West ou celles de la Sibérie. Devons-nous
nous résigner à nous contenter du rôle de clients, à craindre
celui de satellites ou de vaincus?

24. Une solution n'avait pas été prévue par Tocqueville:
. l'Europe peut créer entre ces deux: grands blocs un bloc
à la dimension de ce monde moderne.

Ce n'est pas la première fois que l'Europe passe par
pareille mutation. Au XVI" siècle, les Etats nationaux ont
surgi d'entre les principautés. Actuellement, il faut une
organisation continentale, Mais, en suivant le précédent,
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SECTIE IV.

STRUCTUUR VAN EUROPA.

De klemtoon moet vooral worden gelegd op het Eeit, dat
de E.D.G. een essentteel bestanddeel is van het Europe in
wordlng.

I. - NOODZAKELIJKHEID VAN EEN VERENIGD EUROPA.

23. Het is hier niet de plaats, om lang te blljven stll-
staan bij de dringende noodzakelijkhetd van die organisatie
van het vasteland. Nochtans past het de voornaamste
redenen er van in herinnering te brenqen,

V ôór 1911 hadden de Europese nattes hun wapens, hun
wetten en hun cultuur naar alle stranden uitqedraqen. Sedert
dien heeft hun Ievenskracht een lelijke deuk gekregen. lets
is gebeurd, dat hun millioenen levens heeft gekost: een te
laag levenspeil dompelt thans de overlevenden in onzeker-
heid en economische wanorde.

In politiek opzicht is de toestand al te duidelijk. Er zijn
maar twee Groten meer. De beslissingen worden genomen
te Washington en in het Kremlin.

Op .militair gebied was het Franse leger eertijds het beste
ter wereld, en de Royal Navy was sterker dan twee andere
vloten sarnen. Thans verkeren wij in rnïlitair opzicht in een
staat van uiterste zwakheid, en wij moeren wapens krijgen
die we zelfs niet meer kunnen betalen.

Vooral in economische aangeleqenheden, in het zakeli] ke
leven van elke daq, komt dit verval sterk tot uiting. De
Europeaan heeft niet meer het hoogste levenspeil, De Ame~
rikaan kent heel wat mêér welvaart. Ons oude continent ts
te zeer afhankelijk van de Nieuwe Wereld: dit is een chro-
nische kwaal, die de vorm aanneemt van een « dollartekort »
in de rekenlnqbalans.

Aan de andere kant werkt het onmetelijke Rusland aan
zijn uitrusting. Denk even teruq aan het karaktertstïeke .
detail. dat in het begin van dit verslag werd aangehaald :
over drie jaar zullen de staalfabrieken van het door de
Soviets beheerste Rijk zoveel voortbrenqen als de zes Sta-
ten van de Europese Gemeenschap en Groot-Brittannië
sarnen,

Wat is er dan gebeurd? Zijn wij minder verstandiq
minder moediq, minder werkzaam geworden? Geldt het
hier een onafwendbaar noodlot, een verdiende straf? De
waarheid is, dat wij ons qua omvang niet meer met de
andere moqendheden kunnen meten, De mensheid is in een
continentaal tijdperk getreden. Grote landen zijn bij machte
de hulpbronnen van de moderne techntek ten velle te benut-
ten, voor de oorlog en ook - vooral _. voor de vrede. De
toestand werd, meer dan honderd jaar geleden, profetisch
aangekondigd door Tocqueville. Volgens die diepzinnige
wijsgeer zou de toekomst behoren aan de mogendheid, die
heersen zou over de vlakten van de Far "Vest of over die
van Siberïë. Moeten wij genoegen nernen met de rol van
clïënten en berusten in de vrees, satellieten of overwonne-
nen te worden ?

21. Één mogelijkheid had Tocqueville niet vcorzien :
Europa kan tussen die twee grote blokken een andel: blok
in het Ieven roepen, op dezelfde schaal als die nieuwe
wereld.

Het is niet de eerste maal dat Europa derqelijke gedaan-
teverandering ondergaat. In de XVIe eeuw z.ijn de nationale
Staten ontstaan uit de vorstendommen, Thans is een
inrichting op continentaal plan noodzakelïjk. Maar gaan wij
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allons-nous faire l'intégration sous forme de fusion. créer
une organisation européenne dans Jaquelle se perdraient les
Etats et leurs cultures! Ce serait impossible et mauvais.

Valéry a bien analysé ce qui fait notre force:
« Cette Europe triomphante, qui est née de l'échange de

toutes choses spirituelles et matérielles, de La coopération
volontaire et involontaire des races. de Ja concurrence 'des
religions, des systèmes, des intérêts, sur un territoire très
limité, m'apparaît aussi animée qu'un marché où toutes
choses bonnes et précieuses sont apportées, comparées,
discutées et changent de mains. C'est une Bourse où les
doctrines, les idées, les découvertes, les dogmes les plus
divers sont mobilisés, sont cotés, montent. descendent, sont
l'objet de critiques les plus impitoyables et des engouements
les plus aveug les. »

Mais ailleurs, cet auteur a souligné aussi ce qui fait notre
faiblesse:

« Les misérables Européens ont mieux aimé jouer aux
Armagnacs et aux Bourquiqnons que de prendre sur tou;e
la terre le grand rôle que les Romains surent prendre et
tenir pendant des siècles, dans le monde de leur temps. Leur
nombre et leurs moyens n'étaient rien auprès des nôtres,
mais ils trouvaient dans les entrailles de leurs poulets plus
d'idées justes et conséquentes que toutes nos sciences poli-
tiques nen contiennent. »

Ublisant des techniques nouvelles d'organisation politique
qui sont mises progressivement au point, on essaie de
former une Communauté qui n'est ni une fédération. ni
une confêdëration, ni un Commonwealth ni une Union. mais
quelque chose d'inédit, capable de remplir des fonctions
abandonnées par les nations et pour Je surplus assurant la
protection et le développement de -ces nations restées indé-
pendantes.

Une Communauté pour les Nations. capable de remplir
certaines fonctions délaissées; il faut bien comprendre: ce:
point. On s'effraie avec raison quand on envisage des
abandons de souveraineté. La triste réalité est que ces aban-
dons sont déjà en fait consommés. Les nations européennes
isolées ne savent plus assurer leur protection militaire avec
leurs armées ni leur prospérité dans le cadre devenu trop
étroit, de leurs marchés nationaux."

Qu'on ne se laisse pas abuser par J'Histoire: la Belgi-
que du XIX· siècle: a vécu neutre dans un monde qui n'a
pas connu de conflits majeurs et est devenue riche: dans un
monde qui pratiquait Je libre-échange. Mais ce monde-là
a disparu et a fait place à un autre qui a déjà été décimé
par des conflits sanglants et qui pratique: le protectionnisme.

Nous avons un sentiment d'insécurité et, de plus, toute:
notre économie risque d'être faussée car elle s'équipe pour
fournir les fins de série. pour vendre à gros prix dans les
années de prospérité, quitte à vivre sur sa substance et à
soutenir les chômeurs dans les périodes de crise. Cela n'est
bon ni techniquement ni socialement.

25. Terminons ces considérations générales en rencon-
trant deux objections:

La première est que si l'Europe est un beau risque qui
vaut plus qu' une quasi-certitude de décadence, cette con-
struction n'est-elle pas plus menaçante pour les petits Etats
qlle pour les grandes puissances? Voilà une question posée:
par certains commissaires. Ceci parait contraire à la réalité.
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het zoëven aanqehaalde precedent navolgen, en de lnte-
gratie tot stand brenqen door versmeltlng: gaan wij een
t::uropese organisatie in het leven roepen waarin de Staten
en hun cultuur volledig verdwijnen? Zulks zou niet moqe-
lijk zijn, en voJstrekt verkeerd.

Valéry heelt juist gezien waar onze sterkte llgt :
~ Dit triomfantelijk Europa, gegroeid uit deultwisseling

van alle geestelijke en stoffelijke waerden, nit de vrijwillige
en onvrijwillige samenwerkinq van de rassen, uit de wed-
ijver van gOdsdiensten. stelsels en belanqen, op een zeer
beperkte rulmte, geeft de aanblik van een drukke markt,
waar alle goede enkostbare dingen aanqebracht, verqeleken
en bedongen worden, en van de ene in de andere hand
overgaan. Het is een Beurs, waar leerstelsels, gedachten,
ontdekkingen en doqma's van allerlei aard worden samen-
gebracht en genoteerd. waar zij stijgen en dalen, en het
voorwerp zijn van de meest ongenadige kritiek als van het
meest verblïnde enthouslasme. »

Maar elders heeft dezelfde auteur ook de vinqer gelegd
op de oorzaken van onze zwakheid :

« De ellendiqe Europeanen hebben er de voorkeur aan
gegeven voor Bourqcndiërs en Armagnacs te spelen, hever
dan over heel de wereld de grootse rol te vervullen, die de
Romeinen voor zich wisten op te eisen en eeuwenlang te
behouden in de wereld van hun tijd. Hun aantal en hun
middelen verzmken in het niet, verqeleken bi] de onze, maar
zij hebben uit de: ingewanden van hun kippen meer gezonde
en loqische ideeëa geput. dan el' in heel onze staathuishoud-
kunde te vinden zijn, »

Door het aanwenden van nieuwe methoden van politieke
orqanisatie, die geleidelijk vaste vorm aannemen, poogt men
een Gemeenschap in het leven te roepen, die geen Federatie
noch confederatie Is, geen Commonwealth noch Unie. maar
iets volledig nieuws, dat bi] machte zal zijn de functies te
vervullen, waarvan de naties afstand doen, en dat boven-
dien zal kunnen instaan voor de bescherming en de ver-
dere ontwikkeling van deze zelfstandig blijvende naties.

Een Gemeenschap, die bij machte is om zekere functies
te vervullen, die de Naties hebben prijsgegeven; dit punt
moet wel worden verstaan. Men is terecht beducht wan-
neer er sprake is van afstand van souvereiniteit. De pijn-
lijke werkelijkheid is dat zulke afstand reeds een voldonqen
feit is. De afgezonderde Europese nattes kunnen hun mrli-
'taire bescherming niet verder verzekeren met eigen legers.
noch bun voorspoed in het te eng geworden kader van
bun nationale markten,

Laten wij onsniet door de Geschiedenls misleiden : Bel-
gië was in de XIX- eeuw neutraal in een wereld die geen
uitgebreide conflicten had gekend; het is rijk geworden in
een wereld waarin het vrij ruilverkeer werd toegepast. Nu
is die wereld verdwenen en in de plaats er van is een andere
wereld gekomen, die zich reeds heeft uitgebloed in reusach-
tige conflicten en die het protectionisme als regel heeft aan-
genomen.

Wij hebbeneen gevoelen van onzekerheïd en bovendien
loopt gans ons bedrijfsleven het gevaar op een dwaalspoor
te qeraken, want wij rusten ons uit om eindeserieproducten
te leveren, om teqen hoge prîjzen te verkopen tijde:ns de
jaren van voorspoed, terwijl wij de reserves opslorpen en
de: wecklozen bijstaan in de tijden van crisis. Technisch en
sociaal is de methode verkeerd.

25. Om deze algemene beschouwingen te besluïten willen
wij nog twee opwerpingen weerleggen:

Het eerste bezwaar is, dat zo Europa een mooi risico is
dat meer betekent dan een bijna zeker verval, die constructie
geen grotere be:dreiging inhoudt voor de: kleine State:n dan
voor de grote: moqendheden ? Ztedaar een v:raag die door
sommige commissieleden werd gesteld. Dit lijkt in strijd
te zijn met de werkelijkheid.



Si économiquement, les barrières tombent pour former un
grand marché commun. ce sont les producteurs des petits
pays qui profitent de la plus large extension de leur champ
d'activité originaire. Si, mihtairernent. une armée intégrée est
soumise à un commandement commun, les officiers des
petits Etats seront aux endroits où s'élaborent les plans et
sont commandées les opérations au lieu de n'être que les
exécutants de programmes conçus en dehors d'eux.

L'autre objection est que l'Europe des Six reste encore
bien petite et que l'absence de l'Angleterre est cruellement
remarquée. Ceci est trop vrai. mais pOUL' répondre il suffit
de faire deux citations. En recevant de l'Assemblée ad hoc.
le projet de Communauté politique. à Strasbourg. M. Bidault
a déclaré à peu près: « Nous aurions voulu faire l'Europe
aux frontières de la géographie. nous étions résignés à nous
arrêter aux frontières de la liberté, nous avons dû commen-
cer aux frontières de la bonne volonté ».

Mais ce n'est là qu'un commencement. un noyau qui aura
sa puissance d'attraction. Voici la deuxième remarque. qui
est de M. Monnet, le président de la C.E.C.A. : « Si vous
voulez avoir raison du côté de l'Est. ayez confiance en vous-
même; si vous voulez avoir raison aux Etats- Unis, agissez:
si vous voulez: avoir raison en Grande-Bretagne, réussissez' »,

II. - LES LIENS ENTRE LA COMMUNAUTÉ EUROPÉENNE
DE DÉFENSE (C.E.D.), LA COMMUNAUTÉ DU CHARBON
ET DE L'A.ClER (C.E.C.A.) ET LA COMMUNAUTÉ POLI·
TIQUE EUR.OPéENNE (C.l~.E.).

Ces trois Communautés sont les applications d'une idée
centrale unique. M. Schuman l'a clairement dit dans le dis-
cours où il exphquait le Plan Pleven au Conseil de l'Europe,
le 24 novembre 1950.

Il Faut unifier ce: continent parce que son démembrement
est une cause permanente et croissante de faiblesse. Il ne
s'agit pas de créer un super-Etat mais une Communauté:
chargée de fonctions limitées.

26. Si la fonction militaire est la plus urgente. la fonction
économique: est la plus quotidienne et finalement la plus
vitale. Par la Communauté" Européenne du Charbon et de
l'Acier (C.E.C.A.). les six Etats ont mis dans un marché
commun leurs industries de base du charbon et de l'acier.
Cette communauté: existe et fonctionne.

Ne voit-on pas que la C.E.D. est dans son prolongement.
même au point de vue strictement économique ?

Les budgets militaires absorbent quelque 30 % des res-
sources nationales. Les biens que ces sommes immenses per-
mettent d'acquérir. circuleront librement dans la Commu-
nauté". (art. 29 et 30 de la Convention en annexe). Il ne
peut plus y avoir de barrières ou autres discriminations. Uri
effort de standardisation (art. 102) des équipements per-
mettra à J'Europe de construire en grande série: et à bas
prix de revient.

Enfin, on sait l'importance de la recherche scientifique
et technique pour l'amélioration de la production en quan-
tité et en qualité. Des études en commun dans le domaine
militaire (art. 106) auront nécessairement leur répercussion
sur la production civile.
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Indien, op economisch gebied, de rartefmuren worden
neerqehaald orn een grote gemeenschappelijke markt te vor-
men, zijn het juist de producenten uit de kleine landen die
het meeste voordeel trekken uit de grotere uitbreiding van
hun oorsproukelijk actieveld, Indien. op milltair gebied, een
geïntegreerd leger onderqeschïkt îs aan een gemeenschappe-
lijk commando, zullen de officreren uit de kleine Staten daar
aanwezig ztjn, waar de plannen uitgewerkt en de krijqsver-
richtingen bevolen worden, wanneer zij anders slechts uit-
voerders zouden geweest zijn van plannen die butten hun
medewerktnq werden opgemaakt.

Het an der bezwaar is, dat het Europa der Zes nog
heel klein is en dat de afwezigheid van Groot-Brittanntë
pijnlijk aandoet. Dit is een betreurenswaardtq feit, maar
hierop zal met twee citaten worden geantwoord. Toen de
heer Bidault te Straatsburg het ontwerp van politieke
Gemeenschap van de Vergadering ad hoc ontvlnq, ver-
klaarde hij ongeveer: « Wi] hadden Europa willen opbou-
wen binnen zijn aardrijkskundige grenzen, wij hadden er
in berust niet verdet te gaan dan de qrenzen van de vrljheid,
wij hebben rnoeten aan.vangen op de grenzen van de goede
wil »,

Maar dit is slechts een begin, een kern, die zijn aantrek-
kingskracht zal hebben. Hierna de tweede opmerking.
gemaakt door de heer Monnet, voorzitter van de E.G.K.S. :
« Wilt II gelijk hebben in het Oosten. dan moet u vertrou-
wen stellen in uzelf: wilt li gelijk hebben in de Verenïqde
Staten, handelt: wilt II gelijk hebben in Groot-Brittannië.
slaagt dan ».

II. - DE BANDEN TUSSEN DE EUROPESE DEFENSIE
GEMEENSCHAP (E. D. G.), DE GEMEENSCHAP VOOR
KOLEN EN STAAL (E. G. K. S.) EN DE EUROPESE POLI-
TIEKE GEMEENSCHAP (B.P.G.).

Deze drie Gemeenschappen zijn de toepassing van éên
centrale hoofdgedachte. De heer Schuman heeft zulks dui-
delijk verklaard in de redevoerinq waarin hij het Plan-
Pleven vöór de Raad van Europa uiteenzette op 21 Novera-
ber 1950.

Dit vasteland moet worden eengemaakt omdat de verbrok-
keling er van een blijvende en toenemende oorzaak is van
zwakhe:id. Het geldt hier niet een super-Staat in het leven
te roepen, doch een Gemeenschap belast met beperkte Iunc-
tién.

26. Zo de militaire: Iunctie de meeste spoed vereîst. speelt
de economische functie nochtans een daqelljkse rol en neemt
zij uîteindehjk de belangrijkste plaats in het leven in. Door
de Europese Gemeenschap voor Kolen en Staal (E.G.K.S.)

-hebben de zes Staten hun basisindustrieën, hun kolen- en
staalindustrieën. in een gemeenschappelijke markt samenqe-
bracht. Bedoelde gemeenschap bestaat en is in werking.

Ziet men niet in. dat de E.D.G. een verlenqstuk er van
is, zelfs op lourer economisch gebied?

Onqeveer 30 % van het nationaal inkomen der landen
gaan in militaire beqrotinqen op. De goederen die met zulke
ontzaglijke bedraqen kunnen worden verkreqen zullen bin-
nen de Gemeenschap vrij verkeer genieten (art. 29 en 30
van de bijgevoegde Overeenkomst). Er mogen geen perken
noch andere discriminaties meer bestaan. Door een inspan-
ning op gebied van standardisatie van de uitrusting
(art. 102) za] Europa in staat zijn serieproducten in grote:
hoeveelheid tegen lage kostprijzen voort te brenqen.

Ten slotte kent men het belanq van de wetenschappelijke
en technische navorsinq voor de verbeterlnq van de pro-
ductie in hoeveelheid en kwaliteit. Gemeenschappelijke stu-
diên op militair gebied (art. 106) zullen onvermijdelijk hun
weerslag op de burqerlijke productie hebben.
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Sans doute, les précautions sont prises pour que chaque
Etat bénéficie raisonnablement des commandes (art. 102.
Protocole financier, art. 29) et que sa stabilité économique
et financière ne soit pas menacée par des transferts trop
massifs. Mais sous ces réserves nécessaires, le principe du
marché commun auquel la Belgique est si attachée reçoit
une impulsion décisive. Dans le cadre précité. les contrats
d'exécution sont passés après appel à la concurrence la plus
étendue possible (art. 104).

27. Si la Communauté de la Défense est finalement
approuvée et s'ajoute à celle du charbon et de l'acier, il
deviendra indispensable de passer à la troisième Commu-
nauté qui se trouve dans le prolongement de la première ;
la Communauté Politique Européenne.

On ne concevrait pas, en effet. un pareil transfert de
responsabilités et de compétences sur le plan supranational
sans organiser aussi. sur le même plan. le contrôle démo-
cratique. L'Europe qu'on organise ne doit pas être une tech-
nocratie dirigée par des Ministres irresponsables. des admi-
nistrations non surveillées ou des généraux indépendants.

Sans doute. comme on l'a vu, un contrôle indirect existe;
les Parlements nationaux surveillent chacun le Ministre qui
représente le pays au Conseil. Mais pareil contrôle, accep-
table pour une période transitoire, est radicalement insuffl-
sant dans le cadre d'une structure définitive.

Les signataires du Traité l'ont parfaitement compris et
c'est pourquoi, ils ont introduit l'article 38. Bien plus, ils
ont, en fait, appliqué celui-ci avant même que le Traité soit
appliqué. Il faut les féliciter de cette initiative et les encou-
rager à la poursuivre.

SECTION V.

LE PROBLÈME CONSTITUTIONNEL.

Le Traité de la C.E.D. est-il conforme à la Constitution
belge? C'est cette question qu'il nous faut maintenant
examiner.

I. - INT:SRßT PRATIQUE.

28. Cette question capitale a perdu beaucoup de son
intérêt pratique. En effet, le Gouvernement a décidé de
poursuivre simultanément la ratification du Traité et la
revision constitutionnelle.

A la Chambre des Représentants. la déclaration des
articles soumis à revision. devra être faite par l'Assemblée
avant la discussion de la C.E.D. Au Sénat. l'ordre est
inversé mais il est entendu que la discussion des deux
projets s' enchaînera rapidement.

Pourquoi a-t-on renversé l'ordre des travaux au Sénat?
Selon l'article 131 de la Constitution, les deux Chambres
sont dissoutes de plein droit dès qu'elles ont désigné de la
même façon les dispositions constitutionnelles qu'il y a lieu
de reviser. Cet automatisme empêcherait le Sénat de voter
le Traité de la C.E.D. s'il n'en avait pris la précaution au
préalable.
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Ongetwijfeld worden voorzorgsmaatregelen genomen
opdat elke Staat op redelijke wijze bestellingen zou beke-
men (art. 102. Financleel Protocol, art, 29) en om te voorko-
men dat zijn economische en Hnanciële stabiliteit in het
gedrang zou worden gebracht door te massale overdrachten.
Maar onder dit noodzakelijk voorbehoud verkrijgt het beqin-
sel van de gemeenschappelijke markt, waaraan België zo
gehecht is, een besiissende impuls. In het voorbedoeld kader
worden de uitvoerinqscontracten afgesloten met een zo uit-
gebreid rnoqelijke Inschakelinq van de mededinging
(art. 104).

27. Ingeval de Delensie Gemeenschap ulteindelijk wordt
~oedgekeurd en wordt toegevoegd aan de Gemeenschap
voor Kolen en Staal, zal het onontbeerlijk zijn over te gaan
tot de decde Gemeenschap die een verlenqstuk is van de
eerste : namelijk de Europese Politieke Gemeenschap.

Zulke overdracht van verantwoordelijkheden en bevoegd-
heden op een supranationaal plan is inderdaad ondenkbaar
indien de dernocretische contrôle niet tegelijk op hetzelfde
plan wordt inqericht. Het Europe, dat men orqaniseert, mag
geen technocratie worden, geleid door onverantwoordelijke
Mirusters, door besturen, waarop geen toezicht wordt uit-
geoefend of dOOI:onafhankelijke generaals.

Ongetwijfeld bestaat er reeds een onrechtstreekse con-
trôle. zoals hoqer werd gezegd; elk nationaal Parlement
houdt toeztcht op de Minister die het land vertegenwoordigt
in de Raad. Indien zulke contrôle kan volstaan voor een
overganqsperiode, is zij èvenwel volstrekt ontoerelkend in
het kader van een delmttteve structuur.

De ondectekenaars van het Verdrag hebben zulks vol-
komen ingezien. Daarom hebben zij artikel 38 ingelast.
Eovendien hebben zij bedoeld artikel feitelijk toeqepast,
nay vóör de inwerkinqtreding van het Verdrag. Voor zulk
mitlatief moeten ze worden gelukgewenst en er voor de
toekomst toe aangemoedtqd.

SECTIE V.

HET GRONDWETTELIJKHElDSPROBLEEM.

Is het E.D.G.- Verdraq niet in strijd met de Belgische
Grondwet? Die vraag zullen wij thans nader onderzoeken,

I. - PRACTISCH BELANG.

28. Deze uiterst gewichtige kwestie heeft veel van haar
practisch belang verloren. Inderdaad heeft de Regering
besloten, de bekrachtiging van het Verdrag en de herziening
van de Grondwet te: doen sarnenqaan.

In de Kamer del.' Volksvertegenwoordiqers moet de. ver-
Idaring, houdende de ter herzieninq voorqeleqde artlkelen.
door de Verqaderinq worden goedgekeurd vóór de behande-
ling van het E.D.G.-Verdrag. In de Senaat wordt de
volqorde omqekeerd, met dien verstande evenwel, dat de
twee ontwerpen haast zonder onderbrekinq na elkaar zullen
worden behandeld, .

Waarom wordt in de Senaatcle volgorde der werkzaam-
heden omqekeerd ? Luidens artikel 131 van de Grondwet
zijn beide Kamers van rechtsweqe ontbonden, zodra zij de
grondwettelijke bepahnqen, tot welker herzieninq er aanlei-
ding bestaat, op dezelfde wijze hebben aangewezen. Deze
automatische ontbindlnq zou de Senaat verhinderen het
E.D.G.-Verdrag goed te keuren, indien hij de voorzorg niet
nam dit vooraf te doen.



Certains poussent plus loin le respect absolu des
principes. Selon eux, seules des Chambres renouvelées par
I'élection, pourraient aborder l'examen du Traité de la
C.E.D. Mals ils sarrête nt trop vite dans la vole qu'ils ont
prise. Si on les y suit, on doit affirmer que ces Chambres
constituantes devront d'abord reviser la Constitution et puis
seulement aborder le problème de la C.E.D. C'est remettre
à une date lointaine et indéterminée, l'adhésion de la
Belgique à cette organisation politique nécessaire et urgente.

Puisque l'intérêt pratique de la controverse constitution-
neUe a été ainsi limitè on n'en reprendra. dans ce rapport,
que les principaux éléments.

[I. - ARGUMENT DE LA NÉCESSITÉ.

29. On peut discuter l'urgence de lapprobation lorsqu'il
s'agit de la retarder de deux ou trois mois. Mais pourrait-on
attendre sans péril la fin de toute l'opération de revision
constitutionnelle? .

Dans cette perspective. joue assurément la réserve rap-
pelée par le Conseil d'Etat dans le dernier alinéa de son
avis: « Ce ne serait que l'impérieuse et urgente nécessité
de maintenir l'indépendance nationale et l'intégrité du terri-
toire, nécessité dont le législateur est seul juge. qui pourrait
justifier l'approbation, avant toute revision constitutionnelle.
du Traité: instituant la Communauté Européenne de
Défense ».

Faut-il rappeler qu' en 1919, la même difficulté: s·est
présentée et a été résolue de la même façon? Le suffrage
universel a été accordé avant la revision constitutionnelle
et en se fondant sur raccord des partis, Cependant, dans
ce cas. on rencontrait une difficulté supplémentaire sous
la forme d'un cercle vicieux: les Chambres constituantes
sorties de l'élection étaient elles-mêmes considérablement
transformées par la composition du nouveau corps électoral.

Ill. - PORTf>E DE LA CONSTITUTION.

30. On a insisté fortement, au sein de la Commission. sur
deux caractères de notre loi fondamentale. Celle-ci est à la
fois brève et pratique.

Les Constituants ont donné quelques règles claires rela-
tives à l'administration du Royaume et aUK droits des
citoyens. Pour le surplus. les plus larges pouvoirs ont été
laissés au Législatif.

Voilà pourquoi on peut interpréter largement la Consti-
tution. Dés le 2 juillet 1832. M. Raikem. qui fut un des
Constituants les plus actifs. fit une déclaration remarquable
lors du débat sur la création de: l'Ordre de Léopold accordé
au titre civil, alors que la Constitution ne prévoyait qu'un
ordre militaire.

M. Raikem déclara. au cours des débats sur le projet de
loi créant l'Ordre de Léopold;

« Sous le rapport de la constitutionnalité. personne
n'élève de doute relativement à l'ordre militaire; la Consti-
tution fait une obligation de l'établissement de cet ordre,
mais. en est-il de même relativement à l'ordre civil ?

» Quant à ce dernier ordre, la question n'est pas de
savoir s'il rentre dans les dispositions de la Constitution;
il s'agit de savoir s'il n'est pas prohibé par la Constitutión.
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Sommiqen gaan verder In hun volstrekte eerbied voor de
beqinselen. Volgens hen moqen slechts de door de verkle-
zïriqen vernieuwde Kamers het onderzoek van het E.D.G.~
Verdraç aanvatten, Maar zij gaan niet ver genoeg op de
ingeslagen weg. Worden zij gevolgd. dan dient ook aan-
~Jenomen dat deze grondwetgevende Kamers eerst en vooral
de Grondwet moeten herzien, en dat ze pas daarna de
kwestie van de E.D.G. mogen te berde brenqen, Zulks
betekent, dat Belqtë' s toetreding tot deze noodzakelijke en
drinq ende politieke orqanisatie zou worden verschoven tot
een onbepaalde daturn in een verre toekomst,

Verrnits aldus het practtsch belang van het menlnqsver-
schil in zake de grondwettelijkheid in ruime mate werd ver-
minderd, beperken wij ons. in dit verslaq, tot een overzicht
van de voornaamste gegevens er van ..

II. -- NOODZAKELlJKHEIDSAR.GUME~T.

29. Over het dringend karakter van de goedkeuring kan
worden geredetwist, als het er om gaat ze twee of drie
maanden te verschuiven. Maar is het moqelijk, om zonder
gevaar het einde van de ganse procedure tot herzteninq van
de Grondwet af te wachten?

In dit vooruitzicht is ongetwijfeld het voorbehoud
van toepassing, dat de Raad van State maakt in het
laatste lid van zijn advies: «Alleen de onontkoombare en
drinqende noodzaak, om 's Lands onalhankelljkheid en de
onqeschondenheid van het grondgebied te handhaven, - en
over die noodzaak oordeelt alleen de wetgever, -- zou
kunnen verantwoorden dat het verdraq tot oprichting van
de Europese Defensie Gemeenschap vöör enlqe grondwets~
heraieninq wordt goedgekeurd »,

Dïent er aan herinnerd. dat in 1919 dezellde moeilljkhetd
is opgerezen. en clat zij op dezellde wijze wecd opgelost?
Het algemeen stemrecht werd, op grond van de instemming
der partijen, verleend, nog vöör de Grondwet was herzien.
Nochtans was er indat geval een bijkomende moeilijkheid,
in de vorrn van een curriculum vitiosum: de qrondwetqe-
vende Kamers, die: uit de verkiezingen te voorschijn traden,
waren zelf in aanzienlijke mate gewijzigd rngevolge de
samenstelling van het nieuwe kiezerskorps.

Ill. - DRAAGWIJDTE VAN DE GRONDWET.

30. Er werd herhaaldelijk en met nadruk gewezen _.•..
twee kenmerken van onze fundamentele wet. Zij îs tegelijk
kort en practisch.

De Grondwetgevers hebben enkele klare re-gels uitgevaar-
digd betreffende het bestuur van het Rijk:. en de rechten
van de burqers. Voor het overige werd aan de Wetqevende
Macht de ruimst mogelijke bevoeqdheid overqelaten,

Derhalve mag de Grondwet in ruime zin worden geïnter~
preteerd. Reeds op 2 Juli 1832 legde de heer Raikem. die
een der actiefste Grondwetqevers was, een beian.gwekk:.ende
verklaring af tijdens het debat over de: instellmq van de

-Leopoldsorde als burqerlijk ereteken, terwijl er in de
Grondwet slechts van een militaire orde sprake is.

De heer Raikem zei o.m. het volgende in de: loop van de
debatten over het ontwerp tot instelling van de Leopolds-
orde:

« Ten opzichte van de grondwettelijkheid. oppert nie-
mand enige twijfel nopens de militaire orde, de: Grondwet
maakt de instelling van die orde tot een verplâchtînq, maar
geldt hetzelfde ook voor het burgerlijk ereteken ?

» Wat dit laatste betreft, gaat het er niet cm te weten,
of het in de bepalinqen van de Grondwet past; Iiet komt er
op aan te wetea, of het door de Grondwet niet verboden is.
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.•.•Vous savez" Messieurs, que c'est dans le pOU'fOiJ:
législatif que consiste véritablement la souveraineté; aussi
la Constitution l'a tellement senti qu'elle a exigé la réunton
des trois branches du pouvoir pour qu'une loi fût portée,
ce qui est l'acte le plus éminent de la souveraineté.

» De ce principe. me semble découler que le pouvoir
législatif ne peut avoir d'autres bornes que les bornes tracées
par la Constitution elle-même et qu'elle aurait déclarées
infranchissables,

» Le pouvoir législatif peut donc faire tout ce que la
Constitution ne défend pas; et c'est le cas d'appliquer la
maxime: « Tout ce qui n'est pas défendu est permis .»

31. Cependant si la Commission était unanime à recon-
naître le droit pomles Chambres d'interpréter la Consti-
tution, elle n'était nullement d'accord sur le degré précis
de souplesse des prescrits constitutionnels.

Certains membres se sont déclarés partisans d'une inter-
prétation très large. Ils reprennent la thèse de Raikem :
« Tout ce qui n'est pas défendu est permis ». Ils ont pu
invoquer des précédents impressionnants. L'ordre de Léo-
pold décerné aLLtitre civil a déjà été cité. On peut ajouter
à cet exemple celui des conseils de prud'hommes, celui du
Conseil d'Etat, celui de la consultation populaire. Voilà
quelques institutions ou procédures qui n'étaient pas expres-
sément prévues et autorisées. Les Chambres en ont déduit
qu'elles ne sont pas interdites.

D'autres membres, voulant limiter le pouvoir du Parle-
ment, ont avancé plusieurs thèses.

Les uns ont admis le principe : Est extraconstîtutionnelle
et soumise à la loi ordinaire, toute matière qui n'est pas
réglée expressément pal: la Constitution. Mais dans le cas
qui nous occupe. la condition n'est pas remplie.

La Constitution donne les principes juridiques applica-
bles à l'armée (art. 118 et suiv.] et à son commandement
[art. 68). Ajoutons que la force armée a toujours été con-
sidérée comme un des éléments essentiels de la souveraineté
nationale ainsi que des prêroqatives royales. Le Constituant
lui-même n'a-t-il pas inscrit dans le serment royal l'engage-
ment du souverain de « défendre le territoire » ? Ce serait
certes pousser bien loin la désinvolture que d'interpréter
notre loi fondamentale au point de dépouiller le Roi de
cette fonction et de cette responsabilité.

Un autre membre -- auquel se sont ralliés un certain
nombre de ses collègues a Iormulè les 4 propositions sui-
vantes, qui constituent le développement d'une première
thèse:

a) la Constitution belge est un texte écrit; le Constituant
a donc voulu écarter tout doute sur l'essentiel de notre
organisation politique.

ó) la procédure prévue à l'article 131 de la Constitution
est lourde; le Constituant a eu l'intention d'empêcher des
revisions trop hâtives. appuyées par une majorité faible ou
précaire.

c) la Constitution est un texte que le législateur, jouis-
sant de la compétence résiduaire. et à l'abri de tout con-
trôle juridictionnel. peut seul interpréter. Cette compétence:
constitue lin pouvoir redoutable qui n'est limité en fait que
par le respect du serment qu' ont prêté les parlementaires.

d) L'article 130, excluant toute suspension totale ou par-
tielle de la Constitution, souligne encore le caractère fonda-
mental des dispositions constitutionnelles. Celles-ci peuvent
être écartées, fût-ce temporairement.

[ 36 J

» U weet, Heren, dat het in de wetgevende macht is dat
de souvereiniteit werkelijk bestaat: de Grondwetgevers heb-
ben dit trouwens zo goed aanqevoeld, dat ill de Grondwet
de werking van elk del' drie takken van de Macht wordt
veretst voor het tot stand brengen van een wet, de veruiter-
!ijking bij uitstek van de souvereiniteit.

» Uit dit beqinsel vloeit mijns inziens voort, dat de Wet-
gevende Macht aan geen andere grem:en gebonden ts dan
aan die, welke door de Grondwet zelf worden getrokken
en waarvan het overschrijden door haar ongeoorloofd werd
verklaard,

» De Wetgevende Macht mag dus alles doen, wat niet
bij de Grondwet wordt verboden; en hier mag wel de stel-
regel worden toegepast : « Wat niet verboden is, is geoor·
loofd ». »

31. Nochtans. indien de Commissie het eenpariq eens
was orn te erkennen dat de Kamers het recht hebben de
Grondwet te Inrerpreteren, was zij geenszins akkoord over
de juiste graad van soepelheid der qrondwettelijke voor-
schnften.

Sommige leden verklaarden zich voorstanders van een
zeer ruime interpretatie. Zij nernen de stellinq over van
Raikem : «Al wat niet verboden is, is geoorloofd ». Zij
konden iudrukwekkende precedenten aanhalen, De Lee-
poldsorde als burqerlljk ereteken werd reeds vermeld, Bij dit
voorbeeld kan worden gevoegd. dit der arbeidsqerechten, dit
van de Raad van State,' dit van de volksraadpleging. Dit
zijn enkele instellinqen of procedures die niet uitdrukkelijk
voorzien en toegelaten werden. Hierutt hebben de Kamers
afgeleid dat ze niet verboden zijn,

Andere Commîssieleden. om de bevoegdheid van het
Parlement te beperken, stonden verscheidene stellingen voor.

De enen aanvaardden het beginsel: Valt buiten het gezag
.van de: Grondwet en is aan de gewone wet onderworpen,
elke stof die niet uitdrukkelijk bij de Grondwet geregeld
wordt. Doch in het onderhavig geval. is deze voorwaarde
niet vervuld,

De Grondwet vermeldt de rechtsbeqrnselcn die gelden
voor het leger (art. 118 en volgende) en het bevel daarover
(art. 68). Laten wij hieraan toevoeqen dat het leger steeds
beschouwd werd als een der hoofdbestanddelen van 's lands
souvereiniteit alsmede van .s Konings preroqatieven. Heeft
de Grondwetgever inderdaad niet zelE in 's Konings eed de
verbintenis van de vorst opgenomen, « het grondgebied te
verdedigen»? Het ware voorzeker te ver ge:dreven. onze
Fundamentele wet zo te verklaren dat aan de Koning deze
functie en deze verantwoordelijkhetd zouden-worden ont-
nomen.

Een ander Commissielid - die: door een zeker aantal
zijner colleqa's bijqetreden werd - heeft de •• volqende
standpunten geformuleerd. die de uitwerking zijn van een
eerste stelling :

a) De Belgische Grondwet is een geschreven tekst: de
Grondwetgever heeft dus elke twijfel aangaande het essen-
tiële van onze pohtieke inrichting uit de weq wrlleri ruimen.

b) De in artikel 131 van de Grondwet bepaalde proce-
dure is zwaar; de Grondwetgever heeft te snel doorgevoerde
herzienînqen, gesteund op een zwakke of broze meerder-
heid, willen verhinderen.

c) De Grondwet is een tekst die de wetgever, beschik-
kende over de residuaire bevoegdheid, alleen mag mterpre-
teren, butten elke juridictionele contrôle. Zulke bevoeqdheid
îs een geduchte macht, welke feitelijk slechts wordt beperkt
door de eerbiediging van de eed die de parlementsleden heb-
ben afgelegd.

d) Artikel l30. door elke gehele of gedeeltelijke schor-
sing van de Grondwet uit te sluiten, legt nogmaals de nadruk
op het Iundamenteel karakter der grondwetsbepalingen.
Deze moqen niet, zelfs tijdelijk, terzljde worden gesteld.



II ne faut réserver que le cas de force majeure. Telle fut
la justification des commandements interalliés pendant les
deux dernières guerres, Ils furent temporaires et nécessai-
res. Ce ne sont pas des précédents pour une organisation
permanente.

Après avoir donné ainsi 4 principes caractérisant notre
Constitution, le même membre a formulé ensuite une
deuxième thèse qui donne une règle d'interprétation que
l'on pourrait résumer comme suit : tOllt ce qui est expressé-
ment interdit pé/r la Constitution n'est pas permis.

L'article 130 déjà cité. qui défend toute suspension même
partielle, même temporaire des prescrits constitutionnels,
sauf le cas de force majeure. en est la démonstration. Le
membre pense que Le texte n'est pas tout, ni en ce qu'il
prescrit, ni en ce qu'il interdit. C'est ['aménagement géné-
ral de la Constitution qu'il faut considérer et non pas tine
disposition isolée. Il faut interpréter la Constitution en
tenant compte de sa lettre, de son contexte. de son esprit
et des coutumes constîtutionneUes, conformes à sa struc-
ture essentielle.

Le même commissaire: a examiné ensuite différents pré-
cédents qui sont notamment cités dans l'avis du Conseil
d'Etat; il [es a écartés comme n'étant pas probants.

De cette longue: discussion on peut retenir à notre avis,
quelques principes:

D'abord les Chambres ont le pouvoir d'interpréter [a
Constitution. Comme cette dernière est courte: et non pas
détaillée. pratique: et non pas dogmatique, ce pouvoir est
très large. Il n'est limité en droit que par l'impossibilité de
dénaturer les textes - ce: qui ne serait plus une interpréta-
tion mais une revision - et en fait, à défaut de: tout contrôle
organique de: l'activité du Parlement, par le respect du ser-
ment constitutionnel.

Par ailleurs, ce: qui n'est pas défendu est permis. Le:
législateur ordinaire peut compléter rorganisation constitu-
tionnelle. Il l'a souvent fait. mais la création de nouvelles
procédures ou organes ne peut bouleverser l'économie fon-
damentale de notre droit public.

On en arrive à se demander si en l'espèce le Traité mstï-
tuant la C.E.D. a cette portée. C'est ce qui va être examiné
dans la section suivante.

IV.-- LA SOUVERAINETÉ NAnONALE ET LA C.E.D.

32. Une thèse ancienne: et depuis longtemps abandonnée
par les publicistes est celle du caractère absolu incondi-
tionné de la souveraineté nationale.

En droit intérieur. la souveraineté est bien le « pouvoir du
dernier mot ». que ne vient limiter aucun autre pouvoir et
pas même les décisions antérieures du pouvoir souverain
lui-même. Les Gouvernements et leur politique changent;
la loi peut être abrogée ou modifiée. la Constitution' elle-
même peut être révisée. A tout moment de l'existence de la
Nation, la souveraineté reste entière.

Mais au point de vue des relations internationales, ce
caratère absolu de la souveraineté doit être interprété. Il
doit se concilier avec la nécessité d'accords et de traités qui
lient les Hautes Parties Contractantes.
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Het geval van overm acht alleen moet uitqezonderd wor-
den. Dit gold als, verantwoording voor de tnterqeallïeerde
commando's tijdens de jongste twee oorlogen. Zij waren
tijdelijk en noodzakelijk. Het zijn geen precedenten voor een
blijvende inrichtinq.

Na aldus ':1 beqinselen aangegeven te hebben die onze
Grondwet kenrnerken. heeft hetzelfde Commissielid ver-
volgens een tweede stelling qeformuleerd. welke als volgt
zou kunnen samengevat worden : wet door de - Grond-
toet uiidrukkelij]; oerboden ivordt, is niei geoorloofd.

Het reeds aangehaalde artikel 130. dat elke z.elfs gedeel-
telijke of tijdelijke schorsing der grondwettelijke voorschrii-
teri. tenzij in geval van overrnacht, verbiedt, Is er het bewijs
van. Hetxelfde lid meent dat de tekst niet alles ls, noch door
hetqeen hij voorschrijft, noch door hetgeen hij verbiedt, Het
Is de algemene inrichting van de Grondwet die moet worden
beschouwd, en niet een alleenstaande bepaling. De Grond-
wet dient geïnterpreteerd met inachtneming van haar tekst.
van het tekstverband, haar geest en de grondwettelijke:
gebruiken, die overeensternmen met haar essentiële struc-
tuur.

Hetzelfde Commissielid heeft vervolgens verschillende
precedenten onderzocht die o.m, werden aangehaald in het
advies van de Raad van State, en he:eft ze van de hand
gewezen daar ze ruet overtuigend zijn.

Uit deze langdurige bespreking, kunnen, naar onze
meninq. enkele beginselen worden aangehouden:

Vooreerst hebben de Kamers de bevoeqdheid om de
Grondwet te interpreteren. Daar deze laatste kort is en niet
gedetailleerd, practisch. en geenszins doqmatisch, geldt het
hier een zeer ruime bevoepdheid. Zij wordt in rechte slechts
beperkt door de onmogelijkheid de teksten te verdraaien
- hetgeen ge:e:n interpretatie meer zou zijn, doch een her-
ziening -- en Ieitelijk, bij gebreke van elke organieke con-
trôle op de bedrijvigheid van het Parlement, door de nale-
ving van de grondwettelijke eed,

Overtqens is geoorloofd, alles wat niet wordt verboden.
De gewone wetgever mag de grondwettelijke inrichtinq
aanvullen. Hi] heeft zulks dikwijls gedaan, maar de ïnvoe-
ring van nieuwe procedures of organen mag de Iundamen-
tele inrichting van ons publiekrecht niet verstoren,

Alduskomt men et: toe zich af te vragen of, in dit qeval,
het Verdraq tot oprichting van de E.D.G. zulke draagwijdte
heeft. Dit wordt in de volgende sectie behandeld,

IV. -- NATIONALE SOUVEREINITElT EN En.G.

32. Een oude stelling, die reeds lang door de publicisten
werd prijsqegeven, is die van het volstrekt en onvoorwaar-
delijk karakter van de nationale souvereiniteit.

Naae binnenlands recht is de souvereiniteit wel de « macht
van het laatste woord ~. die door geen enkele andere macht.
zelfs niet door de voorgaande beslissinqen van de souve-
reine: macht zelve beqrensd wordt. De Regeringen veran-
deren, alsook hun politiek; de wet kan ingetrokken of
gewijzigd worden, de Grondwet zelve kan worden herzîen.
Op ieder oqenblik vau 's Lands bestaan, blijft de souverei-
niteit onverkort.

Doch ten opzichte van de internationale betrekkinqen,
dient het volstrekt karakter van de souvereiniteit geïnter-
preteerd, Het dient in overeenstemming te zijn met de
noodzakelljkheid van overeenkomsten en verdragen waar-
door de Hoge Verdragsluitende Partijen worden gebonden.
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On se plaît à insister SUl."le caractère « nationaliste» qui
a inspiré les Constituants, orqanisant un nouvel Etat entouré
de beaucoup d'hostilités et de convoitises et désirant sauve-
garder une indépendance récemment conquise.

Mais la Belgique indépendante n'était pas isolée. Elle
devait, pal." des traités, s'Insêrer dans la Communauté des
Nations.

Les Protocoles de Londres de 1831 garantissant l'mdé-
pendance de Ja Belgique et Jui imposant une neutralité per-
pétuelle. en sont l'impressionnante illustratton.

Voilà pourquoi. à côté de l'article 25. les Constituants
ont inséré dans la loi fondamentale l'article 68.

Certes. la conclusion de ces conventions internationales
requiert le consentement donné en toute indépendance des
organes souverains de l'Etat : le Gouvernement qui signe
et les Chambres .qui approuvent exercent dans la plénitude
la souveraineté. Ainsi la souveraineté nationale reste-t-elle
entière à l'origine du droit créé par les traités. Mais il
n'en reste pas moins vrai que la souveraineté est intérieu-
rement limitée si le traité a été conclu pour une certaine
durée sans possibilité de résiliation instantanée. En droit
interne. les lois elles-mêmes peuvent être à tout instant
modifiées; un traité impose sa discipline aux parties contrac-
tantes pour toute la durée de sa validité.

Cette situation a beaucoup gêné les publicistes. Les uns
ont parlé d'auto-limitation de la souveraineté. pensant ainsi
sauver l'essentiel de la notion pal." un article de raisonne-
ment. D'autres ont suggéré des solutions plus justes qu'il
est inutile de reprendre ici.

La nature des actes ioternationaux a fortement évolué
pendant le dernier siècle. Au début, les traités se bornaient à
donner des règles de droit communes. PhIS. tard, certains
ont créé des organes administratifs chargés d'appliquer une
politique; ici, il ne s'agit plus de droit statique mais de droit
dynamique; on ne se borne pas à accepter une norme 'dont
toutes les conséquences sont prévisibles mais on se soumet

à .une politique qu'on ne connaît que dans son principe.
DIvers exemples peuvent être cités dans le passé: faut-il
rappeler la COut internationale de La Haye. le Conseil
de sécurité: de ra.N.u. ? Enfin une troisième étape fut
couverte lorsque ces lois et ces organes ne concernent pas
seulement les rapports des Etats entee eux mais lient direc-
tement les particuliers. Comme cette dernière étape a
été récemment franchie, les réactions sont particulièrement
vives.

On ne voit cependant pas de différence de nature entre
le cas où un Traité impose des règles de droit et des déci-
sions aux Etats et l'hypothèse où il lie immédiatement les
individus. Dans les deux cas, la limitation de la souverai-
neté est de même nature. Au surplus. la distinction est
d'école et sans portée politique. Car dans la première hypo-
thèse, des Etats, qui sont en effet les sujets directs des
Traités, doivent néanmoins prendre toutes les mesures de
~roi~ interne nécessaires pour engager à leur tour les par-
ticuliers: comme le disent les publicistes leur compétence
est « liée» et ils ne se réservent pas d'ordinaire l'apprécia-
tion de l' opportunité; les actes juridiques complémentaires
doivent être pris quasi automatiquement.

Bref, comme il est dit dans ravis du Conseil d'Etat. le pro-
pre de tout Traité est d'apporter dans l'intérêt commun des
Hautes Parties contractantes des restrictions à l' exercice de
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Men wijst, trouwens terecht. gaarne op het « nationa-
lisme» dat onze Grondwetgevers heeft bezield bij de vor-
ming van een nieuwe Staat, die het voorwerp was van
veel vijandigheid en hebz ucht, en waarvan zij de pas ver-
worven onafhankelijkheid wensten te vrijwaren.

Maar het onafhankelijke België was niet van de rest van
de wereld afgezonderd. Het moest, door verdragen, toe-
treden tot de Gemeenschap der Nattes.

De Londense Protocollen van 1831 waarbij de onafhan-
kelijkheid van Belqië werd gewaarborgd, mits oplegging
van een hlljvende neutraliteit, zljn er het indrukwekkend
bewijs van,

Zledaar waarorn de Grondwetqevers. benevens artikel 25.
het artikel 68 in de Grondwet hebben opgenomen.

Gewis, voor het sluiten van internationale overeenkom-
sten is de in volledige onafhankelljkheid verleende instern-
minq vereist van de souvereine gezagsorganen van de Staat :
de Regering die ondertekent en de Kamers die goedkeuren
oefenen de volle souvereiniteit uit. Zo blijft de nationale
souvereiniteit onverkort bi] het ontstaan van het door de
verdraqen geschapen recht. Maar het is niettemin waar dat
de souvereiniteit wordt beperkt. indien het Verdrag wordt
gesloten voor een zekere tijd, zonder mogelijkheid tot plot-
selinge opzegging. Volgens het interne recht kunnen de wet-
ten zelf op ieder ogenblik worden gewijzigd: een verdrag
bindt de verdraqsluitende partijen voor gans ztjn geldig-
heidsduur.

Deze toestand heeft de publicisten lelijk dwars gezeten.
Sommigen hebben gesproken van zelf-beperkinq van de
souvereinîteit, denkende aldus met kunst- en vliegwerk het
essennële van het begrip te redden. Anderen hebben gezon-
der oplossingen voorgesteld. waarop we hier echter niet
moeten teruqkomen.

De aard van de internationale oorkonden heeft gedurende
de laatste honderd jaar aanzienlijk geëvolueerd. Aanvanke-
lijk bevatten de verdraqen slechts gemeenschappelijke
rechtsregels. Later werden bij sommige er van bestuurs-
lichamen ingericht, belast met de toepassing van een poli-
tiek: hier gaat het niet meer om statisch recht, maar om
dynamisch recht; men beperkt er zich niet meer toe een
norm te aanvaarden. waarvan alle gevolgen kunnen worden
voorzien, maar men onderwerpt zich aan een politiek waar-
van men enkel het principe kent. Taleijke voorbeelden uit
het verleden kunnen worden aangehaald : wij hermneren
aan het Permanent Hof van Arbitrage te 's Gravenhage.
aan de Veiligheidsraad van de OV.N. Een derde etappe
bestaat er ten slotte in, clat deze wetten en organen niet
meer uitsluitend slaan op de betrekkingen van de Staten
onderling, maar rechtstreeks de private personen binden.
Toen deze laatste stap onlangs werd gezet, waren de reac-
ries bijzonder scherp.

El." schijnt nochtans geen wezenlijk verschil te bestaan
tussen het geval. waarin een verdrag aan de Staten rechts-
regels en beslissinqen opleqt, en dat waarin het eventueel
rech~streeks de individuele personen bindt. In belde geval-
len IS de aard van de souvereiniteitsbeperking dezelfde.
I-:Iet onderscheid is louter theoretisch en levert geen prac-
tlsch belang op. Want in de eerste veronderstelling gaan de
Staten, die inderdaad rechtstreeks het voorwerp van het
Verdrag uîtmaken, niettemin de verbintenis aan om alle
maat~egel~..n van intern recht te nemen, die nodig zijn om
d:: private pers.onen op hun beurt te binden. Zoals de publi-
cïsten zeggen 1S hun bevoegdheid « gebonden:». en behou-
de~ zi] zich doorgaans niethet recht voor over de wenselijk-
held te oordelen: de bijkornende rechtshandelingen moeren
haast automatisch worden verricht.

In het advies van de Raad van State wordt terecht ver-
klaard, dat het kenmerkend is voor elk verdraq, in 'het
gemeenschappelijk belang van de Hoge Verdragsluitende



leur souveraineté. Les Constituants l'ont parfaitement com-
pris. S'ils ont adopté l'article 25. ils lui ont ajouté l'article 68.
Ils ont même précisé que ces Traités seraient parfois de
nature à lier individuellement les Belges.

L'article 68 ne contredit pas l'article 25 puisque les
Traités sont consentis. en toute indépendance, par les
organes de la souveraineté nationale. Tous les pouvoirs
émanent donc bien de la Nation.

33. L'article 25 de la Constitution dispose non seulement:
« Tous les pouvoirs émanent de la Nation »; il ajoute: «ils
sont exercés de la manière établie par la Constitution ». Les
Traités peuvent-ils modifier la structure et le fonctionnement
des pouvoirs tels qu'ils existent sur le plan interne? Voilà
une seconde forme de l'objection.

Les pouvoirs sont exercés de la manière établie par la
Constitution.

Mais quelle est cette manière?
Ici deux thèses s'affrontent:
Pour les uns, la Constitution a réglé d'une manière plus

ou moins uniforme, pour tous les cas. le fonctionnement des
pouvoirs législatif, exécùtlf et judiciaire.

Pour les autres.il Eaut faire une distinction. Cette rêqle-
mentation est valable pour les affaires intérieures, mais les
Traités peuvent y déroger sur- le plan international.

Cette seconde thèse est fondée sur un argument de bon
sens. Dans l'organisation de plus en plus complexe des
relations internationales. des or-ganes supranationaux sont
nécessaires. Puisqu'ils sont au-dessus des différents Etats
parties du Traité, ils ne peuvent. dans leur fonctionnement,
suivre la procédure différente appliquée par les organes
internes de chacun d'eux.

Cependant. c'est surtout sur ce point que se sont mani-
festées des oppositions. Il faut rappeler succinctement les
arguments de ceux qui sont partisans de la première thèse.

Un commissaire accepte la distinction entre l'article 25
- qui aurait trait au domaine interne - et l'article 68
- qui s'appltquerait aux affaires internationales. Mais
il ne l'admet que dans une certaine mesure. si I'arti-
cIe 6&permet de créer, en collaboration avec d'autres Etats,
des institutions internationales. celles-ci ne peuvent enle-
ver aux organes de la souveraineté nationale leurs attribu-
tions constitutionnelles (par- exemple le commandement de
l'Armée).

Un autre commissaire, appuyé par certains de ses col~
lègues, a tenu un raisonnement analogue. L'article 68
prévoit des traités entre Etats qui peuvent avoir leur réper-
cussion sur les individus. Mais le Constituant n'a pu auto-
riser des conventions internationales dont la portée n'est
pas de régler les relations entre les Etats, mais de transférer
des éléments de souver-aineté interne.

Les Chambres ne peuvent, en votant un Tr-aité à la simple
majorité, modifier un droit public qui ne peut être amendé
que selon les procédures et les majorités qualifiées de la
revision constitutionnelle.

Un troisième commissaire a formulé d'abord une
remarque préliminaire :

Les soldats belges faisant partie de l'armée européenne
seront soumis au droit International en vertu du Traité et
au droit belge selon notre Constitution. Il y a un risque
d'antinomie à écarter".
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Partljen aan hun volstrekte souvereînlteit beperkingen te
stellen, De Grondwetgevers hebben dit zeer goed ingezien.
Zi] hebben artikel 25 aangenomen, maar er arttkel 68 aan
toeqevoeqd. Zij hebben zelfs nader bepaald, dat die ver-
dragen uiteraard somsde Belgen individueel zcuden binden.

Artikel 68 spreekt artlkel 25 niet teqen, vermits de orqa-
nen van 's lands souvereiniteit volkomen onafhankelijk hun
instemminq betuigen met de Verdragen. Alle machten gaan
dus wel uit van de Natie.

33. Artikel 25 van de Grondwet luidt : « Alle machten
gaan uit van de Natte. Zij worden uitgeoefend op de bij
de Grondwet bepaalde wijze ». Maar anderztjds wordt in
artikel 68 bepaald dat de Koning de verdragen slutt. Kunnen
de Verdraqen de interne structuur en werktng van de mach-
ten wijzigen? Dit is de tweede vorm van de opwerping.

De machten worden uitgeoefend op de bij de Grondwet
bepaalde wijze.

Welk is echter de bedoelde wijze?
Hier staan twee stellingen tegenover elkaar.
Voor de enen heeft de Grondwet voor alle gevallen en

op gelijkvormige wijze de werking bepaald van de wetqe-
vende, uitvoerende en rechterlijke macht.

Volgens de anderen moet een onderscheid worden
gemaakt. Deze regeHng geldt voor de binnenlandse aange~'
leqenheden, maar de verdragen kunnen er op het inter-
nationaal plan van afwijken.

Hoe zou het anders kunnen zijn? Met de hoe langer hoe
ingewikkelder wordende organisatie der internationale
betrekkmqen blijken weldra supranationale instellingen
noodzakelijk. Daar zij boven de aan het Verdrag deel-
achtige Staten staan kan haar werkinq niet oveceenstem-
men met de verschillende werkwijze die door de betrok-
ken orqanen van iedere Staat wordt toeqepast.

Nochtans gaf vooral dit punt aanleiding tot verzet, Het
past hier in het kort te herinneren aan de bewijsredenen van
de voorstanders van de eerste stelling.

Een commissielid aanvaardt het onderscheid tussen
artikel 25 - hetwelk zou gelden voor het intern gebied
- en artikel 68 - dat op de internationale aanqeleqen-
heden zou worden toeqepast. Doch hi] aanvaardt dit
slechts tot op zekere hoogte. Zo artikel 68 het moqelijk
maakt. met de medewerking van andere Staten, internatio-
nale instellingen op te richten, dan mogen deze aan de
organen van 's lands souvereiniteit hun grondwettelijke
bevoeqdheden (bijvoorbeeld het bevel over het leger) niet
ontnemen.

Een ander Iid, bijgevallen door enkele colleqa's,
hield een gelijkaardige bewijsvoering. Ar-tikel 68 voor-
ziet verdragen tussen Staten, die een weerslag kunnen
hebben op de enkelingen. Doch de Grondwetqever heeft
geen internationale overeenkomsten kunnen toelaten waar-
van de draagwijdte er niet in bestaat de betrekkingen tussen
de Staten te regelen, doch bestanddelen van 's lands souve-
reiniteit over te dragen.

Door de goedkeuring van een Verdrag met 'de gewone
meerderhetd kunnen de Kamers geen wijziging aanbrengen
in een publiekrecht dat s'lechts gewijzigd mag worden in
overeenstemming met de procedures en de meerderheden
vereist voor de grondwetsherziening.

Een derde lid heeft vooreerst een voorafgaande opmer-
kinq.naar voren gebracht.

De Belgische soldaten die deel zullen uitmaken van het
Europees leger zullen krachtens het Verdrag, aan het inter-
nationaal recht onderworpen zijn en aan het Belgisch recht
krachtens onze Grondwet. Er bestaat een gevaar voor
tegenstrijdigheid dat nit de weg dient geruimd.
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S'attaquant ensuite à la thèse qui distingue dans la sou-
veraineté deux éléments: un élément interne et un élément
externe. le même membre: fait l'historique du principe de la
souveraineté et a conclu que la souveraineté est un tout;
si on la dissout. elle perd sa signification.

Ce commissaire a fait observer qu'on a essayé de régler
les problèmes soulevés par la souveraineté des Etats, d'abord
pal: la guerre. puis pal' la création d'institutions de droit
international public. Pour faciliter l'évolution de celui-ci,
on a tenté une distinction entre les droits essentiels des
Etats ou « domaine rèservé ». et les droits non essentiels.
Toutefois. cette théorie s'est heurtée fi un inconvénient
majeur: entre droits réserves et droits non essentiels, il y a
des relations intimes qui empêchent en fait cie les dissocier
et de les soumettre à des Pouvoirs différents.

Une autre théorie. déjà rappelée, a été de considérer l'in-
dividu comme sujet direct de droit international. Elle a été
consacrée dans une série de traités internationaux actuelle-
ment en vigueur. Mais on constate deux faits. Le premier
est que partout on s'est préoccupé d'associer les Etats natio-
naux à la procédure. de sorte que les individus. sujets de
droit, restent placés en fait sous la même autorité:. D'autre
part. les cas où il est sujet direct de droit international sont
toujours bênèficiatres de droit et non soumis à des charges.
Ainsi ils peuvent assigner un Etat devant une: jurldiction
Internationale, mais l'Inverse n'est pas admis. Or, dans la
C.E.D .. il s'agit d'obliqatâons militaires et financières, Telles
sont les diverses considérations émises par ce: dernier com-
missaire.

Concluons. Les hommes de 1830 savaient que la Belgique
ne vivrait pas en vase dos. Ils ont admis à l'article 68 que
des Traités librement conclus viennent limiter l'exercice du
pouvoir. Dès 1831 la neutralité est devenue la politique
classique contractuellement obligatoire pour le nouvel Etat.
Certes, au cours d'un siècle, avec la complexité croissante
des relations internatioaales, les Traités ont changé de
caractère. Toujours normatifs. autrefois, certains sont deve-
nus institutionnels, c'est-à-dire créent des organes dont
rorganisation et le Fonctaonnernent sont soumis au droit
international. Et même certains d'entre eux, au lieu de lier
directement les Etats. qui doivent fi leur tour prendre les
dispositions nécessaires pout' lier, en droit interne, leurs
nationaux, atteignent directement l'individu. sans le délier
de l'Etat national. Cette évolution ne pouvait être prévue
par le Constituant. Celui-ci ne l'a pas interdite. Il ne pou-
vait entrer dans sa pensée de construire lm Etat tel qu'il ne
pourrait participer à la vie juridique internationale.

34. Mais n'y a-t-il pas là, possibilité d'un abus? Nom-
breux sont ceux qui admettent que certaines matières ne
peuvent être réglées natjonelement, Il faut un Traité et des
procédures particulières pour elles. Mais où se place la
frontière entre le national et le supranational? Plus parti-
culièrement la défense est-elle bien du domaine suprana-
tional?

Le fait matériel que la défense militaire ne peut plus être
réellement assurée par les armées nationales en est la
première preuve. Le deuxième fait que six Etats s' entendent
pour signer un Traité ne démontre-t-il surabondamment
pas ce passage sur le plan internatlonal '? Faudrait-il
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Terwijl !lij het vervolgens heeft teqen de stelling die een
onderscheäd maakt tussen twee bestanddelen van de souve-
reiniteit : een intern bestanddeel en een externe factor, geeft
hetzelfde Commissielid een historisch overzicht van het
beqinsel der souveretnïteit en besluit dat de souverelniteit
een geho::d vorrnt: indien ztj ontbonden wordt, verliest zij
haar betekerus.

Dit commtsstelïd merkte op. dat men gepoogd heeft de
vraaqstukken op te lossen welke door de souvereinîteit der
Staten worden gesteld. vooreerst door de oorlog, nadien
door de oprtchtinq van internationaal publiekrechtelilke
Instellinpen, Om de evolutie van het internationaal publlek-
recht te verqemekkelijken heelt men een onderscheid willen
maken tussen de essentiële rechten van de Staten of het
« voorbehouden qebied » en de niet 'essentiële rech ten, Deze
theorie stuitte echter op een bezwaar van overwegend
belanq : tussen de voorbehouden rechten en de niet essen-
tiële rechten bestaatel: een innig verband dat Ieitelijk
verhindert ze van elkarider te schelden en ze aan verschil-
Iende Machten te onderwerpen.

Een aElclel'e stellinq, waaraan reeds hermnerd werd.
bestond !:tierin, de enkeling te beschouwen als rechtstreeks
onderqeschtkt aan het internationaal recht. Zijwerd gehul-
digd in een reeks ' thans van kracht zljnde internationale
verdraqen, Doch twee Ieiten worden vastqesteld, Het eerste,
feit is, dat men overal heeft getracht de nationale Staten bi]
de rechtsIlIeging te betrekken, zodat de enkelinqen, onder-
danen in rechte, feitelijk onder hetzelfde gezag blijven
gesteld. AIlderzijds, in de gevallen waar de individuen
rechtstreeks onderqeschtkt zijn aan internatlonaal recht.
geldt het steeds rechtbegunstigden en niet indlviduen die
<lan lasten zijn onderworpen. Aldus kunnen zij een Staat
vôôr een in.ternationaal rechtscolleqe dagen, doch het teqen-
cverqeste'lde is niet toegelaten. In de E.D.G. nu, geldt het
militaire en. financiële verplichtingen. Dit waren de verschil-
lende beschouwinqen die door dit laatste lid werden
gemaakt.

Laten 'We besluiten. De mannen van 1830 wisten dat
Belqïë niet afgezonderd zou leven. Bij artikel 68 hebben zij
aanvaa •..d., dat vrijelijk gesloten Verdraqen de uitoeleninq
van het ge2ag zouden beperken. Sedert 1831 is de neutra-
liteit de klassieke politiek geworden die contractueel als .
verphchtânq gold VOOI: de nieuwe Staat. Voorzeker hebben
de Verdxaqen sedert een eeuw, wegens de steeds toene-
mende Vi:rvrikkelingen der internationale betrekkingen een
ander uitz icht gekregen. Destijds steeds normatief, zijn
sommi\le institutioneel geworden, 't is te zeggen. dat zij
organen oprichten waarvan de organisatie en de werkinq
aan net ËIlternationaal recht onderworpen zijn. En sommige
zelfs, iD Illaats van rechtstreeks de Staten te binden, die op
hun beuet de nodige schikkingen moeren treffen om naar
het binaeclands recht hun staatsonderhorigen te hinden,
bereiken rechtstreeks de: enkeling, zonder hem los te maken
van de natlonale Staat. Zulkè evolutie kon de Grondwet-
gever niet voorzien. Hij heeft ze niet verboden. De ~edachte
kon onmoqelijk blj hem bestaan hebben een Staat derwijze
op te lJcnwen, dat deze niet deelachtig kon zijn aan het
tnternaüonaal rechtsleven,

34. Li!Jt daarin geen mogelijkheid aan misbruik besloten?
De meeste tegenstanders hebben de thesis van de vol-
strekte, envoorwaardelüke. onbeperkte souverelniteit Iaten
varen. Velen geven toe dat zekere aangelegenheden
niet op het nationaal plan kunnen geregeld worden, Daar-
voor z:ij:fl een Verdrag en bijzondere procedures nodiq.
Maar waar ligt de grens tussen het nationaal en het supra-
nationaal plan ? Meer bepaald : behoort de defensie tot het
supranationaal plan?

Het llJIateriële Ieit dat de militaire verdediging nïet verder
werkdijlo:. kan worden verzekerd door nationale legers is
daarvan het eerste- bewijs. Uit het tweede Feit, namelijk
dat zes Staten het eens zijn om een Verdraq te onderteke-



attendre, tomme certains le prétendent, que ce transfert soit
constaté par la Commission consentive de toutes les
Nations?

La frontière entre le national et le supranational est mou-
vante. Elle évolue au cours de l'Histoire. C'est la raison
pour laquelle elle ne peut être fixée par un critère objectif.

Voilà qui explique la technique suivie par le Constituant.
qui a laissé au législateur ordinaire, le soin d'apprécier
l'étendue d'application de l'article 68. Cette technique a
été d'ailleurs utilisée pour les mêmes raisons dans d'autres
domaines, C'est le législateur ordinaire qui fixe la frontière
des intérêts nationaux par rapport aux intérêts provinciaux
ou communaux (art. 29 et 107).

On a objecté que pareil système est dangereux parce
qu'il pourrait entraîner des décisions excessives qui con-
tiennent en fait de véritables abdications et videraient la
Constitution de sa substance.

On a pu rétorquer que dans un domaine connexe,
l'article 3 de la Constitution permet à la loi de modifier les
limites de l'Etat. Théoriquement cette disposition qui a été
appliquée en 1839.. autoriserait l'abandon d'une partie
importante du territoire. Le risque est le même de vider la
souveraineté de sa substance. non par des soustractions de
matière mais par des abandons de provinces. On ne réfute
pas valablement une thèse en prétendant en déduire d'into-
lérables abus.

L'impossibilité de recourir à un critère objectif pour
distinguer affaire nationale et affaire internationale, et la
nécessité de se fier à la prudence d'un législateur contrôlé
par le corps électoral sont si évidentes que tous ceux qui
n'admettent pas cette interprétation actuelle des articles 25
et 68, reconnaissent cependant qu'il suffit de les préciser
dans ce sens à l'occasion de la revision constitutionnelle
pour écarter toute hésitation, sans devoir modifier en outre
les dispositions réglant l'exercice de la souveraineté inté-
rieure, notamment au point de vue de l'armée.

35. Faut-il ajouter que cette interprétation des articles 25
et 68 trouve un fondement dans les précédents? Ceux-ci
sont énumérés dans ravis du Conseil d'Etat et "ne doivent
pas être repris à cette place. Mais ajoutons une observation.
C'est l'année dernière que le Parlement belge a donné son
assentiment au Traité instituant la C.E.C.A. A cette époque,
les mêmes objections ont été énoncées dans les mêmes
termes. Elles n'ont pas été retenues par les Chambres qui, à
une imposante majorité, ont voté l'approbation. Si. depuis
un an quelque chose est changé, c'est en faveur de la consti-
tutionnalité. Instruits par les difficultés rencontrées pour la
C.E.C.A., les auteurs de la C.E.D. ont été particulièrement
attentifs à en éviter le retour. En d'autres termes, la C.E.D.
est moins audacieuse que la C.E.C.A~ Alors que celle-ci
organisait une Haute Autorité ayant des larges pouvoirs.
celle-là concentre la réalité de l'autorité politique dans un
Conseil des Ministres où chaque Etat membre est repré-
senté sur un pied d'égalité et où toutes les décisions" vitales
sont prises à l'unanimité. La conséquence en a déjà été
indiquée. Le Ministre belge: possède, en fait, un véritable
droit de veto et les Chambres nationales devant lesquelles
il est responsable gardent ainsi d'une façon indirecte mais
cependant efficace, un contrôle politique.

Ce que la Chambre a admis, il y a un an, elle pourrait
difficilement le: contester aujourd'hui.
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nen, blijkt daaruit ruet ten overvloede de overgang op het
Internationale plan? Zou men moeten wachten, zoals som-
miqen beweren. tot de overgang vastgesteld wordt door de
gemeenschappelijke overeenkomst van alle Naties?

De grens tussen nationaal en supranationaal plan Is
beweeglijk. Zij evolueert in de loop van de qeschiedents.
Daarom kan zi] niet op grond van. een objecneve maatstaf
worden vastgesteld.

Dit is ook een verklaring van de techntek die de Grond-
wetqever heeft gekozen : hij heeft aan de gewone wetgever
de zorg overgelaten om de omvang van het toepassmqsqe-
bied van artlkel 68 te beoordelen. Dezelfdetechniek werd
trouwens om dezelfde redenen op andere gebieden toeqe-
past. Door de: gewone wetqever wordt de grens vastqesteld
tussen de nationale en de provinciale of gemeentelijke
belangen (art. 29 en 107).

Men heeft opgeworpen dat zulk stelsel gevaarlijk îs om-
dat het aanleidinq zou kunnen geven tot overdreven beslis-
sinqen, die op een werkelijke afstand zouden neerkomen,
zodat de Grondwet haar bestaansreden zou verliezen,

Hïerteqen kon worden verwezen naar artikel 3 der Grond-
wet krachtens hetwelk het op een daarmede verbonden
gebied geoorloofd is de Staatsgrenzen bij de wet te wijzl-
gen. Theoretrsch zou deze bepaling, die werd toegepast in
1&39. afstand van een belanqrljk gedeelte van het grond~
gebied toelaten , Het gevaar dat de souvereiniteit naar bete-
kenis zou verliezen Is hetzeltde wanneer bevoeqdheidsqe-
bieden worden onttrokken als wanneer provinciën worden
prijsgeg'"èven .Een thesis wordt niet afdoende weerleqd door
te beweren er onduldbare misbruiken uit af te leiden.

De oumoqelijkheld om de nationale en internationale
zaken te onderscheiden aan de hand van een objectieve
maatstaf. alsmede de noodzakelijkheid vertrouwen te stellen
in de omzichtigheid van een wetqever, die onder -het toezicht
staat van het kiezerskorps, zijn zo klaarblijkend clat al die-
genen die deze huidiqe verklarmq van artikelen 25 en
6& niet aanvaarden evenwel toegeven dat het volstaat deze
artikelen in die Zi11 naar aanleidinq van de grondwetsherzie-
ning nader te bepalen om elke'aerzeltnq uit de weg te rui-
men. zonder bovendlen, de bepalingen te moeten wijzigen
die de ultoefening van de binnenlandse souvereinitelt rege-
Ien, namelijk wat het leqec betreft,

35. Daarbij komt nOIJ dat deze interpretatie van artt-
kelen 25 en 68 op precedenten berust. Deze worden
trouwens opgenoemd in het advies van de Raad van State,
zodat zij hier niet moeren worden overqenomen. Maar
Iaten wij een opmerking bijvoegen. Verleden jaar heeft het
Belgisch Parlement het Verdraq tot oprichting van de
E.G.K.S. goedgekeurd. Toen werden dezelfde bezwaren in
dezelfde vorm geopperd. Nochtans hebben ze de Kamers
niet belet het ontwerp met een indrukwekkende: meerder-
heid goed te keuren, Indien er sedert een jaar verandering
is gekomen dan is het wel tell gunste: van de grondwettelijk-
heid. Uit de moeïlijkheden die zich hadden voorqedaan naar
aanleiding van de E.G.K.S. hebben de ontwerpers van de
E.D.G. lessen gehaald en zljn ze bijzonder bezorqd ~eweest
om ze voortaan te vermâjden. Met andere woorden. de
E.D.G_ gaat minder ver dan de E.G.K.S. Terwijl deze laat-
ste een Hoge Autoriteit aanstelde, met ruime machten
bekleed, concentreert de eerste het feitelijk politiek geiag in
een Raad van Ministers. waarin elke deelnemende Staat op
gelijke voet vertegenwoordigd is, en waarin alle beslissin-
gen van hoofdzakelijk belang met eenparigheid van stem-
men moeren worden qenomen. Op hetgevolg daarvan werd
reeds gewezen. De Belgische: Minister bezlt, in Feite, een
werkelijk veto-recht, en de nationale Kamers. aan wie hij
verantwoording verschuldigd is, behouden aldus onrecht-
streeks, maar niettemin op doeltreffende wijze, een politleke
contrôle.

Wat de Kamer een jaar geleden heeft goedgekeurd, zou
zij thans moeilijk kunnen verloochenen.
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v. - CONCLUSION.

36. La question constitutionnelle est assurément délicate.
De très bonne foi et après mûre réflexion on peut différer
d'avis.

Mais trois arguments de fait semblent particulièrement
importants:

Le premier est que la discussion n'a plus qu'un intérêt
théorique. puisque approbation du Traité C.E.D. et revision
constitutionnelle adéquate sont demandées simultanément
au Parlement.

Le deuxième est l'argument de nécessité. cité par le
Conseil d'Etat. Ceux qui suivent l'évolution de la politique
internationale savent que la menace est précise et prochaine.
Ils savent aussi que les bonnes volontés liguées pour orga-
niser en commun la défense efficace de l'Europe forment
un concours provisoire qui ne se reproduira peut-être pas
facilement et qu'il faut consolider dans des institutions où
ces volontés trouveront, dans l'action efficace. leut: justifi-
cation et leur renforcement. Il serait périlleux de subordon-
ner l'adhésion de la Belgique à l'achèvement de la longue
procédure de revision constitutionnelle.

Le troisième argument de fait est que l'interprétation des
textes actuels autorisant cette construction a déjà été admise
par le Parlement, notamment pour la C.E.C.A .. a,vec des
modalités plus audacieuses qu'aujourd'hui. .

Si l'on ne se tient pas à ces considérations de fait et veut
plaider l'affaire en droit. des thèses nombreuses s'affrontent.
Quand il s'agit d'interprétations. les commentateurs peuvent
toujours disserter. Mais une constatation fondamentale
demeure. A côté de l'article 25, le Constituant a adopté
l'article 68. Ce dernier ne prévoit pas les traités institu-
tionnels, mais ne les exclut pas non plus. Doit-on supposer
que les auteurs si réalistes d'une Constitution si pratique ont
voulu empêcher ce qu'ils n'avaient pas prévu?

En Commission des controverses se sont aussi élevées sur
certains aspects du problème constitutionnel (Aspects mili-
taires: commandement de l'armée par le Roi, recrutement
fixé par une loi annuelle, nomination des officiers par arrêté
royal. Aspects financiers': règle de la spécialité budgétaire.
du contrôle de la Cour des Comptes, etc.}. On en trouvera
un écho dans d'autres parties de ce rapport. Il a paru inutile
de détailler ici ces discussions qui sont toutes subordonnées
à la question prindpale. Si l'on admet que l'article 68 auto-
rise des traités constitutionnels créant des organes supra-
nationaux: régis par un droit propre, toutes ces difficultés
disparaissent. Celà est si vrai qu'une autre Commission pré-
parant la revision constitutionnelle. limite aux articles25
et 68 les amendements qu'elle juge nécessaires pour per-
mettre à la Belgique de prendre part aux constructions
européennes.
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V. - BESLUIT,

36. De grondwettelijke kwestie Is voorzeker kies. Men
kan zeer te goeder trouwen na rijp overleq; van mening
verschtllen,

Doch drie feltelijke bewijsredenen blljken bijzonder
belangwekkend:

De eerste ls, dat de besprektnq noq slechts een theoretisch
belang heeft. vermits goedkeuring van het E.D.G.~Verdrag
en ermede gepaard gaande grondwetsherziening gelijk-
tiJdig aan het Parlement gevraagd worden.

De tweede is de bewijsreden gesteund op de noodz.aak,
vermeld door de Raad van State. Zi] die de evolutie van de
internationale politlek volgen weten dat de bedreiging dui-
delljk en nabij is. Zij weten eveneensdat de verschillende
uitingen van goede wll welke samenspannen om gemeen-
schappelijk de doeltreffende verdediging van Europa in te
richten, een voorlopige samenwerking uitmaken, die zîch
wellicht niet zo gemakkelijk nog zal voordoen, en die ver-
stevigd dtent te worden door instellingen waarin deze wils-
uitlnqen, door een doeltreffende werking, hun bestaansreden
en hun versterkinq zullen vïnden. Het ware gevaarlijk de
toetreding van België afhankelijk te maken vande volein-
ding van de langdurige grondwetsherzieningsprocedure.

Het derde Ieltelijk argument is, dat de interpretatie van
de huidige teksten die deze constructie toelaat, reeds doos
het Parlement aanvaard werd voor de E.G.K.S., met nog
meer stoutmoediqe modaliteiten dan thans.

Indien men geen rekening houdt met deze feitelijke
beschouwingen en de zaak in rechte verlangt te pleiten,
komen talrijke stellingen tegenover elkaar te staan. Wan-
néer het mterpretaties geldt. kunnen de commentators
steeds redeneren, Benevensartikel 25 heeft de Grondwet-
gever artikel 68 aangenomen. Dit laatste voorzîet de insti-
tutionele verdragen niet, doch sluit ze ook niet uit, Moet
worden verondersteld dat de zo realistische auteurs van een
zo practische Grondwet hebben willen verhinderen het-
geen zij niet hebben voorzien ?

In de Commissie rezen ook meninqsverschillen op ómtrent
sommiqe aspecten van het grondwettelijk vraagstuk (mili-
taire aspecten : bevel over het leger door de Koning. werving
vastgesteld bij een jaarlijkse wet, benoeming der officieren
bij koninklijk besluit; Iinanclële aspecten : regel der beqro-
tingsspecialîteit, van de contrôle van het Rekenhof. enz.},
Hiervan wordt gewag gemaakt in een ander gedeelte van
dit verslaq, Het leek overbodig hier over deze betwistingen,
welke: alle onderqeschikt zijn aan de hooldkwestie, in blj-
zonderheden te treden. Als men aanvaardt dat bij artikel 68
grondwettelijke verdragen toegelaten worden tot oprichting
van supranationale organen, beheerst door een eigen recht,
vervallen al deze moeilïjkheden. Dit is zo waar, dat een
andere Commissie, belast met de voorbereidmq van de
Grondwetsherziening, de amendementen, welke zij nodiq
acht om België in de mogelijkheid te stellen deel te neme:n
aan de Europese constructies, beperkt tot die welke betrek-
king hebben op de artikelen 25 en (i8.



SECTION VI.

LE CHOIX POLITIQUE,

Il reste à exposer dans cette dernière section de la partie
générale. les raisons qui motivent l'adoption du Traité.

1. ~ LES ALTERNATiVES.

37. Certains esprits optimistes peuvent croire que le réar-
mement de l'Occident est inutile. Ils peuvent aussi avancer
que pour ce réarmement la collaboration de l'Allemagne est
superflue. C'est refuser d'admettre les démonstrations les
plus éclatantes de la politique internationale et de l'arith-
métique. Sans l'Allemagne, l'Occident reste impuissant à
assurer lui-même sa défense. Si nous ne nous contentons
pas d'établir dangereusement le « limes» défensif à notre
propre frontière. il serait paradoxal que les fils de Benelux,
de France et d'Italie aillent monter la garde sur l'Elbe tan-
dis que leurs voisins de l'Est seraient déchargés du far-
deau que constitue le service militaire. Ces points ont déjà
été développés.

D'autres avancent une autre solution. Si l'Allemagne
doit être réarmée, que ce ne soit pas en mêlant ses batail-
tons aux nôtres. C'est dans ·le cadre plus large de l'Alliance
Atlantique que chacun trouvera sa place. Là, les armées
conjuguent leurs efforts tout en restant indépendantes.

Cette proposition a le désavantage de la célèbre jument
de Roland. Elle ne marche pas. Or, il nous faut presser le
pas. si dans la course au réarmement nous voulons rétablir
un équilibre qui est la seule protection de la paix.

Les Français ont manifesté nettement leur opposition à
toute affiliation actuelle de la République de Bonn dans
l'OTAN. Combien de temps faudrait-il pour vaincre ces
difficultés et faire accepter un programme tout nouveau ?

On a fait observer que d'une part la C.E.D. tout entière
fait partie de l'OTAN et que. par ailleurs. il n'est pas
invraisemblable que rAllemagne soit ultérieurement admise
dans rAlliance Atlantique. Mais ce sont là moins des objec-
tions que des arguments.

Que la C.ED. fasse partie de rOT AN est une garantie
pOllr son équilibre intérieur et pour son efficacité externe.
Nous restons assurés que les grandes décisions politiques
et militaires sont celles voulues par la grande coalition de
l'Atlantique Nord. Mais dans le cadre de l'OTAN. l'Eu-
rope trouve dans la C.E.D. des garanties supplémentaires.
Une proportion conventionnelle des effectifs. une intégra-
tion des commandements. des corps d'armée et des unités
de soutien logistique garantissent que cette force demeu-
rera bien unie au service de toute la Communauté.

D'autre part, même si l'Allemagne à titre individuel fait
ultérieurement partie de rOT AN, elle y entrera en main-
tenant toutes les garanties de la C.E.D.

Les adversaires de la C.E.D. qui se bornent à préconiser
la formule de l'OTAN donnent à l'Allemagne avec une
Wehrmacht indépendante. une position décisive; placée au
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SECTIE VI.

DE POLITIEKE KEUZE.

In deze laatste sectie van het algemeen gedeelte rnoeten
we dan de redenen uiteenzetten, die voor de goedketlring
van het verdrag pleiten.

I. - HET DILEMMA.,

37. Sommige optirnistische geesten kunnen van mening
zijn dat het nutteloos Is het Westen te herwapenen. Zl]
moqen ook beweren, dat voor die herwapenlng de medewer-
king yan Duitsland overbodig is. Zij verliezen daarbij de
meest overtuiqende lessen van de internationale politiek en
de rekenkunde uit het oog. Zonder Duitsland is het Westen
niet bi] machte zichzelf te verdediqen. Indien wij ons niet
ermede vergenoegen de defensieve « limes » gevaarlijk
op onze eigen grenzen te vestiqen. dan zou het paradcxaal
zijn dat de jeugd van Benelux. van Frankrijk en van Italië
de wacht zou gaan optrekken aan de Elbe, terwijlonze
Oosterburen de zware last niet zouden te dragen hebben,
die de militaire dienstplicht is. Deze punten werden trou-
wens hierboven reeds ontwikkeld.

Anderen stellen een tweede oplossing voor. Indien
Duitsland moet worden herwapend, mag dit niet gebeuren
door zijn bataljons met de onze te vermengen. In het
ruimere kader van het Atlantisch Verbond kan ieder zijn
plaats vinden. Dâár bundelen de legers hun pogirigen
sarnen, met behoud van hun zelfstandigheid.

De voorqestelde methode Ievert hetzelfde nadeel op als
het fameuze ros van Roeland. Ze gaat niet, W elnu, wij
moeren ons volstrekt haasten, willen wij in de bewapeninqs-
wedloop het evenwicht herstellen, dat de enige waarborg
voor de vrede vormt.

De Fransen hebben onomwonden te kermen gegeven. dat
zij zich verzetten tegen een eventuele opneming van de
Republiek van Bonn in de NATO. op dit ogenblik. Hoe-
veel tijd zal er nodig zijn om die moeilijkheden uit de weg te
ruimen r , en een gans nieuw programma uit te werken en te
doen aanvaarden.

El' werd opgemerkt dat, enerzîjds, de ED.G. in haar
geheel deel uitrnaakt van de NATO, en dat het, ander-
zijds, niet onwaarschijnlijk is dat Duitsland later in het
Atlantisch Verbond wordt opgenomen. Maar dit zijn niet
zozeer opwerpingen, dan wel argumenten.

Het feit, dat de ED.G. deel uitmaakt van de NATO.
vormt een waarborg voor haar intern evenwicht en voor
haar doeltreffendhetd naar buiten. ,"Vij blijven er van
overtuiqd, dat de grote politieke en militaire beslissîngen
die zijn, welke door de grote Noord-Atlantische coalitie
worden gewild. Maar in het kader van de NATO vindt
Europa in de RD.G. bijkomende waarborqen. Een -over-
eenqekomen verhoudinq der stnjdkrachten, een integratie
van de staven, van de leqerkorpsen en van de logistische
steuneenheden staan er borg voor dat deze macht sterk
verenigd zal blijven, in dienst van gans de Gemeenschap.

Aan de andere kant zal Duitsland, zelfs indien het Iater
indlvidueel deel uitmaakt van de NATO, tot deze orga-
nisatie toetreden met behoud van al de waarborgen welke
de E.D.G. biedt.

De tegenstanders van de E.D.G .. die er zich toe beperken
de formule van de NATO aan te prijzen. geven aldus aan
Duitsland een onafhankelijke Wehrmacht en revens een
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centre même de l'Europe, elle serait capable de choisir le
camp et peut-être le vainqueur.

Plutöt que ces solutions dangereuses que redoutent eux-
mêmes les diriqeants du Reich, plutôt que de suivre des
méthodes qui ont amené deux fois en un quart de siècle de
terribles carnages. ne peut-on pas faire confiance dans la
sagesse des hommes, non seulement devant le péril militaire
commun, mais aussi en tenant compte d'une véritable révo-
lution dans J'histoire de l'humanité. L'Europe occidentale
doit s'entendre ou être asservie. C'est une vérité qui dolt
être comprise aujourd'hui dans toutes les capitales.

II. - INFLUENCES ÉTRANGÈRES.

38. Si l'on réarme pour rétablir l'équilibre avec la puis-
sance militaire soviétique, le moment est-il bien choisi? Ne
faut-il pas laisser à l'offensive de paix toute sa chance?
L'argument a déjà été rencontcëvIl faut chercher la main
qui est tendue mais on ne peut témérairement se contenter
de promesses. Il faut désarmer tous ensemble ou rester
armés ensemble,

Une raison d'hésiter est que notre décision pourrait faire
l'objet d'une pression étrangère. Le Parlement belge a un
sens très vif de sa dignité. Tout manque de discrétion ris-
querait de compromettre l'adoption d'une solution qui.
cependant. se recommande ainsi que nous venons de le voir,
dans l'intérêt de la Belgique.

Encore que le sujet soit délicat puisqu'il concerne une
alliée qui non seulement nous a libéré, mais nous a aussi
puissamment aidés en différentes occasions pacifiques, il
vaut mieux être clair car on doit la vêrité à ses amis comme
à ses adversaires. Les Ministres compétents ont souligné.
avec force qu'ils n'avaient été l'objet d'aucune sollicitation
déplacée. .

La situation véritable est la suivante : la Belgique est:
jalouse de sa souveraineté. Les Etats-Unis sont, eux aussi.
indépendants. Personne ne peut leur reprocher de dire que
si l'Europe ne trouve pas en elle la volonté de s'unir et une
contribution à sa propre défense, les Américains n'assume-
ront pas seuls ce fardeau. Sera-ce la défense périphérique,
c'est-à-dire le retranchement des troupes anqlo-saxonnes sur
le contour du continent plate-forme d'où s'élanceraient le
cas échéant les colonnes libérant nos ruines, nos camps de
concentration et nos cimetières ? Personne ne peut: prévoir
quelle décision prendront les Etats-Unis, qui actuellement,
tiennent d'une main ferme le bouclier protégeant le monde
libre. Mais nous ne serions pas en droit de la leur repro-
cher et nous devons constater qu'aujourd'hui l'opinion publi-
que américaine. trouve à tort ou à raison dans la 'conclusion
rapide de la C.E.D. l'indice que l'Europe a la volonté et la
capacité de se défendre.

lIl. ...,..URGENCE.

39. La très grande majorité des membres de la Commis-
sion est favorable à la c,E.D. C'est la solution qui lui paraît
actuellement la plus efficace. On s'est divisé seulement sur
le problème de i'opportunité. Faut-il ratifier le Traité d'ur-
gence ou doit-on voir venir les événements ?
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besltssende posltie: in het centrum zelf van Europa gelegen,
zou dit land in staat zijn zelf zljn kamp te kiezen, en wel-
licht de overwinnaar.

Ltever dan die gevaarlijke oplossingen voor te staan,
d.e zells door de lelders van het Reich worden gevreesd.
liever dan methodes te volqen, die tweemaal in een kwart

. ccuws vreselljke slachtingen hebben teweeggebracht, dient
men vertrouwen te stellen in de wijsheid der mensen, niet
enkel ten aanzien van het gemeenschappelijk oorloqsqe-
vaar , maar ook op grond van een werkelijke revolutie in de
qccchtedents der mensheid. West-Europa moet tot verstarrd-
houdinq komen, of tot slavernij, Die waarheid moet thans
in alle hoofdsteden doordringen.'

Il. - BUITENLANDSE INVLOEDEN.

3&. Indien men herwapent om het evenwicht met de
militaire macht van de Sovjets te herstellen, is het ogenblik
dan wel goed gekozen ? Moet 'geen velle kans aan het
vredesoffensief gegeven worden? Het argument werd reeds
weerleqd. vVe moeten de hand die ons wordt gereikt aan-
vaarden, maar we mogen niet roekeloos met beloften tevre-
den zijn. Ofwel moeten we allen samen ontwapenen, ofwel
sarnen gewapend blijven.

Een reden tot aarzelen ligt in het Ielt, clat het buitenland
op onze beslissing drukking zou kunnen oefenen. Het Bel-
gisch Parlement staat terecht op zijn waardigheid. Elk
gebrek aan tact zou de goedkeuring in gevaar brengen van
een oplosslnq, die nochtans, zoals we zo pas hebben uiteen-
Qczet. wenselijk is in het belang van Bélqïë.

Hoewel het onderwerp zeer kies is, vermits het gaat oin
een bondgenoot die ons niet alleen bevrijd heeft.· maar die
ons ook in vreedaame aanqeleqenheden herhaaldehjk-hulp
hceft geboden, verdient hetnochtans de voorkeur dat dui-
dehjke taal wordt gesproken, want men is het zijn vrienden
evenqoed als zijn teqenstrevers verplicht de waarheid te
zeggen. De bevoegde Ministers hebbener met Idem op

.gewezen dat hun geen enkel misplaatst verzoek werd
gedaan.

De werkelijke toestand is als volgt ~ België is ten zeerste
gehecht aan zijn ' souvereiniteit, Ook de Vereniqde-Staten
zijn onafhankelijk. Niemand kan er hun een verwijt van
maken wanneer ze zeggen dat, zo Europa in zïchzelf de
kracht niet vindt om zich te vereniqen en een bijdrage te
Ieveren tot ztjn eigen verdediging, de Amerikanen niet
aileen die last op zich zullen nemen. Zullen we moeren
berusten in de peripherische verdediging, dit wil zeqqen
het terugtrekken van de Angelsaksische troepen op de
uiterste rand van het vasteland, van waaruit in voorkomend
geval, de kolonnes zouden uitrukken om onzepuinhopen,
onze:concentratiekampen en onze kerkhoven te bevrijden ?
Niemand kan voorzien welke beslissinq zal genomen wor-
den door de:Verenigde Staten, die thans met vaste hand het
schild draqen, dat de vrije wereld beschut. Maar we:zouden
het recht niet hebben hun die beslissing kwalijk te nemen,
en we moeten ons neerleqgen bi] ,het feit, dae de: Ameri-
kaanse publieke opinie thans, terecht of ten onrechte, in
een spoedige bekrachtiging van de E.D.G. het bewijs wil
zien, dat Europa de wil en de kracht heeft om zieh te ver-
dedigen.

III. - DRINGENDE NOODZAKELIJKHEID,

39. De overgrote meerderheid van de leden der Com-
missie is de E.D.G. gunstig gezind. Die oplossing lijkt hun
thans het meest doeltreffend. Alleen over de wenselijkheid
bestond . meningsverschil. Moethet verdraq dnnqend
worden bekrachtigd, of moeten we het verloop der gebeur-
tenissen afwachten ?



On ne répétera pas à cette place les scrupules consti-
tutionnels qui entraîneraient l'ajournement de l'approbation
jusqu'après la revision.

D'autres arqum.ents se fondent sur l'organisation même
qui est proposée. Certains ont fait valoir qu'un transfert
de pouvoirs ne se conçoit pas sans l'organisation d'un
contrôle. Puisque les organes de la C.E.D. échapperont
dans une large mesure à la surveillance des parlements
nationaux. il faut organiser un contrôle démocratique à
l'échelon international. En d'autres termes, la C.E.D. ne
peut être votée que si l'on a des assurances au sujet 'de la
réalisation de la Communauté politique.

L'importance essentielle de l'article 38 a déjà été souli-
gnée. Les Ministres elix-mêmes lui ont donné un commen-
cement d'exécution en obtenant avant la signature du
Traité le projet de l'Assemblée ad hoc et en poursuivant
l'examen de ce projet durant cet été.

La Communauté politique est d'une autre nature que la
C.E.C.A. et la C.E.D. Au point de vue des organes, elle
implique notamment une Assemblée représentative compo-
sée de membres directement élus et habilités à donner Oll
à refuser sa confiance à l'Exécutif. Du côté de la com-
pétence, elle a une vocation générale; reprenant les attri-
butions de la C.E.CA. et de la C.E.D., elle exercera ulté-
rieurement les autres fonctions qui seraient européanisées.
et notamment, selon certaines propositions. les fonctions à
la fois diverses et essentielles qu'implique l'administration
d'une économie européenne unifiée. Est-il possible qu'un
projet assurément aussi nécessaire mais cependant aussi
important soit accepté « ne varietur » et voté en un tour
de main? Nécessairement la procédure doit se prolonger.
Vraiment, le péril militaire dans lequel nous vivons n'est-il
pas assez pressant pour que nous renoncions à exiger des
délais aussi indéterminés.

40. D'autres raisons d'hésiter sont cherchées dans la
conjoncture internationale. Les hésitations du Gouverne-
ment français. les élections allemandes. la faiblesse de la
position gouverne:mentale italienne font douter de la ratifi-
cation du Traité par les partenaires.

On peut épiloguer sans fin sur révolution probable de:
la conjoncture: internationale. Mais la question paraît mal
posée. Si la Belgique estime que la C.E.D. est utile, elle
doit prendre ses responsabilités. En ce faisant. elle facilitera
la situation de ses partenaires. Dans la vie internationale.
comme ailleurs. il faut choisir entre le rôle de spectateur-
passif et cdlli d'acteur. Il est possible que la suite des
événements rende la ratification impossible dans un des
grands pays. DaDS ce cas, la Belgique n'aura rien perdu
puisque la décision qu' elle aurait prise prématurément ne
rengagera pas. Un Traité est une convention qui ne lie
les parties qu'après avoir été revêtu de toutes les signa-
tures. Il ne faudra pas cependant à ce moment écouter
avec trop de remords ceux qui diront: « Je l'avais bien
dit »; on pourra leur rétorquer que si nous avions pris à
temps nos responsabilités, nous aurions peut-être modifié
le sort des événements en renforçant la situation de ceux
qui sont comme nous favorables à la C.E.D.

En bref, si nous croyons que la C.E.D. est la meilleure
des formules nous devrons l'approuver sans retard. Nous
aurons ainsi fait tout notre devoir. Il appartient aux autres
Etats d'assumer leurs propres responsabilités.
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vVe komen hier niet terug op de grondwettelijke bezwa-
ren, waarult een verdaging van de goedkeuring tot na de
herz.eninq zou voortvloeien.

Andere arqumenten vmden hun oorspronq in de voorqe-
stelde organisatie zelf. Sommigen werpen op dat een over-
dracht van machten niet denkbaar Is zonder de inrichting
van een contrôle. Vermits de gezagsorganen van de E.D.G.
in ruime mate zullen ontsnappen aan het toezicht van de
nationale Parlementen, moet een dernocratische contrôle
op Internatïonaal niveau worden Inqericht, Met andere
woorden, de E.D.G. mag slechts worden goedgekeurd,
indien men de nodige waarborqen heeft in verband met het
tot stand komen van de Politieke Gemeenschap.

Het hoofdzakelljk belanq van artikel 38 werd reeds
onderstreept. De Mînisters zelf zijn reeds met de uitvoe-
ring er van beqonnen, door, nog vôór de ondertekening van
het Verdrag, een ontwerp te laten uitwerken door de Ver~
gadering ad hoc. en het onderzoek van dît ontwerp in de
loop van de Zomer voort te zetten.

De Politieke Gemeenschap is niet van dezelfde aard als
de E.G.K.S. en de E.D.G. In zake gezagsorganen behelst
zij o.m. een vertegenwoordigende Vergadering, samenqe-
steld uit rechtstreeks verkozen leden en bevoeqd om haar
vertrouwen te schenken of te ontzeggen aan de Lhtvoe-
rende Macht. In zake bevoegdheid, heaft ze een alqemene
taak: ze neemt de bevoeqdheden van de E.G.K.S. en van
de B.D.G. over, en zal later alle andere Iuncties vervullen
die zouden geëuropeaniseerd worden, volgens sommige voor-
stellen o.m. de verscheiden en tegelijk essentiële functies
die het bestuur van een ééngemaakte Europese economie
onderstelt. Is het mogelijk dat een ontwerp. dat gewis
noodzakelijk, maar tevens zo belangrijk Is, « ne varietur »
wordt aangenomen, en in een handomdraai wordt goed-
gekeurd? De procedure moet noodzekelîjk VaD lanqere
duur zijn, Is het militaire gevaar. waaraan we zijn bloot-
gesteld. niet dreigend genoeg om ons te doen afzien van
derqelijke onbepaalde terrnijnen ?

10. Andere redenen tot aarzelen zijn te vinden in de
internationale toestand, De aarzelinqen van de Franse
Regering. de Duitse verkiezmqen, de zwakheid van de posi-
tie der Italiaanse Regering, doen twijfelontstaan nopens
de bekrachtiqinq van het Verdrag door de partners.

Er kan eindeloos geredetwist worden over de waarschijn-
Iijke .ontwikkeling van de internationale toestand. Maar
daar ligt de knoop niet. Oordeelt Belgi~ dat de E.D.G.
nuttig is. dan moet het zijn verentwoordelijkheid opnemen.
Aldus zal het ook de toestand voor zljn partners vergemak-
kelijken. In het mternanonaal leven, zoals elders, moet men
kiezen tussen de rol van passief toeschouwer, en die van
speler. Wellicht zal het verloop der gebeurtenissen de
bekrachtiging onmogelijk maken in een der grote landen. In
dit geval heelt België niets verloren, vermits het niet zou
gebonden zijn door de beslissing die het voorbarig zou heb-
ben genomen. Een Verdrag is een overeenkomst, die de par-
tijen slecbts bindt nadat alle handtekeningen werden aange-
bracht. We zullen trouwens op dat ogenbhk niet te veel
berouw moeren hebben tegenover degenen die beweren , oc Ik
had het wel gezegd »; we zullen hun kunnen antwoorden dat
wi], door op tijd onze verantwoordelijkheid op te nemen,
wellicht de loop der gebeurtenissen hadden kunnen wijzigen,
door steun te bieden aan hen die, zoals wi], de E.D.G.
gunstig gezind zijn.

Kortom, indien we er van overtuigd zijn dat de E.D.G.
de beste formule is, moeten we ze onverwijld goedkeuren.
Aldus zullen wij onze: plîcht volle:dig vervuld hebben, Aan
de andere staten dan. hun eigen verantwoordelijkheid op te
nemen.
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SECTION VII.

VOTES DE LA COMMISSION.

".Il. Constatant qu'au cours des discussions au sein de
la Commission, l'unanimité a été réalisée sur la nécessité:
d'une Défense Européenne, un membre de la majorité a
proposé la motion suivante qui tend à dégager cet accord
unanime sur le principe tout en réservant l'attitude de cer-
tains membres quant au problème constitutionnel :

« La Commission,
» consciente des devoirs de solidarité qui s'imposent aux

Nations occidentales;
» considérant que la collaboration militaire à caractère

défensif entre les six pays de la Communauté Européenne
de Défense doit être renforcée et qu'elle doit être pour-
suivie en relation étroite avec rOT AN:

» réservant son opinion quant aux aspects constitution-
nels du Traité C.E.D.,

» déclare approuver les objectifs visés au Traité de la
Communauté Européenne de Défense, au Protocole addi-
tionnel au Traité de l'Atlantique Nord et au Traité entre
la Grande-Bretagne et les Etats membres de la C.E.D.
signés à Paris le 27 mai 1952. »

Un certain nombre de membres ont marqué leur
désaccord pour les raisons qui seront reprises dans la
déclaration publiée ci-après.

La motion fut adoptée par- 17 voix. Les autres membres
de la Commission n'ont pas voté contre; ils ne se sont pas
abstenus; ils se sont bornés à ne pas prendre part au vote.

Le groupe socialiste donna alors lecture de: la déclaration
suivante:

« Les membres socialistes de la Commission spéciale
regrettent que les erreurs commises par le Gouvernement
empêchent la formation d'une large ~aJorité pour l'appro-
bation du Traité sur la C.E.D. et risquent de donner a
l'extérieur une vue erronée du sentiment des Belges en
matière de politique internationale.

» Les membres socialistes de la Commission spéciale
auraient été disposés à émettre un vote affirmatif sur le
projet de Traité: créant l'armée européenne, s'ils n'avaient
constaté que certaines dispositions de celui-ci étaient con-
traires à la Constitution belge, ainsi que l'ont déclaré le
Conseil d'Etat et les Professeurs d'Universités consultés
sur cet objet par le Gouvernement.

» Les membres socialistes estiment que, dans ces condi-
tions, la sagesse comme le respect dû au sermen~ p~êté p~r
les députés exigent que la revision de la Constitution soit
assurée avant que le texte du Traité ne soit soumis au vote
du Parlement,

» Une telle procédure aurait pu sans doute être év~tée
en cas d'extrême urgence. Mais le Gouvernement s est
interdit lui-même le recours à cet argument, car le Traité
signé au mois de mai 1952, n'a été déposé: sur le bureau
de la Chambre qu'en février 1953 et les travaux en Corn-
mission n'ont commencé qu'en mars 1953.

» L'inutilité d'un vote urgent étant ainsi démontrée, il
est raisonnable de procéder d'abord à l'élection d'une
Constituante et de mettre à profit le délai que ceci implique
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SECTIE VII.

STEMMINGEN IN DE COMMISSIE.

".11. Toen in de loop van de besprekinqen in de Commis-
sie bleek dat er eenstemmiqheid bestond nopens de nood-
zakeltjkheïd van een Europese Defensie, stelde een ltd van
de meerderheid volqende motte voor, die er toe strekt deze
eensgezindheid nopens het beqtnsel tot uiting te brenqen,
zonder evenwel vooruit te lopen op de houdinq van som-
mige leden in verband met het grondwettelijk vraagstuk:

« De Commissie,
» ztch bewust van de plichten van solidariteit die de

Westelijke Naties moeren vervullen:
» overweqende dat de militaire samenwerkinq van defen-

steve aard tussen de zes landen van de Europese Gemeen-
schap moet versteviqd worden, en dat zij moet worden
voortqezet in nauwe betrekking met de N.A.T.O.;

» haar zienswijze ten opztchte van de grondwettelijke
aspecten van het Verdrag opschortend:

» verklaart dat zi] de doeleinden goedkeurt welke ver-
vat zijn in het Verdrag betreUende de Europese Defenste
Gemeenschap, in het bijgevoegd N.A.T.O.-Protocol en in
het Verdrag tussen Groot-Brlttannlê en de Staten-leden
van de KD.G., ondertekend te Parijs, op 27 Mei 1952. ~

Een zeker aantal leden weigerden hun instemming om
redenen verrneld in de verklaring die hierna wordt over-
genomen.

De motie werd aanqenomen met 17 stemmen, De andere
leden der Commissie hebben niet tegengestemd; ze hebben
ztch niet onthouden: ze hebben er zich eenvoudig toe beperkt
niet deel te nemen aan de stemming.

De socialistische groep gaf alsdan lezing van de volgende
verklartnq :

« De socialistische leden van de Bijzondere Commissie
betreuren, dat de door de Regering begane vergissingen het
tot stand komen verhinderen van een ruime meerderhetd
voor de goedkeuring van het Verdrag betreffende de
E.D.G., en aldus aan het buitenland een verkeerde indruk
dreiqen te geven nopens de gevoelens del' Belgen inzake
internationale politiek.

» De socialistische leden van de Bijzondere Commissie
zouden bereid zijn geweest het ontwerp van Verdraq tot
oprichting van een Europees Leger goed te keuren, indien
ze niet hadden vastqesteld dat sommige bepalingen er van
in strijd zijn met de Belgische Grondwet, zoals trouwens
ook werd verklaard door de Raad van State, en door de
Universiteitsprofessoren die daaromtrent door de Regering
werden geraadpleegd. .•..

» De socîahstlsche lede.~-::zij~ van- oordeel dat, in die
omstandigheden, de wijsheid, :zowel als de eerbied voor de
eed die door de Volksvertegenwoordigers werd afgelegd,
vereisen dat de Grondwet zou worden herzien. vooraleer
de tekst van het Verdrag aan het Parlement ter goedkeuring
wordt voorgelegd,

» Dergelijke procedure had ongetwijfeld in geval van
zeer dringende noodzakelijkhetd kunnen worden verrneden.
Maar de Regering heeft zichzelf dit arIJument ontzeqd,
want het Verdrag, ondertekend in de maand Mei 1952,
werd slechts bij het bureau van de Kamer ingediend in
Februari 1953, en eerst in Maart 1953 is de Commissie met
haar werkzaamheden beqonnen.

~ Aangezien daaruit blijkt dat een dringende goedkeu-
ring niet noodzakelijk. is, ware het redelijk eerst tot de ver-
Hezing van een Grondwetgevende Vergadering over te



pour hâter l'examen du projet de Traité Sur la Commu-
nauté politique.

» Il est évident, en effet, que certaines dispositions peu
heureuses du Traité sur la C.E.D. doivent être corrigées
et ne peuvent l'être que par le Traité sur la Communauté
politique.

» Il y a Heu notamment d'assurer, pour chaque transfert
de souveraineté consenti, un réel contrôle démocratique.

» Ce délai s'impose également, étant données les incertl-
rudes actuelles de la politique internationale.

» Le Gouvernement s'obstinant sans raison, valable ou
avouable, à exiger un vote immédiat et refusant de donner
à l'opposition socialiste les garanties qu'elle est en droit de
réclame l', les membres socialistes de la Commission se
voient obligés de voter contre le Traité.

» Ils réservent leur droit de modifier leur vote en
Assemblée constituante si, au moment où celui-ci aura lieu,
les conditions qu'ils réclament étaient réalisées. »

Trois membres de la majorité, MM, A. De Vleeschau-
»res, H. Marck, M. Brasseur font aussi une déclaration:

» Nous avons voté la motion de principe que notre Com-
mission vient d'adopter parce que nous sommes partisans
sans réserve de l'organisation comme de la défense de
l'Occident.

»Nous aurions voulu réserver notre approbation du
Traité de la C.E.D. parce que nous estimons que les buts
rappelés clans cette motion de principe pouvaient et peuvent
être atteints sans les complications de cette C.E.D. qui
empiète par trop largement et sans une absolue nécessité
sur nos institutions nationales. garanties de notre vie natio-
nale et de notre indépendance.

» Mais ici. en Commlssion, nous votons oui parce que
nous ne voulons pas aider l'opposüïon socialiste dont l'atti-
tude n'est évidemment pas basée suries mêmes motifs que:
la nôtre, ~

La Commission est ensuite passée au vote sur la loi
d'approbation.

Elle: a examiné d'abord an amendement présenté par
M. Philippart tendant à ajouter un article 2 (nouveau}
libellé comme suit:

« La présente loi sortira ses effets. avec rétroactivité au
jour de sa promulgation, dès que, par la revision des arti-
cles 25 et 68 de la Constitution, la loi pourra opérer des
transferts de pouvoirs à des organismes internationaux. »

Cet amendement fut rejeté par 20 voix et 1 abstention.

L'article unique: du projet de loi d'approbation, mis aux
voix, a été adopté par 17 voix contre 7.
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gaan, en het daaruit voortvloeiende uitstel te baat te nemen
om het onderzoek van het ontwerp- Verdrag betreffende de
Politieke Gemeenschap te verhaasten.

» Het ligt inderdaad voor de hand, dat sommige weinig
gelukkige bepaltnqen van het Verdrag betreffende de
B.D.G. dienen verbeterd, en dat dit slechts kan geschieden
door het Verdrag op de politieke Gemeenschap,

» Er dient o.m. voor gezorgd dat aan elke overdracht
van souvereiniteit, waarin wordt toegestemd, een werkelijke
democrattsche contrôle beantwoordt.

» Bedoeld uitstel lijkt eveneens noodzakelijk ingevolge
de huidige onzekerheid op het gebied van de internationale
politiek.

» Daar de: Regering, zonder geldige of andere reden
waarvoor zij durft uitkomen, de onmlddellljke goeclkeuring
blijft eisen, en weigert aan de socialistische oppositie de
waarborgen te geven welke deze terecht eist, achten de
soclalisttsche leden van de Commissie zich verplicht tegen
het Verdraq te stemmen.

» Ze behouden zich het recht voor, hun stemming in de
grondwetgevende Vergadering te wijzigen indien op dat
ogenblik de door hen gestelde voorwaarden vervuld zijn. »

Drie leden van de meerderheid, de heren A. De
V'leeschauwer, H. Marck en M. Brasseur, legden ook een
verklaring af :

{{We hebben aan de motie betreffende het beqinsel, die
zopas door onze Commissie werd aangenomen, onze goed-
keuring gehecht omdat we onvoorwaardelijk voorstanders
zijn van de organisatie zowel als van de: verdediging van
het Westen.

» We hadden onze goedkeuring van het Verdraq betref-
fende de ED.G. in beraad willen houden, omdat we van
oordeel zijn dat de doeleinden, waaraan in deze beqinsel-
motie wordt herinnerd, konden en kunnen bereikt worden
zonder de ingewikkelde methode van deze E.D.G., die al
te zeer, en zonder volstrekte noodzakelijkheid, onze natio-
nale instellingen verdrinqt, die de waarborgen zijn van ons
nationaal leven en van onze onafhankelijkheid.

» Maar hier. in de Commissie, stemmen we bevestigend
omdat we de socialistische oppositie niet willen versterken,
waarvan de houding klaarblijkelijk niet door dezelfde
beweegredenen wordt ingegeven als de onze. »

Vervolqens heeft de Commissie over de: goedkeuringswet
gestemd.

Ze heeft echter eerst een amendement onderzocht, inge-
diend door de heer Phihppart, en strekkende tot toevoeging
van een artikel 2 (nieu!v), dat luidt als volgt :

« Deze wet heeft uitwerking. met terugwerkende kracht
tot de dag van haar bekendmaking, zodra, ingevolge de
herzteninq van de artikelen 25 en 68 van de Grondwet,
door de 'wet overdrachten van machten aan internatio-
nale organismen kunnen verricht worden, »

Dit amendement werd verworpen met 20 stemmen en
I onthouding.

Het eni\} artikel van het wetsontwerp tot goedkeuring
werd ten slotte ter stemming gelegd en aangenomen met
17 tegen 7 stemmen.





DEUXIÈME PARTIE

EXAMEN DES ASPECTS TECHNIQUES
DE LA C.E.D.

SECTION VIII.

DOMAINE INSTITUTIONNEL.

1. - INTRODUCTION.

4 L Les textes constituent le Titre Il du Traité,

La Communauté possède la personnalité juridique et est
représentée par ses organes ou institutions qui sont (art. 8) ,

- le Conseil des Ministres,
l'Assemblée commune,
le Commissariat de la Communauté,
la Cour de Justice.

Avant d'entamer l'étude de ces différentes institutions,
rappelons que leur statut demeure en vigueur, sauf amen-
dements ratifiés à l'unanimité (art. 126) ou suspension en
cas de nécessité (art. 123) jusqu'à la création d'un organe
de structure fédérale ou confédérale envisagé à l'article 38
dont il est question plus loin.

II. - LE CONSEIL DES MINISTRES.

42. Le Conseil des Ministres est politiquement l'organe
le plus important.

a} Composilioa,

Le Conseil est composé d'un représentant de chaque Etat,
membre de son Gouvernement, et d'un suppléant (art. 40).

La présidence est assurée par roulement trimestriel. Il n'y
a donc pas de Premier Ministre (art. 40).

Les réunions se tiennent tous les trois mois et plus sou-
vent s'il le faut, à l'initiative du Président, d'un Etat membre
ou du Commissariat.

b) Pouvoirs.

Le Conseil est devenu l'orqane essentiel de la Commu-
nauté.

D'abord il domine le Commissariat:
- Il peut lui donner des directives générales à l'una-

nimité (art. 39);

49 695

TWEEDE DEEL

ONDERZOEK VAN DE TECHNISCHE
ASPECTEN VAN DE E. D. G.

SECTIE VIII.

OP INSTITUTIONEEL GEBIED.

1. - INLEIDING.

41. De teksten maken Titel Il van het Verdrag uit,

De Gemeenschap bezit rechtspersoonlljkheid en wordt
vertegenwoordigd door haar organen of instellinqen. Het
zijn (art. 8) :

de Raad van Ministers.
- de Gemeenschappeltjke Verqadertng,
- het Commissarlaat van de Gemeenschap,
- .het Hof van [ustitie,

Alvorens de studie van bedoelde verschillende instellin-
gen aan te vatten, laten wij er aan hertnnerendathet sta-
tuut er van in werking blijft behoudens wijzigingen die
eenparig worden goedgekeurd (art. 126), of schorsinq in
geval van noodzaak (art. 123), tot na de oprichting van een
orgaan met federale of confederale structuur, zoals bedoeld
in artikel 38, dat verder zal worden behandeld.

n. - DE RAAD VAN MINISTERS.

12, De Raad van Ministers Is de voornaamste instelling
op politiek gebied.

a) Samenstelling,

De Raad bestaat uit een vertegenwoordiger van elke
Staat. Iid van zijn Regering, en uit een plaatsvervanger
(art. iO).

Het voorzitterschap wordt uitgeoefend bij driemaande-
lijkse toerbeurt. Er is dus geen Eerste-Mimster (art. 'tO).

De vergaderingen hebben plaats om de d~ie maanden en
desnoods vaker, op initiatief van de Voorzitter, van eeT'
deelnemende Staat of van het Commissariaat.

b) Bevoegdheden.

De Raad is het voornaamste orgaan van de Gemeenschap
geworden.

Vcoreerst staat hij boven het Commissariaat :
~ Hij kan het Commissariaat algemene aanwijzingen

geven die eenparig worden beslist (art. 38);



A la majorité des deux tiers, il lui adresse des
indications qui, si elles ne sont pas suivies, peuvent
être déférées li l'Assemblée;

Dans un grand nombre de cas, le Commissariat ne
peut agir sans son consentement (voir tableau
synoptique) ;
Le Conseil peut suspendre un Commissaire, par un
vote pris à l'unanimité (art. 23).

Ensuite, le Conseil doit fixer le budget de la C.E.D.
Des crédits cl'engagement figurent au budget et en annexe
viennent les programmes d'armement, etc. TOllS ces
éléments caractérisent la primauté du pouvoir du Conseil
des Ministres. L'Assemblée peut modifier les articles du
budget sans changer le montant global; encore, ces amen-
dements n'entrent-ils en vigueur que moyennant consen-
tement exprès ou tacite du Conseil.

En troisième lieu, le Conseil jouit d'une compétence
exceptionnelle. Par des décisions prises à l'unanimité, il
peut pourvoir à des cas non prévus par le Traité (art. l2':!);
faire face à des difficultés imprévues dans l'exécution du
Traité (art. 125), enfin, déclarer l' état de nécessité qui lui
donne pleins pouvoirs (art. 123); la fin de l'état de néces-
sité est déclarée par le Conseil aux deux tiers des voix.

cl Procêdure,

Le Conseil prend ses décisions ou donne ses avis à la
majorité simple, à la majorité qualifiée ou à l'unanimité: (les
abstentions ne sont pas, dans ce cas, considérées comme
votes négatifs) (art. 43).

La majorité simple est composée des voix de quatre Etats
sur six. S'il y a un partage égal des voix, le Traité exige
raccord des représentants des Etats qui fournissent ensem-
ble les deux tiers du total des contributions (par contri-
bution, on entend la moyenne entre le pourcentage des con-
tributions en argent et celui des contributions en effectifs).

La majorité qualifiée est obtenue, soit par les voix de
cinq Etats, soit par le gI"oupe d'Etats qui fournit les deux
tiers du total des contributions.

On a demandé pourq uoi des majorités différentes
avaient été prévues. La règle de I'unanimité protège chaque
Etat dans les décisions de première importance; les Minis-
tres siégeant dans le Conseil sont pleinement responsables
devant leurs Parlements nationaux des engagements aux-
quels ils ont nécessairement participé. Par ailleurs, entre le
système de l'unanimité et le système de la majorité simple,
il est apparu nécessaire d'introduire l'échelon intermédiaire
de la majorité qualifiée et pondérée.

Liarticle 43bis établit un régime transitoire.
Pour la période de 18 à 24 mois qui s'étendait depuis

la mise en vigueur du Traité jusqu'a la mise sur pied du
plan de constitution des forces, la contribution servant de
base> au calcul des majorités serait évaluée sur une base
forfaitaire. L'Allemagne, la France et l'Italie auraient cha-
cune le coefficient 3, la Belgique et les Pays-Bas auraient
chacun le coefficient 2 et le Luxembourg, le coefficient 1.
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Met een twee derde meerderheid verstrekt hi] het
Commissartaat aanwijzingen die aan de Verqade-
ring kunnen worden voorgelegd ingeval zij met
toegepast worden:
In veel gevallen kan het Commissariaat niet zon-
der zijn toestemming handelen (zie synoptische
tabel):
Bij eenstemmige beslissing kan hij een lid van het
Commîssarlaat schorsen (art. 23).

Verder moet de Raad de begroting van de ED.G. vast-
stellen, Vastleggingskredieten worden opgenomen in de
begroting en in bijlage komen de bewapeningsprogramma's,
enz. voor, Al deze gegevens kenmerken de bevoeqdheids-
voorranq van de Raad van Ministers. De Vergadering
mag de artikelen van de begroting wijziqen zonder aan
het globaal bedraq er van iets te veranderen: bovendien
worden deze amendementen maar van kracht na uitdruk-
kelijke of stilzwijgende instemming van de Raad.

Teri der-de geniet de Raad een uitzonderliike beooeqd-
heid. Bij eenparlqe beshssrnqen kan hij de gevallen reqelen
die in het Verdraq niet zijn voorzien (art. I2'!), onvoor-
ziene moeilijkheden oplossen bi] de uitvoerinq van het Ver-
drag (art. (25). ten slotte kan hi] de noodtoestand ver-
klaren, waarbij hi] met alle volmachten wordt bekleed
(art. 123); het einde van de noodtoestand wordt vastqe-
steld door de Raad met een twee derde meerderheid.

c) Procedure.

De Raad neemt beslissînqen of brengt advies uit met de
eenvoudige meerderheld, met de qekwaliliceerde meeI'der-
heid of bij eenstemmigheid (in laatstbedoeld geval worden
de onthoudinqen niet beschouwd als neqatieve stemmen )
(art. 43).

De eenvoudiqe meerderheid bestaat uit de stemmen van
vier Staten op zes. In geval van staking van stemmen wordt
op grond van het Verdrag de instemming vereist van
de vertegenwoordigers der Staten die te zamen twee der-
de van het totaal der bijdragen verstrekken (onder het
woord bijdrage wordt het gemiddelde verstaan tussen het
percentaqe van de Hnanctële bijdragen en het percentage
aan manschappen}.

De gekwalificeerde meerderheid wordt verkreqen. hetzt]
met de stemmen van vijf Staten. hetzij met de stemmen van
de Statengroep die twee derden van het totaal der bijdraqen
levert.

De vraag werd gesteld waarom verschillende vormen
van meerderheid werden voorzien, De regel van de eenstem-
migheid is een bescherming voor Iedere Staat bi] zwaar-
wichtige beslissinqen; de Mlnisters die in de Raad zetelen
dragen de volledige verantwoordehjkheid tegenover- hun
respectlef nationaal Parlement voor de verbinterussen waar-
toe zij noodzakelijk hebben bijgedragen. Tussen het stelsel
van de eenstemmiqheid' en net stelsel van de eenvoudiqe
meerderheid bleek het anderdeels nodtq een tussenvorm in
te voeren : de gekwalificeerde afgewogen meerderheid.

Bij artikel 43bis wordt een overgangssteIsel ingevoerd.
Voor de periode van 18 tot 24 maanden vanaf de inwer-

kingtredinq van het Verdraq tot bij de invoering
van het plan tot samenstellinq der strijdkrachten zou de
bijdraqe, op grondslag waarvan de meerderheid wordt bere-
kend, Iorfaitair worden vastqesteld. Duitsland, Frankrijk
en Italië zouden elk coëffïctënt 3 hebben, Belqië en Neder-
land elk coëfficiërlt 2; en Luxemburg coëlficiënt I.



[ 51 ] 695

III. _ .. LE COMMISSARIAT. III. - HET COMMISSARIAAT,

43. Le Commissarial est la cheville ouvrière de la Corn- 43. Het Commlssariaat is de spil van de Gemeenschap.
munauté.

a) Composition.

Le Commissariat est compose de neuf membres nommés,
de commun accord par les Gouvernements des Etats mern-
bres et choisis en raison de leur compétence générale
(art. 19 à 22). Les mandats sont de dix ans et renouvelables.
Le Commissariat est renouvelé par tiers tous les deux ans.
Ceci est le résultat d'une évolution. On avait prévu primiti-
vement un Commissaire unique.

Le Président du Commissarlat est nommé d'un commun
accord par les Gouvernements parmi les membres du Com-
missariat; il est désigné pour quatre ans et son mandat
peut être renouvelé (art. 25).

Un membre du Commissariat peut être déclaré démis-
sionnaire d'office par la Cour SUL' requête du Conseil ou
du Commissariat. Il peut aussi être suspendu par le Con-
seil statuant à l'unanimité et remplacé provisoirement jus-
qu'au moment où la Cour se sera prononcée (art. 23).

Le Commissariat. dans son ensemble, peut être censuré
par l'Assemblée: la motion de censure: entraîne la démis-
sion collective du Commissariat (art. 36).

b} Pouvoirs.

Le Commissariat prend des dêcistons, formule des recom-
mandations et émet des avis (art. 27).

Il reste sous la dépendance du Conseil qui peut donner
des directives à l'unanimité {art. 39).

Il peut agir lorsque le Conseil ne donne pas de directi-
ves (art. 39).

c] Procêduee."
Le Commissariat établit un rèqlement général d'organi-

sation qui détermine notamment :

les catégories de décisions qui sont à prendre collégiale-
ment et celles qui pourront être déléguées à un membre
du Commissariat. Selon une déclaration du Gouverne-
ment, les responsabilités, en principe ne seront pas par-
tagées, mais assumées collectivement;

la répartition des tâches parmi les membres (art. 26).
Le Comité intérimaire a été chargé d'établir UIl projet
de règlement. Il a précisé clairement que la répartition
se ferait équitablement entre les Commissaires de diffé-
rentes nationalités.

Les articles 9 à 32 relatifs au Commissariat ont fait
l'objet de nombreuses questions. Voici les réponses les plus
importantes.

Selon l'article 19, un Commissaire doit avoir « une com-
pétence générale »: les militaires ne sont ni inclus ni exclus
par cette disposition.

L'article 20 prévoit que le nombre de Commissaires pourra
être: diminué. Il ne dit rien au sujet d'une augmentation
possible. A l'origine, on avait pensé à un seul Commissaire.
On a proposé ensuite un Collège de trois membres. Du
moment que l'on s' engageait dans cette voie, il fallait
admettre autant de Commissaires que d'Etats membres. Les
grands pays n'ont pas accepté le principe de l'égalité absolue
et raccord a été réalisé finalement sur un Collège de neuf
Commissaires.

a) Samenstelllng.

Het Commissariaat bestaat uit negen leden, door de
Regeringen van de deelnemende Staten in onderlinge
overeenstemming benoemd op grond van hun algemene
bekwaamheid (art. 19 tot en met 22). De ambtsperioden
bedragen zes jaren en kunnen worden vernieuwd. Een derde
van de leden van het Commissariaat wordt orn de twee jaar
vervangen. Dit is het resultaat van een evolutie. Aanvan-
kelijk werd een enkele Commissaris voorzien.

De Voorzttter van het Commissariaat wordt door de
Regeringen in onderlinge overeenstemminq benoemd onder
de leden van het Commissariaat: hij wordt VOOr vier jaar
aanqewezen en ztjn ambtsperlode kan worden vernieuwd
(art. 25).

Een lid van het Commissariaat kan door het Hof ult zijn
ambt ontheven worden verklaard op verzoek van de Raad
of van het Commissariaat. Hi] kan ook bij eenstemmige
beslissing van de Raad worden geschorst en voorlopig ver-
vangen totdat het Hof uitspraak heeft gedaan (art. 23).

Het gehele Commissariaat kan door de Vergadering wor-
den afqekeurd : de motie van afkeuring brengt het geza-
menlijk ontslag van het Commissariaat mede (art. 36).

b] Bevoeqdheden,

Het Commissariaat neemt beslissingen, doet aanbevelin-
gen en geeft adviezen ('art. 27).

Het Is onderqeschikt aan de Raad die aanwijzingen kan
geven bij eenstemmiqe beslissinq (art. 39).

Het mag handelen wanneer de Raad geen aanwijzingen
geeft (art. 39).

c] Peoeedure,

Het Commissariaat stelt een alqemeen reqlement van
organisatie vast, dat inzonderheid :

definieert ,welke cateqorteën van beschikkinqen geza-
menlljk dienen te worden genomen en welke mogen wor-
den gedelegeerd aan een lid van het Commissariaat. Uit
een verklarînq van de Regering blijkt, dat de verant-
woordelijkheden, in beginsel, niet worden verdeeld, doch
gemeenschappelijk waarqenomen:

de taken verdeelt onder de leden (art. 26). De Interim-
Commissie werd belast met het opmaken van een ont-
werp van reglement. Zij heeft duidelijk gepreciseerd
dat de verdeling billijk zou geschieden onder de Com-
mîssarissen van verschillende nationaliteiten.

De al'Ùkelen 9 tot 32 betreffende het Commissariaat
gaven aanleiding tot talrijke vragen. Hierna volqen de
voornaamste antwoorden.

Volgens ectike! 19 moet een Commissaris « een alqemene
bevoeqdheid » bezitten: de militairen worden door deze
bepaling noch medegerekend noch uitgesloten.

Bij artikel 20 wordt voorzien dat het aantal Commissa-
rissen kan worden verminderd. Dit artlkel behelst niets
in verband met een gebeurlijke verhoging van hun aantal,
Aanvankelijk werd slechts aan ëën Commissaris gedacht.
Daarna werd een College van drie Ieden voorqesteld. Eens
zulke weg opgegaan moest men zoveel Commissarissen als
deelnemende Staten aanvaarden. De grote landen hebben
het beginsel van de volstrekte gelijkheid niet aanvaard en
ten slotte is men het eens geworden omtrent een Colleqe
van negen Commlssarîssen.
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Ce Collège. relativement nombreux, est un organe assez
lourd; les articles suivants visent à alléger son fonctionne-
ment. Le Ministre a donné les précisions suivantes :

On prévoit six groupes d'attributions
Présidence,
Vtce-Prêsidence,
Commissaire au forces armées,
Commissaire aux forces économiques.

- Commissaire aux Finances,
- Commissaire fi l'Administration générale et aux Statuts.

Trois Commissaires sans portefeuille assisteront dans leur
tâche les Commissaires aux forces armées, aux forces écono-
miques et aux Finances. Au point de vue du dosage, chaque
Etat membre aurait lin Commissaire pourvu d'un des six
postes énumérés ci-dessus. La répartition entre membres
civils et membres militaires sera effectuée avec soin.

Le terme « supranational» appliqué par l'article 20 aux
fonctions de Commissaire a déjà été expliqué dans la partie
générale.

Les articles 21 et 25 disposent que les nominations des
Commissaires et du Président du Commissariat se font d'un
commun accord par les Gouvernements des Etats membres.
Cette réserve est particulièrement importante pour les petits
pays.

Le terme ..« mandat» employé à l'article 25 au sujet des
fonctions du Président, n'implique pas que les Commissaires
sont les mandataires d'Un Gouvernement. Leurs pouvoirs
leur sont propres.

L'article 31 prévoit que certains grades supérieurs et cer-
tains emplois seront conférés par le Commissariat SUI' avis
conforme du Conseil statuant à l' unanimité. La formule de
l'unanimité a l'avantage d'empêcher la formation d'un
groupe qui accaparerait les grades et emplois disponibles.
Elle n'est pas sans danger. Notons cependant qu'elle est
appliquée aussi au sein de rOT AN. Elle subsistera aussi
longtemps qu'une véritable autorité politique supranationale
ne sera pas constituée.

Le § 2 de l'article 31 indique que, à titre provisoire. les
grades sont conférés au choix de chaque: Etat membre, soit
par les autorités nationales appropriées, soit par le Commis-
sariat. Ces dispositions provisoires ne pourront être chan-
gées qu'avec l'accord unanime des six Gouvernements (voir
partie militaire).

Par contre les nominations aux emplois nécessitent une
décision du Commissariat et l'avis unanime du Conseil.
Comme ont fait observer plusieurs membres de la Commis-
sion cette formule n'est pas sans danger en raison de la
lourdeur du système, par exemple, lors d'un état d'alerte.

A cela on a répondu que le Commissariat et le Conseil
doivent être en mesure d'écarter éventuellement des com-
mandements, des officiers dont la loyauté au point de vue
démocratique ne serait pas indiscutable.

L'on trouvera en outre dans la troisième partie: du pré-
sent rapport une question et réponse ayant trait à un aspect
particulier du même problème (Art. 31. -'. Question rela-
tive: à l'octroi des grades).

IV. - ASSEMBLÉE COMMUNE.

44. L'Assemblée commune est le troisième organe de la
Communauté.
al Composition.

L'Assemblée de la C.E.D. est l'Assemblée de la C.E.C.A.
plus neuf délégués [3 pour la France, 3 pour l'Allemagne
et 3 pour l'Italie (art. 33) ].
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Dit betrekkelilk talrijk College îs een vrij logge Instel-
ling; de volgende artikelen ztjn bestemd om de werking er
van te verqemakkehjken. De Minister verstrekte volqende
blîzonderheden :

De bevoeqdheden worden in zes takken verdeeld :
- Voorzüterschap:
- Ondervoorzftterschap:
- Commissaris Voor de strtjdkrachten:
_. Commissaris voor de economische krachten:
- Commissaris voor de Financiën;
- Commissaris voor Algemeen Bestuur en Statuten.

Drie Commissarissen zonder portefeuille zullen de Corn-
missarissen voor de strljdkrachten, voor de economlsche
krachten en voor de Flnanclën in hun ambt bijstaan. Wat
de dosering betreft, zou elke deelnemende Staat een Com-
missarïs hebben die een der voornoemde zes betrekkinqen
2:0U bekleden. De verdeling onder burqerlijke en militaire
leden zal zorqvuldlq worden doorgevoerd,

Het woord «supranationaal ». waarmede het arnbt van
Commissaris in artikel 20 wordt bestempeld, werd reeds
toeqehcht in de algemene beschouwinqen.

Bij de ertikelen 21 en 25 wordt bepaald dat de bence-
minqen van de Commissarissen en van de Voorzitter van
het Coramissariaat door de Regeringen van de d.eelnemende
Staten worden verricht bij onderling accoord. Zulk voor-
behoud heeft een bijzonder belang voor de klemere landen.

Het in artikel 25 in verband met de functiën van de
Voorzitter gebezigd woord «ambtsperiode» betekent niet
dat de Commissarissen mandatarissen zijn van een Rege-
ring. Zij oefenen hun eigen bevoegdheden uit.

Bij ettikel 31 wordt bepaald dat benoeminqen in som-
mige hogere rangen en betrekkingen zullen geschieden hij
beshssinq van het Commissariaat, met instemming van de
Raad, bij eenstemmiqheid bepaald. De formule van de
eenstemmîqhejd biedt het voordeel dat zij de samenstelling
onmogelijk maakt van een groep die de hand zou willen leq-
gen op de openstaande rangen en betrekkingen. De formule
is ook niet gevaar/oos. Laten wij evenwel opmerken dat zij
eveneens binnen de NATO wordt toegepast. Zij zal wor-
den gehandhaafd zolang er geen echt supranatîonaal poli-
tiek gezag tot stand komt. .

Paragraaf 2 van artikel 31 luîdt dat de benoeminq « in
rangen» voorlopig ter keuze van elke deelnemende Staat
geschiedt. hetzij door de bevoegde nationale instantîes, het-
zij door het Commlssartaat. Bedoelde voorlopige schikkin-
gen kunnen slechts worden gewijzigd mits eenparîqe toe-
stemming van de zes Regeringen [zie militaire:bepalingen).

Voor de benoemingen tot functies zijn daarentegen een
beslissinq van het Commissariaat en de bij eenstemmigheid
bepaalde instemming van de Raad vereist, Zoals door ver-
schillende Commissieleden opgemerkt weed, is die formule
niet vrij van gevaar wegens de logheid van het stelsel, bij
voorbeeld bij alarmtoestand.

Hierop werd geantwoord dat het Commissariaat en de
Raad bi] machte moeten zijn om desnoods het commando
te ontzèqqen aan officieren wier loyauteit in demecratisch
opzicht met onaanvechtbaar zou zijn.

Bovendien komt in het derde deel van dit verslag een
vraag met antwoord voor in verband met een bijzonder
aspect van hetzelfde vraagstuk (Art. 31. - Vraag betref-
fende het toekennen van rangen).

IV. - GEMEENSCHAPl»ELlJKE VERGADERING.

44. De Gemeenschappelijke Vergadering îs de derde
mstelhnq van de Gemeenschap,
a) Samemtdling.

De Vergadering van de RD.G. Is de Ver~aderin:g van
de E.G.K.S. aangevuld met neqen afgevaardigden [3 voor
Frankrijk, 3 voor Duitsland en 3 voor Ïtalië (art. 33)].



Aux termes de l'article 33. cette composition est provi-
soire jusqu'à ce qu'un accord soit réalisé, sur base de l'ar-
tiele 38, au sujet de la Communauté Politique Européenne.

L'article 34 dispose que l'Assemblée tient une session
annuelle d'un mois, de plein droit, le dernier mardi d'octobre,
Mais elle peut être convoquée en session extraordtnatre.

b) .Pouvolrs,

L'Assemblée devrait normalement exercer un contrôle
démocratique de l'Exécutif. Provisoirement. elle ne le fait
pas.

Selon l'article 36, I'Assemblée peut émettre des oberva-
tians, des vœux et des suggestions au sujet du rapport que
le Commlsariat lui présente chaque année.

L'Assemblée peut émettre aux deux tiers des voix une
motion de censure sur la gestion du Commissariat ..

Ces compétences sont réduites. Mais une autre fonction
est d'importance. L'article 38 confie à l'Assemblée une mis-
sion d'études constitutionnelles pour préparer une orqantsa-
tian définitive de structure fédérale ou confédérale.

\

Des commissaires ont souligné qu'il eût été plus logique
de créer d'abord la Communauté Politique Européenne
(C.E.P.). Mais le rythme des événements bouleverse la
logique. Il fallait sans autre retard mettre sur pied un' sys-
tème de défense. Mais sans attendre la mise en vigueur du
Traité instituant la C.B-D., les six Ministres des Affaires
Etrangères ont été pour ainsi dire au devant des disposi-
tions de l'article 38 en prenant le 10 septembre 1952 la
résolution dite de Luxembourg.

Cette résolution décida la constitution d'une Assemblée
destinée à accomplir le travail d'étude que l'article 38
réclame de l'Assemblée commune. Pour cette raison, I'As-
semblée dite ad hoc a eu précisément la composition fixée
par l'article 33 résumé cr-dessus, Cette Assemblée a établi
et voté en six mois un projet de statut de Communauté poli-
tique dont les $lx Gouvernements sont actuellement saisis.

V. - LACOUR.

45. La Communauté comporte un organe juridictionnel :
La Cour.

a) Composition.

La composition de la Cour de la C.E.D. est la même que
celle de la Cour de la C.E.C.A. (art. 52). Toutefois, les
sections régionales de la Cour prévues à l'article 12 du Pro-
tocole juridictionnel sont des institutions propres à la
C.E.D.

La Cour est assistée par une organisation jurîdlction-
nelle qui comprend, notamment, des tribunaux de caractère
européen.

bl Pouvoles,

La Cour assure te:règne du droit.
Voici comment votre' Commission, suivie en cela par le

Gouvernement, a analysé les différentes fonctions de la
Cour:

La Cour est d'abord un Conseil d'Etat, car elle a reçu
le-pouvoir d'annulation.

Elle se prononce sur les' re-cours en -annulanon pour
incompétence, violation de-s formes substantielles. violation
du Traité ou de toute règle de droit qui lui est applicable.
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Luidens artikel 33 Is dergelijke samenstelling voorlopiq,
tot een akkoord omtrent de Europese Politteke Gemeenschap
tot stand komt overeenkomstiq artikel 38.

Volqens artlkèl 34 houdt de Vergadering van rechtswege
een [aarlljkse zitting .van één maand, de laatste Dinsdag
van October. Nochtans kan zij in buitenqewone zitting wor-
den bijeengeroepen.

b) Bevoegdheden.

De normale rol van de Vergadering was de uitoefening
van een democratische contrôle op de Llitvoerende Macht.
Voorlopig oefent zi] bedoelde contrôle niet uit.

Overeenkomstig artikel 36 kan. de Vergadering opmer-
kinqen, wensen en suggesties uiten aangaande het ver-
slag dat het Commissariaat haar ieder jaar voorleqt.

De Verqaderinq kan een motie van afkeuring betreffende
het door het Commissariaat gevoerde beleld aannemen met
een twee derde meerderheid.

Deze bevoeqdheden zijn beperkt. Maar er is een
andere belangrijke opdracht. Volgens artikel 38 îs de Verqa-
dering belast met studies van grondwetgevende aard met
het ooq op het voorbereïden van een definltleve orqanisatie
op federale of confederale grondslag.

Commissarlssen leqden er de nadruk op, dat het rede-
lijker ware geweest eerst de Europese Politieke Gemeen-
schap (E.P.G.) in het leven te roepen, Maar het tempo
van de gebeurtenissen houdt geen rekening met de logica.
Een defensiestelsel moest onverwijld worden opgebouwd.
Doch, zonder de inwerkingtreding van het Verdrag tot
oprichting van de E.D.G. af te Vo\'achten,zljn de zes Minis-
ters van Buüenlandse Zaken om zo te zeggen vooruitgelopen
op de bepalingen van artikel 38 door op 10 September 1952
de zogenaamde resolutie van Luxemburg goed te keuren.

Bij deze resolutie werd besloten tot de samenstelling van
een Vergadering belast met het studiewerk. dat door arti-
kel 38 van de Gemeenschappelijke Vergadering wordt
gewenst. Om die l'éden heeft de zogenaamde Vergadering
ad hoc juist de samenstelling zoals bepaald door artikel 33,
dat hoger werd samengevat. De genoemde Vergadering
heeft op zes maandeneen ontwerp van statuut voor een
politieke Gemeenschap opgemaakt en goedgekeurd, dat
thans aanhangig is bij de zes Regeringen.

V. - HET HOF.

45. De Gemeenschap omvat een rechtsprekend lichaam
het Hof.

a) SamtJtSttUlftg.

Het Hof van de E.D.G. is op dezelfde wijze samenge-
steld als dat van de E.G.K.S. (art. 52). Evenwel zijn de
regionale afdelingen van het Hof. bepaald bij artîkel 12 van
het Protocol betreflende de rechtspraak, eigen instellingen
van de E.D.G.

Het Hof wordt bijgestaan door een rechterhjke organi-
satie, die onder meer rechtbanken met Europees karakter
omvat.

b) Bevoegdheden.

Het Hof zorqt er voor, dat het recht wordt geë.erbiedigd.
Ziehier hoe uw Commîssie, hierbij door de Regering

gevolgd, de verschillende functies van het Hof heeft ont-
leed:

Het Hof is eerst en vooral een Raad v~n Stete, want het
beztt de vernietigingsbevoegdheid.

Het is bevoeqd uitspraak te doen, op elk door een deel-
nernende Staat. door de Raad of door de Verga~ering inge-
steld beroep tot vernietiqinq van de besehikkmgen of aan-
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détournements de pouvoir formés contre les décisions ou
recommandations du Commissariat par un des Etats mem-
bres, par le Conseil ou par l'Assemblée (art. 54). Un
recours peut être exercé devant elle, si le Commissariat
s'abstient de prendre une décision ou de Formuler une
recommandation alors qu'il y est obligé ou qu'il y est habi-
lité. Dans ce dernier cas, le recours n'est autorisé que si
l'abstention constitue un détournement de pouvoir (art. 55).

La Cour statue sur les recours en annulation formés con-
tre les délibérations du Conseil par un Etat membre. le
Commissariat ou l'Assemblée (art. 57).

La Cour rend enfin des arrêts sur les recours en annula-
tian formés contre les délibérations de l'Assemblée à la
requête d'un des Etats membres ou du Commissariat. Ceux-
ci ne peuvent invoquer que les moyens tirés de l'Incompé-
tence ou de la violation des formes substantielles (art. 58).

La Cour eqt aussi juge du fond. Si une action ou une
abstention du Commissariat provoque des troubles fonda-
mentaux et persistants. l'Etat intéressé peut en saisir le '
Commissariat. Un recours est possible contre les décisions
prises par ce dernier s'il se refuse à admettre la réalité des
troubles. Dans ce cas, la Cour peut se prononcer et prendre.
à titre provisoire, toutes les mesures nécessaires (art. 56).

Aux conditions prévues dans le Protocole juridictionnel.
la Cour est compétente en matière pénale ainsi qu' en
matière de responsabilité civile de la Communauté. Elle
connaît aussi des litiges relatifs au statut des agents
(art. 60).

La Cour est un tribunal derbiireqe, A la requête des
Etats parties au litige ou de l'un d'eux, tout différend entre
les Etats membres au sujet de l'application du Traité qui
n'aurait pu être réglé par une autre voie, pour ta être
soumis à la Cour. Il en est de même pour tout différend en
connexité avec l'objet du Traité, à la condition que ce
différend lui soit soumis à la suite d'un compromis.

Enfin la Cour connaît des recours qui lui demandent de
statuer. à titre préjudiciel. sur la validité des décisions ou
recommandations du Commissariat et des délibérations du
Conseil dans le cas où un litige porté devant lin tribunal
national mettrait en cause cette validité (art. 62).

c) Mesures d'exécution.

Les arrêts de la Cour ont (oree exécutoire sur le territoire
des Etats membres sous la seule garantie de la vérification
de leur authenticité. L'exécution forcée a lieu suivant les
voies en usage dans chaque Etat (art. 66).

Un tempérament est apporté par les dispositions prévues
pour la Belgique aux articles 31 et 32 du Protocole juri-
dictionnel en ce qui concerne les décisions relatives à la
matière pénale et à la réparation des dommages. Mais ce:
régime d'exception admis pour la Belgique ne pourra se
perpétuer.

VI. - AMÉNAGEMENT DU STATUT DE LA COUR
DE LA C.E.C.A.

Un statut juridictionnel basé sur les dispositions du Traité
sera établi par voie de convention entre les Etats membres.
Cette: Convention apporte:ra notamment les adaptations
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bevelingen van het Commissazîaat. op grond van onbevoeqd-
held, schending van wezenlijke vormvootschriften, achen-
ding van het Verdrag of van enige uitvoeringsregeling daar-
van dan wel misbruik van bevoegdheid. Beroep kan bi] het
Hof ingesteld worden, indienhet Commissariaat nalaat een
beslissing te nemen of een aanbeveling te doen wanneer het
daartoe verplicht of bevoegd is, In dit laatste geval kan het
beroep slechts ingesteld worden, indien de nalatlqheld een
misbruik van bevoegdheid uitmaakt (art. 55). ,

Het Hof doet uitspraak op elk door een deelnemende
Staat, door het Commïssariaat of door de Vergadering
inqesteld beroep tot nietigverklaring van beslutten van de
Raad (art. 57).

T'en slotte beslist het Hof over elk door een der deelne-
mende Staten of door het Commissariaat ingesteld beroep
tot vernietiging van de besluiten van de Vergadering. Dit
beroep kan alleen worden gegrond op onbevoegdheid of
schendtnq van wezenlïjke vorrnvóorschrtlten j art. 58).

Het Hof oordeelt ook ten gronde. Ingeval een handeling
of een nalatig heid van het Commissariaat van die aard is,
dat daaruit fundamentele en duurzame moeilijkheden zou-
den kunnen ontstaan, kan de betrokken Staat zich tot het
Commissariaat wenden. Teqen de beslissingen van het
Commissariaat kan beroep worden inqesteld. indien het
weigert het werkelijk bestaan der moeilijkheden te erken-
nen. In dat geval kan het Hof uitspraak doen en, bi] wijze
van voodopige maatreqel. alle vereiste schikkînqen treHen
(art. 56).

Volqens het bepaalde in het Protocol betreffende de
Rechtspraak is het Hof bevoegd in stralzaken, evenals met
betrekking tot de burqerrechtelijke aansprakelijkheld van
de Gemeenschap. Ook de geschillen met betrekking tot de
rechtspositie van het personeel worden bij het Hof aan-
hangig gemaakt (art. 60).

Het Hof is een scheidsqerecht: Op verzoek van de Sta-
te'n die bij het geschil betrokken zijü. of op verzoek van
éên hunner. kunnen alle geschil/en tussen deelnemende
Staten met betrekkmq tot de toepassing van het Verdrap,
welke niet op een andere wijze kunnen worden geregeld,
aan het Hof worden voorqeleqd. Hetzelfde geldt voor elk
geschil. dat verband houdt met het onderwerp van het Ver~
drag, op voorwaarde dat dit geschil daaraan wordt voorge-
leud ingevolge een compromis (art. 65),

Ten slotte beslist het Hof over elk beroep, waarbij het
verzocht wordt, bi] wege van prejudiciêle beslissinq, uit-
spraak te doen over de geldigheid van de beschikkinqen
of aanbevelingen van het Commissariaat en van de beslui-
ten van de Raad. indien een geschil, dat aan een nationale
rechter is voorçeleqd, deze geldigheid in' het gedrang brengt
(art. 62).

c] Uitvoe:ringsmaatrl:gdl:n.

De .beschikkingen van het Hof zijn uitvoerbaar op het
grondgebied vande deelnemende Staten, zonder enige
andere contrôle dan de verîficatie van de authenticiteit. De
gedwongen tenuitvoerlegging geschiedt overeenkomstig de
in elke Staat gebruikelijke procedure (art. 66).

Door de bepalingen met betrekking tot België, welke voor-
komen in de artîkelen 31 en 32 van het Protocol betref-
fende de Rechtspraák, wordt een verzachting aangebracht
ten opzichte van de beschikkingen in verband met straf-
zaken en schadevergoeding. Maar dit aan België verleende
uitzonderinqsstelsel kan niet onbepaald voortduren,

VI. - AANPASSING VAN HET STATUUT VAN HET HOF
DER E.G.K.S.

Een statuut van de rechtspraak, gebaseerd op de bepa-
lingen van het Verdraq, zal door middel van een overeen-
komst onder de deelnemende Staten worden vastgesteld.



nëcessatres au statut de la Cour de la C.E.C.A. (art. 67),
de telle façon qu'il n'y aura qu'une seule Cour pour les
deux Communautés.

Les dispositions du Traité relatives à la Cour ont fait
l'objet de diverses remarques.

On a fait observer que la composition de la Cour était
inadéquate pour trancher des problèmes graves de nature
non pas juridique mais économique ou politique. On a
nommé à la Cour de la C.E.C.A. des personnalités qui
n'étaient pas juristes ni spécialisées dans les questions
financières. A cela il fut répondu, que rien dans le Traité
n'empêche un choix judicieux d'hommes compétents par
les Gouvernements responsables.

L'attention a été attirée sur le fait qu'en vertu de l'article
61 du Traité, la Cour sera compétente: en matière pénale:
il se! pourra donc qu'un Allemand juge un Hollandais ou
l'inverse. D'autre part, ne sera-t-Il pas délicat de ne pas
juger les hommes selon leur loi nationale? Ne Iaudraît-Il
pas créer des chambres nationales? Dans sa réponse le
Gouvernement a rappelé le fait fondamental: la Cour est
un organe supranational et les magistrats qui la composent
sont Européens.

A l'objection interprétant l'arttcle 56, §§ 2 et 3, comme
créant un Gouvernement des juges. on a répondu que ces
dispositions organisent plutôt une sorte d'arbitrage.

Le § 1 de l'article 65, vise les différends relatifs à l'appli-
cation du Traité et le § 2 ceux qui sont en connexité avec
l'objet du Traité. Dans te premier cas, il suHit que, toute
autre voie de droit étant épuisée, une des parties saisisse
la Cour du litige: dans le second cas, il"faut l'assentiment
des deux parties.

A l'article 66, alinéa 3, on a relevé que la procédure
tendant à tendre exécutoires les arrêts de la Cour.
est plus simple que l'exequatur ordinaire. En effet. les tri-
bunaux belges se bornent à vérifier l'authenticité de l'arrêt.
Encore une fois la réponse doit être trouvée dans le carac-
tère supranational de la Cour.

Enfin le Gouvernement a donné l'assurance que lors
des négociations en vue de l'élaboration de la Convention
portant le statut juridictionnel de la COll l', il sera tenu
compte des suggestions et remarques faites au sein de la
Commission.

SECTION IX.

DOMAINE MILITAIRE.

L - INTRODucnON.

46. Les textes à consulter sont les suivants:
.- Traité, Titre III;

Protocole militaire;
- Protocole de signature sur la durée du temps de service:

Accord spécial militaire;
Code pénal militaire: •
Convention relative au statut des Forces Européennes
de Défense;
Protocole sur 'les conditions de rémunération du per-
sonnel civil et militaire de la Communauté: et leurs droits
à la pension;
Protocole relatif au Grand-Duché de Luxembourg.
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Die overeenkomst zal o. m. de noodsakeltlke aanvullinqen
aanbrenqen in het Statuut van het Hof der E.G.K.S,
(art. 67), zodanig dat er slechts êên enkel Hof zal zijn
voor beide Gemeenschappen.

Nopens de bepalinqen van het Verdrag. die betrekking
hebben op het Hof, werden verschillende opmerkinqen naar
voren gebracht.

Men wees er op, dat het Hof niet op passende wijze
is samenq esteld voor het beslechten van ernstige vraaqstuk-
ken, niet zozeer van [undische, maar van economische of
politieke aard. Bij het Hof van de E.G.K.S. werden perse-
naliteiten benoernd, die geen rechtskundiqen zîjn, noch spe-
ctalisten in Hnanciële kwesties. Daarop werd qeantwoord.
dat niets in het Verdrag de verantwoordelijke Regeringen
belet, op oordeelkundiqe wijze bevoegde personen te kiezen.

De aandacht werd gevestigd op het feit dat, krachtens
artikel 61 van het Verdraq, het Hof bevoegd zal zijn in
strafzaken: het is dus mogelijk dat een Duits rechter over
een Nederlander een vonnis zou uitspreken oE omgekeerd.
Zou het overigens niet delicaat zljn, de mensen niet volgens
hun nationale wetgeving te oordelen? Moeten er geen
nationale Kamers worden ingericht? In haar antwoord
herlnnerde de Regering aan het Iundamenteel feit : het
Hof is een supranationaal Iichaam 'en de magistraten die er
deel van uitmaken zijn Europeërs.

Tegen de opwerping, als zou artikel fiô, §§ 2 en 3, een
Regering van rechters in h.et leven roepen, wordt inge-
bracht dat die bepalingen eerder een soort arbitrage .înrich-
ten.

Paragraaf 1 van artikel 65 betreft de geschillen over
de toepassinq van het V'erdraq, en § 2 de geschillen
die verband houden met het onderwerp van het Verdrag.
In het eerste geval volstaat het. dat een der partijen,
na uitputting van alle andere rechtsmïddelen, de zaak bij
het Hof aanhangig maakt;in het tweede geval îs de
instemming van beide partijen vereist,

ßij artikel 66 werd opgeworpen dat de procedure, die
er toe strekt de beschikkingen van het Hof uitvoerhaar te
maken. eenvoudiger îs dan het gewone exequatur. Inder-
daad, beperken de Belgische rechtbanken zich er toe de
authenticiteit van het arrest te onderzoeken. Nogmaals
dient het antwoord gezocht in het supranationaal karakter
van het Hof.

Ten slotte gaf de Regering de verzekering dat bi] de
onderhandehnqen methet ooq op het tot stand komen van
de Overeenkomst houdende juridictionéel statuut 'van het
Hof. rekeninq zal worden fJehouden met de in de Com-
missie gedane suggesties en opmerkingen.

SECTIE IX.

OP MILITAIR GEBIED.

I. - INLEIDING.

46. Volgende teksten kunnen worden geraadpleegd :
.- Verd.rag, Tuel III:
- Militair Protocol:
- Protocol van ondertekeninq betreflende de duur van de

diensëtêjd:
- Bijzonder Militair- Accoord:

Militalr Strafwetboek;
Overeenkomst betreffende de rechtspositie van de Euro-
pese Defenste Strîjdkrachten;
Protocol inzake de bezoldtçïngsvoorwaarden voor het
militaire en burgerpersoneel van de Gemeenschap en
hun rechten op pensioen; ,
Protocol betreffende het Groothertoçdom Luxemburg.
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On appelle Forces Européennes de Défense (F.E.D.)
les contingents mis à la disposition de la Communauté pal
les Etats membres.

II. - PRINCIPE DE t'INTÉGRATION.

47. Les contingents nationaux sont donc intégrés dans
une armée européenne. On a déjà dêfini ce concept d'inté-
gration,

Dans l'OTAN, qui est tine coalition, les forces armées
nationales conservent leur autonomie jusqu'à l'échelon le
plus élevé. Mais elles sont juxtaposées pour constituer
ensemble des armées et des grOtlpes d'armée; seuls les états-
majors sont intégrés. Par contre. à l'intérieur de la e.E,D ..
ce sont les troupes elles-mêmes qui sont intégrées.

Une évolution très nette s'est marquée au cours des négo-
ciations. On prévoyait, au début. que la plus petite unité
homogène de l'armée de terre serait le e combat-team ».
comptant environ 5.000 hommes. Pour des raisons militaires
d'efficacité: et aussi pour des raisons politiques, on remonta
progressivement jusqu'à la division. C'est donc le corps
d'armée qui est intégré. 11comporte 3 divisions dont 2 au
plus sont de la même nationalité. (Voyez cependant la
possibilité d'exception art. 69, § 2.)

Mais la division est déchargée au maximum des fonctions
« logistiques» assurées par des unités de corps d'armée qui.
elles, sont intégrées. C'est une précaution prise pour prëve-
nir une tentative de sécession. On imagine difficilement
qu'un Etat membre puisse reqrouper ses propres forces
avec tous les moyens de combat nécessaires, surtout si l'on
tient compte de leur implantation, tant sur le front qu'en
profondeur.

III. - FORCES F.ED. lIT FORCES GARDANT
UN CAR~cri>RE NATIONAL.

48. La règle est que toutes les troupes sont intégrées. Il
n'y a, en principe. plus d'armées nationales (art. 9).

Cependant. des exceptions sont énumérées dans le Traité.
Le volume des forces restées nationales ne peut. toutefois.
compromettre la participation à la C.E.D. (art. 10. § 5).

Ces exceptions sont les suivantes (art. 10 et I I~14) :
a) Forces destinées à être employées dans les territoires

non européens. et troupes assurant la relève de ces forces.

Pour la Belgique, ceci s' applique aux corps de troupes
stationnés à Kamina, car ils protègent le Congo, tout en
constituant un élément de la défense métropolitaine.

Il est à noter que les troupes de maintenance ou de relève
stationnées dans la métropole. ne peuvent être plus nom-
breuses que celles qui se trouvent outre-mer.

b) Forces navales POUI' la défense des territoires non
européens et les communications avec ceux-ci.

Les unités navales belges stationnées à l'embouchure du
Congo ou servant d'escorteurs des forces océaniques. res-
tent nationales. Par contre. les dragueurs fluviaux et côtiers
feront partie des forces C.E.D.

c) Forces destinées à des missions internationales à Ber-
lin. en Autriche ou pour le compte de ra.N.U ..ainsi que les
troupes de maintenance et de relève. Pour la Belgique, cette
exception couvre le bataillon de Corée.
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Onder Europese Defensie Strljdkrachten (E.D.S.) wor-
den verstaan, de contingenten, die ter beschikking van de
Gemeenschap worden gesteld door de deelnemende Staten.

II. - HET BEGINSEL VAN OE INTEGRATIE.

':i7. De nationale contingenten worden dus in een Euro-
pees leger geïntegreerd. Dit begrip van integratie werd
reeds nader bepaald.

In de NATO, die een coalltle is, behouden de nationale
strijdkrachten hun zelfstandiqheid tot op de hoogste sport.
Maar ze worden naast elkander geplaatst om samen legers
en legergroepen te vorrnen: alleen de staven worden geïnte-
greerd. Daarenteqen, in de E.D,G., geschiedt de integratie
bi] de trcepen zelf.

In de loop van de onderhandelingen is een zeer duldeltjke
evolutte tot tlltinll gekomen. Aanvankelijk was bepaald, dat
de kleinste homogene eenhetd van de landstrijdkrachten het
({combat-team »- zou zijn, dat ongeveer 5,000 man sterk is,
Om militaire redenen van doeltreffendheid, en ook om poli-
tïeke redenen. werd geleidelijk opgeklommen tot de dtviste.
De integratie geschiedt dus op het peil van het legerkorps.
Dit omvat 3 dlvisies, waarvan 2, ten hooqste. tot dezelfde
natlonaliteit behoren (cf. nochtans de moqelijke uïtzon-
deringen, art. 69. § 2).

Maar de divisie wordt in de ruimst moqelijke mate ontlast
van de « Ioqïstteke » taken, welke worden vervuld door
legerkoJ:pseenheden, die dan geïntegreerd zljn, Dit is een
voorzorqsmaatreqel 'genomen om pogingen tot afscheiding
te verhinderen. Het lijkt ondenkbaar dat een deelnemende
Staat zijn eigen strîjdkrachten zou kunnen herqroeperen.
met alle nodiqe gevechtsmiddelen. vooral als men rekeninq
houdt met hun opstellinq, zowel op het front als verder
naar achter.

III. - STRIJDKRACHTEN VAN DE E.D.G.
EN SYIUJDKRACHTEN DIE EEN NATIONAAL KARAKTER

BEHOUDEN.

48. Als reqel geldt, dat alle troepen worden geîntegreerd.
In beginsel bestaan er geen nationale legers meer (art. 9)_

Nochtans worden in het Verdrag uîtzonderinqen opge-
somd. De omvang van de nationaal-blîjvende strijdkrachten
IDag evenwel de: deelnemtnq aan de E.O.G. niet in het
gedrang bcenqen (art. 10, § 5).

De uitzonderinqen zijn de volgende (art. 10 en lI-11) :

a) Strijdkrachten, bestemd om te worden qebruikt in niet-
Europese gebieden, en troepen die voor de aîlossinq dier
strijdkrachten nodig zijn.

V 00J:België îs dit toepasselijk op de te Kamina gestation-
neerde troepen, want deze beschermen Congo en vormen
terzelfder tijd een onderdeel van de verdediging van het
Moederland.

Er dient opqemerkt dat de tot onderhoud en aflossing
bestemde troepen, die in het Moederland gestationneerd
zijn, niet talrijker mogen zijn dan de troepen overzee.

b) Zeestrijdkrachten. bestemd ter verdediqinq van niet-
Europese gebieden. en ter bescherming van de verbindingen
met die gebieden.

De Belgische vlooteenheden die in de monding van de
Conqo-stroom gestationneerd zijn, of als escorte voorde

.oceaen-strijdkrachten dienst doen, blijven nationaal. Daar-
entegen zullen de stroom- en 'kustmijnvegers deel uitmaken
van de strijdkrachten der E.D.G.

c) Strijdkrachten bestemd om te:worden aangewend voor
internationale missies in Berlijn en Oostenrijk, of voor reke-
ning van de O.V.N. evenals de troepen nodig voor onder-
houd en aflossing. Voor België geldt die uitzondering het
Korea-bataljon.



d) Garde personnelle du Chef de l'État
e ) Forces de police et de gendarmerie exclusivement pré

posées au maintien de l'ordre intérieur (art. II).
f) Sont européennes. mais restent homogènes, et SOllS le

contrôle des Gouvernements, les forces de défense de l'in-
tèrieur (art. 16).

Lem emploi est I.'égi par des conventions particullères
conclues dans le cadre du Traité de l'Atlantique Nord.
Selon ce Traité, la défense de l'mtërteur reste une respon-
sabilité nationale; le commandement des forces affectées
à cette mission appartient aux autorités nationales (art. 18,
§ 3. du Traité).

Pour les forces de défense de l'intérieur. il convient donc
de distinguer :

leur statut, qui est identique à celui des contingents
C.E.D. proprement dits;
leur emploi. qui reste une responsabilité nationale:
leur commandement, qui est aussi une responsabilité
nationale.

En temps de paix, les forces de l'intérieur ne sont pas
intégrées. bien que de statut européen. En temps de guerre,
les accords actuels ne prévoient par leur intégration.

g) La protection civile est assurée par chaque État mem-
bre (art. 17).

IV. - ÉCHANGES D'HOMMES ET DE TROUPES
ENTRE LES CONTINGENTS F.E.D. ET LES FORCES

NATIONALES D'UN ÉTAT.

49. Putsque les États signataires envoient, d'une part,
des contingents à l'armée européenne et conservent. d'au-
tre part, à titre exceptionnel. des forces nationales. la ques"
tian se pose de savoir si des échanges sont possibles entre
ces deux espèces de troupes.

Cette question a été débattue longuement au sein de
votre Commission. Il résulte des débats qui y ont été con-
sacrés et des explications fournies par le Gouvernement
qu'on doit tout d'abord admettre des transferts individuels.
Ceux-ci peuvent présenter un intérêt pour les militaires eux-
mêmes et notamment pour les gradés. Dans le cadre limité
des forces nationales. les avancements réguliers ne seraient
guère possibles. Les officiers affectés à ces forces, doivent
pouvoir. être transférés à la C.E.D. Un Protocole français
additionnel ne fait que confirmer cette faculté. Elle sera
assurément utilisée par la Belgique.

Mais c'est surtout la remise de corps de troupes à la dis-
position des commandements nationaux pour grossif l'ef-
fectif des forces nationales et l'Importance que pareille
mesure peut présenter en période de crise, qui a retenu
l'attention de plusieurs membres de la Commission.

Ceux-ci ont demandé que ce point soit examiné dans
le présent rapport. Voici un aperçu succinct de ce
problème:

a) Cette remise peut être demandée d'abord par un État
qui doit remplir une mission internationale en dehors du
territoire européen (art. 14). Il faut l'accord de SHAPE
et l'avis du Conseil des Ministres statuant à la majorité
des deux tiers. Cette hypothèse ne soulève guère de diffi-
culté. 11n'en va pas de même pour les deux autres.

b) La remise est, en effet, aussi autorisée en cas de crise
intérieure en Europe. Voici ce que dit l'important arti-
cle 12 :

« § I. Dans le cas de troubles ou de menaces de troubles
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d) De persoonlljke Iljfwacht van het Staatshoofd.
e) Polttiemacht en militaire politie, uitslultend met het

handhaven van de orde in het binnenland belast (art. 1).
f) Zijn Europees maar behouden hun homoqeen karak-

ter, en blijven onder het toezicht van de Regeringen. de
strtjdkrachten bestemd tot de blnnenlandse verdediging
(art. 16).

Hun aanwending wordt geregeld bij bljzondere overeen-
kornsten. gesloten in het kader van het Noord-Atlantlsch
Verdrag. Volgens dit Verdrag blijft de bmnenlandse verde-
diging een nationale aangelegenheid; het bevel over de daar-
toeaangewende strtjdkrachten berust bij de nationale autori-
teiten (art. 18, § 3. van het Verdraq}.

In verband met de strijdkrachten voor de binnenlandse
verdediging dient dus onderscheld gemaakt tussen:
--- hun stetus, die dezelfde is als die van de eigenlijke
E.D.G.-contingenten; .

huri euuuuendinq, die een nationale aangelegenheid blijft;
- hun bevel, dat eveneens een nationale aangelegenheid is.

In vredestijd zijn de binnenlandse strijdkrachten niet
geïntegreerd, hoewel ze de Europese statua bezitten. In de
thans bestaande akkoorden is geen sprake van hun inte-
gratie in oorloqstrjd.

g) Voor de bescherminq van de burgerbevolking wordt
door elke deelnemende Staat gezorgd (art. 17).

IV. - UITWISSELING VAN MANSCHAPPEN
EN VAN TROEPEN TUSSEN DE E.D.G.-CONTINGENTEN
EN DE NATIONALE STRIJDKRACHTEN VAN EEN STAAT.

49. Aanqezten de deelnemende Staten enerzijds contin-
genten naar het Europees leger zenden. en anderzljds in
uitzonderingsgevallen nationale strijdkrachten in stand
houden, djst de vraag. of uitwisselingen mogelijk zijn tussen
die twee soorten troepen.

Deze kwestie werd in de schoot van uw Commissie lang-
durig besproken, Uit de er aan gewijde besprekingen en de
door de Regering verstrekte uitleggingen blijkt dat eerst
en vooral individuele overplaatsingen moeten worden aan-
vaard. Zij kunnen belang opleveren voor de militairen
zelf. en im:onderheid VOOl.' de gegradueerden. In het
beperkte kader van de nationale strrj dkrachten zou normale
bevorderinq niet moqelijk zijn. De aan deze strijdkrachten
verbonden officïeren moeten naar de E.D.G. kunnen worden
overqeplaatst, In een Frans aanvullend Protocol wordt trou-
wens deze mogelijkheid bevestiqd. België zal er ongetwij-
feld gebruik van maken.

Maar vooral het Feit, troepenkorpsen opnieuw ter beschtk-
king te stellen van de nationale bevelsorganen, ten einde de
getalsterkte van de nationale: strijdkrachten te verhoqen. en
het belanq dat derqelïjke maatregel in crisisperiode kan
opleveren hebben de aandacht van verscheidene Commîssie-
leden gaande gemaakt.

Deze hebben gevraagd dat bedoeld punt in dit verslag
zou worden onderzocht. Zïehïer een beknopt overzicht van
het vraaqstuk :

a) Dit opnieuw ter beschikking stellen kan eerst en
vooral geschieden op verzoek van een Staat, die een inter-
nationale opdracht moet vervullen butten het Europese
gwndgebied (art. 14) . Daartoe is de instemming van
SHAPE nodiq, en het advies van de Raad van Ministers,
die met een twee derde meerderheid beslist. Die eventualiteit
levert geen moeilijkheden op. Hetzelfde kan echter niet wor-
den gezegd van de andere twee mogelijke gevallen.

b) Het opnieuw ter beschikking stellen kan, Inderdaad,
ook geschieden inge~al van binnenlandse crisis in Europa.
Het belanqrïjke artikel 12 zegt daarover het volqende :

« § I. In geval van onlusten of dn~iging van onlusten op



695

sur le territoire d'un État membre- en Europe, la fraction
des contingents fournis par cet Etat aux forces européennes
de défense, nécessaire pour faire face à cette situation, est,
sur sa demande, et le Conseil informé, mise à sa disposition
par le Commissariat.

» Les conditions d'emploi de ces éléments sont déter-
minées par la réglementation en vigueur sur le territoire de
l'État membre demandeur.

» § 2. Dans le cas de sinistre ou de calamité nécessitant
un secours immédiat, les éléments des forces européennes
de défense" quelle que soit leur origine, en état d'intervenir
utilement, doivent prêter leur concours. »

Un membre a posé la question de savoir si l'on a prévu
un critère pour définir ce qu'on entend par « troubles» ou
« menaces de troubles ».

Pareil critère fait, paraît-il. défaut. Cependant le Gou-
vernementa déclaré qu'il ne semble pas que le Cornmissa-
nat puisse apprécier discrètionnairement la nature des trou-
bles et l'importance de la fraction des forces qui doivent être
remises à la disposition de l'Etat demandeur.

Si toutefois, le Gouvernement n'est pas certain de cette
interprétation, - à savoir qu'il est libre de demander ce dont
il estime avoir besoin, - il Y aurait lieu cl'obtenir un Proto-
cole interprétatif en ce sens. L'ordre public intérieur doit
dans chaque Etat être assuré. Une procédure impliquant
la possibilité d'tm simple retard est périlleuse. Au surplus,
pareil Protocole devrait prévoir le droit de l'Etat à rede-
mander des contingents F.E.D., non seulement lorsque
l'ordre est troublé, mais aussi lorsque des troubles sont
menaçants. Des actes de prévoyance sont, en la matière,
souvent nécessaires.

c) Le troisième cas où la remise d'éléments F.ED. à la
disposition des autorités nationales est prévu, est celui d'une
crise en territoire non européen. Il est réglé par l'article 13 :

« Dans le cas d'une crise grave affectant un territoire
non européen à l'égard duquel un Etat membre assume des
responsabilités de défense, la fraction des contingents four-
nis par cet État aux forces européennes de défense néces-
saire pour faire face à la crise est. sur sa demande, et avec
l'accord du Commandant suprême compétent relevant de
l'Organisation du Traitê de l'Atlantique Nord, mise à sa
disposition par le Commissariat. le Conseil informé. Les
contingents ainsi détachés, cessent de relever de la Com-
munauté jusqu'au moment où ils sont remis à sa disposition,
dès que leur emploi n'est plus nécessaire pour faire face à la
crise.

» Les implications militaires. économiques et financières
du retrait ci-dessus prévu, sont dans chaque cas, exami-
nées et réglées par le Commissariat avec ravis conforme du
Conseil statuant à la majorité des deux tiers. »

On peut se demander si cette procédure est susceptible
de paralyser ou retarder l'action d'un État qui rencontre
dans un de ses territoires d'outre-mer une crise grave d'ori-
gine extérieure ou intérieure. La réponse semble devoir être
négative. En effet, selon le Protocole français relatif à l'arti-
cle 13, le Conseil des Ministres de la C.E.D. adressera des
directives au Commissariat pour que celui-ci mette les forces
réclamées immédiatement à la disposition de l'État qui a
introduit une demande jugée urgente par cet État. dès que
celle-ci est notifiée au Commissariat et à SHAPE.
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het grondgebied van een deelnemende Staat in Europa.
wordt het gedeelte van de door die Staat aan de Europese
Defensie Strijdkrachten geleverde contingenten, dat nodig
is om aan die toestand het hoofd te bieden, op zijn verzoek
en nadat de Raad ïs ïnqelicht, door het Commissariaat te
zijner beschikking gesteld.

» Deze voorwaarden van aanwending dier onderdelen
worden bepaald door de voorschriften. die op het grondge-
bied van de deelnernende Staat, die het verzoek doet, gelden.

» § 2, In geval van rarnpen of grote onheilen waarbij
onrniddellijke hulp vereist is, moeten de onderdelen van de
Europese Delensie Strijdkrachten, die in staat zijn daad-
weckelijke hulp te verschaffen. hun medewerking verlenen.
welke ook hun herkomst zij. »

Door een lid werd gevraagd of een criterium werd voor-
zien om vast te stellen wat door « onlusten » of « dreiging
van onlusten » dient verstaan.

Naar het schijnt ontbreekt zulk criterium. De Regering
heeft nochtans verklaard dat het Commissariaat blijkbaar
geen werkelijk recht van beoordeling beztt, wat de aard der
onlusten betreft, noch de belanqrljkheid van de Fractie der
strljdkrachten die opnieuw ter beschikking moeten worden
gesteld van de Staàt. die er om verzoekt.

Indien echter de Regering niet zeker is aanqaande die
interpretatie, -- namelijk, dat het haar vrijstaat zoveel man-
schappen te vragen als ze nodig acht, - zou in die zin
een verklarend Protocol moeten worden bekomen. De bïn-
nenlandse openbare orde moet in elke Staat worden verze-
kerd. Een procedure, waardoor moqelijkheid tot een eenvou-
dige: vertraging ontstaat, levert gevaar op. Bovendten zou
in een dergelijk Protocol moeten worden bepaald. dat de
Staat het recht heeft E,D.S.-contingenten teruq te vraqen,
niet alleen wanneer de orde verstoord wordt, rnaar ook
wanneer er onlusten dreigen. Het is in derqelïjke aanqele-
genheden vaak nodig vocrzorqsmaatreqelen te nernen.

c) Het derde qeval. waarin E.D.S.~onderdelen opnieuw
ter beschikklnq van de nationale overheid kunnen worden
gesteld, is dat van een crisis in niet-Europees gebied. Het
wordt geregeld bij artikel 13:

« Ingeval in een niet-Europees gebied, voor welks verde-
diging een deelnemende Staat verantwoordelijk is, een ern-
stige crisis heerst. wordt het gedeelte van de door die Staat
aan de Europese Defensie Strljdkrachren geleverde contin-
genten, dat nodig is om aan deze crisis het hoofd te bleden,
op zijn verzoek en met instemming van de bevoegde, onder
de Noord-Atlantische Verdragsorganisatie ressorterende
Opperbevelhebber. door het Commissertaat te zijner beschik-
king gesteld. nadat de Raad is ingelicht. De aldus afgestane
contingenten ressorteren dan niet meer onder de Gerneen-
schap. totdat zij opnieuw te harer beschikking worden
gesteld zodra zij niet langer nodig zijn om aan de crisis het
hoofd te bieden,

» De militaire, economïsche en Financïêle gevolgen van de
hîerboven voorziene terugtrekking worden voor Ieder geval
onderzocht en geregeld door het Commissariaat, met
instemming van de Raad, door deze met een meerderheid
van twee derde bepaald. »

Men kan zieh afvragen, of deze procedure niet tot gevolg
zou hebben de actie te verlammen of te vertraqen van een
Staat, die in een van zijn overzeese. gebiedsdelen het hoofd
moet bteden aan een ernstige crisis van buitenlandse of bin-
nenlandse oorsprong. Het antwoord schijnt ontkennend te
zijn. Inderdaad, volqens het Franse Protocol betreffende
artikel 13, zal de Raad van Ministers van de ED.G. rlcht-
lijnen verstrekken aan het Commissartaat. opdat dit laatste
de gevraagde strijdkrachten onmiddelliik ter beschikking
zou stellen van de Staat. die een door hemzel] spoedeisend
geachte aanvraag heeft ingediend, zulks zodra bedoelde
aanvraaq aan het Commissariaat en aan SHAPE is bete-
kend.



SHAPE ne peut refuser son accord, sauf st le retrait peut
compromettre la sécurité de la Communauté. Le Protocole
relatif aux relations entre l'OTAN et la C.ED. précise
qu'il appartient aux deux Conseils réunis d'en décider à
l'unanlmé. c'est-à-dire avec la voix de l'État intéressé.

V. - VOLUME DES FORCES. F.E.D.

50. Sous réserve des exceptions qui viennent d'être énu-
mérées, toutes les forces nationales sont donc intégrées.
Quel est leur volume?

a) L'importance des contingents militaires à fou~nir par
chaque Etat à la C.ED. est fixée par les organes de celle-ci.
comme le prévoit l'article 68 du Traité et les articles 1, 2
et 3 du Protocole militaire. Toutefois. ces contributions sont
déterminées de commun accord avec l'OTAN. Pour la Bel-
gique. il n'y a pas de modifications à la situation actuelle.
L'importance du contingent est fixée par les accords passés
dans le cadre de rOT AN.

b) Le contingent est fixé annuellement dans l'OTAN.
Il est déterminé chaque année. par les pays membres. Il
semble donc que pour la C.E.D .. aussi. le contingent sera
établi chaque année en tenant compte des nécessités mili-
taires.

VI. - TEMPS DE SERVICE.

SI. Y a-t-il une relation entre le volume des effectifs
F.E.D. à fournir et le temps de service ? Voilà une question
essentielle qui a préoccupé la Commission.

Les conceptions qui ont inspiré l'OTAN et la C.E.D.
sont différentes.

Pour l'OTAN. on a fixé les effectifs militaires que chaque
membre doit fournir. Les Etats ont dû organiser la durée du
temps de service de manière à constituer les divisions pro-
mises. Certains Commissaires ont fait observer que ce qui
est acceptable dans le cadre d'une simple association des
Nations devient psychologiquement impossible. dans le cas
de l'intégration. Comment des individus faisant partie de la
même armée, admettraient-ils de fournir des prestations
d'une durée différente ? A cette observation il a été répondu.
qu'ici c'est plutôt l'importance des effectifs à fournir par
chaque pays qui doit dépendre de la durée du temps de ser-
vice qui aura été fixée pour tous d'une manière uniforme.

Le principe de l'uniformité de la durée du temps de ser-
vice est inscrit dans l'article 72. Cette durée. qui ne peut
être inférieure à 18 mois. sera fixée par le Conseil des
Ministres statuant à l'unanimité (Protocole militaire.
art. 12).

Les Gouvernements des Etats membres du Traité.
doivent se concerter pour arriver à un accord qui servira
de base à la décision du Conseil (Protocole de signature).

Est-on près de cet accord?
A la demande du Gouvernement belge, les représentants

des Gouvernements se sont réunis à Paris, le 12 août 1952.
Ils n'ont pu arriver à une solution.

Le 13 août 1952. le Gouvernement belge a pris les
décisions suivantes:

l ? Maintien intégral de la loi du 28 mai 1951 fixant la
durée du service militaire à 24 mois;
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SHAPE kan zijn instemming niet weiqeren, tenzl] de
terugtrekking de ganse Gemeenschap in gevaar zou bren-
gen. In het Protocol inzake de betrekkmqen tussen de
NATO en de E.D.G. wordt nader bepaald, dat de twee
Raden sarnen daarover eenparig moeren hesllssen, d.w.z.
met inbeqrip van de stem van de betrokken Steet:

V. - OMVANG DER STRIJDKRACHTEN VAN DE E.D.G.

50. Afgezien van de uttzonderinqen, die ;:0 pas werden
opgenoemd. worden dus alle nationale strijdkrachten geïn-
tegreerd. Welke is hun omvang?

a) De getalsterkte der militaire contlnqenten, die door
elke Staat aan de ED.G. moeten worden qeleverd, wordt
door de gezagslichaJ1len van deze Iaatste vastqesteld, zoals
wordt bepaald in arnkel 68 van het Verdrag. en in de
artikelen 1. 2 en 3 van het Militair Protocol. Deze bijdra-
gen worden evenwel vastgesteld na overleg met de NATO.
Voor België blijft de huidige toestand onqewijzïqd. De
getalsterkte van het contingent is bepaald bij de accoorden,
die in het kader van de NATO werden gesloten.

b} In de NATO wordt het contingent jaarlijks vastqe-
steld. Het wordt ieder jaar door de deelnemende landen
bepaald. Blijkbaar zal het contingent. ook voor de E.D.G.l
ieder [aar worden vastqesteld, met inachtneming van de
militaire noodwendiqheden,

VI. - DIENSTTIJD.

51. Bestaat er een verband tussen het cijfer der effec-
tieven van de ED.S. en de diensttijd? Dit is een kwestie
van hoofdzakelijk belang. waarover de Commissie zich
bezorgd heeft gemaakt.

De NATO en de E.D.S. berusten op verschtllende
concepten.

Voor de NATO werd het milîtair effectief bepaald, dat
ieder lid moet leveren. De Staten hebben de diensttijd zo
moeten inrichten, dat de beloofde divisies konden wor-
den samengesteld, Sommige Commissieleden merkten op
dat, wat aanvaardbaar is in het kader van een eenvoudiqe
associatie der Staten, psycholoqlsch gezien, onmogelijk
wordt in geval van inteqratie. Hoe zouden manschappen.
die deel uitmaken van een zelfde leger. aanvaarden dat zij
prestaties moeten leveren van verschîllende duur? Op deze
opmerking werd geant"";oord dat hier veeleer de omvanq
van het door ieder land te leveren effectief moet afhangen
van de duur van de diensttijd, die VOOrallen eenvormig zal
zijn vastgesteld.

Het beqinsel van de eenvormtqherd van de dtensttäd
werd in artikel 72 opgenomen. Die tijd, die niet minder
dan 18 maanden mag bedragen, zal door de Raad van
Mtnisters met eenparigheid van stemmen worden vastqe-
steld (Militair Protocol. art. 12).

De Regeringen van de bi] het Verdraq betrokken Staten,
moeten onderling overleg pleqen om tot een overeenkomst
te komen, welke tot grondslag zal dienen voor de beslissing
van de Raad (Protocol van Ondertekening).

Zal deze overeenkomst weldra worden bereikt ?
Op verzoek van de Belgische: 'Regering zijn de verte.

genwoordigers der Regeringen op 12 Augustus 1952 te
Parijs bijeenqekomen. Zij hebben geen oploasinq bereikt.

Op 13 Augustus 1952 heeft de Belgische Regering
volgende beslissingen genomen:

lo Integrale handhaving van de wet van 28 Mei 1951,
waarbij de diensttijd op 24 maanden wordt vastgesteld;
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2' Faisant usage d'une disposition de la loi et en atten-
dant que l'avis des autorités militaires internationales soit
unanimement suivi, le Gouvernement décide de mettre en
congé les miliciens à la date à laquelle ils auront fait
21 mois.

Le Il février 1953, le représentant belge, à l'occasion
de la discussion sur les Protocoles additionnels, a l'appelé:
au Comité: intérimaire le désir du Gouvernement helge
d'arriver rapidement à un accord.

Vll, - COMMANDEMENT,

52. Après avoir examiné la consistance et le volume des
troupes F.E-D., il faut maintenant exposer le problème du
Commandement.

On a déjà souligné que la C.E.D. s'encadre fortement
dans rOTAN. notamment au point de vue des articulations
et du déploiement des forces en temps de paix et de la
conduite des opérations militaires en période de guerre
(art. 18). Il n'y a donc pas de commandement des forces
F.ED. Ce commandement est exercé par SHAPE, du
moins aussi longtemps que dure l'OTAN; si l'OTAN vient
à disparaître. les Etats signataires de la C.ED. devront
se concerter.

Le Commandement de SHAPE a préoccupé la Commis-
sion. Un commissaire a souligné que le Traité de l'Atlan-
tique Nord ne fait pas mention de la fonction d'lm Comman-
dement suprême. Les Ministres pouvaient-ils procéder à
cette nomination sans avoir consulté au préalable les Parle-
ments nationaux? Si la mesure est souhaitable n'est-elle pas
inconstitutionnelle? Pouvions-nous placer, par simple arrêté
royal. des troupes belges sous le commandement d'un géné-
ra! étranger? Il fut répondu que le Tl"aité de l'OTAN ne
donnait que les principes. Pas plus qu'un généralissime, il
ne prévoyait ni un secrétaire général. ni un Conseil des
Représentants permanents. Il appartenait au Conseil etau
Comité de Défense de mettre sur pied toute rorganisation
(à voir: art. 9 du 'Traité de l'Atlantique). C'est ce qui a
été fait, en ce qui concerne le commandement. à la réunion
du Conseil à Lisbonne. en février 1952.

De nombreux commissaires se sont inquiétés des consè-
quences que cet état de choses pourrait entraîner pour la
Belgique.

Voici en résumé comment le Gouvernement a exposé la
situation ail point de vue du commandement des forces
belges:

Il n'y aura plus de commandement national de l'ensemble
de ces forces et cela pour deux raisons :

La première est. que les F.E.D .• d'origine belge, sont
intégrées dans des corps d'armée: composés d'unités de
nationalités différentes. La seconde est que l'ensemble des
F.E.D. sont placées sous le commandement de SHAPE.

Mais le Gouvernement a tenu à apporter trois précisions.
D'abord le:Roi participe à un commandement collectif. Son
Ministre compétent fait partie du Conseil de rOTAN et un
officier général belge est membre du Comité des Représen-
tants militaires près du «Standing Group ».

Ensuite, le Traité de la C.E.D. dispose que le comman-
dement des forces affectées à la défense intérieure de
chaque Etat membre s'exerce conformément aux conven-
tions conclues dans le cadre du Traité de l'Atlantique
Nord (art. 18, § 3). Ceci signifie que, en Belgique, ces
forces relèveront pour leur emploi des autorités nationales,
Le Roi pourrait donc excreer SOli autorité: sur cette partie
de nos forces, bien qu'elles soient de statut européen.
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2" Gebruik makend vaneen bepaling der wet, en in
afwachting dat het advies van de internationale Militaire
Overheid eenpariq zal worden gevolgd, beslist de Reqe-
ring de dienatpllchtiqen naar huis te zenden op de datum,
waarop zij 21 maanden dienst hebben volbracht.

Op Il Februari 1953, ter gelegenheid van de bespre-
'kingen betreffende de additionele Protocollen, heeft de
Interlm-Commtssie herinnerd aan het verlangen van de
Belgische Regering om spoediq tot een akkoord te komen.

VII. _. ßEVELSORGANEN.

52. Nadat we de samenstelling en de omvang van de
E.D.S.-troepen nader hebben onderzocht, moeten we thans
het probleem van de bevelsorganen uiteenzetten.

Er werd reeds op gewezen, dat de E.D.G. nauw aansluit
bij de NATO, 0,01. wat betreft de verdelinq en de ont-
plooiing van de strijdkrachten in vredesttjd, en de leidinq
van de militaire' operaties in oorlogstijd (art. 18). Er zijn
dus geen eigen bevelsorqanen voor de strîjdkrachten der
E.D.G. Dit bevel wordt gevoerd door SHAPE, ten minste
zolang de NATO bestaat; verdwijnt de NATO, dan
moeten de Staten. die de E.D.G. hebben ondertekend,
onderlinq overleg plegen.

Het SHAPE-commando hield de aandacht der Commis-
sie gaande. Een comrnissielid legde nadruk op het feit dat
het Noord-Atlantisch Verdraq geen melding maakt van de
functie van opperbevelhebber, Mochten de Ministers tot die:
benoeming overqaan zonder voorafgaande raadpleging del"
nationale Parlementen ? Zo de maatregel wenselijk is, is
hij evenwel niet ongrondwettelijk ? Mochten wij, bi] gewoon
koninklijk besluit, Belgische troepen onder het bevel van
een vreemd generaal plaatsen? Het antwoord luidde dat
het NATO-Verdrag slechts beginselen behelst. Zomin als
een opperbevelhebber voorzag dit een secretaris-qeneraal
noch een Raad van vaste Verteqenwoordiqers, Aan de
Raad en het Defensie-Comtté was de taak opgelegd, gans
de orqanisatie tot stand te brengen [cl. art. 9 van het
Noord-Atlantisch Verdraq}. Zulks is ten slotte, wat de
bevoegdheden van deze bevelsorganen betreft, gebeurd op
de-verqaderlnq van de Raad te Lissabon, in Februari 1952.

Verschillende commissieleden betoonden zich bezorgd
om de gevolgen welke: voor België uit die toestand zouden
kunnen voortvlceien.

Ziehter, beknopt weerqeqeven, hoe de Reqerinq de toe-
stand heeft uiteenqezet wat de bevelvoering over de Bel-
gische strijdkrachten betreft :

Er zal geen nationaal commando voor die qezamenlljke
strijdkrachten meer bestaan, en dit om twee redenen:

Ten eerste worden de E.D.S. van Belgische oorsprong
geïntegreerd in legerkorpsen. samenqesteld uit eenheden
van verschillende nationaliteit. Ten tweede worden de
RD.S. in hun geheel onder het bevel van SHAPE
geplaatst.

Doch de: Regering stond er op drie nadere bijzonder-
heden te verstrekken. Vooreerst neemt de Koning deel aan
een gemeenschappelijk bevel. Zijn bevoeqd Minister maakt
deel uit van de Raad van de NATO. en een Belgisch
opperofficier is lid van het Comité der Militaire Verteqen-
woordigers bij de «Standing Group ». .

Vervolqens wordt in het Verdrag betreffende de E.D.G.
bepaald, dat het bevelover de strijdkrachten, voor de
binnenlandse verdediqfnq van elke deelnemende Staat aan-
gewend. wordt gevoerd volgens de bepalingen van de
overeenkomsten. die in het raam van het Noord-Atlantisch
V'erdraq zijn gesloten (art. 18, § 3). Zulks betekent dat,
in Belqië, deze strtjdkrachten, wat hun aanwending betreft,
van de nationale: overheid zullen afhangen. De Koninq zal
dus zijn gezag uitoefenen over dit deel van onze strijd-
krachten, hoewel zi] de Europese status bezttten.



Enfin, le Roi garde le commandement des forces restées
nationales.

Nous abordons maintenant un nouvel ordre de questions.
Comment ces troupes - dont nous avons précisé le volume
et le commandement - sont-elles recrutées, mises en état,
déployées, mobilisées ?

VIII. - RECRUTEMENT.

53. Le recrutement est réglé par les articles 15 et 73 du
Traité et par le Protocole militaire. Il se fait par conscrip-
tion et par engagements volontaires.

Le recrutement des F.E.D. de chaque État membre se fait
selon les lois nationales dans le cadre des dispositions de
principe définies dans le Protocole militaire. Ce n'est qu'à
partir d'une date fixée de commun accord par 'les Gouver-
nements que le Commissariat procédera lui-même au recru-
tement. Avant cela. il se borne à suivre les opérations de
recrutement effectuées par les États membres.

Un pays signataire peut recruter les effectifs nécessaires
dans les territoires d' outre-mer.

IX. -- MISE EN CONDITION.

54. Selon l'article 74 :

« § 1. Le Commissariat procède à l'instruction et à la
mise en condition des forces européennes de défense sui-
vant une doctrine commune et des méthodes uniformes. En
particulier. il dirige les écoles de la Communauté.

» § 2. A la demande d'un Etat membre, il est tenu
compte dans l'application des principes définis au § 1 du
présent article, de la situation particulière résultant pour
cet État de l'existence, en vertu de l' article de la Constitu-
tion. de plusieurs langues officielles. »

55. Les écoles dont le statut futur a fait l'objet de nom-
breuses remarques au sein de la Commission, méritent un
commentaire: particulier. Ce sont elles qui doivent créer un
corps homogène d'officiers.

Les écoles existantes sont transformées en écoles euro-
péennes. A titre provisoire, instructeurs et élèves peuvent
être de même nationalité. sous direction intégrée. Plus tard.
les écoles européennes seront plus complètement intégrées
tout en comportant des sections homogènes.

Du point de vue belge, l'École Royale Militaire conserve
son statut actuel. mais elle passe sous la responsabilité du
Commissariat au point de vue de l'enseignement (uniformi-
sation des doctrines). Quant à l'École de Guerre, une par-
tie: de son proqrarnme pourra être confié à un organisme
intégré en dehors de rétablissement. Cette question est
actuellement à 'I'étude au Comité intérimaire.

Il sera tenu compte du plurilinguisme.

Des écoles nationales pour officiers. destinés à servir
dans les forces armées restées nationales. sont autorisées.
Cependant. le récent Protocole additionnel français.
accepté par les Gouvernements des États membres, prévoit
que: l'accès des écoles européennes est ouvert aux person-
nels des forces' nationales. Cette disposition évitera les
dépenses qu' entraînerait la 'multiplication des écoles. Elle
permettra surtout une: formation homogène pour tous les
officiers issus d'un même pays et destinés. au cours de: leur
carrière, à passer des F.E.D. aux forces restées nationales
et inversement.
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Ten slotte behoudt de Koning het bevel over de natio-
naal blijvende strijdkrachten.

T'hans vatten we een aantal kwesties aan van een andere
aard. Hoe worden die troepen ~ waarvan we: de omvanq .
en de bevelvoertnq hebben naqeqaan - qerecruteerd, in
staat van gereedheid gebracht, ontplooid, gemobiliseerd?

VlII. - RECRUTERING.

53. De recrutering wordt geregeld bij de artikelen 15 en
73 van het Verdraq, en bij het Militair Protocol. Zij
geschiedt op basis van dienstpllcht, en door vrijwillige
dienstneming.

De recruterinq van de E.O.S. van elke deelnemende Staat
geschiedt volqens de nationale wetten, in het kader van de
beginselbepalingen die in het Mïlitair Protocol voorkomen.
Het Is slechts met ingang van een daturn, die na
overleq door de Regeringen wordt bepaald, dat het Coin-
missariaat zelf tot de: recruterinq zal overgaan. Voordien
beperkt het zich er toe. de: recruteringsverrichtingen in de
deelnemende Staten te volgen.

Ee:n deelnemend Land mag het vereiste effectief in de
overzeese ge:biedsde:he:n recruteren.

IX. - IN STAAT VAN GEREEDHEID BRENGEN.

54. Artikel 74 Iuidt :

« § 1. He:t Commissariaat zorgt voor de opleidinq en het
in staat van geree:dhe:id brengen van de Europese Defenste
Strijdkrachten volgens ge:meenschappelijke leerstellingen en
gelijkvormig~ methoden. In het bijzonder heeft het de:
leiding van de scholen der Gemeenschap,

» § 2. Op verzoek van een deelnemende Staat wordt bij
de: toepassing van de beqlnselen, omschreven in lid 1 van
dit artikel, rekening ge:houden met de bijzondere omstan-
diqheden, welke voor die: Staat voortvloeien uit het grond-
wettelijk bestaan van meer dan êén officiële taal. :;,)

55. De scholen. waarvan het toekomstig statuut aanlei-
ding gaf tot talrijke opmerklnqen in de: schoot der Corn-
missie verdienen een speciale commentaar. Zij moeren een
hornoqeen officierenkorps vormen.

De bestaande scholen worden in Europese scholen veran-
de:rd. Voorlopig mogen lesqevers en 'leerlingen van dezelfde
nationalite:it zijn, onder geïntegreerde dîrectie, Later zullen
die Europese scholen vollediqer worden geïntegree:rd. met
behoud e:venwel van homogene afdelingen.

Uit Belgisch oogpunt behoudt de Koninklijke Militaire
School haar huidig statuut, maar ze wordt onder de verant-
woordelijkheid van het Commissariaet geplaatst wat het
onderwijs betreft , (eenvormigheid van de leerstellingen}.
Wat de Krijgsschool betrelt, een deel van haar programma
kan toevertrouwd worden aan een geïntegreerd organisme
buiten de iarichtinq, Die kwestie wordt thans door de
Inte:rim-Commissie bestudeerd,

Met het bestaan van verschillende talen zal relœning
worden gehouden.

Er mogen nationale scholen zijn voor officierèn. die in
de nationaal-qebleven gewapende strljdkrachten dienst
doen, In het Frans additioneel Protocol, dat onlangs door
de: Re:geringen der deelnemende Staten werd aanqenomen,

, wordt nochtans bepaald dat het personeel der nationale
strijdkrachten toegang heeft tot de Europese scholen, Dank
zij deze bepaling kunnen de uitgaven vermeden worden,
die uit een vermeerde:ring van het aantal scholen zouden
voortvloeien, Tevens zal het daardoor mogelijk zijn, een
homoge:ne vorming te: verstrekken aan alle: offïcteren, die
afkomstig zijn uit een zelfde land en die bestemd zijn om,
tijdens hun Icopbaan, van de E.D.S. naar de: nationaal-
blijvende strijdkrachten over te gaan en vice versa.
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X. - IMPLANTATION.

56. Les troupes étant instruites et fournies. il faut les
mettre en place. L'implantation est réglée par les articles 18
et 77 du Traité.

C'est SHAPE qui a la responsabilité de l'articulation et
du déploiement des forces atlantiques et notamment des
forces C. E.D. (art. 17). Le Commissariat détermine le sta-
tionnement de ces dernières dans le cadre strict des recom-
mandations de SHAPE.

Qu'arrivera-t-il en cas de conflit ?
Le § 1 de l'article 77 du Traité dispose qu'en cas de diver-

gences de vues entre SHAPE et le Commissariat, Ie Con-
seil de la C.E.D. devra se prononcer à l'unanimité pour que
SHAPE soit tenu de modifier ses recommandations.

Le § 2 envisage le cas de divergences entre le Commis-
sariat et un Etat membre; celui-ci devra se conformer à
l'avis du Commissariat, s'il est confirmé par le Conseil à la
majorité des deux tiers.

Jusqu'à présent, le plan de déploiement des troupes n'est
pas encore fixé.

Le projet est que les troupes couvrent par préférence
le pays dont elles sont originaires. Les forces F,E.D. belges
seraient donc en avant de notre frontière de l'Est,

II pourrait se faire que des unités F,E.D. étrangères
stationnent sur notre territoire. Il ne serait pas nécessaire
de modifier pour cela la Constitution. Un contingent
C.E.D. ne pourra être considéré comme une troupe étran-
gère puisque la Belgique fera partie de la C.E.D.

De plus, la loi approuvant la C.E.D. impliquera l'appro-
bation légale exigée par l'article 121 de la Constitution.

XI. - MOBILISATION.

57. D'après l'article 75:

- les plans de mobilisation des F.E.D. sont préparés
par le Commissariat en consultation avec les Gouver-
nements;
la décision de mobiliser relève des Etats membres;

l'exécution des mesures de mobilisation est partagée
entre la Communauté et les Etats membres en vertu
des accords à conclure.

a) Les plans de mobilisation sont .une responsabilité
des organes européens. Ils sont conçus d'accord avec
SHAPE. Un Protocole additionnel français prévoit que les
plans de mobilisation ne visent que la détermination des
besoins des F.E.D. ainsi que les modalités selon lesquelles
il sera pourvu à ces besoins. Jusqu'à la conclusion des
accords prévus à l'article 75, alinèa 2. seules les administra-
tions nationales sont compétentes pour les fournitures du
personnel et des ressources de complément. Cette dispo-
sition supprime. en fait, le partage des responsabilités entre
les Etats membres et la C.E.D. Cependant, le Commissariat
exerce les inspections et contrôles nécessaires.

h) La décision de mobiliser est prise par chaque Etat.

C'est le Commandement suprême de SHAPE, qui fait
connaître aux différents pays l' état d'alerte. Mais les
instances politiques qui décident s'il y a agression, sont
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X. -, SPREIDING,

56. Zodra de troepen onderncht en uitgerust ztjn, moet
voor hun opstelling worden gezorgd. De spreiding wordt
geregeld bij de artikelen 18 en 77 van het Verdrag.

SHAPE staat in voor de verdelinq en de ontplooiing van
de Atlanttsche strijdkrachten, en dus ook van de E.D.G.-
strijdkrachten [art. 17). Het Commissariaat bepaalt waar
deze Iaatste gestationneerd worden, zulks vollediq binnen
het kader van de aanbevelinqen van SHAPE.

Wat zal er gebellren in geval van conflict?
In artikel 77, § L van het Verdrag wordt bepaald clat,

in geval van meningsverschil tussen SHAPE en het Corn-
misaar iaat. SHAPE slechts gehouden is zijn aanbe-
velingen te wijziqen, op voorwaarde dat de Raad van de
E.D.G. met eenparigheid van stemmen in die zin beshst,

Paragraaf 2 handelt over de eventuele menmqsverschillen
tussen het Commtssanaat en een deelnemende Staat; deze
laatste moet zich bi] het oordeel van het Commtssartaat
neerleqqen, indien de Raad zlch met een twee derde meer-
derheïd ten gunste van genoemd oordeel uitspreekr.

Tot dusver is het plan tot ontplooiing van de troepen nog
niet vastgesteld.

Het ligt in de bedoeling, dat de troepen bi] voorkeur het
land dekken, waaruit zij afkomstig zijn. De Belgische
E.D.-Strijdkrachten zouden dus voorbij onze Oostelijke
grens worden opgesteld.

Het ZOlLkunnen gebeuren, dat vreemde EoD.S.-eenheden
op ons grondgebied stationneren. Daartoe is geen wijziging
van de Grondwet vereist. Een E.O.G.-contingent zal niet
als een vreemde troep kunnen beschouwd worden, aange-
zien België van de E.D.G. deel zal uitmaken.

Daarenboven zal de wet tot goedkeuring van de E.O.G.
de wettelüke goedkeuring inhouden die door artikel 121 der
Grondwet wordt geëist.

XI. - MOBILISATIE.

57. Luldens artikel 75 :

- wcrden de mobilisatieplannen van de KD.S. door het
Commissariaat voorbereid, in overleq met de Regeringen;

gaat het bevel tot mobilisatie uit van de deelnemende
Staten zelf:
geschiedt de uitvoerinq van de mobilisatiemaatregelen
door de Gemeenschap en de deelnemende Staten geza-
menlijk, krachtens nog te sluïten overeenkomsten.

Il) De mobilisetieplennen. behoren tot de verantwoorde-
lijkheid van de Europese instellingen. Zij worden opgemaakt
in gemeen overleg met SHAPE. Volgens een Frans addi-
tloneel Protocol houden de mobilisatieplannen enkel verband
met de vaststelling van de behoeften van dé E.D.S.K. als-
mede van de modaliteiten volgens welke in bedoelde behoef-
ten zal worden voorzien. Tot bij het afsluiten van de in
artikel 75. lid 2, bedoelde overeenkomsten zijn alleen de
nationale besturen bevoegd voor de leveringen van personeel
en aanvullende middelen. Zulke bepaling komt feitelijk neer
op een afschaffing van de verdeelde verantwoordelijkheid
tussen de deelnemende Staten en de E.D.G. Nochtans
oefent het Commissariaat de nodige toezichts- en contrôle-
verdchtingen uit,

b) De beslissing tot mobilisetie wordt genomen door elke
Staat.

De alarmtoestand wordt aan de verschillende landen
bekendgemaakt door het opperbevel van SHAPE. Maar de
politleke instanties die er over beslissen of er aqresste



celtes prévues dans les traités précités de Bruxelles, de
l'Atlantique Nord, etc.

Ne faut-il pas craindre qu'un pays mobilise seul ou
s'abstienne de mobiliser quand tous ses partenaires s'y
décident? A cette question il fut répondu de la manière
suivante:

Un Etat n'a guère d'avantages à mobiliser seul. Ces
troupes devraient. être mises immédiatement, selon le
Traité, il la disposition des autorités militaires européennes.

. Celles-ci les distribueront entre les différents corps
d'armée (et les unités de soutien logistique) qui sont
intégrés.

Par ailleurs, un Etat qui s'abstiendrait de mobiliser
(ou mobiliserait arbitrairement), donnerait lieu il l'appli-
cation du Protocole additionnel. concernant les rapports
de la C.E.D. et de rOTAN. Le danger ainsi créé, justifie-
rait des consultations entre les Trois Grands.

Remarquons enfin que la possibilité: POlU' les Etats
membres de décider individuellement la mobilisation existe
actuellement au sein de l'OTAN.

Mais ce ne sont là que réponses provisoires. La vraie
réponse il l'objection est la création de la Communauté
Politique Européenne avec des compétences adéquates.

Après avoir exposé quelles sont les forces de la C.E.D.
et comment elles sont mises en état d'intervenir, il faut en
préciser leur statut. Ceci soulève les questions du statut du
personnel. des, nominations aux: grades, du règlement de
discipline, de remploi des langues.

XII. - STATUT DU PERSONNEL.

58. Le Commissariat élaborera le statut des personnels
militaire et civil (art. 78, Protocole militaire, art. Il).

Jusqu'à la mise en application de ce: statut. on appliquera
les législations nationales.

Un Protocole additionnel français confirme que l'on
laisse aux États membres le soin d'administrer certaines
catégories de personnels selon les statuts nationaux, jusqu'à
ce que les statuts communs de la C.E.D. aient pu être éla-
borés par les Commissariats et arrêtés à l'unanimité des
membres du Conseil conformément à Iacticle 44 du Traité.

XIII. - NOMINATIONS AUX GRADES (art. 31).

59. En vertu de: I'erticle 31 « les grades supérieurs à
ceux de commandant d'unités de hase. de nationalité homo-
gène (c' est-à-dire de: général de: division) sont conférés par
décision du Commissariat et sur avis conforme du Conseil
des Ministres, statuant à l'unanimité ».

A cette: disposition, se rapporte l'article II du Protocole
militaire disposant que « le Commissariat élaborera les
textes définissant les statuts des personnels et les textes
réglant le recrutement et l'encadrement des forces euro-
péennes de défense ».

Le § 2 de l'article 31 du Traité établit un régime transi-
toire. Il dispose notamment qu' « à titre provisoire. les
grades, les unités de nationalité homogène des C.E.D. et
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bestaat zijn de Instantles bedoeld in voornoemd Verdraq
van Brussel, het Noord-Atlantlsch Verdrag, enz.

Moet men niet vreren dat een land eigenmachtig en alleen
mobiliseert of integendeel niet mobiltseert wanneer al de
andere deelnernende Staten tot mobilisatie hebben besloten?
Die vraag werd op volgende wijze beantwoord:

Een Staat heeft er geen belang bij alleen te mobiltseren.
Overeenkomstig het Verdrag moeten deze troepen onmid-
dellijk ter beschikklnq worden gesteld van de Eucopese
militaire overheden. Deze verdelen ze dan onder de ver-
schillende Ieqerkorpsen (en de loqistteke ondersteuninqs-
onderdelen}, die geïntegreerd zijn.

Anderzijds zou een Staat. die niet zou mobiliseren (of
willekeurlg zou mobtliseren ) aanleiding geven tot de toepas-
sing van het Additionele Protocol mzake de betrekkmqen
tussen de E.D.G. en de NATO. Het aldus ontstane gevaar
zou onderling overleg tussen de Grote Drie rechtvaardiqen,

Laten wij ten slotte opmerken dat de moqelïjkhetd voor de
deelnemende Staten om eigenmachtig tot mobtlisatie te
besluiten thans beataat binnen de NATO,

Maar dit zijn slechts voorlopige antwoorden. Het ware
antwoord op het bezwaar is de oprichting van de Europese
Defensle Gerneenschap met passende bevoeqdheden.

Na te hebben uiteenqezet welke de strijdkrachten zijn van
de E.D.G. en hoe zij in staat worden gesteld om op te
treden, moet hun statuut nader worden bepaald. In dit
verband rijzen vragen betreffende het statuut van het per-
soneel, de benoeming «In rangen », het tuchtreqlement, het
taalqebruik.

XII. - STATUUT VAN HET PERSONEEL.

58. Het Commtssariaat zal de rechtspositie van het mili-
tair en van het burqerhjk personeel vaststellen (art. 78.
Militair Protocol, art. Il).

Tot de inwerkingtreding dezer regelingen worden de
nationaie wetgevingen toeqepast.

Bij een Frans Addrtloneel Protocol wordt bevestigd dat de
deelnemende Staten verder belast zijn met het bestuur over
sommige cateqorieën personeel met inachtneminq van de
nationale statuten, totdat de gemeenschappelijke statuten
van de ED.G. door de Commissariaten zullen zijn uitqe-
werkt en eenpariq door de leden van de Raad vastgesteld
overeenkomstig artikel 44 van het Verdrag.

:XII!. - llENOEMING IN RANGEN (art. 31).

59. Artikel 31 luidt , « Benoemmq in rangen hoqer dan
die van Commandant van een nationaal-homogene Basts-
eenheid [m.a.w. van divisieqeneraal] geschiedt bij beslis-
sing van het Commissariaat, met instemming van de Raad,
bij eenstemmiqheid bepaald ».

Met voormelde bepaling stemt artikel Il van het Mill-
tair Protocoî overeen, dat luidt , «Het Commissariaat zal
de regelingen betreflende de: rechtspositie van het perso-
neel en de recruterinq en encadrering van de Europese
Defensie Strljdkrachten ontwerpen ».

Bi] § 2 van artikel 31 van het Verdraq wordt een
overgangsstelse1 inqevoerd, Die paragraaf luidt namelijk :
e: Voorlopig geschiedt de benoeming in rangen binnen de

"
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tous autres grades, sont conférés au choix de chaque Etat
membre:

>J soit par les autorités nationales appropriées, sur pro-
position du Commissariat.

» - soit par le Commissariat. su. proposition des échelons
hiérarchiques intéressés. après consultation d'autontës
nationales >J.

Ce régime transitoire peut être prolongé indéfiniment en
vertu du Protocole français relatif à l'application de l'arti-
cie 10 du Traité. En effet, ]'article VIl du Protocole est
libellé comme sutt . « [usqu'à la mise en vigueur du statut
commun des personnels des F.E.D., les statuts du personnel
militaire mis par un État membre à la disposition de la
Communauté ou servant dans les forces armées nationales
sont régis conformément à l'article Il, alinéa 2. du Proto-
cole militaire, par la législation ou la réglementation dudit
État ».

O" l'article 44 du Traité dispose que « les textes défi-
nissant ou modifiant les statuts des personnels, l'organisa-
tion générale, le recrutement, les effectifs et l'encadrement
des forces ainsi que les modifications au plan de constïtu-
tian des F.E.D. sont arrêtés par le Conseil statuant à
t'unanimité, sur proposition soit d'un membre du Conseil,
soit du Commissariat. et mis en vigueur par ce dernier »,
Il ne pourra donc être mis fin à cette période transitoire
que moyennant l'accord unanime des membres du Conseil
des Ministres (art. VIII du Protocole relatif il l'application
de l'art. 10).

Un Protocole français concernant l'article 31 interprète
cette disposition comme permettant à chaque Etat, même
en période définitive, d'établir un tableau génê:ral unique
d'avancement pour cadres nationaux et cadres européens.

60. Que deviendront les prérogatives royales relatives
à la nomination des officiers dans l'organisation des forces
C.E.D. ?

Pour répondre à cette question, des distinctions ont été
faites par le Ministre compétent.

Pendant la période transitoire - qui peut perdurer -
il n'y a pas de difficulté. Mais qu'adviendra-t-il lorsque
le régime définitif sera appliqué?

Pour les officiers, jusqu'au grade de général de division,
le Ministre belge de la Défense Nationale garde sa
compétence et prépare un arrêté royal comme par le passé.

Pour les généraux de corps d'armée et d'armée. ayant
autorité sur des éléments de différentes nationalités. il faut,
selon les dispositions de l'article: 31 précitê, « la décision
du Commissariat et l'avis conforme du Conseil statuant à
l'unanunltë », donc y compris la voix du représentant
belge. Les nominations peuvent être nationalement confir-
mées par arrêté royal.

XIV. - RßGLEMENT DE DISCIPLINE.

61. L'article 79 dispose qu'un règlement unique de
discipline militaire sera applicable aux:F.E.D.

Ce règlement sera établi par un accord conclu entre les
Gouvernements des Etats membres et ratifié suivant leurs
procédures constitutionnelles. En Belgique il faudra un
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nationaal-hornoqene eenheden der Europese Defensie
Strijdkrachten en In alle overige rangen ter keuze van elke
deelnemende Staat:
» - hetaij door de bevoegde nationale instantles, op

voorstel van het Commissariaat;
» - hetzij door het Commissariaat op voorstel van de

betrokken htërarchieke meerderen, na raadpleging
van nationale instanties ».

Dit overgangsstelsel kan voor onbepaalde duur worden ,
verlengd krachtens het Frans Protocol betreffende de toe-
passing van artikel 10 van het Verdraq, Inderdaad,
artikel VIl van bedoeld Protocol luidt als volgt: « Tot
het tijdstip van inwerkingtreding der gemeenschappelijke
rechtspositieregeling van het personeel der ED.S., zal de
rcchtsposîtie van het militair personeel, dat door een deelne-
mende Staat ter beschikking is gesteld van de Gemeenschap,
of dienst doet bij de nationale strijdkrachten worden
bepaald overeenkomstig artikel Il. lid 2, van het Militair
Protocol, door dè wetgeving of de reglementering van
genoemde Staat ».

Welnu, artikel 11 van het Verdrag luidt: « regelingen
tot vaststellIng of wijzIging van de rechtspositie van het
personeel, de algemene organisatie. de recruterlnq, de
personeelsbezetting en de encadrerinq van de strïjd-
krachten, alsmede wijzigingen in het opbouwplan van de
Europese Defensie Strijdktachten, worden door de Raad,
op voorstel hetzij van een lid van de Raad. hetzij van
het Commissartaat, bij eenstemmigheid vastgesteld en door
het Commissariaat in werking gesteld ». Er kan dus geen
einde worden gemaakt aan dit overgangstijdperk dan met
de eenpariqe instemming van de leden van de Raad van
Ministers (art. VIII van het Protocol betreffende de toe-
passlnq van art. 10).

Bij een Frans Protocol betreffende artikel 31 wordt
voormelde bepalinq in die zin verklaard dat elke Staat,
zells na de ingang van de definitieve periode, een enkele
algemene bevorderlnqstabel mag opmaken voor de natio-
nale en Europese kaders.

60. Wat komt er van de koninklijke voorrechten in
verband met de benoeming der officieren terecht bij de
inrïchtinq van de E.D.G.-strijdkrachten?

Om die vraag te beantwoorden heeft de bevoegde
Minister het volgende onderscheid gemaakt.

In de loop van de overgangsperiode - die vrij lang
kan duren - is er geen moeilijkheid. Maar wat zal er
gebeuren eens dat het deftnitief stelsel wordt toegepast?

Voor de officieren, tot de rang van dlvisreqeneraal,
behoudt de Belgische Minister van Landsverdediging
zijn bevoeqdheid en maakt hij een koninklijk besluie klaar
zoals voorheen, "

Voor de lege.korps- en legergeneraals, die gezag
uitoefenen over strijdkrachten van verschillende nationali-
teiten. zijn « de beslissing van het Commissariaat en de
instemming van de Raad, bij eenstemmigheid bepaald »
dus met de stem van de Belgische vertegenwoordiger,
veretst naar luid van voormeld artikel 31. De benoemingen
kunnen in nationaal verband worden bekrachtigd bij
koninklijk besluit.

XIV. - TUœTREGLBMENT.

61. Volgens artikel 79 zal een eenvormig krijqstucht-
reglement van toepassing zijn op de E.D.S.

Bedoeld reqlement zal worden vastgesteld bij overeen-
komst tussen de Regeringen der deelnemende Staten en
het zal worden bekrachtigd overeenkomstig hun grond-



vote du Parlement. L'élaboration de ce code est en cours.
Le règlement de discipline belge reste applicable jusqu'à
la mise en vigueur commune de cet accord.

Le nouveau règlement de discipline européen devra être
aussi appliqué aux forces demeurées nationales, tout au
moins en ce qui concerne la Belptque, afin de respecter
l'article de la Constitution qui prevoit que: « tous les
Belges sont égaux devant la loi »,

xv. - LES LANGUES.

La question des langues a fort préoccupé plusieurs mem-
bres de la Commission.

Elle est traitée non seulement dans cette section mais
dans d'autres parties du rapport.

62. Voici les stipulations du Traité:

- En principe. un membre des F.E.D. emploie sa langue
nationale.
Pour les communications à un échelon subordonné, on
utilise la langue de cet échelon.
Les communications à un échelon supérieur sont faites
dans la -langue du subordonné.

- Il est tenu compte de la situation particulière des Etats
dans lesquels existe un plurilinguisme reconnu par la
IConstitution (art. 71).
L'usage d'une langue auxiliaire est obligatoire pour
toute communication de procédure ou en cas de difficul-
tés pour remploi des autres langues (art. 28, Protocole

militaire) .

Les articles 74 et Protocole militaire 28. garantissent donc
l'application de la législation nationale en matière de lan-
gues à l'armée, qu'il s'agisse des écoles, de l'instruction, du
commandement. de la discipline militaire. de la justice. La
loi de 1938 sera donc appliquée dans les divisions homo-
gènes belges.

Examinons certains cas plus en détail :
a) Les écoles ct l'instruction.

63. Le § 2 de l'article 74 du Traité garantit le respect de
l'emploi des langues nationales tant pour l'instruction des
troupes que pour l'enseignement dans les écoles européen-
nes.

En ce qui concerne l'instruction de la troupe. l'applica-
tion de nos dispositions légales en matière d'emploi des
langues à l'armée ne sera pas modifiée. L'instruction con-
tinuera à se donner dans les centres d'instruction et sera
poursuivie dans les unités dont le régime linguistique actuel
sera maintenu. L'article 71 du Traité permet au Ministre
d'assurer le maintien de cette situation.

b) Exercice du commandement.
64. Les §§ 2 et 3 de l'article 29 du Protocole militaire

établissent des règles qui sont conformes à notre législa-
tion.

cl Discipline.
65. Quelle que soit la formation à laquelle les militaires

du contingent d'origine belge seront affectés. ils se trouve-
ront toujours subordonnés à des officiers de leur nationalité
qui appliqueront des dispositions sur remploi des langues
actuellement en vigueur.

Le § 1 de l'article 28 du Protocole militaire garantît la
liberté individuelle de l'emploi de la langue maternelle à
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wettelljke regelen. In België zal de goedkeuring van het
Parlement nodig zijn. De uitwerking van dit reqlement ts
aan de gang. Het Belgische tuchtreqlement wordt verder
toegepast tot de inwerkingtreding van deze overeenkomst,

Het nieuw krijgstuchtreglement zalook gelden voor de
strijdkrachten. die nog nationaal zullen zijn, ten mlnste
wat België betreft, ten elnde een artikel van de Grondwet
na te leven, volgens welk « alle Belge:n gelijk zijn voor
de wet »,

xv, - TAALREGELING.

Verschillende Commlssieleden stelden groot belanq in de
taalregeIJng.

Zij wordt niet alleen in deze sectie behandeld, doch insqe-
lljks in andere gedeelten van het verslag.

62. Het Verdrag bevat de volgende bepalingen:

- In beginsel gebruikt een lid van de: E.D.S. ztjn land-
taal.

- Voor de mededelingen aan een lagere instantie wordt
de taal van de betrokken instantie gebruikt.

- Mededelingen aan een meerdere worden gedaan in de
taal van de ondergeschikte.
Rekening wordt gehouden met de bijzondere toestand
van de Staten waarvan de, Grondwet de meertaliqheid
erkent (art. 74 van het Verdrag).

- Het gebruik van een hulptaal is verplicht voor alle mede-
delingen betreffende de gang van zaken of ingeval het
gebruik van andere talen moeilijkheden oplevert (art.28.
Militair Protocol).

De artikelen 74 van het Verdrag en 28 van het Militair
Protocol zijn dus waarborgen voor de toepassing van de
nationale. wetgeving op het gebruik del: talen in het leger,
onverschillig of het scholen, opleidinq, commando. krijgs-
tucht, rechtsbedelinq geldt. De wet van 1938 zal dus op de
Belgische homoqeue dlvisïes worden toeçepast.

Laten wij thans enige gevallen nader onderzoeken :
a) Scholen en opleiding.

63. Bij § 2 van artikel 71 van het Verdrag wordt het
gebruik der landtalen gewaarborgd zowel voor de opleiding
van de troepen als voor het onderwijs in de Europese scho-
len,

Wat de opleiding van de troepen betreft, zal de toepas-
sing van onze wetsbepalingen inzake taalgebruik bij het
leger geen wijziging ondergaan. De ople:idingzal nog steeds
worden gegeven in de opletdingscentra en in eenheden,
waarvan het tegenwoordige taalregime zal worden gehalid~
haafd. Overeenkomstiq artikel 71 van het Verdraq kan de
Minister de handhaving van deze toestand waarborqen.

b) Commando.

64. In §§ 2 en 3 van artikel 29 van .LetMilitak Protocol
zijn reqels vastqeleqd, die met onze wetgeving overeenstem-
men.

cl Tucht.
65. 'Welke de eenheid ook zij waarvoor de militairen

van het contingent van Belgische herkomst zullen worden
bestemd, deze zullen steeds onderqeschikt zijn aan offt-
cieren van hun nationaliteit, die de thans geldende bepa-
lingen in zake taalwetten zullen toepassen.

Overeenkomstig § 1 van artikel 28 vanhet Militair Pro-
tocol wordt elk Iid van de E.D.G. de: individuele vrfjheid
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tout membre. de la C.E.D. Cette garantie jouera lorsqu'il
sera fait application d'tm règlement de discipline unique
pour l'ensemble des F.E.D.

d) Pouvoir judic1alre.

66. En application de l'article 24 du Protocole juridiction-
riel, les militaires belges continueront il être jugés selon la
procédure actuelle.

A chaque grande formation homogène d'origine belge,
stationnée hors du territoire national, sera rattaché un Audi-
torat beige en campagne.

Les militaires du contingent belge se trouvant dans un
organisme intégré seront jugés par l'Auditorat militaire
beige de la grande formation la plus proche du lieu de sta-
tionnement de l'organisme intégré.

Conformément aux principes énoncés ci-dessus, l'arti-
cle 119 du Traité stipule que, sans préjudice des disposi-
tions du Titre V du Protocole militaire, le régime linquis-
tique des institutions de la Communauté sera fixé par déci-
sion du Conseil statuant à l'unanimttê.

XVI. - ORGANISATION GÉN"ÉRALE.

67. Dans les textes soumis à la ratification, il n'est fait
mention d'une organisation militaire territoriale qu'au
Protocole militaire (Titre II, ad. 7).

a) Les limites des régions militaires sont fixées par le
Commissariat sur avis conforme:du Conseil donné à l'unani-
mité. Géographiquement. la Belgique ne forme qu'une seule
région militaire.

b) Les commandants de régions militaires représentent
le Commissariat. en ce qui concerne la mise en. condition
.des forces (directives pour l'instructton. l'organisation des
écoles, l'infrastructure et la logistiqué. etc.) et la couverture
de leurs besoins.

Ils seront sö~mis à double dépendance vis-à-vis :

du Ministre national:
du Commissariat C.E.D.

Ils seront en principe de la nationahté de l'Etat intéressé.

Dans chaque Etat membre se trouve un organe coordi-
nateur de toutes les forces F.E.D. qui y sont stationnées.
Il est indispensable dans les pays comprenant plusieurs
régions militaires et par conséquent plusieurs commandants
territoriaux. Puisque la Belgique constitue une région
militaire unique. cet organisme pourra être très réduit et
assurera la liaison entre les différentes armes.

c) Il va de soi. qu'à côté de cette organisation terrt-
toriale, se trouvent des commandements des troupes
intégrées (art. 9, Protocole militaire).

d) L'article 9 du Protocole militaire prévoit dans chaque
Etat, l'existence d'un Ministre ou de: tout autre fonction-
naire responsable des tâches militaires nationales.

XVII. - ROLE DU COMMISSARIAT.

68_ Il est défini à l'article 78bis.
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gewaarborgd in zake gebruik. van de moedertaal. Deze waar-
borg zal van toepassing worden wanneec een eenvorrniq
tuchtreglement zal bestaan voor de gezamenlijke E.D.S,

d) Rechterlijke maeht,

66, Ter voldoening aan artikel 24 van het Protocol betref-
fende de Rechtspraak. zullen de Belgische militairen wor-
den berecht volqens de thans geldende procedure.

Aan elke grote homogene eenheid van Belgische her-
komst, buiten het natlonaal grondgebied gestatloIl.neerd, zal
een Belgisch Audltoraat te velde worden verbonden.

De militairen van het Belgische contingent die tot een
geïntegreerde mstellinq behoren zullen worden berecht door
het Belgisch Militair Auditoraat van de grote eenhetd het
dichtst bij de standplaats van het geïntegreerd orgaan.

Overeenkomsttq voormelde beginselen wordt: bij arti-
kel 119 van het Verdraq bepaald dat, onvermlnderd de
bepalingen van Tltel V van het Militair Protocol, de reqe-
ling orntrent de taal van de Instellingen der Gemeenschap
door de Raad bij eenstemmiqheid zal worden vastqesteld,

XVI. - ALGEMENE ORGANISATIE.

67. In de ter bekrachtiging voorqeleqde teksten wordt
slechts eenmaal gewag gemaakt van een territoriale mili-
taire orqanisatîe (Titel II, art..7).

a) De grenzen van de militaire gewesten worden vast-
gesteld door het Commissariaat na instemmmq van de
Raad, btj eenstemmtqheld bepaald. In. aardrijkskundiq op-
zicht maakt België een enkel militair gewest uit,

b) De bevelhebbers van militaire gewesten verteqen-
woordigen het Commissariaat. wat betreft de voorbereidinq
van de strijdkrachten [richtlijnen voor de opleldinq, orqa-
nisatie van de scholen, infrastructuur en logistielc, enz.] en
de dekking van de hehoeften.

Zij zullen zich in een dubbel alhankelïjkbeidsverband
bevinden:

teqenover de nationale: Minister;
~ tegenover het Commissarreat van de: E.DJi"

Zij zullen in beginsel tot de nationaliteit van de betrok-
ken Staat behoren.

In elke deelnemende Staat bevindt zich een coördme-
rmqsorqaan van al de E.O.S.· die aldaar zijn gelegerd.
Dit is onontbeerhjk in de landen die meer dan een militair
gewest, en derhalve verschetdene territoriale bevelhebbers
tellen. Daar Belqië een enkel territoriaal gewest uitmaakt
kan bedoeld (){gaan zeer beperkt zijn en de verbindinq tus-
sen de verschillende wapens verzekeren.

c) Behalve bedoelde territoriale orqanisatie zijn er van-
zelfsprekend geïntegreerde bevelsorqanen [art. 9, Militair
Protocol).

d) Artïkel 9 van het Militair Protocol verondersrelt dat
el' in elke Staat een Minister of om het even welke andere
ambtenaar vecantwoordelijk is voor de natiorieale militaire
taken.

XVII.- ROL VAN HET COMMISSARIAAT.

68. Zijn rol is vastgesteld in artikel 78bis.



XVIII. - STATUT DES F.E.D. (art. 80).

69: L'article 80 prévoit que la C.E.D. a sur les F.E.D.
les mêmes droits et obligations que les Etats nationaux sur
les troupes nationales.

L'article 82 dispose qu'un statut particulier des F.E.D.
sera fixé par une convention spéclaie. Cette convention
est en cours d'élaboration au Comité intérimaire.

Certains principes de celle-ci sont inscrits dans la con-
vention relative au statut des F.E.D. et au régime commer-
cial et fiscal de la C.E.D.

SECTION X.

DOMAINE FINANCIER,

1. - INTRODUCfION,

70. Les dispositions financières sont prévues dans les
parties suivantes du Traité:

les articles 83 à 100 du Traité;
le Protocole financier;

la Convention relative au statut des Forces Européennes
de Dèfense et au régime commercial et fiscal de la
Communauté (Titre II, art. 29 à 15):

le Protocole sur les conditions de rémunération des per-
sonnels militaire et civil de la Communauté et sur leurs
droits à la pension.

Ces dispositions ont donné lieu à des discussions serrées
au sein de votre Commission.

Vu la complexité des problèmes qu'elles soulèvent, votre
rapporteur s'est permis de condenser les innombrables
questions qui ont été posées, les réponses qui y ont été faites,
de même que les divers exposés tant du Gouvernement que
des membres.

II. - CARACT:il;RE DU BUDGET COMMUN.

al Budget commun.

71. Le caractère supranational de la Communauté résulte
de la création d'institutions communes, de forces armées
communes et d'un budget commun (art. I).

b] Ril:gles budgétaires.

72. Le budget commun sera établi selon les grands prin-
cipes budgétaires, c'est-à-dire qu'il respectera les règles de
l'annalité, de l'universalité et de la spécialité.

L'annalité du budget ressort clairement de l'article 86
du Traité.

L'annalité des crédits constitue la règle générale (art. 10,
Protocole financier). La possibilité de reporter des crédits
de paiement non engagés à la fin de l'exercice ne sera
admise que pour autant qu'elle permette une gestion plus
économique. Elle devra d'ailleurs être prévue et acceptée
lors de l'approbation du budget.
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XVIII. - STATUUT VAN DE E.D.S. (art. 80).

69. Bij artikel 80 wordt bepaald clat de g.D.G. jegens de
E,D.S. dezelfde rechten en verplichtingen heeft als de
nationale Staten ten opzlchte van nationale troepen,

Bij artikel82 wordt bepaald dat een bïjzonder statuut der
E.D.S. zal worden vastqesteld bij afzonderlijke overeen-
kornst. De uitwerking er van door de Intertm-Commisste is
aan de gang,

Sommige beqïnsélen er van zijn opgenomen in de over-
eenkornst betreffende de rechtspositte der E.D.S. en het
Handelspolitieke en fiscale regime der E.D.G.

SECTIE X.

OP FINANCIEEL GEBIED.

I. - INLEIDING.

70. De Hnanciële bepalingen zijn vervat in de volgende
delen van het Verdrag:

de artikelen 83 tot 100 van het Verdrag:
het Financieel Protocol:

de Overeenkomst betreffende de rechtspositie der Euro-
pese Defensie Strîjdkrachten en het Handelspolüieke
en Fiscale regiem der Europese Defensie Gemeenschap
(Titel Il. art. 29 tot 15);
het Protocol inzake de bezoldigingsvoorwaarden voor
het militaire en burqerpersoneel van de Gemeenschap en
hun rechten op pensioen.

Die bepalinqen gaven in uw Commissie, aanleiding tot
drukke besprekinqen.

Gezien de ingewikkelde vraagstukken die worden opge~
worpen. heeft uw verslaggever gemeend een samenvat-
ting te mogen geven van de talrijke qestelde vraqen met
de er op verstrekte antwoorden alsmede van de verschil-
lende uiteenz ettinqen. zowel van de Regering als van de
leden.

Il. - AARD VAN DE GEMEENSCHAPPELlJIŒ BEGROTING.

a) Gemeenscbappelijk~ ~groting.

71. Het supranationaa] karakter van de Gemeenschap
vloeit voort uit het· bestaan van qemeenschappelijke instel-
Iinqen, gemeenschappelijke strijdkrachten en een gemeen-
scheppelijke besrotlng (art. 1).

b} Begrotingsregelen.

72. De gemeenschappelijke begroting wordt opgemaakt
met inachtneming van de in begrotingsopzicht geldende
hoofdbeqînselen : d.w.z. dat de reqels worden nageleefd
betreffende het eenjariq, het universeel en het bijzonder
karaktervan een begroting.

Het eenieriq kerektec van de begr-oUng blijkt duidelij.k uit
artikel 86 van het Verdrag.

De eenjarlqheid van de kredieten vormt de algemene reqel
(art. 10, Financieel Protocol). De moqelijkheid om niet vast-
gelegde betalingskredieten op het einde van het dienstjaar
over te draqen zal slechts bestaan, voor zover daaruit een
zuiniger beheer zou kunnen voortvloeien. Die mogelijkheid
moet trouwens bij de goedkeuring van de begroting in het
vooruitzicht worden gesteld en aangenomen. .
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L'universalité du budget implique que toutes les recettes
et toutes les dépenses y soient inscrites sans aucune compen-
sation entre recette et dépense Olt réciproquement. Ce
budget ne comporte pas d'affectation d'une recette à une
dépense, sauf exception possible dans la section extraordi-
naire. Cette faculté n'est prévue que pour des cas très
exceptionnels, notamment lorsque la Communauté recevrait
une aide financière dont l'affectation à des dépenses dëter-
minées serait exigée par le donateur (art. 5, Protocole
financier) .

En matière de spécialité des crédits (art. 90 et 8, Proto-
cole ftnanciec}, le projet de nomenclature budgétaire de la
C.E.D. repose sur la classification des dépenses de rOT AN
et il est certain que le principe sera, au sein 'du budget
commun, poussé beaucoup plus loin qu'il ne l'est dans la
présentation budgétaire nationale belge. Cette situation
exige toutefois un certain assouplissement dans les possibi-
lités de virements de crédits, possibilités subordonnées à
certaines conditions (soit approbation dans le budget. soit
décision du Conseil des Ministres statuant à la majorité des
deux tiers, soit enfin par le règlement financier). Tout vire-
ment exécuté en vertu d'une autorisation générale nécessite
l'accord du Contrôleur financîer.

c) Recettes et dépens~s,

73. En dépenses, le budget commun comporte notamment
les dépenses annuelles nécessaires à l'exécution des pro-
grammes communs d'armement, d'équipement, d'approvi-
sionnement et d'infrastructure intéressant plusieurs exercices
(art. 89). Les crédits de ces programmes apparaîtront au
budget sous forme de crédits d'engagement (art. 6, Pro-
tocole financier).

En recettes, le budget comprendra:
-: les contributions versées par les Etats membres;
- les recettes propres à la Communauté;
- les sommes que la Communauté peut recevoir à titre

d'aide extérieure ou provenant du fait qu'elle possède
la personnalité juridique et peut acquérir et aliéner des
biens immobiliers et mobiliers (art. 93).

Les recettes propres à la Communauté peuvent compren-
dre notamment:
- les impôts prélevés sur les rémunérations des fonction-·

naires de rang élevé des institutions (application de
l'article 11 de la Convention relative au régime commer-
cial et fiscal de la C.E.D.);
les loyers perçus par la C.E.D. sur les logements mis
à la disposition des personnels militaires (art. '5 du
Protocole sur les conditions de rémunération des per-
sonnels militaires);
les amendes prononcées par la Cour de la Ç.E.D. à
rencontre des entreprises ou personnes contrevenant aux
dispositions des articles 107, ~ 6, et lOB, § 2, du Traité;

les intérêts dus par les Etats pour retard dans le paie-
ment de leur contribution (art. 26 du Protocole finan-
cier) ;
les intérêts ou revenus des placements des disponibilltês
de la Communauté (art. 28 du Protocole financier);

les bénéfices réalisés à la suite d'opérations d'arbitrage
de devises (Titre VI du Protocole financier);
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Het unioerseel ketakter van de begroting onderstelt, dat
alle ontvangsten en alle uitqaven er ill worden opqenomen,
zonder eniqe compensatie tussen ontvangsten en uitqaven, of
omgekeerd. De begroting brengt - behoudens een moqe-
ltjke uitzondering in de buitengewone afdelinq - niet mede,
dat een ontvangst bestemd wordt om een bepaalde uitgave
te bestrijden, Die mogelijkheid bestaat slechts voor zeer
uitzonderlijke gevallen. o.m. wanneer de Gemeenschap
Hnanciële hulp zou ontvangen, en de aanwendinq daarvan
voor bepaalde uitgaven door de schenker als voorwaarde
zou worden gesteld (art. 5, Financleel .Protocoll ,

Wat het bijzonder kerskter van de kredieten betreft
(art. 90 van het Verdrag en art. 8 van het Financleel Pro-
tocol) • berust het ontwerp van budgetaire nomenclatuur van
de E.D.G. op de rangschikking van de uitgaven bij de
NATO, en het lijdt geen twijfel dat het beginsel in de
gemeenschappelijke begroting veel verder zal worden door-
gedreven. dan zulks het geval is bij de wijze van indienen
van de nationale Belgische beqrctïriq, Die toestand vergt
nochtans een zekere versoepelmq van de moqelijkheden tot
het ultvoeren van kredietoverschrîjvïnqen, mogelijkheden die
afhankelijk zijn van zekere voorwaarden (goedkéuring in
de begroting, of beslissing van de Raad van Ministers met
twee derde meerderheid, of nog Financleel reqlement ). Vooc
overschrîjvinqen, uitgevoerd krachtens een algemene mach-
tiging, is de goedkeuring van de Fmanciële Controleue
vereist.

<.:) Ontvangsten en uitgaven,

73. Als uityaven bevat de gemeenschappelijke begrotinB
o.m. de jaarlijkse uitgaven. nodig voor de uitvoering van de
gemeenschappelijke programma's in zake bewapening, uit-
rusting, bevoorradtnq en infrastructuur, die zîch over ver-
scheidene dienstjaren uitstrekken (art. 89). De kredieten
voor die proqramma's worden in de begroting opqenomen
als vastleggingskredieten (art. 6, Financieel Protocol}.

Als onioenqsten behelst de begroting:
de bijdraqen, gestort door de deelnemende Staten;
de eigen ontvangsten van de Gemeenschap:
de sommen die de Gemeenschap kan ontvangen als bul-
tenlandse hulp, of ingevolge het feit dat zi] rechtsper--
sconhjkheîd bezit, en dus roerende en onroerende goe-
deren kan verwerven en vervreemden (art. 93).

De eigen ontvangsten van de Gemeenschap kunnen o.m,
omvatten:

de belastinqen, geheven op de bezoldiging van de hoge
ambtenaren van de instellingen [toepessînq van artl-
kel 41 van de Overeenkomst betreffende het handels-
politieke en fiscale regiem der E.D.G.);
de hutu, geïnd door de E.D.G. voor de woningen, die zij
ter beschikkinq van het militair personeel stelt (art. 5
van het Protocol inzake de bezoldigingsvoorwaarden
voor het militaire en burqerpersoneel):
de geldboeten, door het Hof van de E.D.G. opgelegd
aan onderneminqen of private personen, die tnbreuk
maken op de bepalingen van de artfkelen 107, ~ 6, en
108, § 2, van het Verdrag; .
de rente. door de Staten verschuldigd wegens vertraging
bi] de betaling van hun bijdrage (art. 26 van het Fman-
cieel Protocol):
de renten of inkomsten welke voortvloeien uit de even-
tuele belegging van debeschikbare gelden der Gemeen-
schap (art. 28 van het Financieel Protocol):
de winsten, verwezenlijkt inqevolge verrichtingen tot
omzetting van devîezen [Tftel VI van het Financieel
Protocol};



les sommes dues à titre d'amendes pour retard clans
l'exécution de contrats de travaux ou de fournitures;

les sommes dues par des tiers pour réparation de dom-
mages causés il la Communauté;
les recettes provenant de prestations faites par la Corn-
munautê en faveur de tiers ( exemple: fourniture d'élee-
trlcitê ) ;
les recettes provenant de participations financières
éventuelles de la Communauté;
le produit de vente de publications.
etc.

Pourront également être considérées comme recettes pro-
pres à la Communauté. bien que visées à l'article 93 c du
Traité. les recettes suivantes:

le produit des ventes de biens immobiliers et mobiliers
(art. 7 du Traité).

Il faut signaler, enfin. les recettes provenant de prêts ou
d'emprunts contractés par la Communauté.

d) Monnaie.

74. Le budget est établi en une monnaie de compte
commune choisie par le Conseil statuant à la majorité des
deux tiers. Le rapport entre la monnaie de compte et la
monnaie nationale résulte du taux de change officiel
notifié par chaque Etat à la Communauté (art. 89).

Il s'agit d'une opération purement comptable qui ne peut
donner lieu à aucune spéculation; elle a simplement pour
but de permettre d'établir le budget commun de la Com-
munauté. En principe, les dépenses faites par la Commu-
nauté dans un des six pays sont effectuées dans la monnaie
de ce pays.

La monnaie de compte: correspondra à l'unité de: compte
dans laquelle les opérations de l'Union Européenne des
Paiements sont comptabilisées. Une unité de compte de
I'Ll.EiP. équivaut à la valeur actuelle en or du dollar des
Etats-Unis.

Tous les paiments s'exécutent d'ailleurs dans le cadre
de J'Union Européenne des Paiements [art. 36 du Protocole
financier); il~ ne donnent lieu à des arbitrages que dans
les limites de la règle de S5 % à 115 % (art. 29 et 3D,
Protocole financier).

e) Sections.

75. Le budget commun pourra comporter une section
ordinaire et une section extraordinaire. cette dernière, étant
caractérisée soit par le caractère extraordinaire de la
dépense, soit par le caractère extraordinaire de la recette
(art. 2, Protocole financier).

Le budget commun pourra comprendre une section spé-
dale qui est une espèce de budget pour ordre- dont le
fonctionnement ne peut pas entraîner de:charges financières
pour la Communauté (exemple: transit par le' budget com-
mun des frais de stationnement visés à l'article 9bis du
Protocole financier).

fl Documents.

76. Le budget commun doit, dans la mesure où le secre-t
militaire n'y fait pas obstacle. comporter tous renseigne-
ments permettant d'apprécier le montant et l'objet de la
dépense (art. 1, Protocole financier).
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de sornmen, verschuldiqd als geldboeten wegens vertra-
ging bij de uîtvoerînq van contrácten voor werken of
leveringen;
de sommen, verschuldigd door derden als vergoeding
van schade, aan de Gemeenschap berokkend:
de ontvanqsten. die voortvloeien uit prestaties van de
Gemeenschap ten behoeve van derden (b.v.: leveeing
van electriciteit:
de ontvanqsten, die voortvloeïen uit eventuele Hnanciële
deelgenootschappen van de Gemeenschap;
de opbrengst van de verkoop van publicaties:
enz.

Kunnen eveneens wcrden beschouwd als eigen ontvanq-
sten van de Gemeenschap, hoewel ze bedoeld zijn in arti-
kel 93c van het Verdraq, de volgende ontvangsten:
- de opbrenqst van de verkoop van onroerende en roe-

rende goederen (art. 7 van het Verdrag).

Ten slotte dienen nog- de ontvangsten vermeld, voort-
komende van leningen die de Gemeenschap toestaat of
aangaat.

d) Valuta,

74. De begroting wordt vastgesteld in een gemeenschap.
pelijke rekenvaluta, welke door de Raad met een meerder-
heid van twee derde wordt gekozen. De verhouding tussen
deze rekenvaluta en de nationale valuta volgt uit de officiële
wisselkoers, welke door iedere Staat aan de Gemeenschap
wordt opgegeven (art. 89).

Het geldt hier een louter boekhoudkundige verrichting.
die geen aanleiding kan geven tot enige speculatiè: ze heeft
eenvoudig ten doel. het opmaken van de gemeenschappelijke
begroting der Gemeenschap mogelijk te maken, In beqinsel
worden de uitgaven, door de Gemeenschap In een van de
zes Landen gedaan, in de valuta van dit Land betaald.

De rekenvaluta zalovereenstemmen met de reken-een-
heden, waarin de verrichtingen van de Europese Betalings-
unie worden geboekt. Een reken-eenheid van de E.B.U.
staat gelijk met de huidige waarde in goud van de dollar
der Vereniqde-Staten.

Alle betalingen geschieden trouwens in het kader van de
Europese Betalingsunie (art. 36 van het Finencîeel P£o~
tocoi); ze geven geen aanleidlng tot arbitrages. tenztj bin-
nen de perken van de regel van 85 % tot 115 % (art. 29
en 30 van het Financieel Protocol).

el Afd£ling.

75. De gemeenschappelijke begroting kan een gewone
afdeling en een buitenqeivone afdeling omvatten, deze
Iaatste gekenmerkt hetzij door de buitenqewone aard van
de uitgaven, hetzij door de buitengewone aard van de ont-
vanqsten (art. 2 vanhet Financieel Protocol),

De gemeenschappelijke begroting kan tevens een blizon-
dere afdeling omvatten, die: een soort begroting voor orde
uitmaakt, waarvan de werking voor de Gemeenschap geen
Hnancîële lasten mag medebrengen (vb. : overdracht, langs
de gemeenschappdijke beqrottnq, van de stationnerlnqskos-
ten bedoeld bij artikel 9bis van het Financieel Protocol}.

f) Stukkell,

76. De gemeenschappelijke begroting moet, voor zover
de militaire geheimhouding zich hierteqen niet verzet, alle
inlichtingen bevatten die: het mogelijk maken de omvang en
de bestemming van de uitgaven te beoordelen (art. 4 van
het Fmancieel Protocol),
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Le budget comprendra aussi des documents annexes
parmi lesquels il convient de mentionner:

Iole plan commun d'armement. d'équipement. d'appro-
visionnement et d'infrastructure (art. B7, § 1);

20 le plan donnant l'indication des pays dans lesquels
les dépenses doivent. en principe, être effectuées (art. 7,
Protocole financier),

Ill. -- PRÉPARATION DU BUDGET COMMUN.

77. La préparation du budget incombe au Commissariat,
en consultation avec les Etats membres. Le Commissariat
dispose à cet effet d'une Direction des Finances. chargée
d'établir les prévisions de recettes et de centraliser les
propositions de dépenses des services utilisateurs respon-
sables. propositions qu'elle peut aménager avec raccord de
ceux-ci (art. l , Protocole financier).

Dans rétablissement du budget. les institutions de la
Communauté doivent assurer le respect des engagements
pris par les Etats membres à l'égard de l'OTAN.

Le Contrôleur financier donne son avis sur le projet de
budget.

IV. - ADOPTION OU BUDGET COMMUN.

78. Le projet de budget, préparé par le Commissariat,
est soumis au Conseil des Ministres pour décision. Le
Conseil décide:

à l'unanimité du volume total du budget en crédits de
paiement et en crédits d'engagement, et du montant de
la contribution de chaque Etat membre, déterminée
conformément à l'article 91, contribution dont il
incombe au Gouvernement de chaque Etat membre
d'assurer l'inscription au budget dudit Etat selon les
règles constitutionnelles de celui-ci;

à la majorité des deux tiers, de la répartition des
dépenses.

Le budget ainsi approuvé par le Conseil. est transmis à
l'Assemblée qui peut proposer des modifications supprimant.
réduisant, augmentant ou créant des recettes ou des
dépenses. Ces propositions ne peuvent avoir pour effet
d'augmenter le montant total des dépenses du projet établi
par Je Conseil. L"Assemblée peut aussi proposer le rejet de
la totalité du budget, Dans chacun de ces deux cas. le Com-
missariat ou un Etat membre peut, dans les 15 jours du
vote, saisir le Conseil en vue d'une deuxième lecture dans
un délai de deux semaines. Les propositions de l'Assemblée
sont adoptées si le Conseil ainsi saisi les approuve à la
majorité des deux tiers. Si le Conseil n'est pas saisi dans
ce délai de IS jours, les propositions sont considérées comme
adoptées par lui (art. 87).

Il résulte de ces explications que l'Assemblée n'a pas de
pouvoir de décision en matière budgétaire.

Les contributions des Etats membres sont arrêtées par
le Conseil selon la procédure adoptée par l'OTAN
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De begroting omvat eveneens bijlagen. waaronder dienen
vermeld:

lOhet gemeenschappelijk plan voor de bewapening. de
uitrusting. de bevoorradinq en de Inirastructuur (art. 87.
§ 1):

2° het plan met de aanduidinq. in welke landen de uit-
gaven in beqlnsel moeten worden gedaan (art. 7 van het
Financieel Protocol).

III. -- VOORIlEREIDJNG VAN DE GEMEENSCHAPPELIJKE
BEGROTING.

77. De voorbereldinq van de begroting berust bt] het
Commissariaat, dat handelt na overleg met de deelnemende
Staten. Het beschlkt daartoe over een Dlrectie Financiën.
die belast is met het vaststellen van de ramingen der ont-
vanqsten, en het samenvoegen van de voorstellen tot uit-
qaven, ingediend door de dtensten, die de uitgaven zullen
doen en daarvoor verantwoordelijk zijn; deze voorstellen
kunnen door de Directie Financiën worden geformuleerd
met toestemming van deze diensten (art. l van het Finan-
cieel Protocol),

Bij het opmaken der begroting moeren de instellinqen van
de Gemeenschap zorQ dragen voor het naleven van de ver-
bintenissen, die door de deelnemende Staten tegenover de
NATO werden aangegaan.

De Ftnanciële Controleur geeft advies over de ontwerp-
begroting.

IV. - GOEDKEURING VAN DE GEMEENSCHAPPELIJKE
BEGROTING.

78. De door het Commissariaat voorbereide ontwerp-
beqrotinq wordt aan de 'Raad van Ministers tot beslissing
voorge:legd. De Raad beslist :

met eenpariqheid van stemmen over het totale bedrag
vall de begroting in betaltnqs- en vastleggingskredieten.
en over het bedraq van de bijdraqe van elke deelnemende
Staat, vastqesteld overeenkomstig artikel 91; het is de:
taak van de Regering van elke deelnemende Staat te
zorqen voor de inschrijving van die bijdrage in de beqro-
ting van bedoelde Staat, volqens de grondwettelijke
reqelen die daar !lelden;
bij twee derde meerderheid over de verdeling der uitqa-
ven.

De aldus door de Raad goedgekeurde begroting wordt
overqemaakt aan de Vergadering. die amendementen kan
voorstellen tot weglating, vermindermq, vermeerdertnq of
inlassing van ontvanqsten of van uitgaven. Door die voor-
stellen mag echter het totaal bedrag der uïtqaven van het
door de Raad opgemaakte ontwerp niet verhoqen, De Ver-
gadering mag eveneens de verwerping van de begroting in
haar IJeheel voorstellen, In elk van betde gevallen mag het
Commissariaat of een deelnemende Staat, binnen vijftien
dagen na de stemminq, de kwestie aanhangig maken bij de
Raad met het oog op een tweede lezing bmnen een termijn
van twee weken. De voorstellen van de Vergadering zijn
aangeOßmen indien -de Raad ze, in die omstandigheden. bij
twee derde meerderberd goedkeurt. Indien de kwestie niet
binnen die termijn van vijftien dagen bij de Raad aanhangig
wordt gemaakt. worden de voorstellen door hem aanqeno-
men geacht (art. 87). .

Uit die verklarlnqen blijkt dat de Vergadering inzake
begroting geen beshsstnq trelt,

D€ bijdcélge der deelnemende Staten wordt door de Raad
vastgesteld volqens de bij de NATO geldende procedure.
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V. - EXf;CUTION OU BUDGET COMMUN. V. - UITVOERING VAN DB GEMBENSCHAPPELlJIŒ
BBGROTING.

79. L'exécution du budget est assurée par le Commissa-
riat et par les institutions de la Communauté,' dans le respect
des engagements pris par les Etats membres à l'égard de
l'OTAN (art, 91),

a) L'exécution du budget est assurée selon le principe de
la séparation des fonctions d'ordonnateur et de comptable,
Le Président du Commissariat est l'ordonnateur principat du
budget. Il peut. sur avis de la Direction des Finances, délé-
guer ce pouvoir aux autres membres du Commissariat et
aux différents chefs de service de l'Administration centrale
ou des services extérieurs (art. Il et 12, Protocole finan-
cier) .

Il convient de noter en outre que les chels de service de
l'Administration centrale et des services extérieurs. dont
question à l'article 12 du Protocole financier. se trouveront
à la tête de services très importants et ne pourront être
considérés comme de simples chefs de service.

b) Si, au début de l'exercice. le budget n'a pas été
approuvé définitivement. la Communauté est habilitée à
pourvoir à ses dépenses par tranches mensuelles égales au
douzième des crédits du budget de l'année écoulée. Ce
régime est toutefois limité à un délai de trois mois (art. 88,
§ 1).

c) En cas de nécessité. le Commissariat peut soumettre,
en cours d'exercice, un projet de budget supplémenteite qui
sera approuvé: de la même manière que le budget normal.

Il semble toutefois que l'obtention de crédits supplèmen-
taires en cours d'exercice se heurtera à de sérieuses diffi-
cultés, étant donné que toute nouvelle charge devra être
répartie entre les Etats membres. Cette dernière décision
requérant l'unanimité du Conseil des Ministres. il suffira
qu'un seul des Etats membres juge impossible d'augmenter
sa contribution financière pour faire échec à une proposi-
tion de crédits supplémentaires.

d) Les contributions des Etats membres fixées selon les
termes de l'article 87 sont payables par douzième. En cas
de modification des taux de change ou du pouvoir d'achat
de la monnaie d'un pays, le montant des contributions res-
tant dues est réajusté (art. 95). Cette disposition constitue
une clause de sauvegarde .contre les conséquences d'une
dévaluation d'Une monnaie d'un des Etats membres.

Si du fait de l'exécution du budget. la stabilité économique
et monétaire d'lin Etat membre est affectée. cet Etat pourra
inviter le Commissariat, et éventuellement le Conseil. à
prendre les mesures de redressement nécessaires (art. 96).
Par ailleurs, dans l' exécution du budget. le Commissariat
doit utiliser à ses règlements clans le territoire d'un Etat
membre tine fraction au moins égale à 85 % de la contri-
bution versée par cet Etal. D'autre part, il doit limiter le
montant de ces mêmes règlements à une somme au plus
ëgale à 115 % (art. 29-30. Protocole financier). Cette dis-
position évite de soustraire à l'économie d'un pays une part
trop importante: de ses dépenses de défense. Elle limite les
conséquences dangereuses de dépenses excessives. Les
limites imposées par ces pourcentages ne pourront être
modifiées qu'avec l'accord du pays.

79. Voor de uitvoerinq van de begroting wordt zorg
gedragen door het Commtssariaat en door de instellingen
van de Gemeenschap, met inachtneming van de verbintenls-
sen, door de deelnemende Staten jegens de NATO aanqe-
gaan (art. 91).

a) De uitvoering van de begroting geschiedt volgens het
beginsel van de scheiding der functies van ordonnateur en
rekenplichiiqe. De Voorztrtec van het Commissariaat is de
hoofd-ordonnateur van de begroting. Op advies van de
Directie Financiën kan hij deze bevoegdheid overdragen aan
de andere leden van het Commissariaat en aan de verschtl-
lende hoolden van dienst der Centrale Adrninlstratie of der
buitendiensten (art. 11 en 12 van het Financieel Protocol}.

Er dient bovendien opgemerkt dat de hoofden van dienst
der Centrale Administratie en der buitendiensten, waarvan
sprake is in artikel 12 van het Financieel Protocol, aan het
hoofd zullen staan van zeer belenqriike diensten, en niet
mogen beschouwd worden als eenvoudige diensthoofden.

b) Indien b'ij het begin van het begrotingstijdvak de
begroting nog tiiei def initief is goedgekeurd, is de Gemeen-
schap bevoegd in haar uitqaven te voorzien met behulp van
maandelijkse bedragen gelijk aan het twaalfde deel van de
kredïeten van de begroting van het afgelopen jaar. Dit
stelsel is evenwel beperkt tot een termijn van drie maanden
(art. 88, § 1) ..

c) Indien dit noodzakelijk is. kan het Commissariaat in
de loop van het beqrotinqstijdvak een ontwerp van aanvul-
lende begroting mdienen, welke op dezelfde wijze zal wor-
den goedgekeurd als de normale begroting.

Blrjkbaar zal men voor het bekomen van aanvullende
kredleten in de loop van het dienstjaar op ernstige' moeihjk-
heden kunnen stuiten, aangezien elke nieuwe last onder de
deelnemende Staten moet worden verdeeld, Daar die laatste
beslissing door de Raad van Mtnisters, met eenpariqheid
van stemmen dient genomen. zou het volstaan dat een
enkele der deelnemende Staten een verhoqinq van :zijn
financiële bijdraqe onmoqelijk acht. om een voorstel tot het
verlenen van aenvnllende kredieten te doen verwerpen.

d) De bijdraqe der deelnemende Staten. vastgesteld
overeenkomstiq de bepalingen van artikel 87, kan in twaalf
termijnen betaald worden. In geval van wijziging van de
wisselkoersen of van de koopkracht der valuta van een land,
wordt het bedrag van de nog te betalen bijdraqe opnieuw
aangepast (art. 95). Deze bepaling vormt een waarborg
tegen de gevolgen van een munt-devaluatte in een der deel-
nemende Staten.

Indien, ten gevolge van de uitvoerinq van de beqrotmq,
de: economische en moneteire stabiliteit van een deelnemende
Staat in gevaat dreigt te komen, kan deze Staat het Com-:
missarieat. en eventueel de Raad. verzoeken de nodige: maat-
reqelen te nemen om dit te voorkomen (art. 96). Anderzüds
moet het Commissariaat, bij de uîtvoerinq van de begroting.
voor zijn betalingen binnen het gebied van een deelnemende
Staat gebruik maken van een deel. ten minste gelijk aan
85 %. van de door die Staat gestorte bijdrage. Bovendien
moet het dezelfde betalingen beperken tot een bedraq teri
hoogste gelijk aan 115 % van de door die Staat gestorte
bijdrage (art. 29-30, Frnancîeel Protocol}. Zulke bepaling
heeft ten doel te verrnijden dat aan het bedrijfsleven van
een land een te omvangrijk aandeel van zijn defensieuitqa-
ven wordt onttrokken. Op deze wijze worden ook gevaarlijke
gevolgen van overdreven uitqaven voorkomen. De beperkln-
gen opqeleqd binnen die voornoemde percentaqes kunnen
niet worden gewijzigd. dan met de instemming van het land.
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e) Les modalités de passation des marchés de travaux
et de fournitures feront l'objet d'un règlement spécial du
Commissariat précisant les modalités de concurrence, de
publicité et de prix (art, 18, Protocole financier). Tout paie-
ment d'une dépense suppose la présentation de pièces justi-
Hcatives du service [ait (art. 19, Protocole financier).

f) Toute décision du Commissariat qui entraîne tine
dette pour la Communauté ou qui limite la libre disposition
des avoirs de celle-ci. doit être approuvée par le Conseil
statuant à l'unanimité (art, 15, Protocole financier).

L'article 16 du Protocole Iinancler prévoit la possibilité
de consentir des remises de dettes. Cette disposition a été
reprise des lois sur la comptabilité de l'Allemagne et de la
Hollande. Il sera prévu au projet de Règlement Hnancier
que le non-recouvrement de créances de la Communauté ne
sera autorisé que s'il est prouvé que la créance n'est recou-
vrable à aucun moment ou que son recouvrement frapperait
le débiteur de façon particulièrement sévère par rapport à
ses possibilités.

g) Le Protocole financier détermine également les règles
suivant lesquelles les mouvemenis de: fonds pourront être
effectués, ainsi que les conditions de versement des contri-
butions dues par les Etats membres (art. 24 à 28, Protocole
financier) .

D'autre part, le même Protocole fixe les modalités sui-
vant lesquelles, sans porter atteinte à l'équilibre monétaire
d'un Etat membre, seront réalisés les transferts et erbi-
t~ages :

entre les monnaies des Etats membres;
entre la monnaie d'un Etat membre et la monnaie d'un
Etat non-membre (dans le cadre ou en dehors du cadre
de l'Union Européenne des Paiements) (art. 31 à 36.
Protocole financier.

VI. - CONTROLE DU BUDGET COMMUN.

80. Le contrôle de la gestion financière de la Commu-
nauté est assuré par un Contrôleur finander et une Com-
mission des Comptes.

a) Le Contrôleur financier est indépendant du Commis-
sariat et responsable envers le Conseil. Il est désigné par
le Conseil statuant à l'unanimité.

Le Contrôleur financier suit J'exécution du budget. Tous
les engagements de dépenses sont soumis au visa du
Contrôleur financier qui vérifie la régularité budgétaire de
la dépense et sa conformité avec les dispositions du Règle-
ment financier. Le Commissariat peut passer outre au visa
du Contrôleur en adressant par écrit à ce dernier une réqui-
sition spéciale pour la dépense. Après avoir r eçu cette réqui-
sition, le Contrôleur financier doit en rendre compte immé-
diatement au Conseil, qui se saisit de l'affaire dans les
moindres délais.

Les auteurs du 'Traité ont estimé que le contrôle ne pou-
vait paralyser la gestion et l'action du Commissariat; par
contre, ils ont jugé: utile de porter tout différend entre le
Contrôleur finander et le Commissariat devant la plus haute
institution de la Communauté, c'est-à-dire le Conseil des
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e) De wijte waarop koopcontracten worden gesloten
maakt hel voorwerp uit van een bijzonder reglement van
het Commlssarlaat, waarbij de modaliteiten van mededln-
ging, openbaarheid en prljs nader worden bepaald (art. 18,
Fmancteel Protocol). Iedere betaling van een uitgave veron-
derstelt de overleqqinq van bewijsstukken ter staving van
de geleverde dienst (art. 19, Ftnancteel Protocol).

n Iedere beslissinq van het Commissartaat, die een
leninqsschuld voor de Gemeenschap medebrengt of die
de vrlje beschikking over de activa van de Gemeenschap
beperkt, moet doór de Raad, bij eenstemmtqheid besltssend.
worden goedgekettl'cl (art. IS, Financieel Protocol).

Bij artikel 16 van het Financieel Protocol wordt de moge-
lijkheid opengesteld om kwijtschelding van schuld te ver-
lenen, Bedoelde bepaling werd overgenomen uit de wetten
op de boekhoudinq in Duïtsland en Nederland. In het ont-
werp van financieel Reglement zal worden bepaald dat de
niet-Invorderinq van schuldvorderingen van de Gemeen-
schap slechts toeqelaten zal worden, indien bewezen wordt
dat de schuldvordering op geen enkelogenblik invorderbaar
is of dat de invordering er van de schuldenaar op zeer
drastische wijze zou treffen met betrekking tot zijn beta-
lingsvermogen.

g) Het Financieel Protocol houdt ook de regels volgens
welke verpleetsingen van gelden zullen mogen geschieden,
alsmede de stortinqsvoorwaarden van de door de deelne-
mende Staten verschuldigde bijdragen (art. 24-28, Flnan-
cieel Protocol).

Daarenboven wordt in hetzelfde Protocol de wijze vastqe-
steld volgens welke, zonder het valuta-evenwîcht van een
deelnemende Staat in het gedrang te brenqen, ouermnkin-
gen en omzettinqen zullen worden uitgevoerd:

tussen de valuta's van deelnemende Staten:
tussen de valuta van een deelneme~de en de valuta van
een niet-deelnemende Staat [binnen of buiten het kader
van de Europese Bètalingsunie) {art. 31 tot 36. Finan-
cieel Protocol},

VI. - CONTROLE
OP DE GEMEENSCHAPPELIJIŒ BEGROTING.

80. De contrôle op het financieel beheer van de Gemeen-
schap wordt waargenomen door een Financieel Controleur
en door een Commissie voor de Rekeningen.

a) De Finenciële Controlear is onafhankelijk van het
Commissariaat en verantwoordelijk tegenover de Raad. Hij
wordt bi] eenstemmig besluit door de Raad aangewezen.

De Frnanciële Controleur houdt toezicht op de tenuit-
voerlegging van de begroting. Alle verplichtingen die uit-
gaven ten gevolge hebben worden onderworpen aan de
voorafgaande goedkeuring van de Financiële Controleur,
die nagaat of de uitqave begrotinqstechnïsch in orde is en
of zij in overeensternminq is met de bepalingen van het
financieel Reglement. Het Commissariaat kan de weigering
van goedkeuring van de Controleur terzijde leggen, mits
aan deze laatste schriftelijk een spectaal verzoek om de uit-
gave temagen doen, wordt gericht. Na ontvangst van dit
verzoek dient de Financiële Controleur hierover onmiddel-
lijk verslag uit te brenqen bij de Raad, welke de zaak
onverwijld ter hand zal nemen.

De ontwerpers van het Verdrag hebben gemeend dat de
contrôle het Commissariaat niet mag hinderen bij zijn beheer
en werking; daarenteqen hebben zij het nuttig geacht elk
meningsverschil tussen de Financiële Controleur en het
Commissariaat te verwîjzen naar de hoogste înstelling van



Ministres (art. 8 du Traité). De par sa nature la réquisi-
tian spéciale du Comrnissarlat ne sera donc utilisée que très
exceptlonnellernen t.

Cette procédure peut être considérée comme un frein
suffisant pour éviter que le Commissariat ait trop souvent
recours à son droit de réquisition spéciale.

Il convient d'ajouter encore que l'article 98 du Traité
prévoit que les Gouvernements des Etats membres pour-
l'ont demander au Contrôleur financier communication des
documents dont il dispose pour remplir sa mission. De ce
fait, chaque Gouvernement pourra, s'il l'estime nécessaire,
saisir directement le Conseil des Ministres de la C,E.D. de
la question (application de l'article 11 du Traité).

Le Contrôleur £inancier a une seconde mission. Il donne
son avis sur le projet de budget. Il adresse tous les trois
mois au Conseil, qui le communique à l'Assemblée, un rap-
port sur l'exécution du budget. Ce rapport doit contenir
toutes observations utiles sur la gestion financière du
Commissariat (art. 92).

b) La Commission des Comptes est une autorité collé-
giale indépendante qui comprend les nationaux de chacun
des Etats membres. Le Conseil. statuant à l'unanimité, fixe
le nombre des membres de cette Commission et procède. à
la majorité des deux tiers, à leur désignation (art. 85).

La Commission des Comptes vérifie. sur la base des
pièces justificatives, la régularité des opérations et la bonne
utilisation des crédits. Elle peut demander l'assistance des
institutions de vérification des Etats membres.

La Commission établit tin rapport sur la vérification des
comptes. Le rapport doit être présenté au Conseil qui le
transmet à l'Assemblêe, au plus tard, six: mois après l' expi-
ration de rexercice financier. Ce même rapport sert à l' éta-
blissement d'une proposition de décharge à donner à chaque
institution en ce qui concerne sa gesti()n financière. Le
Conseil des Ministres prend position à l'éiJard de cette pro-
position et la présente à l'Assemblée qui statue. L'Assem-
blée pourra refuser la décharge aux deux tiers des voix
exprimées et à la majorité des membres qui la composent.

c) Le Chef de chaque service ou partie de service, selon
les nécessités. s'assure que la gestion des crédits s'exécute
selon les modali.tés prévues par le budget et dans les meil-
leures conditions d'économie (art. 23. Protocole financier).
Il s'agit ici principalement du contrôle à exercer par les
chefs des services subordonnés _

d) Enfin. le Commissariat est investi. de pouvoirs de
contrôle précisés à l'article 21 du Protocofe financier. Le
Comité intérimaire examine actuellement une proposition
tendant à créer, sur des dispositions précitées. un corps de
contrôleurs dépendant directement du Commissariat.

VIL - RECETTES DU BUDGET COMMUN.

81. Parmi les recettes de la Communauté une mention
spéciale doit être faite aux contributions des Éteis mem-
bres. Le montant de la contribution de chaque État mern-
bre, sera arrêté par le Conseil des Ministres statuant à
I'unanimité, selon la procédure adoptée par l'OTAN_.CeUe
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de Gemeenschap, m.a.w, naar de Raad van Ministers
(art. 8 van het Verdrag). Het speciaal verzoek van het
Commissariaat zel dus ulteraard slechts in uitzonderlljke
gevallen worden gebezigd.

Zulke procedure kan worden beschouwd als een rem,
die toereikend is om te vermijden dat het Commissariaat
te dikwijls zijn toevlucht neemt tot zijn recht op speciaal
~ro~. .

Hleraan moet nog worden toegevoegd dat artikel 98 van
het Verdrag bepaalt dat de Regeringen van de deelnemende
Staten aan de Financiële Controleur inzage kunnen vra-
gen van de bewtlsstukken, waarover hij beschlkt ter ver-
vulling van ztjn taak. Op deze wijze kan elke Regering, zo
zij zulks nodig acht, het vraaqstuk rechtstreeks aanhangig
maken bij de Raad van Mïnisters van de E.D.G. (toepas-
sing van art. 41 van het Verdrag).

De Financïële Controleur heeft een tweede opdracht. Hi]
brengt advies uit omtrent het ontwerp van begroting. Hij
zendt om de drïe maanden een rapport over de uitvoering
van de begroting aan de Raad, die het doorzendt aan de
Vergadering. DH rapport moet alle oprnerkinqen bevatten,
nodig tot het beoordelen van het door het Commissariaat
gevoerde Hnancieel beleid (art. 92).

b) De Commissie (Joar de Rekeningen is een zelfstandig
college, dat Is samenqesteld uit staatsburgers van ieder
der deelnernende Staten. De Raad stelt bij besluit. bi] een-
stemrniqheid bepaald. het aantal leden van de Commissie
vast en benoemt de leden met een meerderheid van twee
derden (art. 85).

De Commissie voor de Rekeningen verifieert aan de
hand van de bewijsstukken de regelmatigheid van de trans-
acties en controleert or de kredieten goed worden aanqe-
wend. Zij kan de hulp inroepen van de met verificatie
belaste Instanties van de deelnemende Staten.

De Commissie maakt een verslaq op omtrent de verifi-
catie van de rekeningen. Het verslag moet worden voor-
gelegd aan de: Raad, die het uiterlijk zes maanden na het
aflopen van het boekjaar overmaakt aan de Vergadering.
Ditzelfde verslag dient tot het opmaken van een voorstel
tot ontlasting die aan iedere instellinq zal moeten worden
verleend voor haar financieel beheer, De Raad van
Ministers bepaalt zijn houding ten opzichte: van dit voor-
stel en legt het voor aan de Vergadering, die uitspraak
doet. De Vergadering kan de ontlasting weigeren met twee
derde van de uitgebrachte stemmen en met de rneerderheid
van de leden die de Vergadering uitmaken.

c) Het Hoofd van iedere dienst of deel van een dienst
verqewist zich er van dat het beheer van de kredieten
geschiedt op de in de beqrotinq hepaalde en meest zuinige
wijze (ad. 23. Einancieel Protocol). Hier gaat het hoofd-
zakelijk om de contrôle die door de hoofden van de onder-
geschikte diensten moet worden uitgeoefend.

d) 'Tenslotte is het Commissariaat bekleed/ met contrôle-
bevoegdheden zoals nader bepaald bij artikel 21 van het
Financteel Protocol. De Interim-Commissie onderzoekt
thans een voorstel tot Instellinq. op grond van voormelde
bepalingen, .van een korps van coniroleurs, rechtstreeks
ondergeschikt aan het Commissariaat.

VII. - ONTVANGSTEN
VAN DE GEMEENSCHAPPELIJKE BEGROTING.

81. Onder de ontvangsten van de Gemeenschap moet
een speciale meldinq worden gemaakt van de bijdragen van
de deelnemende Steten. Het bedrag van de bijdrage van
elke Staat zal bepaald worden bi] eenparige beslissing
van de Raad van Ministers volgens de door de NATO
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procédure ne découle pas de dispositions explicites du
Pacte de rOT AN lui-même. Elle a été mise empiriquement
sur pied. par consentement unanime, devant la double
nécessité où l'on se trouvait, d'une part, d'ëdiher lill outil
de défense efficace, qui ne menace cependant pas la stabi-
lité économique des Etats me-mbres, d'autre part, de répar-
tir le plus équitablement possible les charges. Ce double
but est poursuivi, au sein de rOT AN. par ce qu'on est
convenu d'appeler rexercice de la Revue annuelle.

Le Traité: charge le Conseil des Ministres de chercher
une méthode propre de détermination des contributions qui.
notamment, en fonction des possibilités financières, assu-
rera la répartition équitable des charges (art. 94), Cette
méthode devra être approuvée par le Conseil statuant à
l'unanimité et sera mise en application dès le premier
exercice suivant cette appr-obation, A défaut d'accord sur
une telle méthode. les contributions continueront à être
arrêtées selon la procédure adoptée par l'OTAN,

On peut se demander si le financement des dépenses
communes n'aurait pu être assuré par le prélèvement d'im-
pôts comnlllns. Un tel droit ne semble toutefois concevable
que par l'existence et le fonctlonnement d'une Communauté
politique européenne dans laquelle la politique économique
e:t sociale des États membres aura pu être harmonisée.

VIII. - O:ßPENSES nu BUDGET COMMUN,

82. Les dépenses de traitement exigent un commentaire
particulier.

L'article 20 du Traité mentionne la possibilité d'une
pension pour les Commissaires. Ce n'est qu'une éventualité
qui n'est pas encore prêcisêe.

Le Protocole sur les conditions de: rémunération des per-
sonnels militaire et civil de la Communauté et sur leurs
droits à la pension a pour but de soumettre les personnels
militaires de la Communauté à un règlement de solde uni-
que, reposant sur un statut commun, comportant un dérou-
lement de carrière identique, et d'après une échelle hiérar-
chique uniforme. sans préjudice de l'application qui leur
est faite des législations fiscale. sociale et familiale natio-
nales (art. I). La solde n'a pas le caractère exclusif d'une
rémunération pour services rendus, mais a également pour
objet d'assurer aux titulair-es un niveau de vie en rapport
avec leur fonction (art. 2).

Le Protocole contient une clause de sauvegarde en
faveur des militaires dont la situation pécuniaire ferait
apparaître des différences. suivant que ceux-ci servent dans
leur État d'origine ou dans lin autre État. Les compléments
de rémunération qui résulteraient de rapplication de cette
disposition demeureraient à. la charge des budgets des États
dont les milîtaires intéressés sont les ressortissants, Les
militaires belges stationnés en Allemagne pourront éven-
tuellement bénéficier de cette disposition spéciale. Celle-ci
perd toutefois sa valeur à la suite des articles 7 et 8 du
Protocole additionnel relatif à rapplication de l'article 10
du Traité, qui maintrennen t les statuts nationaux pour une
durée indéterminée. /

Le statut des rémunérations des personnels civils. ainsi
que le statut des pensions sont à dresser par le Commis-
sariat.

[ 74 ]

aanvaarde procedure. Zulke procedure vloeit niet voort
uü uitdrukkelijke bepalinqen van het Noord-Atlantisch
Verdrag zelf. Zij werd op emptrische wijze ingesteld, daar
men voor een dubbele noodz aak kwam te staan : ener-
ztjds, een verdedigingsinstrument scheppen dat doeltreffend
is zonder de economlsche stabillteit van de deelnernende
Staten in het gedrang te brengen: anderzijds, de lasten
zo billijk moqelijk om te slaan. Dit tweevoudig doel wordt
büinen de NATO nagestreefd met wat men gewoonlijk
de uitvoertnq van het jaarlijks Overztcht noemt.

Het V'erd raq geeft de Raad van Minlsters tot opdracht
uit te zien naar een eigen methode tot vaststelling van de:
btjdraqen. die, Inzonderheid.vm overeenstemming met de
Hnanciële moqelijkheden, een billijke verdelin q van de
lasten zal verzekeren (art. 9"1). Deze methode zal door de
Raad bij eenstemmigheid moeten worden goedgekeurd en
zal in toepassing worden gebracht met Inqanq van het
eerste dienstjaar na deze goedkeuring, Wanneer geen
overeenstemming beretkt wordt over een derqelijke
methode zal worden voortgegaan met het vaststellen van
de bijdrage volqens de door de Noord-Atlanttsche Ver-
dragsorganisatie aanvaarde procedure.

Men kan zich afvragen of de Iinancierinq van de
gemeenschappelijke uitgaven niet zou kunnen worden ver-
zekerd door heffing van gemeensclwppelijke belastinqen.
Zulk een recht lijkt evenwel niet denkbaar zonder het
bestaan en de werkinq van een Europese Politieke
Gemeenschap waarinde economlsche en sociale politiek
van de: deelnemende Staten in overeenstemminq zullen
worden qebracht.

VIII, - UITGAVEN
VAN DE GEMEENSCHAPPELIJlŒ BEGROTING.

82. De uitgaven voor. wedden moeten het voorwerp
uitmaken van een bijzondere commentaar,

Artikel 20 van het Verdrag verme1dtcle mogelijkheid tot
pensioenverlening aan de Commissarissen. Het geldt hier
een eventualiteit die nog niet nader wordt toeqelicht.

Het Protocol in zake de bezoldigingsvoorwaarden van
het militaire en het burqerpersoneel van de Gemeenschap
en hun rechten op pensioen heeft ten doel. voor het mili-
taire personeel van de Gemeenschap eenzelfde bezoldi-
gingsregeling in te voeren, berustend op een gemeen-
schappelijke rechtspositie met een gelijke bevorderings-
gang en volgens een eenvormiq ranqenstelsel, behoudens
de toepassing van de fiscale en sociale bepalinqen uit de
nationale wetgeving (art. I). De bezoldiging heelt niet
uitsluitend het karakter van een beloning van verrichte
diensten, maar zij heeft evenzeer tot doel aan de recht-
hebbenden een levensstandaard te verzekeren, die in ver-
houding staat tot hun lunette (art. 2).

'Het Protocol bevat een waarborqclausule ten bate
van de militairen wier geldelijke toestarid verschillen zou
vertonen naargelang zij in hun Staat van herkomst of in
een andere Staat dienen. De aanvullende bezoldi9ingen,
die: mochten voortvloeien uit de toepassing van die bepa-
ling. zouden ten laste blijven van de be:grotingen cler
Staten. waarvan de betrokken militairen onderdanen zijn.
De in Duitsland gestationneerde Belgische militairen
zullen eventueel het genot kunnen verkrijgen van voor-
melde bijzondere bepaling. Nochtans is die bepaling van
haar waarde beroofd ingevolge artikelen 7 en 8 van het
Additioneel Protocol betreffende de toepassinq van artikel
10 van het Verdrag. waarbij de nationale statuten voor
een onbepaalde duur worden gehandhaafd.

Het bezoldrqmqs- en pensioenstelsel van het militaire
personeel zullen door het Commissariaat worden bepaald.



Les personnels de la Communauté, considérés. à titre
individuel. sont soumis aux impôts sur la consommation
et les transactions, applicables dans l'État de séjour, ainsi
qu'aux droits et taxes frappant l'importation et l'exportation
(art, 38),

Ils demeurent en principe soumis au régime fiscal de
leur pays d'oriqine. Une exception à la règle de l'imposi-
tion n'est prévue que pour un nombre limité de fonction"
naires de rang élevé des institutions de la Communauté.
Encore faut-il que le Conseil des Ministres l'approuve par
une décision prise à l'unanimité. Le Conseil peut, dans les
mêmes conditions de majorité, décider que ces fonctionnai"

. res seront imposés au profit de la Communauté (art. 41).

IX. - DISPOSITIONS DIVERSES.

83, Les dispositions sant de diverses natures

a) L'article 87bis du Traité prévoit des dispositions tran-
sitoires particulières intéressant la période qui s'écoule
entre l'entrée en vigueur du Traité et la fin de l'année
civile.

b) L'article 9bis du Protocole financier fixe la procédure
suivant laquelle sera déterminé le montant des frais de
stationnement que la République fédérale aurait encore à
supporter après la mise en vigueur du Traité,

Il n'est pas possible actuellement de prévoir que pour la
Belgique une èharge supplémentaire résulterait de la sup-
pression du régime des frais de stationnement. En toute
hypothèse, les troupes belges étant devenues des troupes
européennes, il appartiendra au budget commun de couvrir
la totalité des besoins des forces européennes.

c) Le règlement financier ayant pour but de reprendre,
de compléter et de préciser les dispositions du Protocole
financier, sera préparé: par le Commissariat. Ce règlement
sera approuvé par le Conseil des Ministres statuant à runa-
nimité.

Qu'arrive-t-il si le Parlement refuse de voter le montant
de sa contribution au budget commun'! Il faut préciser
d'abord qu'un refus total n'est pas conciliable avec les dis-
positions de l'article 3 du Traité suivant lequel chaque État
membre s"est engagé à mettre à la disposition de la Com-
munauté des sommes appropriées. N'existe donc que la pos-
sibilité d'une diminution. Celle-ci portera le problème évi-
demment devant le Conseil des Ministres. la difficulté étant
que celui-ci devra se mettre d'accord, par un vote pris à
l'unanimité, sur un nouveau montant.

X. - AIDE EXTÉRIEURE.

84, La Communauté est habilitée à recevoir et à accorder
une aide extérieure en finances et en matériel (avis con-
forme du Conseil dans le premier cas et approbation à
l'unanimité dans le deuxième).

Le Conseil. statuant à la majorité des deux tiers. est habi-
lité à adresser au Commissariat des directives générales afin
d' assurer que la stabilité êconomique, financière et sociale
d'un Etat membre ne soit pas affectée du fait de l'utilisa-
tion de raide extérieure,

L'article 99 prévoit expressément que raide en matériels
que les États membres ou la Communatê peuvent recevoir,
sera administrée par le Commissariat.
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De leden van het personeel van de Gemeenschap zijn,
individueel beschouwd. onderworpen aan de belastlnqen
op het verbruik en de transacttes. welke in de Staat waar
zij verblijven toepasselijk ztjn, alsmede aan de rechten
en heHingen op de invoer of de uitvoer (art. 38).

In beginsel zijn ze verder oriderworpen aan de belas-
tingregeling van hun land van herkornst. Een uitzondering
op de regel van de aanslag Is slechts voorrten voor een
beperkt aantal functionartssen van hoge rang van de
Instellingen van de Gemeenschap. In dit geval moet de
Raad van Mmtsters ook nog de uitzondertnq bi] eenpariqe
beslissing goedkeuren. Onder dezelfde voorwaarden van
meerderhetd kan de Raad besltssen dat bedoelde functiona-
rissen aangeslagen zu llen word en ten bate van de Gemeen-
schap (art. 41).

IX. - DIVERSE BEPALINGEN.

83. De bepalingen zljn van verschillende aard:

a) Artikel &7bis van het Verdrag bevat bijzondere O(,1C£"

gangsbepalingen voor de periode tussen de inwerkinqtredinq
van het Verdraq en het emde van het kalenderjaar.

b) Bi] artikel 9bis van het Financieel Protocol wordt de
procedure vastgesteld volgens welke het bedrag van de
steiionnerinqskosien wordt bepaald, die de Bondsrepubliek
nog zou moeren dragen na de inwerkingtreding van het
Verdraq.

T'hans kan men noq niet voorzien dat een bijkomende
last voor België zou voortvloeien uit de afschaffing van het
stelsel der stationneringskosten. In alle geval zal de gemeen-
schappelijke begroting al de behoeften van de Europese
strijdkrachten moeten dekken, vermits de Belgische troepen
Europese troepen zullen zijn geworden.

c) Het [menciële reqlemeni; met het oog op het over-
nemen, het aanvullen en het nader bepalen van de bepa-
lingen van het Financieel Protocol zal door het Commissa-
riaat worden uitgewerkt. Dit reglement zal door de: Raad
van Ministers eenparig moeten worden goedgekeurd.

Wat gebeurt er inqeval het Parlement weigert; het bedraq
van zijn bijdraqe in de gemeenschappelijke begroting goed
te: keuren ? Ten eerste moet nader worden bepaald dat een
alqehele weigering niet verenigbaar is met d~ bepalingen
van artikel 3 van het Verdraq, waarbij elke Staat de: ver-
bintenis heeft aanqeqaan pessende bljdreqen ter beschik-
king van de Gemeenschap te stellen. De mogelijkheid van
een vermindering komt dus alleen in aanmerking. In zulk
geval wordt het vraaqstuk natuurhjk aan de Raad van
Minis.ters vcorqeleqd, die bij eenpariqe stemmen moet
overeenkomen omtrent een nieuw bedraq,

X. - BWTENLA.NDSE HULP.

De Gemeenschap is bevoegd om buitenlendse hulp in de
vorm van neid en nuüerieel te ontvangen en te verlenen
(instemming van de: Raad in het eerste geval, eenparige
goedkeuring in het tweede):

De Raad is bevoeqd om met een twee derde meerderheid
aan het Commissariaat alqemene aanwijzinqen te geven,
opdat de economische, hnanciële en sociale: stabiliteit van
een deelnemende Staat niet in het gedrang zou worden
gebracht wegens de aanwending van buitenlandse hulp.

Bij artikel 99 wordt uitdrukkelijk bepaald dat de hulp
in de vorm van meietieel, die de deelnemende Staten of de
Gemeenschap kunnen ontvanqen, door het Commissariaat
wordt geadmfnistreed.
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Toute répartition d'une aide par voie d'arbitrage de devi-
ses contre monnaies nationales d'un Etat membre nécessite
une approbation du Conseil statuant à l'unanimité.

Ces dispositions doivent permettre de faciliter l'action du
Commissariat sans mettre en danger les économies natio-
nales.

Un Comité spécial, créé au sein du Comité intérimaire,
a été chargé d'étudier, en plein accord avec les autorités
compétentes du Gouvernement des Ëtats-Llnis, la procé-
dure la plus efficace pour traiter les questions d'aides extë-
rieures qui seraient données à la Communauté (art. 99,
art. 37~38, Protocole financier).

Les marchandises Fournies à la Communauté à titre d'aide
extérieure ne sont soumises à aucun droit ou taxe. Des dis-
positions analogues existent déjà dans les accords bilatë-
raux conclus entres les États-Unis d'Amérique et la Bel-
gique. Dans le cas où l'application de ces dispositions pm-
voquerait des charges inégales pour les différents États
membres, le Conseil des Ministres examine. sur demande
d'un État membre, la possibilité d'une compensation appro-
priée (art. 33, Conventfon fiscale).

XI. - CONSIDÉRATIONS GÉNÉRALES
SUR LE RÉGIME BllDGÉT AIRE ET FINANCŒR
ET GARANTIES POUR LES ÉTATS MEMBRES.

85. Quel jugement faut-Il porter sur cette: organisation
financière?

a) Dans leurs grandes lignes. les dispositions budgétai.
res et financières de la Communauté se présentent de façon
très proche de la plupart des dispositions en vigueur dans
les six États membres.

b) Le: Commissariat pcéparera le projet de budget en
consultation avec les Gouvernements des États membres.
La participation du Gouvernement engagera sa responsa-
bilité dans toutes les décisions exigeant l'unanimité du Con-
seil des Ministres de la Communauté, Ceci s'applique pour
ce qui concerne le volume: total du budget et le montant de
la contribution d'un État membre [art. 87). L'article 91 du
Traité précise d'ailleurs, que dès rentrée en vigueur du
Traité, les contributions des États membres seront arrêtées
par le:Conseil selon la procédure adoptée par l'Organisation
du Traité de: l'Atlantique Nord. Cette procédure ne sera
remplacée par une nouvelle méthode que: moyennant appro-
bation du Conseil des Ministres statuant à l'unanimité.

Le Ministre, représentant l'État membre au Conseil. dis-
posera, en vertu de l'application des articles 29 (rapport
adressé par le Commissariat au Conseil. renseignements et
informations demandés par le Conseil) et 39 du Traité
(mission générale d'harmoniser l'action du Commissariat et
la politique des :Ëtats membres) d'éléments d'appréciation
lui permettant d'intervenir et de tenir son Gouvernement
informé de: toutes les dëcisions financières importantes à
prendre par la Communauté. Il convient de signaler aussi
que les Gouvernements des États membres peuvent deman-
der au Contrôleur financier et à la Commission des Comptes
communication des documents justificatifs dont ils disposent
pour remplir leur mission {arL. 98}.

c) Vote de la contribution nationale.
Dans le budget belge: il y aura une seule inscription cou-

vrant le montant de la contributlon.
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Iedere verdeling van een hulp bij wijze van omzettlnq van
deviezen In de nationale valuta's van een deelnemende
Staat moet bi] eenpartqe besllsslng van de Raad worden
gOèdgekeurd.

Deze bepalingen hebben ten doel de actie van het
Commtssariaat te lverqemakkelijken zonder het natlonaa
bednjfsleven cler Staten in het gedrang te brengen.

Een speclaal Comité van de Interlm-Commîssie werd er
mede belast. In gemeen overleq met de bevoegde Instanttes
van de Regering der Verenigde Staten, de doeltreffendste
procedure te bestuderen om de vraagstukken te behandelen.
die verband houden met bultenlandse hulp die aan de
Gemeenschap zou worden verstrekt (art. 99. art. 37·38,
Ftnancieel Protocol) .

De goederen die aan de Gemeenschap als bultenlandse
hulp worden geleverd zijn aan geen enkel recht noch belas-
ting onderworpen, Gelijkaardige bepalingen bestaan reeds
in de bilaterale accoorden, gesloten tussen de Verenigde
Staten van Amerîka en Belqië. Brengt de toepassing van
die: bepalingen ongelijkheid teweeg in de lasten voor de
verschtllende deelnernende Staten, dan kan de Raad van
Ministers. op verzoek van een deelnemende Staat, de
mogelijkheid onderzoeken tot het verlenen van een pas-
sende compensatie (art. 33, Fiscale Overeenkomst).

XI. - ALGEMENE BESCHOUWINGEN
AANGAANDE HET BUDGETAIR EN FINANCIEEL STELSEL,

EN WAARBORGEN VOOR DE DEELNEMENDE STATEN.

85. Wat dient er gedacht over- die financiële organisatie?

al In de grote trekken ztjn de budgetaire en Hnanciêle
bepalingen van de Gemeenschap zeer nauw verwant met
de meeste bepalinqen, die in de zes deelnemende Staten
gelden.

b) Het Commissanaat bereidt het ontioerp-begroting VOOf',

na overleq met de Regeringen der deelnemende Staten.
Door haar deelneming draagt de Re:gering verantwoorde-
lijkheid bij alle beslissinqen, waarbij eenparigheid van
stemmen van de Raad van Ministers der Gemeenschap Is
vereist. Dît geldt in verband met het totaal bedrag van de
bijdrage van een deelnemende Staat (art. 87). Bij artikel 94
van het Verdrag wordt trouwens nader bepaald. dat van
het tijdstip van inwerkinqtredinq van dit Verdrag al, de
bijdrage van de deelnemende Staten door de Raad wordt
vastgesteld volgens de door de Noord~Atlantische Verdraqs-
orqanisatie aanvaarde procedure. Die procedure zal slechts
door een nieuwe methode worden vervanqen, wanneer
de Raad van Ministers zulks met eenpariqheid van stem-
men g()edkeurt.

De Minister die de deelnemende Staat in de Raad verte-
genwoordigt zal, krachtens de toepassing van de artikels 29
(verslag door het Commissariaat aan de Raad uitgebracht,
inltchttnqen en voorlichting door de Raad gevraagd) en
39 van het Verdrag [alqemene taak, het beleid van het
Commîssariaat en de politiek van de deelnemende Staten in
overeenstemminq te brenqen }, over beoordelingsele:menten
beschikken, die het hem mogelijk maken tussen te
komen, en zijn Regering in te Iichten nopens alle belanq-
rijke fmancjële beslîssingen, die door de Gemeenschap moe-
ten worden genomen. Er dient eveneens op gewe7:en. dat
de Regeringen der deelnernende Staten aan de FinanCiële
Controleur en aan de Commissie voor de Rekeningen inzage
kunnen vragen van de verantwoordinqsstukken, waarover ze
beschikken ter vervulling van hun taak (art. 98) .

c) Goedkeuring van de:nationale bijdraqe.
In de Belgische begroting zal een enkele inschrijving het

bedrag van de bïjdraqe dekken.



Ce procédé budqétairc ne constitue pas une innovation.
Toutefois, force reste de constater que ce procédé, appliqué
à la presque totalité du budget de la Défense Nationale,
diminue sensiblement le droit de regard sur l'affectation des
crédits.

L'action du Cornmissariat s'exercera clans le cadre des
directives. décisions ou avis conformes formulés par le
Conseil des Ministres qui CI pour mission d'harmoniser cette
action avec la politique des Gouvernements. Le Conseil des
Ministres recevra pal' ailleurs, un rapport trimestriel du
Contrôleur financier sur l'exécution du budget.

Le Traité et les Protocoles contiennent toute une sene
de dispositions qui doivent éviter que, du fait de l'exécution
du budget, il soit porté atteinte à la stabilité économique et
monétaire du pays (art. 96 du Traité, art. 29 et 36 du
Protocole financier).

L'article 96 du Traité soulève notamment la question de
savoir si, en l'absence d'un accord entre le Commissariat et
un Gouvernement quant aux mesures de redressement de
la stabilité économique et monétaire d'un Etat, le Ministre
national ne sera mis en minorité' au Conseil des Ministres.
Les difficultés peuvent résulter, par exemple, de la difficulté
pour la' Communauté d'adapter ses décaissements réels aux
contributions mensuelles des Etats membres.

Il semble bien que -l'article 96 ne doive être considéré
que comme une sauvegarde supplémentaire visant certains
cas exceptionnels pour lesquels l'ensemble des contrôles et
des garanties prévus par le Trattê se serait révélé insuffisant
et qu'il s'indique donc de le juger dans le cadre général.
D'autre part. il ne faut pas perdre de vue que le Conseil
des Ministres est obligé de voter à l'unanimité. conformé-
ment à l'article 87, le budget commun. Il possède dès lors,
la même arme vis-à-vis des institutions européennes qu'un
Parlement national vis-à-vis de l'exécutif. Le Ministre de
l'Etat lésé pourra donc se servir de son bon droit pour
obtenir des garanties de bonne gestion du Commissariat.

d) Le contrôle: du budget commun sera assuré par le
Contrôleur financier et la Commission des Comptes. Les
Gouvernements des Etats membres peuvent leur demander
communication des documents justificatifs dont ils disposent
pour remplir leur mission. De son côté, le Parlement pourra
inviter le Gouvernement à lui fournir tous renseignements
que ce dernier aurait en Sol possession.

La Cour des Comptes belge verra son contrôle limité à
la vérification de l'ordonnancement du crédit global repré-
sentant la contribution de la Belgique à la C.E.D. Toutefois,
l'article 97 du Traité prévoit la possibilité pour la Commis-
sion des Comptes de demander rassis tance des institutions
de vérification des Etats membres.

e) A côté des garanties que donne le Traité en matière
d'approbation du budget commun et du montant de la
contribution! nationale (vote unanime du Conseil des Minis-
tres), il semble opportun de signaler encore :

Iole Conseil des Ministres décide de la répartition des
crédits, à la majorité des deux tiers (art. 87, § 2 b);

20 le Conseil des Ministres peut. à la demande d'un Etat
membre, procéder à une deuxième lecture après présentation
du budget commun à l'Assemblée (art. 87. § 4);
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Dit begrotingsprocédé is niet nieuw. Nochtans moet »rct»
den erkend dar dit procédé, dat haast op de gehele begroting
van Landsverdediging wordt toeqepast, het recht van toe-
zicht op, de aanwending van de kredieten merkelijk ver-
mindert.

Het Commissariaat voert zijn beleid in het kader van de
richtlijnen, beslissingen of eensluidende adviezen van de
Raad van Ministers. die tot taak heeft dit beleid met de
politiek der Regering in overeenstemming te brengen. De
Raad van Ministers zal, overigens, in verband met de uit-
voering van de begroting, een driemaandelijks verslag ont-
vangen van de Financiële Controleur.

Het Verdrag en de Protoco llen behelzen een hele reeks
bepalingen die er toe strekken te beletten, dat de econo-
mische en monetaire stabiliteit van het Land in gevaar zou
worden gebracht door de uitvoering van de begroting
(art. 96 van het Verdrag, art. 29 en 36 van het Financieel
Protocol) .

Bij art îkel 96 wordt o.m. de vraag opqeworpen of. ingeval
over de maatregelen tot herstel van de economïsche en
monetaire stabilïteït van een Staat tussen het Commtssariaat
en eenRegering geen overeenstemming kan worden bereikt,
de nationale Minister niet in de minderheid zal worden
gesteld in de Raad van Ministers. De moeilijkhederr kunnen
bv. voortvloeien uit het Ieit, dat de Gemeenschap bezwaar-
lijk haar werkelijke betalinqen kan aanpassen aan de rnaan-
delijkse bijdrage van de deelnemende Staten.

Artikel 96 moet blijkbaar slechts beschouwd worden als
een bijkomende waarborg in verband met zekere ultzonde-
ringsgevallen. met het oog waarop de gezamenlijke con-
trôles en waarborqen, vervat in het Verdraq, ontoereikend
zouden blijken; dit artlkel moet dus in het algemeen kader
van de gezamenlijke bepalfngen worden beoordeeld. Over-
igens mag niet worden uit het oog verloren, dat de Raad
van Minrsters verplicht is de gemeenschappe:ltjke begroting,
overeenkomstig artïkel 87, met eenparîgheid van stemmen
goed te keuren. Hij bezit derhalve hètzelfde wapen tegen-
over de Europese instellingen, als een nationaal Parlement
tegenover de: Llirvoerende Macht. De Minister van de bena-
deelde Staat kan dus gebruik maken van zijn goed recht.
om vanwege het Commissariaat waarllorgen van goed
beheer te bekomen,

d) De contrôle op de gemeenschappelijke begroting is in
handen van de Financiêle Controleur en van de: Commis-
sie voor de Rekeningen. De Regeringen der deelnemende-
Staten mogen hun om inzage vragen van de verantwoor-
dmqsstukken, waarover ze beschfkken ter vervulling van
hun taak. Het Parlement, van zijn kant, kan de Regering
verzoeken alle inlichtingen te verstrekken, die zij eventueel
in haar bezit heeft.

'oe contrôle van het Belgisch Rekenhof zal worde:n
beperkt tot de veriflcatie van de ordonnancerîng van het
globaal krediet, dat de bijdrage van Belqlë aan de KO.G.
vertege:nwoordigt. Bij artikel 97 van het Verdrag wordt
nochtans bepaald, dat de Commissie voor de Rekeningen
de hulp màg inroepen van de met verificatie belaste instan-
ties van de deelnemende Staten,

e) Naast de waarborgen, die het Vexdraq biedt inzake
de goedkeuring van de gemeenschappe-lijke begroting en
het bedrag van de nationale bijdrage [eenstemrnfgheîd in
de Raad van Ministers ). lijkt het wenselijk nog te vermel-
den :

10de Raad van Ministers beshst met meerderheid van
twee derden over de verdeling van de kredieten [art, 87,
§ 2b);

20 de Raad van Ministers kan, op verzoek van een deel-
nemende Staet, overgaan tot een tweede lezïng, nadar de
gemeenschappelijke begroting aan de Veryadering werd
voorg elegd (art. 87. § -1);
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30 le Contrôleur financier est dêsiqné par le Conseil sta-
tuant à l'unanimité (art. 84); les Gouvernements peuvent
lui demander communication des documents justificatifs
(art. 98);

4° une nouvelle méthode de répartition des charges du
budget commun devra être approuvée par le Conseil sta ..
tuant à l'unanimité (art. 94);

5° le Gouvernement saisira le Commissariat, et éventuelle-
ment le Conseil des Ministres. d 'une demande tendant à
prendre des mesures pour redresser la stabilité économique
et monétaire du pays si celle-ci, du fait de J'exécution du
budget commun, venait à être compromise (art. 96);

6" le Protocole financier (art. 24 à 36) contient plusieurs
dispositions ayant pour but d'éviter une atteinte à la stabi-
lité: financière et économique du pays. Une mention spéciale
doit être faite pour ce qui concerne l'obligation pour la
Communauté de dépenser au moins 85 % et au plus 105 %
de la contribution versée dans chaque pays (art. 29 et 30.
Protocole financier);

7" le régime budgëtaire transitoire prévu à l'article 87bis
du Traité doit permettre de passer sans difficulté du budget
national au budget commun;

S" toute décision du Conseil entraînant une dette pour la
Communauté doit être prise à l'unanimité (art. 15, Protocole
Einancier) .

SECTION XI.

DOMAINE ÉCONOMIQUE.

I. - INTRODUCTION.

86. Dans le domaine économique, les dispositions
majeures sont contenues dans le Titre V du Traité et ont
trait à la préparation. l'approbation et l' exécution des
programmes communs d'équipement. d'approvisionnement
et d'infrastructure de la Communauté; elles sont complétées
par des dispositions fiscales et commerciales régissant les
fournitures, les services. les achats et transferts de mar-
chandises destinées à la Communauté (Convention sm le
régime fiscal et commercial de la Communauté); il faut y
ajouter enfin certaines dispositions particulières. et. princi-
palement, celles relatives au contrôle du matériel de guerre
et à la préparation de la mobilisation économique. La
brève synthèse ci-après qui mettra en évidence les points
ayant, en ordre principal, retenu l'attention de la Commis-
sion. permettra de mieux dégager l'esprit qui inspire ces
dispositions ainsi que leur mécanisme d'application.

II. - PRÉPARATION, APPROBATION ET EXÉCUTION
DES PROGRAMMES COMMUNS

D'ARMEMENT, D'ÉQUIPEMENT, D'APPROVISIONNEMENT
ET D'INFRASTRUCTURE DE LA COMMUNAUTÉ.

87. La préparation est faite par le Commissariat en
consultation avec les Gouvernements des Etats membres
(art. 10).

Les dépenses correspondant à ces programmes sont
incorporées au budget qui comporte, en annexe, un état
indicatif de la répartition géographique de l'exécution des
différentes catégories de programmes. L'approbation du
budget vaut approbation de ces programmes,
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30 de Fmanctële Controleur wordt aangewezen door de
Raad, die met eenparigheid van stemmen beslist (art. 8'1);
de Regeringen mogen hem de verantwoordinqastukken ter
inzage vragen (art. 98);

'1" een nieuwe methode voor de verdelinq van de lasten
der gemeenschappelijke begroting moet door de Raad met
eenparigheid van stemmen worden goedgekeurd (art. 94);

5° de RegeLing kan het Commissariaat, en eventueel de
Raad van Mlntsters, veraceken de nodige maatregelen te
nemen om de economlsche en monetaire stabiliteit van het
land te herstellen, indien deze in gevaar wordt gebracht
door de uitvoerinq van de gemeenschappelijke begroting
(art. 96); .

6° het Financieel Protocol (art. 24 tot 36) behelst ver-
scheidene bepalingen die er roe strekken te beletten, dat
de fïnanclële of economische stabiliteit van een land in
gevaar wordt gebracht. Een bijzondere vermeldinq ver-
dtent de verplichting voor de Gemeenschap. ten mlnste
85 % en ten hoogste lOS % van de gestorte bijdrage in
elk land uit te geven (art. 29 en 30 van het Fmancteel
Protocol}:

7° het overqanqsstelsel ill zake begroting, vervat in arti-
kel 87bis van het Verdraq, moet de mogelijkheid schep-
pen. zonder rnoeilijkheden over te gaan van de nationale
begroting naar de gemeenschappelijke begroting;

8° elke besliasing van de Raad. waaruit voor de Gemeen-
schap een schuld voortvloeit, rnoet bij eenpariqheîd van
stemmen worden genomen (art. 15 van het Financieel Pro-
tocol).

SECTIE XI.

OP ECONOMISCH GEBIED.

1. - INLEIDING.

86. In economisch opzicht zijn de voornaamste bepahn-
gen vervat in Titel V van het Verdraq: zij hebben betrek-
king op de voorbereidinq, de goedkeudng en de uitvoerinq
van de gemeenschappelijke proqramma's inzake uitrustinq,
bevoorrading en infrastructuur van de Gemeenschap; zij
worden aanqevuld met fiscale en commerciële bepalingen
in verband met de leverinqen, de diensten, de aankopen en
het overbrengen van goedcl."en die voor de Gemeenschap
bestemd zijn [Overeenkomst betreffende het handelspoh-
tieke en fiscale regiem van de Gemeenschap) . Daarbij
dienen ten slotte zekere bijzondere bepalingen gevoegd, in
hoofdzaak die. welke betrekking hebben op de contrôle op
het oorloqsmaterieel, en op de voorbereiding van de .econo-
mische rnobilisatie. De hiernavolgende korte synthèse, welke
de punten weergeeft die in hoofdzaak de aandacht van de

,Commissie in beslaq namen, zal het mogelijk maken beter
de geest te doen uitschijnen waardoor die bepalingen en hun
toepessinqsrnechanlsme worden ingegeven.

II. - VOORBEREIDING, GOEDKEURING EN UITVOERING
VAN DE GEMEENSCHAPPELIJKE PROGRAMMA'S

INZAKE BEWAPENING. UITRUSTING, BEVOORRADING
EN INFRASTRUCTUUR VAN DE GEMEENSCHAP.

87. De voorbereiding is in handen van het Commissa-
rîaat, dat overleg pleegt met de Regeringen van de deelne-
mende Staten (art. 10).

De uitqaven, welke aan die próqramma's beantwoorden,
worden opgenomen in de begroting, die, als bijlaqe, een
staat 'behelst waarop de geografische verdeling van de uit-
voering der verschillende reeksen proqramrna's wordt aan-
geduid. De goedkeuring van de begroting geldt als goed-
keuring van die proqramma's.



Pour les programmes s'étendant sur plusieurs années,
l'approbation de principe des engagements qu'ils entraînent
est donnée à la majorité des deux tiers.

L'exécution (art. 104, Protocole financier, art. 18) est
assurée par le Commissariat en consultation avec le Con-
seil et les Gouvernements des Etats membres.

Signalons aussi que les programmes d'infrastructure
seront couverts par le budget commun C.E.D. et que la
contribution de rOT AN à l'exécution de ces programmes
sera également versée dans ce budget.

Quel/es sont les regies il suivee par le Commissariat dans
la prépatntion et l'exécntlon des programmes?

a) Le Traité donne une série de principes. Le Commis-
sariat doit utiliser au mieux les aptitudes techniques et
économiques des Etats membres et éviter de provoquer des
troubles graves dans leur économie; en collaboration avec
rOTAN, procéder aux simplification et standardisation
des différents matériels (art. 102).

Tenir compte des contributions (art. 102).
Utiliser aux règlements sur le territoire d'un Etat membre

au' moins 85 % et au plus 115 % de sa contribution,' sauf
décogation admise par l'Etat intéressé (ou avis unanime
du Conseil) (art. 102, Protocole financier; 29-30).

Suivre les directives que le Conseil a le droit de lui
adresser à la majorité des deux tiers. dans le cadre des
dispositions prévues aux points a, b et c (art. 102).

b) Marchés.

Dans le cadre des dispositions ci-dessus qui en fixent les
limites. les marchés d'exécution sont passés après appel à
la concurrence la plus étendue possible (sauf exception
justifiée par le secret militaire, les conditions techniques
et l'urgence) et les commandes attribuées aux offres les
plus avantageuses (art. 104). Le principe d'appel à la libre
concurrence -se trouve ainsi tempéré par des dispositions
économiques et financières destinées à assurer le respect
des intérêts des Etats membres.

Lorsque le jeu de la concurrence est faussé ou restreint
par des interventions d'ordre public ou privé, le Commis-
sariat ou un Etat membre peut saisir le: Conseil qui statue
à I"unanimité sur les mesures à prendre.

Le règlement de procédure, établi par le Commissariat
en matière de passation et d'exécution des marchés. doit
être approuvé par le Conseil à la majorité des deux tiers;
les marchés supérieurs à certains montants sont soumis à
ravis préalable d'une Commission spéciale comprenant des
reprêsen tants de tous 1es Etats membres (art. 104).

c) Le Commissariat F.E.D.
Saisir le Conseil s'il constate que des difficultés graves,

telles que manque de matières, insuffisance de capacité,
prix anormalement élevés s'opposent à l'exécution de tout
ou partie des programmes (art. 105). Dans ce cas :

1° Le Conseil décide il l'unanimité des mesures à prendre;

2° A défaut de décision unanime du Conseil. le Com-
missariat adresse: des recommandations aux Etats pour
assurer le placement des commandes;

3° Le Conseil, à la majorité des deux tiers, peut donner
des directives au Commissariat pour établir ces recomman-
.datlons.
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Voor de programma's, die zich over verscheidene [ar en
uitstrekken, wordt de principiêle goedkeuring van de daaruit
voortvloeiende vastleggingen met een rneerderherd van twee
derden gege:ven. .

Het Commissariaat zorgt voor de uitvoering (art. 104;
art. 18 van het Financieel Protocol}, in overleg met de Raad
en met de Re:geringen van de deelnemende Staten.

Laten wij er eveneens op wijzen. dat de infrastructuur-
proqramma's door de gemeenschappelijke E.D.G.-begroting
gedekt zullen worden en dat de bijdrage van de NATO tot
ultvoerlnq van die proqramma's insqelijks in die begrotillg
zalopgenomen worden. il

Welke reqels moet het Commieserieet volgen bi] de voor-
bereidinq en de uitooerinq van de proqremma'» ?

a) Het Verdrag behelst een reeks be:ginselen. Het Com-
missariaat moet zo ruim mogelijk ge:bruik maken van de
technische en economische mogelijkheden van elk der
deelnemende Staten, en vermijden dat ernstiqe storingen
in hun economie: worden teweeggebracht; het moet. in
samenwerking met de NATO. het materieel van alle aard
vereenvoudigen en standaardiseren (art. 102).

Het moet rekeninq houden met de bijdragen (art. 102).
Voor de betalingen op het grondgebied van een deelne-

mende Staat moet het ten minste 85 % en ten hooqste
115 % van diens bijdrage aanwenden, tenzij de betrokken
Staat een afwijkin9 toestaat, of de Raad eenpariq in die
zin adviseert (art. 102; Frnancteel Protocol, 29-30).

Het moet de richtlijnen volgen die de Raad het recht heeft
toe te sturen met een meerderheid van twee derdenin het
kader der sub a, b en c (art. 102) verrnelde beschikkmqen.

b) Contracten,

De uitvoeringscontracten worden, in het kader van de
hierboven opgenoemde bèpalinqen. die de grenzen er van
vaststellen, gesloten na een :':0 ruim mogelijk beroep op. de:
mededinging [behalve wanneer de militaire geheimhouding.
de technische vereisten of het spoedeisend karakter een
uitzondering wettigen); de orders worden toeqewezen aan
hen. die de voordehgste aanbiedingen doen (art. 104). Het
beginsel van het beroep op de vrije mededinqinq wordt
aldus getemperd door economische en Iinanciêle bepa-
linqen, 'die er opgericht zijn de belangen van de deelne-
mende Staten te vrijwaren.

Wordt de normale werking van de mededinging ont-
wricht of belemmerd door ingdjpen van de overheid of van
private personen, dan kan het Commlssartaat of een
deelnemende Staat zich tot de Raad wenden, die bij een-
stemmigheid beslist over de te nemen maatregelen.

Het procedure-reqlement, dat in verband met het sluiten
en het uitvoeren van contracten door het Commîssariaat
wordt opqemaakt, moet door de Raad met een meerderheld
van twee derden worden goedgekeurd; voor orders, die een
bepaald bedraq te boven gaan. is het voorafgaand advâes
vereist van een bijzondere Commissie, die verteqenwoor-
digers van elk der deelnemende Staten telt (art. 104).

c) Het Co~missaIiaat E.O.S. moet zich tot de Raad
wenden, indien het vaststelt .dat de uitvoering van de
proqramma's, in hun geheel of gedèeltelijk. op ernstige
moeilljkheden zou stuîten, o.rn. ingevolge gebrek aan
grondstoffen, te geringe capaciteit of abnormaal hoqe
prijzen (art. 105). In dit geval:

1o Beshst de Raad bi] eenstemmiqheid over de te nemen
maatregelen:

2~ Richt het Commissariaat. zo de Raad niet tot een
eenparig besluit komt, aanbevelingen tot de Staten Illet
het oog op de plaatsing van de: bestellingen;

3° Kan de Raad, met een meerdetheid van twee detden,
aan het Commissariaat rlchthjnen verstrekken met betrek-
king tot het opstellen van dergelijke aanbevelinqen,
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m. - PROGRAMME COMMUN DE RECHERCHES
SCIENTIFIQUES ET TECHNIQUES

DE LA COMMUNAUTÉ DANS LE DOMAINE MILITAIRE.

88. Ce programme est préparé par le Commissariat et
soumis il l'approbation du Conseil dans les mêmes condi-
tions que ceux du Titre l. Son exécution est assurée par
le Commissariat.

IV. - ROLE ET COMPOSITION DU COMIT1~
CONSULTATIF (art. 109-110).

89. Le Commissariat est aidé dans sa tâche par un
Comité consultatif. pour les problèmes de nature écono-
mique et sociale posés par la préparation et l'exécution des
programmes définis ci-dessus.

Le Comité consultatif est composé notamment de repré-
sentants des producteurs et des travailleurs. ce qui permet
de prévoir la participation de personnalités indépendantes
ou de représentants d'autres intérêts aux travaux de ce
Comité.

V. - DISPOSITIONS FISCALES ET COMMERCIALES.

90. Les dispositions fiscales et commerciales sont nom-
breuses:

a) Les marchandises acquises par la Communauté sur
le territoire des Etats membres, de même: que les fourni-
tures et services effectués à la Communauté. sont passibles
des droits et taxes en vigueur dans les pays fournisseurs
pour les fournitures au marché intérieur.

Le transport de ces marchandises n'est considéré ni
comme exportation ni comme importation (art. 29 et 30 de
la Convention annexe).

b) Ce transport ne peut être l'objet de restrictions
résultant des dispositions réglementant les échanges entre
les Etats membres (art. 30. Convention annexe),

c) Les-.;;archandises provenant d'un Etat non membre
sont soumises. à leur entrée. aux droits et taxes applicables
dans l'Etat où le dédouanement est opéré. puis circulent
librement sur le territoire de la Communauté (art. 31,
Convention annexe).

d) Ces dispositions pourront être revisées par le Conseil
statuant à l'unanimité en vue d'atteindre l'unification des
charges fiscales et douanières frappant les achats de la
Communauté: (art. 32. Convention annexe),

e) Les marchandises fournies gratuitement à la Com-
munauté au titre d'aide extérieure ne sont soumises à
aucun droit, ni à l'entrée, ni à la circulation à l'intérieur
du territoire de la Communauté.

VI. - CONTROLE DANS LE DOMAINE DU MATÉRIEL
DE GUERRE (art. 107).

91. Ce contrôle est rigoureux:

a) La production. le commerce, la recherche technique et
la fabrication de prototypes sont soumis à l'autorisation du
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III. - GEMEENSCHAPPELIJK PROGRAMMA
VOOR WETENSCHAPPELIJK EN TECHNISCE ONDERZOEK

VAN DE GEMEENSCHAP OP MILITAIR GEBIED.

88. Dit programma wordt door. hct Commissariaat
opqesteld, en aan de Raad ter goedkeuring voorqelegd,
onder dezelfde voorwaarden als die, welke onder Titel l
zijn verm eld, De uitvoering er van beeust bl] het Corn-
missartaat.

IV. - TAAK EN SAMENSTELLING VAN HET RAADGEVENll
COMIT£~ (art. 109-110).

89. Het Commissariaat wordt in het vervullen van. zîjn
taak door een Raadgevend Comitê bijge./ltaan, met het
oog op de problemen van economische en sociale vaard,
die rijzen in verband met deopstelling en de uitvoering
van de hiervoren bepaalde proqramma's.

Het bestaat onder meer uit verteqenwoordlqers van de
producenten en van de werknemers, wat de moqelijkheid
insluit, zelfstandige personaliteiten of verteqenwoordlqers
van. andere belanqen aan de werkzaamheden van het
Comité te laten deelnemen,

V. - FISCALE EN COMMERCmLE BEPALINGEN.

90. Er zijn een groot aantal fiscale en comrnerciêle
bepalingen:

a) Goederen. deal' de Gemeenschap verkregen op het
grondgebied van de deelnemende Staten, alsmede leve-
ringen en diensten, voor haar verricht. zijn onderworpen
aan de rechten en belastingen die in de landen, welke de
leveringen verrichten, gelden voor de Ieverinqen op de
binnenlandse markt.

Het vervoer van die goederen wordt nlet als uttvoer,
noch als invoer beschouwd (ad. 29 en 30 van de Bijge-
voegde Overeenkomst},

b) Dit vervoer kan niet worden onderworpen aan
beperkinqen, voortvloerend uit de bepalingen welke het
handelsverkeér tussen de deelnemende Staten regelen
(art. 30. Bijgevoegde Overeenkomst).

c )Goederen, herkomstig uit een niet-deelnemende Staat,
zijn bi] hun binnènkomst onderworpen aan de rechten en
belastingen, die toepassehjk zijn in de Staat waar zij worden
ingeHaard~ het verder verkeer er van op het grondgebied
van de Gemeenschap is vri] (art. 31. Bijgevoegde Overeen-
komst},

d) Deze bepalmgen kunnen door de Raad. bij eenparig-
heid van stemmen worden herzien, ten einde te komen tot
gelijkheid van de fiscale lasten en de tollasten, welke op de
aankopen van de Gemeenschap drukken (art. 32. Bijge-
voegde Overeenkomst).

e) Goederen, als buitenlandse hulp gratis aan de
Gemeenschap verstrekt, zijn noch bij binnenkomst, noch bi]
het daaropvolgend verkeer in het gebied van de Gemeen-
schap aan enig r echt onderworpen.

,VI. - CONTROLE TEN OPZIOITB
VAN HET OORLOGSMATERIEEL (art. t07).

9·1. Die contrôle is streng :

a) Voor de productte, de verhandelinq, het technisch
onderzoek en de vervaardiging van prototypen is een ves-



Commissariat. Le matériel de guerre tombant sous le coup
de ces dispositions fait l'objet d'une liste L

b) Ces opérations ne peuvent être autorisées dans les
régions stratégiquement exposées pour certaines catégories
de matériel de guerre, dëfrnies dans une liste IL

Le territoire de la République fédérale allemande se
trouve inclus dans ce territoire. ainsi qu'il résulte d'un
échange de lettres entre le Gouvernement de la République
fédérale et les, Etats cosignataires, en date du 27 mai 1952,
D'autre part, les décisions prises par les Ministres des
Affaires htrangères il Strasbourg. en date du 23 mai 1952
font clairement ressortir que d'autres Etats de la Commu-
nauté ne pourront être compris dans les réqions stratêqique-
ment exposées qu'à la suite d'une décision unanime du
Conseil.

c) Un contrôle renforcé: est exercé SUl' les poudreries
nouvelles érigées à des Fins militaires et celles-ci ne pourront
être installées qu'à l'intérieur d'un territoire dont seule une
partie de la République fédérale allemande se trouve exclue.

d) Le Commissariat doit délivrer des 'autorisations géné-.
rales pour la production, l'importation et l'exportation du
matériel de guerre nécessaire aux: forces des États membres
qui ne font pas partie de la C.E.D, et pour celles des Etats
associés (§ ie).

Il doit également délivrer des autorisations générales pour
les produits de la liste I (ceux considérés comme maté-
riel de guerre) lorsqu'ils sont destinés à des fins civiles
(§4f).

Dans I'un et rautre cas, le Commissariat établit les mesu-
res de contrôle appropriées.

Le Protocole additionnel déposé par la France au sujet de
l'article 107 prévoit que les autorisations générales seront
délivrées dès rentrée en vigueur du Traité. sans autre limi-
tation en durée, quantité: ou qualité: que celles résultant des
§§ i.e et i f cités ci-dessus.

La nature même des autorisations générales fait que
celles-ci devront être délivrées - comme le prévoit d'ail-
leurs le projet de règlement de procédure élaboré au sein
du Comité intérimaire - aux États membres, ceux-ci ayant
le pouvoir de délivrer eux-mêmes à leurs ressortissants les
autorisations particulières entrant dans le cadre de ces auto-
risations générales.

e) Dans les cas non couverts par les autorisations géné-
rales, le Commissariat a la faculté de délivrer des autorisa-
tions particulières pour le matériel soumis à contrôle. Ces
autorisations particulières sont normalement demandées par
des entreprises privées. Elles sont accordées ou refusées par
le Commissariat sur la base de critères très généraux laissés
à son appréciation (I).

f) Le règlement de procédure, établi par le Commissa-
riat pour l'application de l'article 107, est approuvé par le
Conseil à la majorité des deux tiers. Celui-ci peut ramen-
der et modifier la liste des produits soumis à contrôle à la
même majorité,

(1) II convient de noter que I'exportatlon et l'importation de maté-
riel stratégique sont soumises à licence en Belgique. C'est également sur
la base de critères généraux de sécurité et de besoins que les Ministères
dt> la Défense Nationale et des Affaires Ëtranqêres permettent ou non
l'octroi de telles licences.
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gunning van het Commissariaat vereist, Het oocloçsmate-
rleel, waarop deze bepalinqen slaan, wordt opqenoemd in
een lijst I.

b) Met betrekkinq tot deze vernchttnqen wordt in de
strateqisch kwetsbare gebieden geen vergunning verleend,
voor bepaalde cateqorleën oorloqsmaterteel, opgenoemd hl
een lljst II,

Zoals blijkt uit een briefwisseling tussen de R.egering van
de Duttse Bondsrepubliek en de andere deelnemende Sraren.
van 27 Mei 1Y52, behoort het grondgebied van de Duitse
Bondsrepubltek tot deze strateqisch kwetsbare gebieden.
Aan de andere kant doen de beslissinqen, die op 23 Mei
1952 door de Munsters van Buttenlendse Zaken te Straats-
burg werden genomen, duidelijk uitschijnen dat andere
Staten van de Gemeenschap slechts bij eenstemmige beslis-
sing van de Raad in d'eze gebieden kunnen worden beqre-
pen,

c) Een verscherpte contrôle wordt uitgeoefend op de
nieuwe kruitfabrieken voor militaire doeleinden, deze mogen
slechts worden opgericht binnen een gebied, waaruit alleen
een deel van de Duitse Bondsrepubliek gesloten is,

d) Het Commissariaat moet vergunninqen verlenen voor
de voortbreuqinq, de invoer en de uitvoer van oorloqsmate-
rieel, bestemd voor die strüdkrachten van de deelnemende
Staten, die geen deel uitmaken van de B.O.G., en voor de
strijdkrachten van de geassocieerde Staten (§ -4 e) ,

Het moet eveneens alqemene vergunningen verlenen met
betrekking tot de producten, opgenomen in lijst 1
(beschouwd als oorloqsmaterieel] , wanneer zi] voor bur-
gerlijke doeleinden bestemd zijn (§ -4f).

In beide gevallen stelt het Commissariaat de passende
contrölemaatreqelen vast.

In het aanvullend Protocol, dat door Frankrijk werd
voorqesteld in verband met artlkel 107, wordt bepaald dat
de algemene vergunningen worden verleend zodra het Ver~
drag in werking treedt, zonder andere beperkingen ïnzake
duur, hoeveelheid of kwaliteit dan die, welke in de hierboven
aangehaalde §§ '1 e en '1 f zijn vervat.

Uit de aard zelE van de algemene verqunninqen volgt, dat
zij - zoals trouwens wordt bepaald in het ontwerp van
procedure-reqlernent, dat in de Intertm-Commlssie werd
uitqewerkt - moeren worden verleend aan de deelnemende
Staten, die dan gemachti~id zijn zelf aan hun onderhoriqen
de bïjzondere vergunningen af te leveren, welke in het kader
van deze algemene verqunninqen vallen.

e) Voor de .qevallen, die niet door de alqernene verqun-
ningen worden bestreken, mag het Commissariaat bijzon-
dere vergunningen afleveren in verband met het aan contrôle
onderworpen materieel, Die bijzondere verqunninqen wor-
den normaal aangevraaqd door private ondernemingen. Het
Commissarlaat verleent ze of weigert ze te verlenen, op
\lrond van zeer alqemene maatstaven, waarover het vrijehjk
oordeelt (1.).

f} Het procedure-reqlement, dat met het oog op de toe-
passing van artikel 107 door het Commtssariaat wordt opge-
maakt, wordt door de Raad met een meerderheid van twee
derden goedgekeurd, Deze Iaatste kan het met een zelfde
meerderheid amenderen. en revens de lijst wijzigen van de
producten, die aan contrôle onderworpen zijn.

(1) Er dient opgemerkt dat, voor de invoer en de uitvoer van stra-
tegisch materieel, in België een vergunning vereist Is, Ook hier herust
het al dan niel verfenen van die vergunningen door de Ministeries van
Landsverdediging en van Bmtenlandse Zaken op algemene criteria jn
verband met de veiligheid en met de noodwendigheden.
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VII. -- MOBILISATION ÉCONOMIQUE (art. 111).

92. Celle-ci est préparée pax: le Commissariat en consulta-
tion avec les Gouvernements des États membres. Il s'agit ici
simplement de l'établissement d'un plan d'éventualité,
aucune modalité d'exécution particulière n'étant prévue.

VllI. - CONSIDilRATIONS GilNÉRALES.

93. La synthèse qui précède nous permet de dégager
comme suit les principes' directeurs du Traité en matière
économique et les considérations majeures qui ont été émises
à leur propos tant par le Gouvernement que par les membres
de votre Commission.

a) Le Conseil dispose de pouvoirs déterminants pour
l'approbation des programmes qui sont établis par le Com-
missariat. mais inclus dans le budget.

Le volume total de celui-ci doit être approuvé à l'unani-
mité. tandis que la répartition des dépenses est approuvée
à la majorité des deux tiers. C'est aussi à la majorité des
deux tiers que le Conseil donne une approbation de principe
au programme comportant des engagements Hnanciers
s'étendant sur plusieurs années, afin de garder assez de
souplesse à l'action du Commissariat dans le domaine des
biens d'équipement militaire pour lesquels il parait indis-
pensable de prévoir des programmes dépassant une année.

En ce qui concerne l'exécution des programmes, des pou-
voirs plus étendus sont laissés au Commissariat afin d'assu-
rer une action suivie. Ces pouvoirs restent cependant limi-
tés, notamment par les règles de transfert monétaire, les
directives. générales qui lui sont données par le Conseil et,
enfin, par les avis qu'il reçoit de la Commission des mar-
chés.

b) L'exécution des programmes fait appel au principe
d'efficacité et de: concurrence, ce dernier principe: étant de
règle dans les adjudications publiques belges.

Les éléments potentiels ou existants qui peuvent fausser
la concurrence étant trop nombreux pour que des disposi-
tions soient prévues au Traité visant les divers cas spécifi-
ques qui pourraient se présenter, seule une disposition géné-
rale- traite de Ja concurrence anormale. Cette: disposition
permet I'mtervention du Conseil, sur demande du Commis-
sariat ou d'un État membre, lorsque des interventions d'or-
dre public ou privé faussent ou restre:ignent le jeu normal
de la concurrence. Se trouvent visés ici, aussi bien le dum-
ping que les ententes industrielles (dans les adjudications
belges, les cas d'entente de fait entre industriels peuvent
conduire à rannulation de l'adjudication) . L'aspect délicat
du problème fait que c'est l'unanimité du Conseil qui doit
décider des mesures destinées à porter remède à la situation
anormale créée par ces interventions publiques ou privées;
ce qui limite la portée de la disposition prévue au T'raité,

Le programme commun de recherches scientifique et tech-
nique. financé par le budget commun, s'adresse au seul
domaine militaire et n'exclut en rien les recherches effec-
tuées en dehors de lui., La recherche scientifique demeure
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VII. - ECONOMISCHE MOBILISATIE (art. 111).

92. Deze wordt voorbereid door het Commissartaat. na
overleg met de Regeringen van de deelnemende Staten. Het
geldt hier eenvoudiq het opmaken van een eventualiteits-
plan, zonder enige bijzondere uitvoeringsmodaliteit.

VlII. - ALGEMENE BESCHOUWINGEN.

93_ Uit bovenstaande synthèse kunnen wij de leidende
beginselen van het Verdrag in economische aanqeleqen-
heden, en de hoofdbeschouwinqen welke dienaangaande
werden uitqebracht. zowel door de Regering als door de
leden van uw Comrnïssie, als volgt weergeven:

a) De Raad beschikt' over beslissende bevoegdheden
inzake goedkeuring van de proqrammas, die door het
Commîssariaat worden opqesteld, maar in de begroting zijn
opgenomen.

Het totale' bedrag van de begroting moet bij eenpariqheid
van stemmen worden aanqenomen, terwijl de verdeling van
de uitqaven met een meerderheid van twee derden wordt
goedgekeurd. Deze meerderheid van twee derden is ook
vereist. wanneer de Raad aan een programma, waaraan
Iinanciële verbintenissen verbonden zijn die zich over ver-
scheidene jaren uitstrekken, in beginsel zijn goedkeuring
hecht om aan het Commissariaat voldoende vrijheid van
handelen te waarborqen op het gebied van de goederf.'.n voor
militaire uitrusting. waarvoor het onontbeerlijk schijnt pro-
gramma's op te stellen, die meer dan een jaar bestrijken.

Wat de uitvoerinq van de programma's betrelt, worden
aan het Commissariaat ruimere bevoegdheden verleend, ten
einde tot een samenhanqende actie te komen. Deze bevoeqd-
heden blijven nochtans beperkt, o.m, door de reqels inzake
overmaking van gelden, door de algemene richtlijnen die de
Raad verstrekt en, ten slotte, door de adviezen die het Com-
missariaat van de Aankoopcommissie ontvangt.

b) Voor de uitvoerinq van de proqramma's worden de
beqinselen gehuldigd van doeltreffendheid en van mede-
dinging; dit laatste beginsel geldt als reqel bi] de openbare
aanbestedingen in België.

Daar de mogelijke of bestaande elementen, waardoor 'de
normale werkïnq van de mededinging kan worden ontwricht,
te talrijk zijn om door bepalingen in het Verdrag de ver-
schülende bijzondere gevallen te reqelen, die zich .kunnen
voordoen, wordt slechts in een algemene bepaling over de
abnormale mededinging gehandeld_ Bij deze bepaling wordt
de Raad er toe gemachtigd, op verzoek van het Com-
missariaat of van een deelnemende Staat op te treden, wan-
neer ingrijpen vanwege de overheid of vanweqe private
personen de normale werking van de mededinging ont-
wricht of belemmert, Worden hier beooqd, zowel de geval-
len van dumping als de overeenkomsten van ondernemin-
gen [bi] de aanbestedingen in België kunnen de gevallen van
Ieltelijke afspraken tussen îndustriëlen aanleiding geven tot
nietlqverklannq van de aanbesteding). Wegens de kiese
aard van het probleem moet de Raad eenparig beslissen
over de maatregelen ter verhelping van de abnormale toe-
stand. die door het inqrîjpen van de overheid of van private
personen werd geschapen; daardoor wordt de draagwijdte
van de in het Verdrag opgenomen bepaling enigszins
beperkt,

Het gemeenschappelijk programma voor wetenschappe-
lijk en technisch onderzoek, gefinancierd door de begro-
ting. slaat enkel op het mîhtaïr gebied, en mogelijke op-
zoekingen daarbuiten worden er geenszins door uitqeslo-



libre, alors que la recherche technique concernant le maté-
riel de guerre est soumise aux dispositions de l'article 107.
Des modalités particulièrement souples sont prévues dans
les mesures d'application proposées en cette matière par le
Comité intérimaire.

c) Le Traité retient le principe de la libre circulation.
sur le territoire des Etats membres. des marchandises acqui-
ses par la Communauté. A cet égard. les territoires euro-
péens des Etats membres sont donc considérés comme lin
territoire unique.

Un tel principe apparaît indispensable dans le cas d'une
armée intégrée et constitue par ailleurs, dans un domaine
par-ticulier, un début de création de marché commun,

d) Les dispositions relatives au contrôle du matériel de
guerre sont de caractère strictement politique et visent de
toute évidence. à empêcher la création d'un potentiel d'ar-
mement dangereux dans certains pays de la Communauté.
En outre, elles servent à assurer la priorité des besoins
d'armement de la Communauté.

Les inconvénients d'un contrôle nécessaire se trouvent
réduits par le système des autorisations générales, dont la
portée se trouve élargie à la suite de l'interprétation qu'y
apporte le Protocole additionnel déposé par la France. Ce
système garantit intégralement la satisfaction des besoins
des forces armées demeurées nationales. celles d'outre-mer
ainsi que des principaux besoins civils, sans soumettre direc-
tement les entreprises à la procédure du Commissariat.

En outre, divers allègements sont prévus Ollpermis par le
Traité en matière de contrôle du matériel dont les usages
ne sont pas exclusivement militaires.. Enfin. il appartient
au Conseil. statuant à la majorité des deux tiers, d'approu-
ver les règlements établis par le Commissariat; il peut. à
la même majorité, également modifier la liste des produits
soumis au contrôle. C'est à lui qu'il appartiendra, en défi-
nitive, de déterminer le degré de: liberté qu'il entend
conserver en ce qui concerne la production et le commerce
du matériel stratégique.

A la question posée par un commissaire demandant s'il
n'existait aucune clause secrète concernant l'article 107. la
réponse est négative.

Sur une autre question posée par un commissaire, il a été
précisé que le Commissariat ne jouirait pas. en Belgique,
du privilège d'expropriation forcée.

SECTION XII.

DOMAINE JURIDICTIONNEL

1. - INTRODUCTION.

94. Les textes sont:
- le Traité C.E.D. (art. 51 et suivants);
- le Protocole juridictionnel;
- le Protocole relatif au droit pénal militaire.

Les principes généraux applicables à la Cour de Justice
ont été donnés dans la section consacrée au domaine: insti-
tutionnel.

Une Convention sur le statut juridictionnel amendera le
statut de la Cour de la C.E.C.A. suivant les besoins de la
C.E.D.

Deux questions importantes doivent être examinées ici
la responsabilité: des dommages, la responsabilité pénale.
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ten, Het wetenschappelijk onderzoek blij ft vrl], terwijl het
technisch onderzoek in verband met oorlogsmaterieel onder-
worpen is aan de bepalingen van artikel 107. De toepas-
singsmaatregelen. die ter zake door de lntertm-Cornmtsste .
worden voorqesteld, behelzen ulterst soepele modaliteiten.

c) Het Verdrag huldiqt het beginsel van het vrij verkeer
van de door de Gemeenschap verkregen goederen op het
grondgebied van de deelnemende Staten. In dit opzicht
worden de Europese gebieden van de deelnemende Staten
dus beschouwd als één geheel uitmakend.

Dit principe lijkt onontbeerlijk in het geval van een
geïntegreerd leger, en vormt trouwens, op een bljzonder
gebied. een eerste stap naar de instelllnq van een gemeen~
schappelljke markt.

cl) De bepalingen met be-trekking tot de contrôle op het
oorlogsmaterieel zijn Jouter van politieke aard, en strekken
er klaarblijkelijk toe het tot stand komen te verhinderen
van een gevaarlijk bewapeningspotentieel in sommige lan-
den van de Gemeenschap. Bovendien moeten zij de priori-
teit van de Gemeenschap in zake bewapeningsbehoeften .
waarborgen.

De bezwaren, die een overigens noodzakelijke contrôle
oplevert, worden gedeeltelijk opgeheven door het stelsel
van de algemene vergunningen. waarvan de draagwijdte
nog wordt verruimd door de interpretatie, welke er in het
door Frankrijk ingediend Additioneel Protocol wordt
aan gegeven. Dit stelsel staat er borg voor, dat integraal
zal worden voorzten in de behoelten van de- nationaal blij-
vende strijdkrachten en van de: strijdkrachten overzee, als-
mede in de voornaamste noodwendigheden van de burqer-
Iijke sector. zonder dat de ondernemingen rechtstreeks aan
de procedure van het Commissariaat worden onderworpen,

Bovendien worden door het Verdrag verscheidene ver-
zachtingen gebrach.t, of mogelijk gemaakt. mzake contrôle
op het materreel. dat niet uitsluitend voor militaire doel-
emden wordt aangewend. T'en slotte moet de Raad. met
een meerderheid van twee:derden de door het Commissariaat
vastgestelde reqlementen goedkeuren; hi] kan revens, met
een zelfde meerderheid. wijzigingen aanbrengen in de lijst
der aan contrôle onderworpen producten. Hij bepaalt.
tenslotte, de graad :van vrîjheid die hij wenst te handhaven
in zake productie en verhandeling van strategisch materieel.

Op de vraag van een commissielid, of er geen enkele
geheime clausule bestaat in verband met artikel 107, is het
antwoord ontkennend.

Op een andere VLaag,door een commissielid gesteld, werd
nader verklaard dat het Commissariaat, in Belqrë, het voor-
recht van gerechtelijke uitwinning niet zou genieten.

SECTIE XII.

OP HET GEBIED VAN DE RECHTSpRAAK.

I. - INLEIDING.

94. De teksten zijn :
het E.D.G.-Verdrag (art. SI en volgende};
het Protocol betreffende de rechtspraak:
het Protocol betreffende het militaire strafrecht.

Över de algemene beqinselen, die op het Hof van Justi-
tie toepasselijk zijn, werd gehandeld in de sectie, gewijd
aan de: instellingen.

Bij een Overeenkomst nopens het statuut betreffende de-
rechtspraak zal het statuut van het Hof der E.G.K.S. aan
de noodwendigheden van de KD.G. worden aangepast.

Twee belangrijke kwesties moeten hier nader worden
onderzocht : de aansprakelijkheid wegens schade en de
stralrechtelijke aansprakelljkheid.
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Il. - RESPONSABILlTB DES DOMMAGES.

95. Le Protocole juridictionnel pose le principe de la res-
ponsabilité de la Communauté en cas de dommages causés
par la faute de ses agents ou le fonctionnement de ses
services.

Il détermine l'étendue de cette responsabilité suivant une
règle de droit européen, créant ainsi un droit nouveau que
la jurisprudence est appelée à concrétiser.

La procédure y est divisée en deux stades, un stade qu'on
peut qualifier d'administratif et un second qui est judiciaire.

La victime s'adresse tout d'abord à une commission locale
d'indemnités qui s'efforce de mettre fin au litige par voie
de transaction (art. 10).

Si elle n'est pas satisfaite de l'offre de la commission, elle
peut exercer un recours devant une section régionale de la
Cour qui statue en dernier ressort (art. Il et 12).

Les affaires qui soulèvent des questions de principe peu-
vent toutefois être renvoyées à la Cour elle-même.

Si le montant de la demande excède un certain taux, la
Cour peut réformer la décision de la section régionale. mais.
dans le cas contraire, elle statue simplement dans l'intérêt
de Ia loi (art. l3).

Ce système est l'objet d'une réserve en ce qui concerne
la Belgique (art. 32).

Dans le cas de dommages causés sur le territoire belge,
la victime qui n'accepte pas la dêcision de la Commission
locale des indemnités a le choix ou d'exercer, devant la
section régionale de la Cour, le recours prévu par le Pro-
tocole ou de poursuivre, devant la juridiction belge compé-
tente, une action civile contre l'Etat beige qui est tenu de
réparer le dommage dans la mesure où sa responsabilité
serait engagée si le dommage avait été causé par le fonction-
nement de ses propres services.

L'Etat belge condamné au paiement d'une indemnité peut
porter une action en remboursement contre la Communauté
devant la Cour de Justice.

Cette solution assure le respect des règles constitution-
nelles.

III. - DISPOSITIONS PBNALE5.

96. Un principe domine la matière; dès rentrée en vigueur
du Traité, les Etats membres transfèrent à la Communauté
de défense leurs pouvoirs de répresston des infractions
pénales commises par les membres des Forces.

Mais pour régler la façon dont ces pouvoirs de juridic-
tion s'exerceront. le Protocole distingue une période défi-
nitive et une: période transitoire.

Pendant la période définitive, une législaÙon pénale com-
mune déterminera la nature des infractions en même temps
que des lois d'organisation judiciaire communes orqanise-
ront le régime des tribunaux dont la procédure sera unifiée
(art. 19).

Pendant la période transitoire, les pouvoirs juridictionnels
de la Communàutè sant assurés par deux ordres de juri-
diction, par la Cour. d'une part, et par des tribunaux,
d'autre part (art. 22).
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Il. - AANSPRAKELlJKi-lElD WEGENS SCHADE.

95. In het Protocol betreffende de rechtspraak wordt het
beqinsel gehuldigd van de aansprekelljkheid der Gemeen-
schap wegens schade, toeqebracht door haar Iunctïona-
rissen of ingevolge de werking van haar diensten.

De omvang van deze verantwoordelijkheid wordt er in
bepaald volqens een regel van Europees recht; aldus wordt
een nieuw recht in het leven geroepen, waaraan de recht-
spraak vaste vorm zal moeren geven.

De rechtspleqinq wordt er in twee stadia inqedeeld :
een eerste, dat van admînistratleve, en een rweede, clat van
qerechtelijke aard kan worden genoemd.

Het slachtoffer richt ztch eerst tot een. plaatselijke
Schadecommissie, die poogt door middel van een minne-
lijke schikking aan het geschil een einde te maken
(art. la).

Neemt het slechtoffer geen genoegen met het aanbod
van de commlssie, dan kan het hoger beroep instellen bi]
een regionale afdeling van het Hof, die in laatste aanleg
uitspraak doet (art. 11 en 12).

Zaken, waarbij beqtnsèlkwesties worden opqeworpen.
kunnen nochtans naar het Hof zelfwcrden verwezen.

Gaat de eis een zeker bedrag te boven. dan kan het
Hof de beslissing van de regionale afdeling herzfen, maar
in het teqenoverqesrelde geval doet het enkel uitspraak
in het belang van de wet (art. 13).

Aan dit stelsel wordt ten opzichte van België een beper-
king gesteld (art. 32). .

In geval van schade, toegebracht op het Belgisch
grondgebied, kan de benadeelde, die de beslissing van de
plaatselijke Schadecommissie niet aanvaardt, ofwel het
bij het Protocol verleende recht van beroep uitoefenen
bij de regionale afdeling van het Hof, ofwel vóór de
bevoegde Belgische rechter een burqetlijke vordering
instellen tegen de Belgische Staat, die gehouden is de
schade te verqoeden voor zover hij aansprakelijk zou zijn
geweest, indien deze schade veroorzaakt werd door de wer-
king van zijn eigen diensten.

Indien de Belgische Staat wordt veroordeeld tot het
betalen van een verqoedmq, kan hij bij net Hof een verde-
rinq tot terugbetaling mstellen tegen de Gemeenschap.

Door deze oplossing worden de grondwettelijke reqels
geëerbiedigd.

III. - STRAFRECHTELIJKE BEPALINGEN.

96. Ëên beginsel beheerst de ganse stof: zodra het
Verdraq in werking treedt, draqen de deelnemende Staten
aan de Gemeenschap hun machten over in zake beteuqe-
ling van de misdrijven, die door de leden van de. strijd-
krachten ~rden gepleegd.

Maar voor het vaststellen van de wijze, waarop deze
rechtsmachten worden uitqeoefend, wordt in het Protocol
onderscheid gemaakt tussen een definitief tijdperk en een
overgangstijdperk.

Gedurende de defmitieve periode zal bij een gemeen-
schappelijke strafwetgeving de aard der misdrijven
worden bepaald: tevens zal bij gemeenschappelijke wet-
ten op de rechterlijke Inrlchting het stelsel worden geor-
ganiseerd van de rechtbanken, waarvan de procedure
eenvormig zal worden gemaakt (art. 19).

Gedurende het overgangstijdperk wordt de rechtsmacht
van de Gemeenschap uitgeoefend door twee soorten
rechterlijke orqanen ; door het Hof, enerzijds, door gerech-
ten, anderztjds [art. 22).



La Cour ne connaît que des conflits de juridiction. des
questions d'Interprétatton du Traité et. éventuellement. ce
qui reste à déterminer, de certaines infractions graves diri-
gées contre la Communauté.

Les tribunaux qui sont l'organe essentiel pour assurer la
répression des infractions commises par les membres des
Forces restent à tous les degrés régis par la loi nationale
quant à leur composition et à la procédure. Ce seront sail
des tribunaux dits européens de composition nationale, soit
des tribunaux nationaux agissant par délégation de la
Communauté.

Les tribunaux sont seuls compétents pour connaître des
infractions commises par les membres des Forces qui béné-
ficient ainsi d'une immunité de juridiction et ne sont [usti-
etables que de tribunaux nationaux (art. 24).

Si le membre des Forces est ainsi jugé par un tribunal
national. selon la procédure nationale, c'est aussi de la loi
nationale qu'il lui sera, en principe, fait application (art. 26).
Deux exceptions ont toutefois été apportées à cette règle.

II s'agit du cas de lois à caractère purement territorial, tels
qu'en matière de roulage, de chasse et de pêche et de cer-
tains cas où la loi nationale 'ne réprime pas l'Infraction ou la
réprime d'une manière manifestement insuffisante.

Il convient d'ajouter à cela que le droit de grâce est
exercé par l'autorité compétente nationale et que ce sont
également les autorités nationale qui poursuivent l'exécu-
tion des peines.

Tel est l'essentiel des dispositions qui ont trait à la
matière répressive et qui doivent être complétées et précisées
par des conventions ultérieures.

Enfin. une disposition transitoire relative à la Belgique
dispose qu' en considération des exigences actuelles de la
Constitution belge. les infractions commises par des Belges
sur le territoire de l'Etat belge seront jugées par les seuls
Cours et tribunaux belges qui statueront en vertu du pou-
voir qui leur: est propre et cela conformément à la loi belge
(art. 31).

SECTION XlII.

CHAPITRE DES QUESTIONS DIVERSES.

Quelques articles importants du Traité ou des Protocoles
n'ont pas trouvé place dans les chapitres précédents. Ils
méritent. toutefois. d'être relevés, certains d'entre eux ayant
fait l'objet d'observations soit de la part du Gouvernement.
soit de la part des membres de votre Commission. L'essen-
tiel de ces observations sera reproduit ci-après.

97. Les articles 112 et 117 constituent une garantie sup-
plémentaire à l'article 12 contre une mise abusive des forces
iJ. la disposition des Etats nationaux.

98. L'article 111 oblige les Etats membres à fournir au
Commissariat toutes les informations nécessaires à l'accom-
plissement de sa mission. Cet article constitue un frein
contre d'éventuelles autonomies. Le § 2 de cet:article stipule
que:

« Les institutions de la Communauté. leurs membres et
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Het Hof neemt enkel kennls van de jurisdictiegeschillen,
van de kwesties in verband met de uitlegging van het
Verdrag. en eventueel - wat nog moet worden vastqe-
steld - van sommige erge strafbace feiten, tegen de
Gemeenschap gericht.

De rechtbanken.' die de rechtsorganen bij uitstek zijn voor
de beteugeling van de door leden der strijdkrachten
gepleegde mïsdrijven, blijven op elk niveau onderwor-
pen aan de nationale wetgeving wat hun samenstelling
en de procedure betreft. Deze rechtbanken zullen ofwel
zogenaamde Europese rechtbanken met nationale sarnenstel-
ling ztjn ofwel nationale rechtbanken die optreden krach-
tens delegatie van cie Gemeenschap.

Aileen de rechtbanken zijn bevoegd om kennls te
nemen van de misdrijven die gepleegd worden door de
leden van de strtjdkrachten die aldus een immunltelt in
zake rechtsmacht genieten en slechts door nationale
rechtbanken worden qevonnist (art. 24).

Ingeval het lid van de strijdkrachten door een nationale
rechtbank wordt gevonnist volgens de nationale procedure
wordt ook de nationale wet in beginsel op hem toeqepast
(art. 26). Nochtans werden twee utzondertnqen in
bedoelde reqel aanqebracht,

Het geldt het geval van wetten met [outer plaatselijk
kárakter, zoals in zake verkeer, jacht en visserij, en om
sommige gevallen waarin de nationale wet het misdrijf niet
strafbaar heeft gesteld of het op een klaarblijkelijk ontoe-
reikende wijze beteugelt.

Hferaan moet worden toegevoegd dat het recht van
gratie wordt uitgeoefend door het bevoeqde nationaal
gezagsorgaan, en dat het ook de nationale autoriteiten zijn
die zorg dragen voor de tenuitvoerleqqinq van de straflen.

Dit zijn de hoofdpunten die betrekking hebben op de
strafzaken en die naderhand bij overeenkomsten aangevuld
en nader bepaald moeren worden.

Ten slotte houdt een overgangsbepaling met betrekking
tot België in dat, aangezien de huidtqe vereisten van de Bel-
gische Grondwet, de: misdrijven gepleegd door Belgen op
het grondgebied van de Belgische Staat slechts zullen
gevonnist worden door de: Belgische. Hoven en Rechtban-
ken, die zullen uitspraak doen krachtens hun eigen
bevoeqdheid en overeenkomstig de Belgische wet (art. 31).

SECTIE XIII.

HOOFDSTUK DER DIVERSE VRAAGSTUKKEN.

Enkele belanqrijke artikelen van het Verdrag of van de
Protocollen vonden geen plaats in de voriqe hoofdstukken,
Zij verdienen nochtans de aandacht, daar sommiqe er van
aanleiding gaven tot opmerkïnqen, hetzij vanwege de Rege-
£'ing, hetzfj vanwege leden van uw Commissie. De hoofd-
zaak van die opmerkinqen wordt hierna weergegeven :

97, Artikelen 112 en 117 zijn een bijkomende waarborq
naast artike] 12. opdat de strijdkrachten niet wederrechtelijk
ter beschikking zouden worden gesteld van de nationale
Staten.

98. Overeenkomsttq artikel 114 zijn de deelnemende Sta-
ten verplicht aan het Commissariaat alle gegevens te ver-
strekken die noodzakelijk zi]n tot het vervullen van zijn
taak. Dit artikel geldt als rem tegen eventuele autonomieën.
Paragraaf 2 van genoemd artikel luidt:

« De instellingen van de Gemeenschap, hun leden en
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agents sont tenus de ne pas divulguer les informations qui,
par leur nature, sont couvertes soit par le secret profes-
sionnel, soit par le secret rnilitaire.

» Toute violation desdits secrets ayant causé un dommage
peut faire l'objet d'une action en indemnité devant la Cour.»

Aucune peine ne peut donc être prononcée en vertu de
cet article. Seule peut l'être une condamnation civile ou de
dommages-intérêts. Mais, si la violation du secret constitue
pour son auteur. une transgression de la loi belge, par
exemple un acte de trahison ou d'espionnage, les dispositions
de notre Code- pénal seront appliquées.

99. L'article 116 annonce la nécessité d'une Convention
postérieure déterminant les !IDIDUI!itéset privilèges néces-
saires à la Communauté pour remplir sa mission sur les
territoires des Etats membres,

Ces privilèges et immunités ne seraient d'ailleurs pas plus
étendus 'que ceux qui ont été accordés dans les conventions
semblables signées à l'OTAN et à l'ONU, et qui ont été
approuvés par le Parlement. La Belgique a toujours été très
prudente dans le cas de l'attribution de privilèges fiscaux,

100. L'article Il S détermine que le siège des institutions
de la Communauté est fixé. de commun accord. par les
Gouvernements des Etats membres. Cette question est liée
dans une certaine mesure, pour les institutions politiques.
avec celle du siège définitif de la C.E.C.A. Il semble souhai-
table, en outre. que les institutions militaires et le Commis"
sariat se trouvent à proximité du Commandement suprême
de l'OTAN.

10l , L'artïcle 119 donne la garantie que le régime lingui-
stique des institutions de la Communauté sera fixé sans
préjudice des dispositions du Titre V du Protocole militaire.
par décision du Conseil statuant à runani~ité. D'ailleurs,
l'accord à intervenir dans les domaines administratif et
juridictionnel devra non seulement être pris à l'unanimité
mais s'harmonise avec les principes de base énoncés à
l'article 74 du Traité qui a tenu compte de la situation parti-
culière des Etats où existent plusieurs langues en vertu de
leur Constitution.

L'emploi des langues à la Cour de Justice de la Commu-
nauté Européenne du Charbon et de l'Ader a fait l'objet
d'un Protocole qui a rencontré l'approbation générale. Or.
l'article 52 du Traité de la Communauté Européenne de
Défense prévoit que la Cour de Justice de la Communauté
sera celle de la C.E.C.A.

102. L'article 120 définit l'aire d'application du Traité:
ce sont les territoires européens des Pays membres. Des
exceptions peuvent, toutefois. être déterminées, mais à
l'unanimité.

Ainsi. l'article 120 prévoit notamment l'envoi de forces
européennes de défense. donc de contingents belges:

a) dans l'« Atlantic area» moyennant avis conforme du
Conseil à l'unanimité;

b) ailleurs. moyennant approbation parlementaire des
Etats intéressés.

L'envoi de troupes hors du territoire de la Belgique n'est
pas prévu par la Constitution, Il n'est donc pas interdit,
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functionarissen zijn gehouden geen ruchtbaarheid te geven
aan de Inlichtlnqen die, krachtens hun aard, hetzij onder het
beroepsqehelm hetzij onder het militair geheim vallen.

i> Wegens schade, ontstaan door enigerlei schendinq van
deze geheimen. kan een eis tot schadevergoeding bij het
Hof worden aanhangig gemaakt. »

Geen straf mag dus op grond van dit artikel worden
uitgesproken. Slechts kan een burqerlijke veroordeling of
een veroordelinq tot schadevergoeding worden uitqesproken.
Maar indien de schending van het geheim de dader wegens
inbreuk op de Belgische wet strafbaar maakt. bij voorbeeld
bi] verraad of bespieding, zullen de bepalingen van ons
Wetboek van Strafrecht worden toegepast.

99. Volgens artikel 116 ziet men de noodzaak in van een
overeenkomst, waarbij de voor de uitoefening van de taak
van de Gemeenschap op het grondgebied van de deelne-
mende Staten nodige immunlteiten en voorrechten nader-
hand zullen worden ornschreven.

Zulke voorrechten en immuniteiten zouden trouwens niet
uitqebreider zijn dan die welke worden verleend bij gel(jk.
aardige overeenkomsten. die in de NATO en in de O.V.N.
werden ondertekend en die door het Parlement werden
goedgekeurd. België is altijd zeer omztchtîq geweest bij toe-
kenning van fiscale voorrechten.

100. Ärtikel 11&luidt dat de zetel van de ïnstellinqen
door de Rege!ingen der deelnemende Staten in onderlinge
overeensternrninq wordt vastgesteld. Dit vraagstuk houdt
enigermate: verband met het vraagstuk van de definitieve
zetel van de E,G.K,S., wat de politieke instellingen betreft.
Bovendien schijnt het wenselijk te zijn dat de militaire
instellinqen en het Commissariaat dichtbij het Opper-
commando van de NATO zouden zijn gevestigd.

101. Bi] artikel 119 wordt de waarborq verstrekt dat de
regeling omtrent de taal van de instellingen der Gemeen-
schap door de Raad bij eenstemmigheid zal worden vast-
gesteld. onverminderd de bepalingen van Tttel V van het
Militair Protocol, Trouwens het akkoord, dat moet gesloten
worden betreffende de administratie en de rechtspraak.
moet niet alleen eenpariq worden goedgekeurd maar even-
eens overeenstemmen met de in artikel 74 van het Verdrag
opgenoemde grondbeginselen. waarbij rekening wordt
gehouden met de speciale toestand van de Staten waar de
meertaligheid erkend ls door de Grondwet.

Het gebruik der talen in het Hof van Justitie van de
Europese Gemeenschap VOOI:' Kolen en Staal heeft het VOOr~
werp uitgemaakt van een Protocol dat algemeen werd
goedgekeurd. Anderzijds wordt bij artikel 52 van het
Verdrag vastgesteld dat het Hof van [ustitie van de
Gemeenschap het Hof van de E.G.K.S. zal zijn.

I02. I~ artikel 120 wordt het toepassingsgebied van het
Verdrag bepaald: de grondgebieden in Europa van de deel-
nemende, Staten. Uitzonderingen kunnen nochtans worden
toeqestaan, doch moeten bij eenstemmigheid worden
bepaald.

Zo kunnen onder meer Europese defensiestrijdkrachten,
dus Belgische continqenten, overeenkomstig artikel 120 wor-
den gezonden :

a) naar de « Atlantic area », met instemming van de Raad
bij eenstemmiqheidbepaald:

b) elders, mits parlementaire goedkeuring van de
betrokken Staten.

Het zenden van troepen buiten het Belgisch grondge-
bied wordt in de Grondwet niet voorzien. Het Is dus niet



D'ailleurs, cet envoi se réalise en fait en application de
Traités approuvés par le Parlement.

Quant à l'envol au Congo, il y a lieu de distinguer si les
forces belges sont envoyées dans la Colonie pour la défense
éloignée de la Mère-Patrie ou pour la défense de la Colonie.
Ce dernier cas est visé par l'article premier, § 4, de la
Constitution.

103. L'article 123 dispose qu'en cas de nécessité grave et
urgente. le Conseil, à titre provisoire, assume ott confère
il des institutions de la Communauté ou à tout autre orga-
nisme approprié, les pouvoirs nécessaires pour faire face à
cette situation, mais sa décision doit être prise à l'unanimité.

L'expression « tout organisme approprié » semble claire-
ment exclure une délégation de pouvoirs à tin seul homme.

Cet article vise notamment l'éventualité d'une agression
avant que la Communauté ait son efficacité. Dans ce cas,
les organismes nationaux continueront à remplir leur rôle.
mais au point de vue des opérations, ce sera SHAPE qui
prendra les rênes en mains.

Le § 3 ne vise en somme qu'à renforcer les garanties que
les Etats cherchent dans la C.E.D. L'attribution de pouvoirs
spéciaux à un organisme - qui est faite en réalité d'après
l'alinéa 2 du § l , en cas d'agression armée - a précisément
pour but de mettre en œuvre les moyens destinés à repousser
l'agression.

C'est ce que le § 3 ne fait que préciser.

104. L'article 128 porte la durée du Traité à 50 ans à
dater de son entrée en vigueur. Si, avant la réalisation
d'une Iêdératlon ou confédération européenne, le Traité
de l'Atlantique cessait d'être en vigueur ou la composition
de l'organisation du Traité Atlantique subissait une
modification essentielle, les parties contractantes examine-
raient en commun la situation nouvelle ainsi créée.

Dans la réponse qu'il a donnée le 2 man 1953, au
memorandum qui lui avait été adressé. Je Gouvernement
britannique déclare être disposé à envisager Ia prolonga-
tion des engagements pris par le Royaume-Uni envers la
C.E.D, dans les documents annexes au Traité du 27 mai
1952 par un alignement éventuel de la durée du Traité
Atlantique SUI: celle du Traité: C.E.D.

105. En annexe au Traité de la C.E.D., se trouvent deux
Protocoles dont le premier détermine que les Gouverne-
ments des Etats signataires du Traité conviennent de
prendre toutes mesures appropriées pour faciliter l'adhésion
de la Communauté en tant que telle aux Conventions
internationales relatives au droit de guerre.

Le deuxième crée le Comité intérimaire qui siège actuel-
lement à Paris. Celui-ci est chargé d'établir, sur la base
du Traité et des Protocoles ou Conventions annexes. les
projets de textes devant être mis en vigueur en même
temps que le Traité, de manière à permettre. dès la ratifi-
cation de celui-ci, rentrée en vigueur des institutions de la
Communauté.

Il rassemble, d'autre part, toutes les informations de
nature à faciliter l'exécution par le Commissariat des tâches
les plus urqerites qui lui incombent. Les travaux du
Comité intérimaire ne constitutent que des études et des
plans préparatoires rr'enqaqeant pas les Gouvernements et
ne comportant aucune mesure d'exécution.
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verboden. Overigens geschiedt het in feite overeenkomstig
Verdragen die het Parlement heeft goedgekeurd.

Wat het zenden van troepen naar Congo betreft, dient
een onderscheid gemaakt naargelang de Belgische strijd-
krachten naar Congo worden gezonden voor de verdediging
op verre afstand van het Moederland of voor de verdediging
van de Kolonie. Laatstgenoemd geval wordt bedoeld bij het
eerste arttkel. § 4, van de Grondwet.

103. Artikel J23 bepaalt dat in geval van ernstlqe en drin-
gende noodzaak. de Raad voorlopig zelf optreedt of aan
instellingen der Gemeenschap of enig ander passend orgaan
de nodige volmachten verleent om de toestand het hoofd
te bieden, maar zijn beslissing moet bij eensternmiqheld wor-
den genomen.

De uitdrukktnq «enig passend orgaan}) schijnt duidelijk
de opdracht van volrnachten aan één enkel persoon uit te
sluiten.

Dit artikel slaat onder meer op een eventuele aanval vóór
dat de Gemeenschap doeltreffend is geworden. In dit geval
zullen de nationale instellingen hun taak verder vervullen.
maar ten opztchte van de operaties zal SHAPE de let-
ding overnemen.

Het doel van § 3 is len slotte slechts een versterking
van de waarborgen welke de Staten in de E.O.G. zien te
bekomen. De toekenning van speciale machten aan een
instelling, - die geschiedt overeenkomstiq lid 2 van § 1, in
geval van gewapende aanval - heeft juist tot doel de mid-
delen te bewerkstelligen, die bestemd zijn orn de aanval af
te weren,

Paragraaf 3 heeft niets anders ten doel dan zulks nader
te bepalen.

104. Bij artikel 128 wordt de geldigheidsduur van het
Verdrag 'op 50 jaar vastqesteld, van de inwerkingtreding er
van. Indien, vóór de instelling van een Europese Federatie
of Confederatie. het Noord-Atlanttsch Verdrag butten wer-
king zou treden, of indien de samenstelling van de Noord-
Atlantische Verdragsorganisatie een belangrijke verandering
mocht ondergaan. zouden de hoge verdragsluitende partijen
gezamenlijk de daardoor geschapen nieuwe toestand onder-
zoeken.

In het antwoord op 2 Maart 1953 verstrekt op een memo-
randum dat zi] had ontvangen, verklaart de Britse Regering
dat zi] bereid is de verlenging- te onderzoeken van de ver-
plichtinqen, die het Verenigd Koninkrljk in de bijlagen bij
het Verdrag van 27 Mei 1952 jeqens de E.D.G. heeft aan-
gegaan, met het oog op een event uele gelijkstelling van de
duur van het Atlantisch Verdrag met de geldigheidsduur
van het E.D.G.-Verdrag.

105. Als aanhangsels bij het E.D.G.-Verdrag zijn er twee
Protocollen, waarvan het eerste bepaalt dat de Regeringen
van de Staten die het Verdraq hebben ondertekend overeen-
komen voor het treffen van alle vereiste maatregelen om de
toetreding van de Gemeenschap als zodanig tot de interna-
tionale Overeenkomsten betrefferide het oorlogsrecht te
vergemakkelijken.

Blj het tweede wordt de Interim-Commissie inqesteld,
die thans te Parijs zetelt. Deze Commissie is belast met
het oprnaken, aan de hand van het Verdraq en van de
Bijgevoegde Overeenkomsten, van de tekstontwerpen die
tegelijk met het Verdrag toegepast moeten worden, zodaniq
dat de instellingen van de Gemeenschap kunnen werken
zodra het Verdrag is bekrachtigd.

Daarenboven verzamelt zij alle inlichtingen die de uit-
voering van de dringendste taken van het Commissariaat
kunnen vergemakkelijken. De werkzaarnheden van de
Interirn-Commisste zijn slechts voorbereidende studies en
plannen waardoor de Regeringen niet zijn gebonden en die
geen uitvoerinqsmaatreqel medebrenqen.
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SECTION XIV.

RAPPORTS DE LA C.E.D. AVEC D'AUTRES ORGA·
NISMES INTERNATIONAUX ET AVEC DES
ETATS NON.MEMBRES. GARANTIES DIVERSES.

I. - INTRODUCfION.

106. Les textes à consulter sont:
le Traité de la C.E.D.:
le Protocole relatif aux relations entre la C.E.D. et
l'OTAN:
le Protocole relatif aux engagements d'assistance des
Etats membres de la C.E.D. envers les Etats parties de
l'OTAN:
le Protocole additionnel au Traité de l'Atlantique Nord
et relatif aux enqaqernents d'assistance envers les Etats
membres de la C.E.D.;
le Traité entre le Royaume-Llnî et la C.ED.;

les accords contractuels de Bonn.

Le Traité constituant la C.E.D. n'est pas un acte diplo-
matique isolé. il fait partie d'un complexe. La Communauté
européenne se forme dans un cadre plus vaste. Ses mem-
bres. pour une large partie. ne font que reprendre les enga-
gements qu'Ils ont déjà pris à d'autres' titres; ils n'aban-
donnent aucune des garanties dont ils bénéficiaient mais ils
en créent de nouvelles.

Les problèmes soulevés par les rapports de la C.E.D.
avec d'autres organismes internationaux (OTAN. ONU),
et avec certains Etats non-membres, en particulier avec la
Grande-Bretagne. de même que la question épineuse des
garanties vis-à-vis de l'Allemaflne. et plus particulièrement
des accords contractuels de Bonn. ont été à plusieurs
reprises débattus longuement par votre Commission.

On retrouve le reflet de ces débats dans les paragraphes
qui vont suivre, de même qu'à d'autres endroits de ce rap-
port.

II. - RELATIONS DE LA C.E.D. ET DE L'O.N.U.

107. L'action de la C.E.D. se fait en coopération avec
les Nattons libres. I'Orqanisation des Nations Unies en
liaison avec les organisations internationales tendant à
garantir la sécurité et la paix. notamment en assurant la
défense de l'Europe occidentale (préambule et art. 4).

Dans son « Memorie van Antwoord », le Gouvernement
néerlandais estime que la C.E.D. doit être considérée
comme une organisation régionale dans le sens prévu par
la Charte.

III. - RELATIONS DE LA C.E.D. ET DE L'OTAN.

Iü8. La C.E.D. assure la sécurité de ses membrés en par-
ticlpant à la défense occidentale dans le cadre de l'OTAN
(art. 2. alinéa 2). Elle coopère étroitement avec l'Orcant-
sation du Traité de l'Atlantique Nord (art. 5). Cette
insertion de la C.E.D. dans l'OTAN doit être précisée.
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SECTIE XIV.
BETREKKINGEN VAN DE E.D.G. MET ANDERE

INTERNATIONALE INSTELLINGEN EN MET
NIET. DEELNEMENDE STATEN. DIVERSE
WAARBORGEN.

I. - INLEIDING.

106. Er wordt verwezen naar :
het Verdrag tot oprichting van de KD.G.:
het Protocol in zake de betrekkingen tussen de E.D.G.
en de NATO;
het Protocol betreffende de bljstandsverpllchtingen van
de aan de E.D.G. deelnemende Staten ten opzichte van
de Staten die parti] zijn bij de NATO;
het addittoneel Protocol bij het Noord-Atlantisch Ver~
drag. nopens de bîjstandsverplichttnqen ten opzlchte van
de aan de ED.G. deelnemende Staten:
het Verdrag tussen het Verenigd Konînkrijk en de
ED.G.;
de contractuele acccorden van Bonn.

Het Verdraq tot oprichting van de ED.G. is geen alleen-
staande diplomatieke akte. Het maakt deel uit van een
geheel. De Europese Gemeenschap wordt in een ruimer
kader tot stand gebracht. Haar leden doen grotendeels niets
anders dan de verbintenissen overnemen die zij reeds voor
andere doeleinden hebben aangegaan; iij laten geen van de
waarborgen varen die zi] genoten, maar ze vestigen nieuwe
waarborgen.

De vraagstukken die worden gesteld door de betrekkln-
gen van de E.D.G. met andere internationale organismen
(NATO, O.V.N.) en met andere niet deelnemende Staten,
bijzonderlijk met Groot-Brtttannië. alsook de kiese kwestte
der waarborgen ten opzichte van Duitsland. en meer spe-
ciaal de contractuele accoorden van Bonn werden herhaal-
delijk langdurig door uw Commissïe besproken.

Die debatten worden weerqeqeven in de hiernavolgende
paragrafen alsook op andere plaatsen in dit verslag.

II. - BETREKKINGEN TUSSEN E.D.G. EN O.V.N,

107. De E.D.G. treedt op in samenwerktnq met de: vrije
volken, de Orqanisatie der Verenigde Naties in samenwer-
king met de internationale orqanisaties die ten doel hebben
de veiligheid en de vrede te waarborqen, onder meer door
de verdediging van West~Europa te verzekeren (voorwoord
en art. 4).

In haar «Memorie van Antwoord» is de Nederlandse
Regering de mening toeqedaan, dat de E.D.G. moet worden
beschouwd als een gewestelijke orqanisatie in de zin van
het Handvest.

III. - BETREKKINGEN TUSSEN E.D.G, EN NATO.

108. De E.D.G. verzekert de veiligheid van de deelne-
mende Staten door deel te nemen aan de verdediging van
het Weseen in het kader van de NATO (art. 2, § 2). Zij
wer~t ~auw sarnen met de Noord-Atlantische Verdraqsor-
qanisatie (ad. 5). Zulke inschakeling van de E.D.G. in 'de
NATO moet nader worden bepaald.



A. - Institutions.

Les liens entre la C.E.D. et l'OTAN se retrouvent plus
dans le fonctionnement des institutions que dans leur struc-
turc générale. sauf en ce qui concerne les aspects militaires
(voir plus loin).

Le Commissariat assure toute liaison utile avec toutes
organisations internationales dont le concours serait nëces-
saire pour atteindre les buts du Traité (art. 32).

De son côté. le Conseil C.E.D. peut demander une réu-
nion commune avec le Conseil de rOT AN. Les déllbé-
rations, en ce cas, sont prises à l'unanimité des deux
Conseils (voir ci-dessous Protocole sur relations OTAN-
C.E.D.).

Ces dispositions sont mises en lumière par le Protocole
relatif aux relations entre la C.E.D. et l'OTAN (p. 52 du
Doc. pari.). Ce très important Protocole prévoit:

§ I. Des consultations mutuelles entre le Conseil OT AN
et celui de la C.E.D. et des réunions communes à la
demande de l'un d'eux. Des réunions peuvent être orga-
nisées si l'un des Etats OTAN ou C.E.D. estime qu'il
existe une menace contre l'intégrité territoriale, l'indépen-
dance politique ou la sécurité de l'un quelconque d'entre
eux. ou contre l'existence ou l'unité de l'OTAN ou de la
C.E.D.

§ 2. Une coordination étroite sur le plan technique.

§ 3. Une coordination étroite sur le plan militaire.

§ 4. Une possibîlité pour les Conseils C.E.D. et OTAN
d'apporter, de commun accord. des aménagements aux rap-
ports définis. (Cette décision doit être prise à runanimité.
Traité, art. 48.)

B. - Domaine mllitaire.

Le principe fondamental est que la C.E.D. recrute, met
en état et administre sous la forme d'armée européenne. les
contingents que la France, l'Italie et les Etats de Benelux
doivent Iournir à l'OTAN, cette armee étant grossie des
contingents allemands.

Mais c'est le Commandement suprême de l'Atlantique
Nord qui exerce à l'égard de ces forces. ses attributions
normales.

En temps de paix, SHAPE s'assure que les troupes sont
organisées, équipées, instruites et préparées à remploi. Dès
qu'elles sont préparées, il indique ses besoins en ce qui
concerne leur installation et lem déploiement. Il donne par
ses services, toutes les directives techniques (arL 18. & 1).

En temps de guerre, SHAPE devient l'autorité suprême
(art. 18, § 2).

Il n'y a de réserve que pour les F.E.D. de l'intérieur et
de protection maritime de défense rapprochée : les auto-
rités dont elles relèvent dépendent de conventions conclues
dans le cadre de l'OTAN ou d'accords entre OTAN et
C.E.D,

Cette autorité de SHAPE se marque notamment dans
la consistance des F.E.D. (passage de certaines unités
parmi les forees nationales, art. 10, §§ 2 et 4, art. 13, com-
plété: pal:' le Protocole financier, art. 14).

Elle s'affirme encore dans le fait que des éléments F.E.D.
peuvent être combinés avec d'autres contingents pour for-
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A. - Instelllngen.

De banden tussen E.D.G. en NATO komen meer te
voorschljn in de werking van de instellinqen dan in de alqe-
mene structuur er van, 'behalve wat de militaire aspecten
betreft (zie verder},

Het Commissadaat behartigt alle wenselijke betrekkingen
met alle internationale organisaties welker medewerking
nodig mocht blijken voor het berelken van de doeleinden
van het Verdrag (art. 32).

De Raad van de E.D.G. kan zijnerzijds vragen om te
vergaderen met de Raad van de NATO. In dergelijk geval
worden de beslissinqen genomen met eenstemrniqhetd van
de twee Raden (zte hoger Protocol in zake de betrekkingen
tussen de NATO en de KD.G,).

De bedoelde bepalingen worden toegelicht aan de hand
van het Protocol in zake de betrekkingen tussen de ED.G.
en de NATO (blz. 52 van het Perlementeir Stuk), Dit
zeer belangrijk Protocol houdt {

§ 1. Wederzijds overleq tussen de Raad van de NATO
en de Raad van de E.D.G. en qezamenlijke bijeenkomsten
op verzoek van een vanbeide. Bijeenkomsten kunnen wor"
den beleqd indien een van de Staten van de NATO of van
de ED.G. van meninq is dat de integriteit van het grond~
gebied, de politieke onafhankelïjkheid of de veiligheid van
een van hen wordt bedreiqd, of dat het bestaan of de
eenheid van de NATO of van de E.D.G. gevaar loopt.

§ 2. Een nauwe coôrdinatie op technisch gebied.

§ 3. Een nauwe coördinatie op rnilrtair gebied. '

§ 4. Een mogelijkheid voor de Raden van de ED.G. en
de NATO om na overleg verbeteringen aan te brengen
in de voorbedoelde betrekkinqen. (Zulke beslissing moet
eenparîq worden genomen. Verdraq, art. 48.)

B. - Op militair gebied.

Het grondbeginsel ts, datde E.D.G. belast is met het
recruteren, het voorbereiden en het beheren. in de vorm
van Europees leger, van de contingenten die Frankrük,
Italië: en de Benelux-Staten moeten Ieveren voor de NATO.
met dien verstaude dat bedoeld leger versterkt wordt met
de Duitse contingenten.

Maar de Noord-Atlantische Opperbevelhebber oefent zijn
normale bevoegdheden uit ten opzïchte van die strijdkrach-

, ten.

In vredestijd vergewist SHAPE er zich van dat de troe-
pen worden georganiseerd, uitqerust, opgeleid en tot
gebruik voorbereid, Zodra zij gedrild zijn, duidt zij zijn
behoeften aan, wat de installatie en de ontplooiing er van
betreft, Zij verstrekt, lanqs haar dïensten, alle techntsche
aanwijzingen (art. 18. § 1).

In oorlogstijd wordt SHAPE het opperste gezagsorgaan
(art. 18, § 2).

Alleen voor de RD.S., belast met de territoriale verde-
di\ling en met de maritieme nabije bescherminq, wordt voor-
behoud qemaakt : de Instanties, waaronder zij ressorteren,
worden bepaald door in het raam van de NATO qesloten
overeenkomsten, of door accoorden tussen de NATO en
de ED.G.

Dit gezag van SHAPE komt o.m. tot uiting in de vor-
ming van de E.D.S. (overgaan van zekere eenheden naar
de nationale strijdkrachten : art. 10, § § 2 en 4, art. 13, aan-
gevuld door het Financieel Protocol, art. 14).

Het blijkt nog uit het feit, clat E.D.S.-onderdelen bij
andere contingenten kunnen worden gevoegd, om NATO-
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mer des corps d'armée OTAN (art. 68, 69 et 70. SHAPE
présente ses recommandations pour l'implantation tem-
tonale, art. Tl).

Les doctrines et méthodes d'instructions sont uniforrni-
sées (Protocole militaire, art. 26).

C. - Domaine financier.

Dans le domaine financier, les contributions seront arrë-
tées selon la procédure adoptée par l'OTAN en attendant
la détermination d'une procédure C.E.D. à élaborer par le
Conseil à l'unanimité. A défaut d'accord, maintien de la
procédure OTAN (art. 8"994bis).

Au surplus. l'établissement et l'exécutlon du budget
C.E.D. doivent assurer le respect des engagements pris
clans le cadre de rOT AN.

D. -- Domaine économique.

Les articles 101 et 102, relatifs aux programmes corn-
muns d'équipement, d'approvisionnement et d'infrastructure
ainsi qu'à la rationalisation. prévoient des contacts étroits
avec l'OTAN.

IV. - TRAITÉ ENTRE LE ROYA.UME~UNI
ET LES ÉTA.TS MEMBRES DE LA. COMMUNAUTÉ

EUROPÉENNE DE DÉFENSE.

109. Ce Traité a pour but d'étendre à l'Itelie et à
l'Allemagne les garanties accordées par la Grande-Bretagne
à certains Etats membres de la C.E.D. dans le cadre du
Traité de Bruxelles.

De leur côté, les membres de la C.E.D. et donc
l'Allemagne et l'Italie, accordent à la Grande-Bretagne une
garantie analogue. Ces Etats, en cas d'agression armée en
Europe « se porteront aide et assistance par tous les
moyens en leur pouvoir, militaires et autres s-.

Il ressort de ceci que les garanties existantes entre les
Etats membres de la C.E.D. (voir art. 2 du Traité), les
Etats membres du Traité de Bruxelles et entre la C.E.D.
et la Grande-Bretagne sont identiques, mais différentes de
celles prévues dans le cadre du Traité de l'Atlantique Nord
[art. 5) et par les Protocoles liant la C.E.D. à l'OTAN.

V. - DÉCLARATION DES ÉTATS-UNIS, DE LA. FRANCE
ET OE LA GRANDE-BRETAGNE.

110. Les Etats-Llnis, la France et la Gr-ande-Bretagne
ont fait une déclaration tripartite disant qu'en cas de
menace à la stabilité de la C.E.D. Ils se concerteront con-
formément à l'article 4 du Traité de l'Atlantique Nord. Il
s'agit donc d'empêcher la sécession d'un membre de la
C.E.D. D'autre part, les Trois Grands annoncent leur
résolution de faire stationner des forces sur le continent
européen.

Les Trois Grands réaffirment de plus leur résolution de
se maintenir à Berlin et de considérer toute attaque contre
cette ville comme une attaque dirigée contre eux.

Signalons encore le récent échange de notes franco-
anglais tendant à associer plus intimement le Royaume-Llni
et la C.E.D. et le projet de déclaration OLt de Convention
entre le Royaume-Hm et la C.E.D., actuellement à l'étude
au Comité intérimaire.
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legerkorpsen te vormen (art. 68, 69 en 70. SHAPE doet
aanbevelingen in verband met de territoriale spreidinq.
art.77).

De leerstelllnqen en methoden voor de opleiding worden
eenvormig gemaakt (Militair Protocol, art. 26).

C. - Op Haancleel gebied,

Op Hnancteel gebied worden de bijdragen vastgesteld
volqens de bij de NATO geldende procedure, in afwach-
ting van de vaststelling van een eigen E.D.G.-procedure,
die door de Raad met eenparigheid van sternrnen moet wor~
den uitgewerkt. Wordt geen eenstemmigheid bereikt, dan
blijft de NATO-procedure gehandhaafd (art. 8-994bis).

Bovendien moeren bij het opmaken en het uitvoeren van
de E.D.G.-begroling de verbintenissen. in acht worden
genomen, die in het kader van de NATO zijn aangegaan.

D. -- Op economlsch gebied.

In de artikelen 101 en 102, betreffende de gemeenschap-
pelijke proqramrna's voor de: uitrustinq, de bevoorradinq en
de mfrastructuur, en betreffende de rationalisatte, is er
sprake van nauwe contactnarnen met de NATO.

IV. - VERDRAG TUSSEN HET VERENIGD KONINKRIJK
EN DE AAN DE EUROPESE DEFENSIE - GEMEENSCHAP

DEELNEMENDE STATEN.

109. Dit Verdrag heeft ten doel Italië en Dustsland
deelachtig te maken aan de garanties, die Groot-Brittannië
in het kader van het 'Verdraq van Brussel heeft verleend
aan zekere Staten, die deel uitmaken van de E.D.G.

Van hun kant verlenen de Ieden van de KD.G., en dus
ook Duitsland en Italië. aan Groot-Brlttannïë een gelijk-
aardige garantie. Bij een gewapende aanval in Europa zul-
len deze Staten elkaar « alle militaire en andere hulp en
bijstand verlenen, welke in hun vermogen ligt »,

Daaruit blijkt dat de garanties, welke bestaan onder de
Staten die deel uitmaken van de: RD.G. (cf. art. 2 van het
Verdrag ). onder de Staten die het Verdrag van Brussel
ondertekenden, en tussen de E.D.G. en Groot-Brittanniê,
dezelfde zijn, maar dat zij verschillen van die. vastqesteld
in het kader van het Noord-Atlantisch Verdrag (art. 5) en
in de Protocollen die de B.D.G. aan de NATO binden.

V. - VERKLARING VAN DE VERENIGDE STATEN,
FRANKRIJK EN GROOT·BRITTANNffi,

110. De Verenigde Staten, Frankrijk en Groot-Brittan-
nié hebben een drielediqe verkfarlnq afgelegd, waarin zi]
zeggen dat zij, inqeval de stabiliteit van de E.D.G. wordt
bedreiqd, onderling overleg zullen pleqen overeenkomstig
artikel 1 van het Noord-Atlannsch Verdrag. Het gaat er
dus om, de alscheurrnq van een lid van de E.D.G. te ver-
hinderen. Verder geven de Drie Grote hun beslissing te
kennen, om op het Europees vasteland troepen te legeren.

Bovendlen bevestigenzij nogmaals hun beslissing om hun
positie in Berlijn te handhaven, en elke aanval op die stad
te beschouwen als teqen henzelf gericht.

Ten slotte vermelden wij nog de recente Prans-Britse
wisseling van nota's met het 009 op een nauwere associa-
tie van het Vereniqd Koninkrljk met de E.D.G .• evenals het
ontwerp van Verklaring of Overeenkomst tussen het Vere-
nigd Koninkrijk en de E.D.G., dat thans door de Interim-
Commissie in studie ïs genomen.



VI. - SYNTHÈSE.

111. La situation actuelle se présente donc comme suit :

1. Garanties eutomaiiques pour la Belgique et données
pu: la Belgique :

a) dans le cadre du Traité de Bruxelles: France. Luxem-
bourg, Grande-Bretagne. Pays-Bas;

b) dans le cadre C.E.D. : Allemagne, Italie. France,
Pays-Bas, Luxembourg:

c) garantie C.E.D. - Grande-Bretagne. c'est-à-dire en
plus de a) et b) garanties allemande et italienne pour la
Belgique. notamment. et garantie anglaise pour l'Allema-
gne et l'Italie.

2. Garanties non automatiques pOler la Belgique et réci-
proquement :

a) Traité Atlantique;
b) Protocole de garantie C.E.D.-OTAN étendant les

garanties à l'Allemagne et réciproquement.

3. Résolution des Trois Grands de [aire stationner des
Forces en Europe (déclaration tripartite},

4. Protocole réglant les relations OTAN-C.E.D.

5. Intégration C.E.D.-OTAN qui rend en fait. moins
dangereuses les initiatives d'autonomie nationale et entraîne
pratiquement l'aide automatique de rOT AN en cas d'agres-
sion contre les Etats membres de la C.E.D.

6. Efforts en vue d'obtenir tine association plus intime
de la Grande-Bretagne sur le plan militaire et institution-
nel (échange de notes franco-anglais).

VII. - LES ACCORDS CONTRACTUELS.

Les accords contractuels doivent être étudiés parce qu'ils
sont liés à la C.E.D ..

A. -- Principales disposltiens des accords contractuels.

112. La Convention générale des accords contractuels
tend à liquider provisoirement les conséquences de la guerre
dans les relations germano-alliées.

Elle rétablit l'Allemagne occidentale dans sa souverai-
neté, sauf en ce qui concerne le stationnement et la pro-
tection des forces étrangères sur le territoire fédéral. les
questions relatives à Berlin et les problèmes relatifs à l'Al-
lemagne dans son ensemble, y compris son unification et la
conclusion d'un traité de paix. Ces questions font l'objet
de droits réservés aux trois puissances occidentales. Elle
donne donc à l'Allemagne occidentale le maximum de
liberté compatible avec le maintien du régime quadripartite
de Potsdam et de l'autorité suprême détenue par les Qua-
tre Grands en vertu de ces accords, de manière à préserver
les possibilités de négociations avec l'U.R.S.S.

Le statut d'occupation est abrogé.
Les droits allemands ont leur contrepartie. L'Allemagne

contribuera à la défense commune en participant à la C.E.D.
Parallèlement elle fournira un ef lort financier comparable
à celui des pays OTAN et calculé suivant des critères ana-
logues.

La Convention financière des accords contractuels précise
les modalités de cette contribution. Elle indique la méthode
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VI. -- SYNTHESE,

Ill. De toestand ziet er dus thans als völgt uit :

1. Auiomntischc garanties ooor Belqië, en door Belqië
gegeven :

a) in het kader van het Verdrag van Brussel : Frankrijk,
Luxemburg, Groot-Brtttannië. Nederland:

b) ill het kader van de E.D.G. : Duitsland. ltallë, Frank-
rijk. Nederland, Luxemburg;

c) garantie E. D .G.-Groot-Brittannië, d.w.z. : butten 8)
en b), Duitse en Italiaanse garanties, voor België inzon-
derheïd, en Bntse garantie voor Duitsland en Italtë.

2. Niet-uutomatische garanties uoot België en vice-verse :

a) Atlantisch Verdraq:
b) Garanne-protocol E.D.G.-NATO, waarbij de garan-

ties tot Duitsland worden uitgebreid en vice-versa.

3. Beslissinq t>'atl de Drie Grote om in Europ« strijd-
krachten te legeren {drielediqe oerklerinq},

4. Protocol in zeke de beirekkinqen NATO-ED.G.

5. Lnteqretie E.D.G.-NATO waardoor, in Iette, het
gevaar voor initiatieven in zake nationale autonomie wordt
verminderd, en waaruit practisch de automatische bijstand
van de NATO voortvloeit bi] een aanval teq en de Staten,
die deel uitmaken van de ED.G.

6. Pogingen cm te komen tot een nauwere associatie van
Groot-Brtttannië op militair gebied en op het gebied van
de instellinqen (Erans-Bntse wisseling van nota's).

VII. - I>E CONTRACTUELE ACCOORDEN.

Wij moeten over de contractuele accoorden handelen,
omdat zij aan het E.D.G.-Verdrag verbonden zijn,

A. - Voornaau."t", bepalingen van de contractuele accoorden,

112. De Algemene Overeenkomst van de contractuele
accoorden strekt er toe, voorlopïq. een einde te' maken aan
de gevolgen van <le oorlog in de betrekkingen tussen Duits-
land en de Geallëeerden.

Zij herstelt de souvereinîtett van West-Duitsland.
behalve wat betrelt de stationnermq en de bescherming van
vreemde strijdkrachten op het grondgebied van de Bonds-
repubhek, de kwesnes met betrekking tot Berlijn en de
problemen in verband met Duitsland in zijn geheel. met
inbegrip van de eenmaking en het sluiten van een vredes-
verdrag. Die kwesties vallen onder rechten, die aan de drie
Westelijke mogendheden voorbehouden zijn. De Overeen-
komst geeft dus aan West-Duitsland zoveel vrijheld, als
verenigbaar is met de handhaving van het vierledig regime
van Potsdam en van het krachtens deze accoorden bij de
Vier Grote berustende oppergezag. ten einde de deur open
te laten voor vecdere onderhandelingen met de U.S.S.R.

Het bezettmqsseatuut wordt opqeheven.
De Duitse rechten hebben echter hun tegenwicht. Duits-

land moet tot de gemeenschappelijke verdediging bijdra-
g~n, door deel te: nemen aan de E.D.G. Gelijklopend daar-
mee moet het een Hnanclële inspanninq leveren, te verge-
lijken met die van de NATO~Ianden en berekend volgens
gelijkaardige maatstaven.

In de Finenciêle Öoereenkomst van de contractuele
accoorden worden de modaliteiten in verband met deze bij-
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de financement des forces allemandes et la part qui revient
(lUX forces alliées. La République fédérale versera donc une
contribution importante aux dépenses des forces étrangères
chargées de défendre son territoire, non plus à titre de frais
d'occupation mais bien comme contribution à l'effort occi-
dental commun,

La Convention relative au statut des forces alliées règle
pour l'Allemagne les problèmes causés par la présence
d'importants effectifs étrangers sur son territoire. Le station-
nement de ces forces est imposé par les trois puissances en
vertu des pouvoirs qu'elles se réservent. Le principe en est
reconnu par l'Allemagne, mais la seule mission des forces
sera la défense du monde libre. L'occupation est abolie.

Le statut supprime un bon nombre des privilèges dont
jouissent les occupants. L'importance des armées stationnêes
en Allemagne appelait cependant des privilèges plus larges
que ceux reconnus par les précédents internationaux: en la
matière, et notamment par le statut OTAN. Les dispositions
de cette Convention s'inspirent du souci d'assurer aux forces
alliées un maximum d'efficacité tout en respectant la nou-
velle souveraineté allemande.

La Convention su, le règlement de:questions issues de la
guerre et de l'occupation s'attache. d'une part, à définir le
sort à réserver à la législation promùlguée par les puissances
occupantes, et. d'autre part, à liquider l'occupation.

Comme les accords contractuels restaurent la souveraineté
allemande, les alliés ont jugé nécessaire de lier l'Allemagne
par des engagements reconnaissant la nécessité de pour-
suivre leur œuvre de réforme.

On a veillé à respecter, dans la mesure du possible. la
législation quadripartite du Conseil de contrôle, de manière
à ne pas amenuiser encore ce qui reste des accords de
Potsdam.

Le Gouvernemènt allemand s'engage à maintenir en
viqueur certaines lois alliées. En outre, plusieurs projets
de loi allemands seront soumis au Parlement fédéral. Ils
remplaceront les lois alliées.

Enfin, la validité de jugements prononcés en vertu de lois
alliées qui seront abrogées, ne pourra être mise en question.

Les autres chapitres de la Conv~ntion ont un caractère
purement technique. Ils traitent de restitution interne, de
l'indemnisation des victimes du national-socialisme, des
restitutions externes. des réparations, des personnes dépla-
cées et des réfugiés. des réclamations à l'encontre de l'Alle-
magne (dettes allemandes). des réclamations à l'encontre
des nations étrangères ou de ressortlssants étrangers, des
intérêts étrangers en Allemagne, des facilités accordées aux
ambassades et consulats des trois puissances et d'aviation
civile.

B. - Liens entre la mise en vigueur des accords contractuels
et de la C.E,D.

113. La Convention générale des accords contractuels
prévoit en termes formels en son article 11, § 2. que ren-
trée en vigueur des accords est soumise à deux conditions :

ID les quatre pays signataires doivent ratifier les accords
contractuels;
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drage nader ómschreven. De methode tot financiering
van de Duïtse strqdkrachten en het aandeel, dat aan de
geallieerde strijdkrachten toekomt, worden er in aanqeqe-
ven. De Bondsrepubltek zal dus een aanztenlljke bijdl'"age
leveren in de uitgaven van de buitenlandse strijdkrachten.
die belast zijn met de verdediging van haar grondgebied.
en zulks niet meer in de vorm van bezettingskosten, maar
als een werkelljke bijdrage tot de gemeenschappelijke
inspanning van het Westen.

De Ooereenkomst betreffende het statuut van de geal*
lieerde strijdkrachten behelst voor Dultsland een reqelinq
van de problemen, die oprijzen ingevolge de aanwezigheid
van aanztenlijke buitenlandse strijdkrachten op zijn grond*
gebied. De stationnering van die troepen wordt opgelegd
door de drie mogendheden, krachtens de hun voorbehou-
den machten. Die stationne ring wordt in beginsel dcor
Duitsland aanvaard, maar de strijdkrachten moeren als
enige opdracht hebben : de verdediging van de vrije wereld.
Aan de bezetting is een einde gemaakt.

Bij het statuut worden. een groot aantal voorrechten
afqeschaft. die de bezetters genoten. Wegens de oinvang
van de legers, die in Duüsland gestationneerd zijn. waren
nochtans ruimere voorrechten nodiq. dan bij vroeqere inter-
nationale precedenten ter zake, o. m. doorhet statuut van
de NATO, werden verleend. Aan de bepalingen van de
Overeenkómst ligt de bezorgdheid ten grondslag, aan de
geallieerde strijdkrachten een maximum van doeltreffend-
heid te waarborgen, met inachtneming evenwel van de
nieuwe Duitse souvereintteît.

De Ooereenkomsi nopens de regeling van problemen,
voortvloeiend uii de oorlog en de bezettinq, strekt er toe
enerzijds het lot te bepalen. dat aan de door de bezettende
mogendheden uitgevaardigde wetgeving dient beschoren, en
anderzijds de bezettinq te lîquîderen.

Aangezien de contractuele accoorden de Duitse souverei-
niteit herstellen, hebben de geallieerden het nodig geacht
Duitsland verbintenissen op te leggen, waarbij de noodea-
kelîjkheid wordt erkend hun hervormingswerk voort te
zetten,

In zover mogelijk werd de vierlediqe wetgeving van de
Contrôleraad geëerbiedigd. ten einde geen verdere afbreuk
te doen aan wat vande accoorden van Potsdam nog over-
blijlt.

De Duitse Regerinll gaat de verbintenis aan, sommige
thans geldende geallieerde wetten te handhaven. Bovendien
zullen verscheidene Duitse wetsontwerpen aan het Bonds"
Parlement worden voorgelegd. Zij dienen ter vervanging
van de geallieerde wetten.

Ten slotte kan de geldigheid van de vonnîssen, uitqe-
sproken krachtens geallieerde wetten die worden opgeheven,

. met ongedaan worden gemaakt.
De andere hoofdstukken van de Overeenkomst zijn van

louter technische aard. Zij handelen over interne restitutie,
schadeloosstelling van slachtoffers van het nationaal-socia-
lisme. externe restitutie. herstelverqoedlnqen, verplaatste
personen en vluchtellnqen, vorderinqen tegen Duitsland
[Duitse schulden}, vorderingen tegen vreemde mogendhe-
den of onderhoriqen van vreemde moqendheden, vreemde
belangen in Duitsland.· faciliteiten verleend aan de Ambas-
sades en Consulaten van de drie mogendheden en ten slotte
over burgerlijke Luchtvaart,

B. - Vetband tussen de Ù1WetkinglreWng van de contractuele
accoorden en die van de E.D.G.

113. In artikel I r. § 2. van de Algemene Overeenkomst
der contractuele accoorden wordt uïtdrukkelijk bepaald, dat
de inwerkingtreding van de accoorden afhankelijk is van
twee voorwaarden :

1I> de vier ondertekenende landen moeten de contractuele
accoorden bekrachtlqen:



2· le traité instituant la C.E.D. doit être entré en vigueur.

Cette disposition a notamment pour résultat que les Etats-
Unis et la Grande-Bretagne font dépendre leurs engage.
ments de la ratification d'lm Traité auquel ils ne sont pas
parties. D'autre part, cette même disposition fait dépendre
le retour de l' Allemagne à l'exercice de sa souveraineté de
la ratification de la C.E.D. par quatre pays non occupants.
Aussi, à la demande du chancelier Adenauer, les trois puis- .
san ces occupantes ont-elles adressé au Chancelier une let-
tre, datée du 26 mai 1952. puhlïée en même temps que les
accords contractuels, l'Informant que « lorsque les Conven-
tions auront été ratifiées par toutes les parties signataires
(c' est-à-dlre Grande-Bretagne, Etats-Unis. France. Alle-
magne), nos Gouvernements seront prêts. si un délai injus-
tifié survenait de la part d'autres puissances (c' est-à-dire
Belgique. Pays-Bas. Luxembourg, Italie) pour la rattfica-
tian du Traité- instituant la C.E.D .. à tenir une réunion
avec le Gouvernement fédéral, en vue d'examiner la situa-
tion et de déterminer si des arrangements pourront interve-
nil' pour donner effet à certaines dispositions des Conven-
tions avant l'entrée en viqueur de celles-ci. »

Si l'on peut donc envisager une mise en vigueur partielle
des accords contractuels sans ratification simultanée de la
C.E.D .. il faut cependant noter que la Convention finan-
cière et la Convention relative aux droits et obligations des
forces étrangères ne semblent pas pouvoir être détachées de
la mise en vigueur de la C.E.D.

La Convention financière prévoit, en effet. en son arti-
cle 18 qu'à partir du 30 juin 1953 l'Allemagne cessera de
financer directement l'entretien des forces françaises station-
nées sur son territoire. Les mêmes dispositions excluent
implicitement les forces belges du bénéfice d'une contrtbu-
tion directe de l'Allemagne à partir de la même date.

L'article 3 de la Convention financière. qui déterminé la
façon de fixer la contribution financière allemande aux frais
de défense. prévoit qu'au 30 juin 1953 les forces des pays
faisant partie de la C.E.D. passeront du régime de la par-
ticipation allemande directe à la participation indirecte par
l'intermédiaire de la C.E.D.

La Convention relative aux droits et obligations des for-
ees étrangères est basée sur le même principe. comme l'In-
cliquent les dispositions transitoires prévues aux articles 49
et 50 de cette Convention.

Notons cependant, puisque la C.E.D. n'a pas encore été:
mise en vigueur. que l'Allemagne vit toujours sous le statut
d'occupation, et que, lors de rentrée en vigueur des accords
contractuels. il sera sans doute nécessaire de prévoir une
date nouvelle pour remplacer celle: du 30 juin 1953.
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2° het verdrag tot oprichtinq van de: E.D.G. moet in
werking getreden zljn.

Daaruit volgt o.m, dat de Verenigde Staten en Groot-
Brittannië hun verbmtentssen afhankelijk stellen van de
bekrachtiging van een Verdrag, waarbij ze geen partljen
zrjn. Verder maakt dtezelfde bepaling de teruqkeer van
Dultsland tot de uitoelening -van zljn souverelniteit onder-
geschila aan de bekrachtiging van de E.D.G. door vier
ntet-bezettende landen. Op verzoek van Kanseller Adenauer.
hebben de drie bezettende moçendheden dan ook tot de
Kanselier een brief gericht, gedateerd van 26 Mel 1952, en
gelijktijdig met de contractuele accoorden gepubliceerd.
Daarin wordt hem medegedeeld dat « wanneer de Overeen-
komsten door alle ondertekenende partijen (d.w.z. Groot-
Brittannië, de Verenigde Staten, Frankrijk, Duitsland) zijn
bekrachttqd, onze Regeringen beretd zullen zijn, indien de
bekrachtrging van het Verdraq tot oprichtinq van de E.D.G.
vanwege andere moqendheden (d.w.z. Belqtë, Nederland,
Luxemburg. Italië) een ongewettigde vertraging mocht
onderqaan, een vergadertng te houden met de Bondsregering,
ten einde de toestand te onderzoeken, en na te gaan of
schikkinqen kunnen worden getroffen om aan sommige
bepalinqen van de Overeenkomsten uitwerking te verlenen
vöör de inwerkingtreding van deze laatste ».

Bestaat aldus de moqelijkheid tot een gedeeltelijke tnwer-
kingtreding van cie contractuele accoorden zonder gelijktij~
dige bekrachtiging vande E.D.G., dan moet nochtans wor~
den opqemerkt clat de Ftnanctële Overeenkomst en de
Overeenkomst betreffende de 'rechten en verplichtinqen van
de buitenlandse strljdkrachten blïjkbaar niet van de inwer-
kingtreding van de B.D.G. te: scheiden zijn.

In artikel 18 van de Fmanciële Overeenkomst wordt
inderdaad bepaald, dat Duitsland met ingang van 10 [uni
1953 ophoudt, het onderhoud van de op zijn grondgebied
gestationneerde Franse strijdkrachten te bekostigen. Bi]
dezelfde bepalingen wordt aan de Belgische strijdkrachten.
met ingang van dezelfde datum, stili:wijgend het voordeel
ontzegd vaneen rechtstreekse bijdraqe van Duitsland.

In artikel 3 van de Fiüancïële Overeenkomst, dat de vast-
stelling behelst van de wijze waarop de financiële bijdrage
van Duitsland in de defensiekosten wordt berekend, wordt
bepaald dat de strijdkrachten van de landen. die deel uitma- .-
ken van de E.D.G .• op 30 [uni 1953 van het stelselder
rechtstreekse Duitse deelneming overgaan naar de onrecht-
streekse deelneming door bemiddeling van de E.D.G.

De Overeenkomst betreffende de rechten en verpllch-
tingen van de buitenlandse strijdkrachten is gebaseerd op
hetzelfde beqinsel, zoals blijkt uit de overgangsbepalingen.
vervat in de artikelen 49 en 50 van deze Overeenkomst,

Op te merken valt nochtans dat. aanqezien de E.D.G
nog niet in werking is getreden, Duitsland nog steeds
onder het bezettingsstatuut leeft, en dat het bij de inwer-
kingtreding van de contractuele accoorden ongetwijfeld
noodzakelijk zal zijn, een nieuwe datum vast te stellen ter
vervanging van 30 [uni 1953.
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SECTION XV.

LES PROTOCOLES FRANÇAIS.

1. - INTRODUCTION.

114. Ces textes n'ayant pas été publiés avec le projet de
loi, sont donnés en annexe au présent rapport.

II. - HISTORIQUE.

115. Le 6 janvier 1953. lors de son discours d'investiture.
M. Mayer annonçait son projet de négocier des Protocoles
interprétatifs au Traité de la C.E.D.

Le Il février. M. Alphand, délégué français auprès du
Comité intérimaire. remettait à ses collègues un premier
projet de Protocoles.

La position de la Belgique, à cette occasion fut la sui-
vante;

<1) Le Traité devait être mis en vigueur tel qu'il avait
été signé;

h) Le Gouvernement belge est prêt à comprendre les
difficultés de ses partenaires et examinera, par conséquent.
avec un esprit ouvert, le projet proposé: il est prêt à pro-
mouvoir une interprétation aussi large qL1C possible du
Traité;

c) Les textes nouveaux ne doivent cependant pas mettre
en question l'équilibre du Traité. Ils doivent être une inter-
prétation dans la ligne du Traité de sorte qu'il ne soit néces-
saire d'en modifier ni le contenu ni le texte.

Le 24 mars. un nouveau projet de Protocoles fut. pré-
senté par le délégué français.

Jusqu"à présent. les Gouvernements n'ont pas encore eu
l' occasion de siqner ces textes sur lesquels ils ont donné
leur accord de principe.

III. - NATURE.

I 16. Ces Protocoles ont été proposés pal:" le Gouverne-
ment français afin de parer surtout aux inconvénients résul-
tant de la division des armées françaises en deux parties,
la première devant entrer dans l'armée européenne, la
seconde devant remplir des missions coloniales. Le Gouver-
nement français a fait valoir la guerre d'Indochine qui impo-
sait la nécessité d'une interchanqeabilitê complète entre les
contingents français de l'armée européenne et l'armée fran-
çaise demeurée nationale.

Ces dispositions particulières ont été. au cours des négo-
ciations. transformées en dispositions d'ordre général pour
tous les membres de la C.E.D. et particulièrement pour ceux
qui ont des obligations coloniales.

Ces Protocoles sont-ils interprétatifs ou sont-ils des
amendements au Traité?

Ce point a été très controversé au sein de votre Com-
mission.

En réponse aux opinions émises par certains commis-
saires. le Gouvernement a défini sa position comme suit:

Les Protocoles français ne sont pas, comme les Proto-
coles militaire, financier, juridictionnel, relatifs au droft
pénal, des documents complétant les dispositions du Traité.
Ils prétendent don net" une interprétatlon authentique de ces
Traités eux-mêmes.
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SECTIE XV.

DE FRANSE PROTOCOLLEN.

I. - INLEIDING.

114. Daar deze teksten ruet sarnen met het wetsontwerp
werden gepubliceerd, worden ze als bijlage bij dit verslaq
gevoegd.

Il. - HISTORISCH OVERZICHT.

1IS. Op 6 [anuari 1953, in zi]n mvestituur-rede kon-
digde de heer Mayer ztjn voornemen aan te onder-handelen
over protocollen ter verklaring van het E.D.G.-Verdrag.

Op Il Februan overhandigde de heer Alphand, Frans
afgevaardigde bij de Ïnterlrn-Cornmissie, aan zijn colleqa's
een eerste ontwerp van protocols,

België nam bij die gelegenheid het volqende standpunt
in :

a) Het Verdrag moet in werking treden zoals het Is
ondertekend:

b) De Belgische Reqerïnq is bereid rekening te houden
met de moeilijkheden van zijn partners, en zal bijgevolg,
met een ruim beqrip, het voorqestelde ontwerp bestuderen:
zij is bereid een zo ruim mogelijke interpretatie van het
Vel"drag te bevorderen;

c) De nieuwe teksten mogen echter het evenwïchtiq
karakter van het Verdrag nîet in het gedrang brengen, Ze
moeren een verklarinq vormen in overeenstemrning met het
Verdrag, zodat het ruet nodiq îs de inhoud of de tekst er
van te wijûgen.

Op 24 Maart werd een nieuwontwerp van protocollen
door de Franse afgevaardigde voorqedraqen.

Tot dusverhebben de Regeringen nog niet de qeleqen-
heid gehad deze teksten te ondertekenen, waarom.trent zi]
in beginsel hun instemming hebben betuigd.

Ill. - AARD.

116. Deze Protocollen werden door de Franse Regering
inzonderheid voorgesteld om de bezwaren uit de weg te
ruimen. die voortvloeien uit het feit dat de Franse legers
in twee delen worden gesplitst: een deel dat in het Euro-
pese Leger moet worden opqenomen, en een andel: deel,
bestemd voor koloniale opdrachten. De Franse Rege.ring
heelt zich beroepen op de oorlog in Inde-China, die het
noodzakelijk maakt dat de Franse continqenten van. het
Europees Leger en de nationaal-blijvende Franse troepen
onderling volledig kunnen worden uitqewisseld,

Die biizondere bepalingen werden in de' loop van de
onderhandelingen veranderd in bepalingen van alqemene
aard voor al de leden van de E.D.G., înzonderheld Vaal"
die. welke koloniale verplichtlnqen hebben.

Hebben deze Protocollen een verklarend karakter, of vor-
men ze amendementen op het Verdrag ?

Dit punt werd in uw Commissie zeer bestreden,

Als antwoord op de door sommige Commissieleden
uitqebrachte meningen. heeft de Regering haar standpunt
als volgt bepaald:

De Franse Protocollen zijn geen stukken ter aanvullïnq
van de bepalmqen van het Verdraq, zoals het Militair Pro-
tocol, het Financieel Protocol, het Protocol betrdfende de
Rechtsp£aak en het Protocol betreffende het Militair-e Straf-
recht. Zij ztjn er (JP gericht. een authentieke verklaring van
deze Verdragen zelf te geven.



L'article 127 du Traité précise quels sont les Protocoles
quixloivent être soumis à l'approbation parlementaire. Il
s'ensuit que les Protocoles français. simplement interprèta-
tifs. ne doivent pas être soumls à cette approbation. ceci
d'autant plus que ces documents ne fant que donner des
explications ou des commentaires plus détaillés du texte
même du Traité.

IV. - OBJET.

117. Les questions qui font l'objet de ces Protocoles addt-
tionnels sont examinées dans les différentes parties de ce
rapport.
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In artikel 127 van het Verdrag wordt nader bepaald,
welke protocollen aan de Parlementen ter goedkeuring
dienen voorgelegd. Daaruit bÎijkt dat de Franse Protocollen
die een louter verklarend karakter hebben, deze goedkeuring
niet vergen, des te meer daar deze stukken slechts nadere
uitleggingen of commentaar zijn van de tekst zelf van het
Verdrag.

IV. - VOORWERP.

117. De kwesnes, die het voorwerp van deze aanvullende
protocollen uttmaken, werden in de verschillende delen Van
dit verslag nader besrudeerd.
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TRüISIEME PARTIE

QUESTIONS ET RÉPONSES

La plupart des questions posées par les membres de la Commission
spéciale ont été rencontrées dans I'exposé général. Ouelques-unes de
ces questions et les réponses qui leur ont été données soru reprises ici
en raison de leur caractère détaillé.

Art. 6.

APPLICATION OU PRINCIPE DE NON-DISCRIMINATION,

QUESTION.

L'article 6 du Traitë interdit Ioule dlscrlrninatlon entre les Etats
membres. Il s'ensuit qiie l'Allemagne sera autorisée à créer un Ministère
de la Défense Nationale. Ce point de vue est-il exact?

RÉPONSE.

Le Protocole militaire prévoit qu'Il existera un Mirnstre responsable
des lâches demeurées nationales dans chaque Etat membre .(art. 1\)
(Recrutement. Mobilisation. etc.}, Cependant, il va de: soi que l'Imper-
tance de ces Ministères nationaux sera extrêmement réduite. C'est ainsi
que ces Ministères ne seront pas compétents dans le domaine opéra-
tionnel en ce qui concerne les forces de I'intérleur lorsque celles-ct se
trouvent dans la zone des opérations.

Art. 10.

LES FORCES NATIONALES.

QÙESTIOi'f.

Comment la Belgique pourra-t-elle à la fois faire face à ses obliga-
tions en Europe et dans ses territoires africains?

RÉPONSE.

A cet ~gard. il faut voir comment se répartira le contingent belge
sous le régime C.E.D.

Cette répartition se fera grosso modo comme suit :

l , Les forces C.E.D. placées sous le commandement de l'OTAN.
cest-à-dire les divisions opérationnelles et l'aviation tactique,

2. Les forces de statut C.E.D.. mais 'natlonalement homogènes.
affectées à la défense intérteure,

En vertu d'une convention avec l'OTAN, cette deuxième catégorie
de troupes sont - du point de vue opérationnel - placées: sous com-
mandement national par le SHAPE {cf. art. 18, § 3}..

3. Les forces nationales proprement dites , les para-commandos. qui
signcnl un acte de volontartat en vue de leur transfert éventuel au
Congo,

En ce qui concerne le § •• de l'article 10 du Traité. ses dispositions
valent pour les unilI'S navales « statlónnaires » à l'embouchure du
Congo et pour les escorteurs des forces océaniques.
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DERDE DEEL

VRAGEN EN ANTVVOORDEN

De meeste vraqen, die door de: leden van de Btjzondere Commissie
werden gesteld, werden reeds in de alqemene utteenzetttnq beantwoord.
Enkele er van, en de antwoorden die er op werden gegeven, nernen
wij wegens hun. gedetailleerd karakter hierna over, '

Art. 6.

TOEPASSING VAN HET BEGINSEL
VAN NlET·DISCRIMINATIE.

VRAAG.

Artikel 6 van het Verdrag verbiedt elke discriminatie tussen de deel-
nemende Staten, Daarult volgt dat Duitsland sal gemachtigd worden
een Ministerle van Landsverdediqinq op te rtchten. Is dit stendpunt
juist?

ANTWOORD.

Het Militair Protocol voorztet her bestaan van een Minister verant-
woordelijk voor de nationaal gebleven taken in iedere deelnemende
St~lat (art.!l) (Werving. M<ibiiisatie. ens.}, Het spreekt noc.btans Van-
zelf. dat de belangrijkheid van deze Ministeries sterk zal verminderd
worden, Deze: Ministeries zullen trouwens geen enkele opeeationele rol
hebben ten opztchte van de binnenlandse strijdkrachten wanneer dese
ztch in de opera lie-zone bevinden.

Art. 10.

DE NATIONALE STRIJDKRACHTEN.

VRAAG.

Hoe zal Belqië tegelijk zijn verplichtlnqen kunnen nakomen in
Europa en in zijn Afrikaanse gebiedsdelen?

ANTWOORD.

In dil verband dient naqeqaan, hoe het Ile:lgisch contingent in het
E.D,G.-stelsel zalonderverdeeld zijn,

Die onderverdelinq zlet er grosso modo .a15volgt uit·:

1. De E.D.G.-strijdkrachten. onder het bevel van de NATO geplaatst,
namelijk : de operationele divisies en de tactische luchtmacht.

2. De strijdkrachten met E.D.G-statuut, maar die homogeen natio-
naai blljven en bestemd zijn voor de binnenlandse verdediging.

Krachtens een overeenkomst met de NATO wordt deze tweede
categorie troepen - uit operationeel oogpunt - door SHAPE onder
nattonaal bevel geplaatst (dr. art. 13, § 3).

3. De eigenlijke nationale striJdkrachten, para-commando's, die een
vrijwillige verbintenis ondertekenen met heloog op hun eventuele
overplaatslnq naar Congo.

De bepalingen van artikel 10. § 4, van het Verdrag gelden voor de
vlooteenheden, die in de mondinq van de Conqo-stroom «ge.st~ÎoOJ1r
neerd» zijn, en voor de escorte van de oceaanstrtjdkrachten,



'695

Quant aux démineurs fluviaux et côtiers belges. qui feront partie
des forces C.E.D .• ceux-ci sont mis en œuvre en vertu de conventions
déjfl conclues avec l'OTAN.

Art. 18,

LE COMMANDEMENT,

QUBSTtON N° 1.

Les états-majors nattonaux.

y aura-t-il un état-major général allemand?

RÉPONSB.

Non, mals il peut, y avoir des états-majors allemands limités en
vertu des articles 6 et 7 du Protocole militaire.

QUESTION N° 2.

I.e Commandement suprême.

L'article 18 du' Traité dispose que les forces européennes « sont
affectées au Commandant suprême compètent relevant de l'Organisationdu Traité de l'Atlantique Nord, qui exerce Et leur égard les pouvoirs'
et, responsabilités qu'il, détient er. vertu de ses attrl~1lt:ions »,

Or. si le Traité de l'Atlantique Nord prévoit un Consell et un Comité
de défense. on n'y trouve pas mention d'un Commandant suprême.

Le Ministre de la Dëfense Natiónale voudrait-il indiquer à la Com-
mission quelles sont les attributions du Commandant suprême et dans
quel document elles sont consignëes?

RÉPONSE.

Le Traité de l'Atlantique Nord ne f~it' pas' mendon. en effet. de
la fonction d'un Commandant suprêine, pas plus du reste qu'il ne
parle d'un Secrétaire général de l'OTAN ni d'un Conseil des repré-
sentants permanents.

Le ..Conseil' et le Comité de Défense, dont l'institution était prévue
dans le Traité. ont mis sur 'pied l'organisation OTAN 'nécessaire à
la mise en application du Tr'aité (voir art. 9 du Traité).

C'E;St ainsi qu'en septembre 1950 le Conseil charqea le Comité de
Défense de lui recommander les mesures appropriées destinées à la
mise sur pied d'une force uniftèe (y compris I'orqamsatlon d'un Corn-
mandement suprême),

Quant aux attributions du' Commandant' suprême, eUes comportent
en ordre essentiel. en temps de guerre. la conduite générale des opéra-
lions dans les limites -d'un théâtre bien défini.

Quant aux attributions en temps de paix, elles portent. en· ordre
principal. sur la préparation des plans. la mise en condtnon des forces.
le contrôle du degré d'efficacité de ces dernières.

Les attributions du Commandement suprême ont été élargies dans le
domaine de la logistique en vue de tirer le meilleur : rendement de
l'ensemble des ressources disponibles,

QUESTION N~ 3.

Le Commandement suprême.

Comment est organisé le commandement des armées de l'Atlantique
Nord?

li va de soi que pour organiser une défense collective, il faut des
«organes de coordination» qui pourront mettre en mouvement les:
forces armées.

Les principaux' organes de 'l'OTAN sont:
I~ Le Conseil de Ministres, qui établit 'la politique générale de

l'OTAN;
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Wat de Belgische strccm- en kustmltnvcqers betreft, die dcel ultma-
ken van de E.D.G.-stl'ijdhachten. zij worden aanqewend krachtens
reeds met de NATO qesloten overecnkomsten.

Art, 18,

DE BEVELVOERING.

VRAAG N' l.
De nationale leqcrstaven,

Zal er een Duits" alqernene leqerstaf zijn 1

AN'rWOORD.

Neen, maar er kunnen beperkte Duitse lcqcrstavcn tot stand komen,
krachtens de artikelen 6 en 7 van het Militair Protocol.·

VRAAG N' 2.
det Oppeecommando.

Artikel 18 van het Verdrag bepaalt dat de Europese strljdkrachten
geplaatst worden onder de bevocqde, onder de NATO ressorterende
Opperbevelhebber, die te hunllen opzichte de ./lIltI zijn [uncties ver-
bonden beooeqdheden en verantwoordelijkheden uitoe["nr,

Doch zo het Noord-AtlanUsch Verdrag wel een Raad en een
Defenstecomitë vóorztet, wordt er geen Opperbevelhebber in verrneld.

Zou de Minister van Lendsverdediqinq aan de Commtsste wtllen
zeggen welke de bevoegdheden van de Opperbevelhebber zijn en in
welk document zij worden vermeld ?

ANTWOORD.

Het Noord-Arlantisch 'Verdrag vermeldt inderdaad de functie van
Opperbevelhebber nlet: het maakt, trouwens.evenmtn gewag van een
Secretaris-Geneeaal van de NATO. nochvan een Raad der vaste
vértegenwoordtqers,

De Raad en het Defenstecomttë, waarvan de oprichting voorzien
werd door het Verdrag, hebben de NATO opqericht, noodzakelijk
voor her in toepassing brenqen van het Verdrag (zie art. 9 van het
Verdrag).

In SeptenÎber 1950 gelastte de Raad aldus het Defensrecornltë hem
dccgepaste maatregelen aan te bevelen, bestemd tot de oprichting van
cen geunifieerde strijdkracht (met inbegrip van de inrichting van een
Oppercommando) .

\Vat de bevoegdheden van .'de. Opperbevelhebber betreft omvatten
zi], hoofdaakelijk in oorlogstijd, de alqemene leldinq van de krijgsver-
richtinqen binnen de qrenzen van een wel bepaald terrein,

Wat de bevoegdheden· in vredestijd betreft hebben zi], hoofdzakelijk
betrekklnq op de voorberetdtnq der plannen, het ln-orde-brenqen der
strijdkrachten, de contrôle van de graad van strijdvaardigheid van deze
Iaatste,

De bevoegdheden van het Oppercommando werden uitgebréid op
gebied van de Ioqistiek ten einde het grootst moqelijk rendement te
bekomen van de beschlkbare hulpbronnen,

VRAAG N' 3.
Het Oppercommando.

Hoe is het bevet over de Noord-Atlántische legers georganiseerd?

Aerrwoono.

Het 'spreekt vanzelf dat er, voor hèt tot stand komen van 'een
gemeenschappelijke verdediging. « coördinaue-oruanen » nodig zijn;· die
de. gewapende strijdkrachten in beweging kunnen brenqen.

De voornaamste orqanen vande NATO'zijn ;
1'" De Raad van Ministers,' die de alqernene pohtlek van de NA,.'fü

vaststelt:



2" Le Comité de Défense, émanant du Conseil mais n'enqlobant que
les Ministres de la Odense des pays membres;

3" Le Comité militaire ou Comité des chefs d'état-major. qui a créé
lut-même un orqane exécutif, c'est-à-dire:

4" Le « Standing Group» (comité permanent) composé de trois
officiers gênêl'Hux.

L'étnt-tnalor de l'OTAN n'il pas de pouvoirs de décision en temps
de paix, mais assure le corumandement opérationnel en temps de guerre.

Par arrêté royal, un certain nombre d'unités belges ont été, mises
à la disposition de cc ccrumandernent.

QllESTION N° 4.

L'article 18 du Traité C.,E.D, el l'article 68 de la Consutuüon.

y a-t-il des exemples de délégation des pouvoirs militaires du Roi?

RÉPONSE.

En 1831 : Léopold r"" il Liège. L'aide de camp du Roi est nommé
Ministre et reste aux côtés du Roi.

En 1870: Le commandement des forces d'observation dans le Luxem-
bourg est confié au général Van der Smissen,

En 1914-1918: Le roi Albert a le commandement de la zone de
l'avant. Le Ministre a la direction de la zone de l'arrière.
, Cependant, à cette époque, une mitre pratique a été introduite: le

Roi a pris personnellement le commandement en main, en vue de rendre
l'action des forces armées aussi ef[kaee que possible. A slqnaler qu'en
1913 le Gouvernement avait soumis au Roi un projet d'arrêté vdélé-
quant les pouvoirs militaires du Roi au général de Selliers de
Moranville.

En 19':10: On avait, prévu une délégation progressive des pouvoirs
royaux; mais les événements n'ont pas permis de réaliser ces projets.

QUESTtON .N° 5,

Les rapports entre Ie ComDland.em~t 'suprême de rOT AN
ct le Commissariat de la C.E,D {voir aussi 1"a'rt.,77).

Comment est organisé le Commandement des forces CE.D. en
temps de paix ct en temps de guerre ?

REPONSE_

Le SHAPE établira le plan d'utilisation des forces C.E.D., les plans
d'implantation de, ces farces, le passage, de la zone de mobilisation à
la zone d'opération, etc.

En rapport avec cc qui précède, il est utile de signaler que I'artlcle 77
du Traité ne vise que l'implfmtation des forces C.E.D.

Par exemple. si on désire procéder à une autre répartition des
troupes ct opérer un regroupement, des forces, et. si on sc heurte ft
des difficultés. il appartiendra au Conseil' de statuer.

Cette divergence possible entré l'opmton du SHAPE, et" celle du
Commissariat C.E.D, d'abord, du Conseil C.E.D. ensuite, provient du
fait qu'en temps de paix, le SHAPE n'exerce pas de, commandement,
puisqu'il n'exerce que le commandement « opérationnel ~.

On ne peut pas perdre de vue non plus qu'en vertu de l'article 18
du Traité C.E.D., le SHAPE aura, dans l'exercice de ses attributions
toute autorité clans [" cadre cl" l'Atlantiqm~ Nord et que celte autorité
s'exercera aussi sur les divisions allemandes.

La réserve de l'article 77 ne s'applique qu'à' l'implantation territoriale
des troupes C.E.D. recommandée par le SHAPE. ce droit d'intervention
du SHAPE constituant un deS'Ii'Speds .spéciflquement politiques- du
pouvoir de reconnnaudation du Commandement suprême.

Le Commissariat peut passer outre aux recommandattons du SHAPE
sur avis unanime du Conseil C.E.D.'

Quant au § 2 de l'article 77. celui-ci se rapporte: ;,un tout .autre
aspect.

En rapport avec cc qui précède." il convient également' de signaler
que le Conseil de Ministres peut donner, des directives, pour l'action
du Commissariat, ce qui évitera des conflits dans ,le. genre de ceux
auxquels on vient cie faire allusion.
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2° Het Defensieconutë. dat uitgaat van de Raad, doch alleen de
Mlnlsters van Landsvcrde dtqlnq van de deelnemende landen omvat;

3" Hot Militair Comité of Comité der Stalchefs, dat zelf ecn uttvoe-
l'end orgnan hceft opqcricht, namelïjk :

':I" De « Standing Group » (vast comité}, samenqesteld uit drle Oppel'.'
officleren.

De NATO-legerstaf bezu geen be,lissingsbcvoegclileld In vrcdesüjd.
maar vocrt hct operattonee l bevel In oorloqstijd,

Bij Koninklijk beslult werden een anntal Belgische eenhcden ter
beschlkkinq van dit commando gesteld,

VRAAG }\j" 4,

Artikel 18 van het E,D.G.·Vêrdra~ eon artikel 68 van de Grondwct.

Zijn el' voorbeeldcn van delcqntic van 's Konlnqs militaire machten ?

ANTWOORD.

In 1831 : Leopold de Eerste te Lulk, De vleuqeladjudant des Koninqs
wordt tot Minister beuocmd, en bliJEtaan de zijde van de Vorst.

In 1870 : Het bevelover de observattestrijdkracbten in Luxemburg
wordt aan generaal Van der Srnissen toevertrouwd.

In 1914-1918 : Koning Albert voert het bcvel over de voorste zone;
de Minister heeft de leiding van de achterste zone.

Te dien, tijde werd echter noq cen andere praktljk inqevoerd : de
Koning nam persoonlijk het bevel waarv jcn einde de actie van de
gewapemle strijdkrachten zo dceltreffend mogelijk te maken, Vermel-
denswaard ls het telt, dat de Regel'ing in 1913 aan de Vorst een ont-
werp-besluit had voorqcleqd, waarbi] de militaire machten van de
Koninq aau generaal de Selllers de Moranville werden overqedraqen.

In 19':10 :Een geleidelijke delcqatle van 's Konings machten was
voorz ien, . maar de gebeurtenissen hebben de' verwezenlijkinq van
die projcctcn verhlnderd,

VRAAG Ne,S.

De, betrekkingen tussen .het OPllttCOmmaI1d() van de NATO
en bet Cól11llÙssarlaat van de ED.G. (cf. ook art.77).

rioe is het bevd over de E.D.G.-s~i)dktachtcn JIl vredestijd en in
oorloqsujd ingericht?

ANTWOORD.

SHAPE maakt de plannen op voor de aanwendlnq van de E.D.G.-
strijdkrachten en voor de spreiding van die strijdkrachten.' reqelt de
overgang van.,de lDobi!isatiez90e naar"de operaüezone, enz.

In verband .•••et wat voorafgaat lijkt het nuttig te vermelden, dat, bij
artikel. 77 van het Verdraq slechts de spreiding van de E.D.G.-strijd-
krachten wordt beooqd. , .'

Wil men, bij voorbeeld, de troepen -op een andere wijze verdelen
en de strtjdkrachten herqroeperen, en stuit men daarbi] op moeilijk-
heden, dan moet de Raad uitspraak doen.
. Dergelijk meningsverschil tussen SHAPE aan de ene kant. en het

E.D.G.-Commissariaat of de Raad van de E.D.G. aan de andere kant,
wordt mogelijk gemaakt door het feit, dat SHAPE in vredestijd het
commando niet uitoefent. aanqezlen bij slechts het « operatloneel »
bevel voert,

Er mag evenmin mt het 0<>9 worden verloren dat SHAPE, krachtens
artikel t8 van het E.D:G.-Verdrag, blj de uitodening van zijn bevoegd-.
hedcn over alle gezag zel beschikken in het kader van het Noord-
.Atlannsch Verdraq, en dat dit qezaq zich ook: over de Duitse divisies
zal uitstrekken.

Het voorbehond, gem<lakt in artikel 77. is slechts toepasselijk op de
territoriale spreidinq van cle E.D.G.-strijdkrachten. zoals ze door
SHAPE ';wordtnanbevolen; dit interventie-recht van SHAPE vormt
inderdaad een der bij uitstek politieke aspecten van het aanbevelinqs-
recht van het Oppercommando, '

Het Commissariaat mag, op eenpariq advies van de E.D.G.-Raad,
over 'de uanbevelinqen van SHAPE 'heenstappen.

§ 2 ,van artikel 77, van zijn kant, heeft betrekklnq op een gans
ander aspect. ' , .

. .In verband mer war voorarqaat dient eveneens te worden vermeld,
dat de Raacl van Ministersrichtlijnen kan verstrekken met het oogop
de actie van het Çommissariaat"..-at conHicten zal voorkornen inde
aard 'van die. Waal'Op hierboven werd gezinspédd.,
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At!. 31 et 78.
LES OBLIGATIONS MILITAIRES.

QUlJSTlON.

M, le Ministre a, plusieurs fois, attiré l'uttcntton sur le fait que
les obligations imposées par la GE.D. ont déjà été appliquées par
J'OTAN. entre autres des dispositions comme celles prévues aux articles
31 et 77 de la C.E.D.

M. le Ministre voudrait-il me- dire sur quelles dispositions de Traité
reposent ces obligations dans le cadre de l'OTAN?

RSPONSB.

1. Nos obligations militaires. pour ce qui concerne le volume et la
nature des forces à affecter à la Défense commune, sont contractées au
cours QC réunions ministérielles du Conseil atlantique, où chaque pays
s'engage sur un programme de forces il constituer dans Je futur immé-
diat, Il s'agit donc d'engagements collectifs et réciproques des membres
de J'OTAN. La plus récente mise à jour de ces engagements a eu
lieu à l'occasion de la dernière réunion du Conseil de J'OTAN (avril
1953 à Paris).

2. La C.E.D. reprend. pour les pays faisant partie de l'OTAN, les
mêmes obligations que celles qui avaient été contractées par ces pays
envers rOTAN en ce qui concerne le volume et la nature des forces.

3. Dans rOT AN, il n'existe pas de rëqlementatlon comparable à
celle dont fail état l'article 31.

Cette réglementation est donc bien particulière à la C.E.D.
Quanl aux dispositions de l'article 77 relatives à l'implantation terri-

toriale des forces, s~ elles n'existent pas dans l'OTAN sous une forme
aussi précisée que dans la C.E.D.. en fait elles sont appliquées à
l'amiable entre -le Commandement suprême el le pays intérl~ssé.

Art. 31.

OGrROl DE GRADES.

QUESTION,

Comment concilier l'article 31 du 'Truité avec l'article n8 de la
Constitution ?

Pour les nominations au grade de lieutenant général. il ne: restera
au Roi que de ratifier une décision prise par le Commissariat.

RÉPONSE.

Tous les grades. depuis celui de sous-lieutenant jusqu'à celui de
général-major y compris. seront conférés par le Roi. Echappe seul à

cette règle le grade de lieutenant général.
Etant donné que logiquement les divisions belges C.E.D. ne pourront

être incorporées dans plus de deux corps d'armée C.E.D., la ~e1gique
n'aura vraisemblablement jamais plus de deux lieutenants généraux
C.E.D. C'est le Gouvernement belge qui présentera la liste des candi-
datures. Le Commissariat - sur avls conforme du Conseil statuant à
I'unanimlté - remettra les brevets de nomination, Par après. cette
nomination sera confirmée à l'égard du droit belge par un arrêté royal
de nomination pris sous la responsabilité du Ministre de la Défense
Nationale. la nomination. par le Conseil C.E.D., étant une décision
prise il l'unanimité.

En ce qui concerne la Constrtuttoneehté du Traité C.E.D. du peint
de vue de l'octroi des grades. l'on pourrait également faire valoir
que. sous un angle strictement juridique. le problèmesernble facile à
résoudre : le Roi confère les grades et assume le Commandement de
l'armée belge. Or. dans la C.E.D. il est question d·une· force
européenne; par conséquent. les articles 68 (Commandement de l'armée)
et liB (Octroi des grades) de la Cons!ilulion ne sont pas applicables
à cette force.

Quoi qu'il en soit. on ne peut perdre de vue que les principes en
vigueur dans l'armée belge sont en fait. dans une large mesure. iden-
tiques à ceux qui - en vertu d'une disposition provisoire - vaudront
dans la C.E.D. (art. 31. § 2).
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Art. 31 en 78.

!MILITAIRE VERPLICHTINGEN.

VRAAG.

De heer Mlntster heeft er herhaaldelllk op gewezen dut verpllchtlnqen,
door de ED.G. opqeleqd, rceds naqeleefd werden in de NATO. o.m.
reqeltnqen zcals deze voorzieu door artlkel 3J en artikel 77 van de
ED.G.

Zou de heer Mlntster wlllen zeggen op welke verdr aqsbepalinqen
deze vcrpllchtînqen in het raaru van de NATO berustcn ?

ANTWOORD.

1. Onze milttaire verpllchtinqen, wat betreft ·de omvang en de aard
van de voor de Gemeenschappelljke Verdediging bestemde strijdkrach-
ten, worden qetroffen ttjdens de mlnlsteriêle Verqadertnqen van de
Atlantlsche Raad. waar leder Iand zich verbindt tot een programma
van de in de onmlddelltjke toekomst op te richten strijdkrachten. Het
betreft dus gezamer>lijke en wederzljdse verplichtingen van de Ieden
van de NATO. Tijdens de Iaatste verqaderinq van de Raad NATO
(April 1953 te Parijs) werden deze verplichttnqen bljqewerkt,

2. De E.D.G. ncernt, voor de landen die deel uitmaken van de
NATO. dezelfde verplichtinqcn over als de NATO wat betreft de
omvang en de aard van de striJdkrachten.

3. In de NATO bestaat er qeen reqlementermq die kan verqeleken
worden met deze die bestaat in arukel 31.

D~"Zereglementering is dus eigen aan de E.D.G.
Wat de beschikklnqen van arfikel 77 betreft aanqaandc de territoriale

vestiging van deze strtjdkrechten, alhoewel zij niet bestaan in de
NATO in een zo nauwkeurig bepaalde vorm als in de E.D.G., wor-
den zij feitelijk toeqepast, bij minnelljke schikking. tussen hel Opper-
Commando en het belanqhebbende land.

Ad. 31.

VERLENEN VAN RANGEN.

VRAAG.

Hoe Is artlkel 31 van het Verdraq overeen te brengen met artikel liB
van de Grondwet ?

Voor de benoemtnqen tot de rang van luitenant-qeneraal zal de
Koning noq enkel een dooe het Commissarraat genomen beslissinq
moeten bekrachnçen,

ANrwOORO.

Alle rangen, vanaf die van onderluuenant tot die van qeneraal-
majoor inbegrepen, zullen door de Koning worden verleend. Alleen
de rang van Illitenant-generaal vormt een uitzonderinq op die reqel.

Aanqezlen «le. Belgische E.D.G.-divisies. logisch gesproken. niet in
meer dan twee .E-D.G.-Iegerkorpsen kunnen worden ingelijfd; zal Bel-
gië waarschijnlilk nooit meer dan twee Inttenant-qeneraals in de
E.D.G. hebben, De lijst der candidaten zal door de Belgische Reqc-
ring worden voorqedraqen, Het Commissariaat reikt de benoeminqs-
brevetten uit, op eensluidend advies ven de Raad. die met eenpariq-
heid van stemmen beshst, Achtern! wordt deze benoeming ten cpzlchte
van het Belgische recht bevestiqd bi] een Koninklijk benoerninqsbesluit,
genomen onder de verantwoordehjkhetd van de Minister van Lands-
venlediging. vermils de benoeming door de E.D.G.-Raad het gevolg
is Van een eenpartqc beshsstnq,

Wat het grondwettelijk aspect van het E.D.G.-Verdrag in verband
met het verlenen van rangen aanqaat, zou eveneens kunnen worden
aanqevoerd dat het probleern, strikt juridisch qezten, gemakkelijk op
te lossen is : de Koning vèrieent de rangen in het Belgisch leger, en
voert het bevel ovec het 13elgisch leger. Welnu. in de E.D.G. Is er
sprake van Europese strljdkrachten, bijgevolg zijn de artikelen 6B (Bevel
over het leger) ca 118 (Verlenen van rangen) van de Grondwet niet
op-deze strijdkrachten toepassèlijk,

Wat er ook van zij, er màg niet uit het ooq worden verloren, dat
de in het Bel~isch leger geldende heginselen feitelijk. in ruirne mate.
dezelfde zijn als die, welke krachtens een voorlopige bepalmq in de
E.D.G. worden gehuldigd (art. 31, § 2).



Art, 38,

L'ÉTUDE DE LA CRÉATION D'UN VÉRITABLE
PARLEMENT EUROPilEN,

QUESTION,

Pourquoi les Gouvernements des Six ont-lis chargé une Assemblée
ad hoc de l'accomplissement de la tâche réservée fi l'Assemblée
commune de la C,ED. pal' l'article 38 du Traité, sans sc préoccuper
de l'approbation préalable de ce Traité pal' les Parlements nationaux 1

Ri!PONSE,

Les Gouvernements des Six n'ont nullement voulu anticiper sur
l'action des Parlements nationaux, mais Ils ont voulu gagner du temps.
Cette préoccupatlon s'est révélée justifiée en présence des retards qu'a
encourus l'approbation du Traité. D'ailleurs. l'Assemblée ad hoc n'a
été qu'un Comité d'études.

Actuellement, les différents Parlements ont, officieusement, connais-
sance des textes élaborés par cette Assemblée.

Tous les documents ..ayant trait il la Communauté Polïttque Euro-
péenne (C.P.E.) seront. en temps opportun, communiqués. aux
Commissions compétentes du Parlement belge, Il y a du reste de
sérieuses divergences de vues à propos de certains points du projet
de Traité de la C.P,E.

Art. 33 à 3g,

L'ASSEMBLÉE DE LA C.P.E. (COMMUNAUTÉ POLITIQUE
EUROPÉENNE),

QUESTION N' 1.

L'Assemblée de la C.P.E .• que l'on a présentée au cours des discus-
sions de la Commission spéciale comme la \( véritable» Assemblée
démocratique, qui se substituera un jour aux Assemblées spécialisées,
disposera-t-elle de plus de pouvoirs que les Assemblées C.E.C.A. et
C.E.D .. ce qui suppose une revision quasi immédiate du Traité C.E.D.?

Dans ces conditions. y a-t-il moyen de discuter Ie .Tr-alté C.E.D, sans
discuter la question de l'autorité politique 1

RÉPONSE.

Le Traité C.E.D. pourra subsister. éventuellement, sans que la
communauté politique soit réalisée; mais pas indéfiniment. En effet,
I'armêe doit servir une politique.

L'armée européenne est une partie intégrante de l'armée atlantique
au sein de laquelle il existe déjà un haut degré d'intégrati!>!l,.

La politique de rOTAN est déterminée par le Conseil du Pacte
Atlantique.

Or, il est un fait que les Traités de l'OTAN et de la C.E.D. De
sont pas absolument concordants, notamment en ce qui concerne lem
durée (pour l'OTAN il est prévu un terme de 20 ans, pour la C.E.D.
un terme de 50 ans).

Puisque la C.E.D. est prévue pour un terme de 50 ans, il faut qu'elle
dispose d'organes qui puissent éventuellement reprendre un jour les
fonctions des organismes de l'OTAN,

L'article 38 a également été inséré à cette fin.
Le principal souci, lors de l'élaboration de la C.ED.. a été de

laisser le dernier mot au Conseil de Ministres, c'est-à-dire aux Gouver-
nements nationaux appuyés sur les Parlements nationaux,

Eu égard aux éléments que l'on vient d'examiner, il aurait été
incontestablement préférable de réaliser d'abord la Communauté poli.
tique, mais les événements ont forcé ·Ies pays intéressés à procéder de
façon inverse.

Pourquoi donc. en définitive, a-t-on inséré l'article 38?

I. Parce que tous les pays membres acceptent l'idée de la Commu-
nauté politique;

2. En raison de la question de durée exposée ci-dessus;
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Art, 38,

DB STUDIE MET HBT OOG OP DB OPRICHTING
VAN EEN WERKELIJK EUROIlEES PARLEMENT.

VRAAG.

Waarom hebben de Regeringen der Zes een Verqaderlnq ad hoc
belast met een taak, die door arttkel Jê van het Verdraq aan de Gemeen-
schappelijke Verqadennq van de ED,G. wordt toevertrouwd, zulks
zonder ztch te bekommeren om de voorafgaande goedkeuring van dit
Verdrag door de nationale Parlementen ?

ANTWOORD.

Het lag qeenszlns in de- bedoellnq van de- Regeringen der Zes, voor-
uit te lopen op de beslissing van de nationale Parlementen; zij wensten
slechts tijd te winnen. Deze bezorqdhetd ls gewettigd gebleken. gezien
de vertraqinqen die zic;h voordoen bil de goedkeuring van het Ver-
drag, Trouwens, de Vergadering ad hoc was slechts een Studlecorn-
misaie.

Thans hebben de verschillende Parlementen offlcieus kennis gekre-
qen van de door deze Vergadering uitgewerkte teksten.

Alle stukken, die betrekking hebben op de Europese Poltttcke Gerneen-
schap, zullen te qeleqener tild aan de bevoegde Commissies van het
Belgisch Parlement worden medeqedeeld. Er hestaan overiqens ernstiqe
menlnqsverschtllen aangaande somrniqe punten van het ontwerp-Ver-
drag tot oprichting van de E.P.G.

Art. 33 tot 38.

DE VERGADERING VAN DE E.P,G. (EUROPESE
POLITIEKE GEMEENSCHAP).

VRAAG N' 1.

Zal de Vergadering van de E.P.G. die in de Ioop van de bespre-
kingen in de Bij:z:ondere Commissie .••verd voorqesteld als de « werkc-
lijke » democratische Vergadering, en die vroeg of laat de plaats
zal innemen van de gespecialiseerde Vergaderingen. over meer machten
beschikken dan de Verqaderinqen van de E.G.K.s. en van de E.D.G ..
wat een haast onmiddellijke herzlenlnq van het E.D.G.-Verdrag
onderstelt?

Is het in die omstandlqheden mogelijk het E.D.G_-Verdrag re bespre-
ken, zonder tegelijk. ook de kwestie van het polltlek gezag aan te
vatten?

ANTWOORl>.

Het E.D.G.-Verdrag kan eventueel blijven bestaan, zonder dat een
Politieke Gemeenschap wordr tot stand gebracht; maar niet voor onhe-
paalde tijd. Het leger moet imrners in dienst staan van een pohtlek.

Het Europees leger is een wezenlijk deel van het Atlantisch leger,
dat reeds in ruime mate geintegreerd Is,

De politiek van de NATO wordt bepaald door de Raad van het
Atlantisch Pact.

Welnu, het is een feit dat het NATO-Verdrag en het E.D.G.-
Verdrag niet volledlqmet elkaar overeensternmen, o.rn. wat betreft hun,
duur [voor de NATO wordt een termijn van 20 jaar voorzien, voor
de"E.D.G. een termijn van 50 [aar.

Vermits voor de E.D.G. een termijn van 50 jaar is vastqesteld,
moet ûj over organen heschikken die eventueel in staat ztjn, vroeq
of laat de functies van de NATO-organ~men over te nernen,

Artikel 38 werd eveneens met dit doel inqelast.
Bij het uitwèrken van de E.D.G. was het de voornaamste bekom-

mernis, het Iaatste woord te Iaten aan de Raad van Ministers. d.w.z,
aan de nationale Regeringen. steunend op de nationale Parlementen,

Gelet op de hlerboven aanqehaalde . elementen, zou het onbetwist
baar de voorkeur verdiend hebben eerst de Politieke Gemeenschap tot
stand te brenqen, maar de gebeurtenissen hebben de betrokken landen
er toe qedwonqen de volqorde om te keren.

Waarom ~erd dan, ten slotte, artikel 38 ingdast?

I. Omdat ailè deelnemende landen het denkbeeld van een Politieke
Gemeenschap aanvaarden;

2. Wegens de hierboven uiteengezette kwestie in verband met de
duur:
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3. En raison du lait que si J'intérêt de l'Europe exige qu'une Corn-
munauté économique et pollttque soit réalisée. ce même intérêt commande
une intégration analogue dans le domaine mtlttatre.

Ccr-cndant. cc scratt par trop simpliste de parler de- l'Assemblée de
la C.E.D. comme d'une « fausse assemblée », expression que l'on a
entendue plus d'une lois. '

Cette Assemblée est en effet un corps constitué. disposant de pouvoirs
réeIs, fussent-Ils limités. Dlre que les représentants de cette Assemblée
n'ont pm de pouvoirs, c'est passer trop vite sur les Parlements et les
Etals don.!1!.:. détiennent leur mandat ..

QUESTION N° 2.

Le Traité C.E.D, enlève des pouvoirs considérables aux Parlements
natîonnux sans les transférer fi 'un Parlement international, Les
Parlemcntalres volent leurs droits dtmtnuës. Il y a contradiction
lorsqu'on prétend, d'une part, que Je Plan Schuman ne peut vivre
san•• la C.P.E .. alors qu'on rrr'a pa. songé ti y insérer les dispositions
de J'article 38 du Traité de la C.ED.: d'autre part. que le Traité
GE.D. peut subsister sans la c.P.E.. alors qu'on, y a prévu une
procédure permettant soi-disant il cc 'Traité d'attetndre son échNmcc.

D'autre part, que signifient cerraines déclarations selon 'lesquelles
« le Conseil des Ministres de l'OTAN fait la politique de l'Atlantique
Nord» ?

En vertu de quel texte ce Conseil dispose-HI de cc pouvoir ?

On dit Que le commandement de' l'armée belge a été confié au
SB !:IPE. Mais quand le Parlement a-t-il transféré le commandement
de l'armé~ belg" au commandement en chef du SHAPE? L'OTAN
il pris un développement admln~t1'atif ënormc: cer-taines pratiques se
sont créées: comment peut-on concllier tout cela avec la Constitution ?

RËPONSE.

Les À.ssembl~es de la C.E.D. ct de la C.E.C.A. sont certes de réelles
As~emblées. Enes aqissent en nom collectif, ont uri president. un
bureau, des pouvoirs. etc,.,

'Mals il ne peut y avoir de confuslon entre ces' Assemblées H 'une
véritable Assemblée perlementaice,

Les membres 'des Assemblées C.E.C.A. et C.E.D.· ne représentent
ni les Gouvernements ni les Parlements: ils ne font qu'émettre un avis-
à titre personnel, ct ne dispose ni pas non plus d'un véritable mandat
qu'ils détiendraient du corps électoral. lis sont, investis des' seuls
pouvoirs que leur accorde le Traité qui en constitue .la source unique.
Seltts les Ministres peuvent donc engager ,ieurs pays respectifs.

Cette formule a été acceptée par Ie Gouvernement belge sur hase
de l'Interprétation de la Constitution déjà admise par le passé (S.D.N .•
ONU, etc.] ,

Lorsqu'il y aura une Assemblée élue dlrectement, les membres
disposeront de pouvoirs propres. qui ne découleront plus d'un Traité
mais de la source de la démocratie même. c'est-à-dire du corps électoral.

C'est pourquoi la Belgiqtie ne peut adhérer à 'une C.P.E. sans
revision constitutionnelle.

Le Plan, Schuman pourra-t-il' subsister sans la C.P.E.
I! se peut que non. pour des motifs d'ordre économique.
Il y aura des limites de fait. comme par exemple le problème

monétaire.
Il faut aller plus loin dans la voie de l'intégration économique si

l'on veut créer une œuvre européenne durable, ct cela par une formule
nouvelle: la C.P.E.

C'est pourquoi le Gouvernement lie d'une façon absolue la création
de la C.P.E. à celle d'une Communauté économique.

Sur cette formul~. les Six se sont engagés en. principe ,par l'insertion
de rarticle 38 'lui vise à créer une « véritable » Assemblé,e européet\ne:

C'est éqalernent pourquoi l'idêe 'de la création de l'Europe par
Iractions est de plus en plus abandonnée.

En ce qui concerne la C.E.D .• son but pewt'etr~ atteirlt daris ,le" cadre
du Traité, qui trouve son complément dans ,le Pacte de l'Atlanti'Que
Nord. '

Quant aUl< pratiques dont on a fait reproche à l'OTAN. œlles~ci
ont été admises sous l'empire de la nécessité à l'unahimilé dès pays
me,ubres, mais elles restent strictement dans la ligne établie 'par le
Traité.

[ 10;2 l

3. Wegens het lelt dat, waur in het bclanq van Europe een Econo-
mlsche en Polttleke Gcrncenschap noodaakcltlk is, hetzelfde bclanq
een qeltjkaardtqe Integratie op mthtnir qebled verelst,

Het zou cchter al te slmpllstlsch zlln de Vergadering van de ED.G.
te beutelen als een « pseudo-vergadering», uitdrukklnq die meer dan
"ens werd gebezigd.

Deze Verqaderlnq Is in Ieite een qesteld ltchnam, beschikkencl over
weliswaar beperkte, maar ntettemtn reële machtcn, Beweren dat de
verteqenwoordlqers van die Verqadcrtnç over geen machten beschlk-
ken. betekent de Parlementen en de Staten, waarvan zij hun mandaat
hebben ontvanqen, al te licht over het hoofd zten.

VIlAAG N' 2.

. Bi] het ED.G.-Verdrag wordeu aan de nationale Parle[~cnten
belangri'jke machten ontnomen, zonder d,II zij op een Interriationaal
Parlement worden overqcdraqen, De rechten van de Parlementsleden
worden beknopt. ,El' ligt tcqenspraak in. aan de ene kant te beweren dat
het Plan-Schuman niet kan leven zonder de E.P.G., terwijl men el' nid
aan gedacht heeft er cie bepalinqen van arttkel 38 van het E.D.G.·
Verdraq in te lassen. en aan : de anderc kant te verklaren dat het
B.D.G.-Verdrag wel kan blijven bestaan zonder de E.P.G., terwijl er
een procedure werd in vastqesteld. die zoqezeqd nodiq Is opdat dit
Verdraq zijn etndtcrrn zou kunnen beretken,

Wat betekenen ovcrtqens somrniqe verklarinqen. volqens welkc
« de Raad van Mintsters van de NATO de politlek van het Noord-
Atlantisch Verdraq bepaalt »?

Kra~htens welke tekst bcschikt die Raad over derqelijke bevoeqd-
heid ?

El' wordt beweerd dat het bcvelover het Bclqisch leger aan SHAPE
werd toevertrouwd. Maar wanncer heeft het Parlement, het bevel
over het Belqtsch leger aan het Oppercornrnando van SHAPE over-
qedraqcn ? De NATO heefr in administratlef opzlcht een qeweldiqe
uitbreldinq genomen; bepaalde praktijken werden in het levcn
geroepen: hoe Is dit alles overeen te brenqen met de Grondwet?

A.NTWOORD.

De Verqaderinqen van de ED.G. en' van de E.G.K.S. zijn onqe-
twijfeld echte Verqaderinqen, Zt] handelen in qemeenschappelljke
naam, hebben een voorzttter, een bureau. machten, en?:.

Maar die Verqader'inqen moqen niet verwarrl worden met ioerke-
lijke porlementaire Vergaderingen.

De leden van'de E.G.K.S.~en EcD.G ..Verqadermqen verteqenwoor-
digen noch de Reqertnqen, noch de Porlemeaten; zij brenqen slechts
in persoonlijke naam' advlezen uit, en beschikken trouwens over geen
werkelijk .mandaat, dat hun dooe ·een. kiezerskorps zou zijn verleend.
Zij bezitten uitsluitend de machten. die hun worden toeqekend door
het Vcrdraq, dat de eniqe bron el' van ,is.Alleen de Minïsters kunnen
dus hun respectieve .landen binden.

Deze formule, werd .door de Belgische Hegering aanvaard, op
gronds!a\) van de .reeds vroeqer aanqenomen inferpretatie van de
Groudwct [Volkenbond, O.v.N., enz.}.

Wanneer er een" recht~treeb verkozen Vergade~ing zal ztjn, zullen
de lcden over o;-.igenmachten beschikken, die niet meer hun oorsprong
vinden ineen Vcrdraq. maar in de- basis zelf van de démocratie,
namelijk in het klezerskorps. .

Daarorn kan België ruet zonder Grondwetsherztenmq toetreden tot
een E.P,G.

Kan het Plan-Schuman blijven voortbestaan zonder de E.P.G.?
Misschien niet, om redenerr van economtsche aard,
Er zullen feiteltjke grenzen ;;;iJrt.zoals bij voorbeeld de kwestie der

valuta.
Wil men met het tot stand brenqen van Europa duurzaarn werk

verrlchten, dan moet men verder gaan op de weq naar de econornische
lnteqratle, en wel door nnddel van een nieuwe formule: de E.P.G.

Daarom wil de Regering volstrekt, dat, de oprichtinq van de E.P.G.
zou gepaard gaan met het tot stand komen van een Econornische
Gemeenschap.

Daartoe hebben de: Zes zich in beqinsel verbonden door de inlassirg
van, artike! 38, waarbij de oprlchtinq van een «.werkelijke '» Europese
Vérgadering wordt beooqd.

Daarom ook wordt meer'en meer afgezi"n van het denkbeeld,
Europa bij gedeelten tot stand te brengen.

Wat de' E.D:Co 'bË:treft, Iiàat' doel kan'bereikf worden in het kader
van het Verdrag. dat zijn complement vindt in het Noord-Atlan!i.ièh
Pact.

Ten slaltE:,werden de praktijken, die de NATO worden aangewreven,
onder d~ .druk d~r noodwendigheden dciOr d~ deeln"mende Landen
eenparig aangenomen; zij gaan echter In genen dele de bepalinge'n
van het Verdrag te btliten,



Art. 43bis et 78bis.

LE PREMIER ÉCHELON DES FORCES C.E.D.

Qllf.STION N° 2,

Les articles 43bis ct 78bis du Traité parlent de « la constltutlon du
premier échelon des forces », Oue signifie cette expression? Lee Proto-
cole additionnel à l'article 43bis fait mention de l'Accord militaire
(l'Accord militaire cornplète ...}.

Oc: quel accord s'agit-il ?

RÉPONS!!,

Il s:agit d'un accord « Très secret » qui reprend, dans le cadre des
, accords de Lisbonne, le détail des forces que chaque pays a admis de
mettre sur pied, Le premier échelon serait éventuellement celut à constr-
tuer d'ici à 1954.

Art. 43.

LES MAJORIT£S QUALIFIÉES.

QUESTION,

Les dlspositions de l'article 43 ne consacrent-elles pas une inégalité.
que le Gouvernement refuse d'admettre en ce qui concerne la C.P.E.?

Le motif des pondérations prévues à l'article 43 réside dans le fait
qu'il ne pouvait être question de mettre le Pouvoir législatif, c' est-
à-dire le pouvoir final. entre les malns :

~ dn Commissariat. qui est une technocratie ayant des pouvoirs
d'administration; qui est -théorlquement responsable devant l'Assem-
blée mais ne pourra pratiquement jamais être renversé;

- de l'Assemblée,. qui n'est pas une Assemblée délibérante ayant
des pouvoirs propres; qui ne dispose pas de pouvoirs de décision
positifs.

Le pouvoir de décision final devait donc être réservé au Conseil ,des
Ministres.

Cette formule a été inspirée 'par les pratiques de l'OTAN. dans
lesquelles cependant on se heurte à la règle générale de l'unanimité.

L'abolition de cette rèqle dans \10 certain nombre de cas, it laquelle
il a été procédé dans le Traité C.E.D., signifie un pas de plus dans
la voie de la domination des États nationaux par les 'nécessités du bien
commun de la Communauté tout entière,

Toutefois. dans les matières qui touchent à l'essence même de chaque
État, on a veillé à ce qu' aucun État ne pour-rait être contraint it subir
des décisions qu'il jugerait contraires à ses intérêts vitaux. Aussi. ces
décisions devront-elles être prises à l'unanimité.

Ces cas ne sont pas trés nombreux. mais essentiels.
Dans d'autres cas importants. on a retenu les majorités qualifiées

que l'on retrouve à l'article 43.

Art. 68.

QUESTION N~ 1.

L'efficacité de l'année européenne.

L'article 68 du Tràité précise' que « Ces unités' de base sont aussi
I~gères que le permet le principe d'efficacité. EUes sont déchargées 'all
maximum des fonctions logistiques ... ».

Or:

"a) Le Maréchal Juin a exprimé récemment des réserves importantes,
déclarant notamment que :

- le Traité était l'œuvre de juristes plutôt que de chefs militaires;

- qu'il n'était pas immédiatement applicable sans correctifs et amen-
dements;

[ 103 ] 69;

Art. 43bls en 78bis,
HET EERSTE CONTINGENT OER E.D,G.-STRIJDKRACHTEN.

VRAAC N" 2.

AI·tlkelen 43b/s en 78bls van het Verdraq spreken van de « opbouw
van het cerste contingent strtldkrachten », Wat Is de betekents van
deze uitdrukkinq 7 Het Addittoneel Protocol betreffeude artlkel 43bis'
maakt gewag van het Militalr Accoord,

\Iof elk accoord wordt hiermede bcdoeld î

ANTWOORD.

Het gaa~ over een accoord « Zeer 'geheim» dat. in het kader van
de accoorden van. Ltssabon, de omstandige opqave bevat van de
strtjdkrachten, welke ieder land aanvaardde 'op de 'been te brenqen.
Het cerste conttnqent zou rwaerschtjnltjk dit zijn dat van mt' tot, 1954
moet qevormd worden.

Art. 43.

GEQUALIFICEERDE, MEERDERHElQ.

VRAAG.

Wordt bi] de bepaltnqen van artikel '43 geen ongelijkheid 'geschapen.
die de Regering weigert te aanvaarden met betrekklriq 'totde E,D,G.?

ANTWOORD.

De reden voor het bl] artikel 43 vastqesteld eveuwlcht ligt in het
feit, dat er geen sprake kon van zijn de Wetgevende Macht, d.w.z. de
uiteindelijke machr, in handen te geven:

- van' het Commisslldaat.dateen technocratie is met adrninîstra-
tieve bevoeqdheden, dat theoretisch verantwoordeltjk is teqenover d••
Vergadering, maar practisch nooit ten val kan worden gcbracht.

- van de VergaderIng. 'die geen beraadslagende Vergadering
is met eigen' machten. die niet over positieve beslisstnqsbevoeqdhetd
beschikt. '

De elndbesllsstnqsbevoeqdhetd moest dus voorbehouden worden aan
de Raad van Ministers.'

Die formule werd ingegeven door de gebruiken" van de NATO.'
waarbi] men echter stuit op de alqemene reqel van de eenparlqheid,

Het afschaffen van die reqel in ecn zeker aantal gevallen. zoals
in het E,D.G._Verdrag wordt gedaan. betekenreen stap verder naar
het overwicht van het gemeeflSchappelij k 'belang 'der Gemeenschap
op dat van de nationale Staten, ' .,

Bij de aanqeleqenbeden. die het wezen zelf van elke 'Stilat, raken.:
werd er nochtans zorq voor qedraqen dat aan geen enkele Staat teqen
zijn wil beslissinqen konden worden opqeleqd, die hij strijdig' acht

. met zijn levensbelanqen. Die besltsslnqen moelen dan ook met ,een-
parigheid van stemmen worden genomen.

Die gevallen zijn nlet zeer talrijk, maar van essentieel belane.
In andere belangrijke gevalle~ werd de geClualjfi~eerde rneerderheid

gehandhaafd. die men in artikel 43 teruqvinclt,

Art. 68.

VRM\G N' 1.

Do<.llrdfendheid van het Europees leg~r.

Artikel 68 van het Verdrag vetmeldt": <t' Oèze básisëenhèdenráijn,
wat sterkte betreft, zo beperkr als de doeltreffendheid toelaat. Zij wor-
den lot het uuerste van logistieke taken ontlast., . ».

noth:

a) Maarschalk Juin maakte onlangseen belanqrtlk voorbehoud, en
verklaarde namelijk

- dat het Verdrag het werk was van rechtsqeleerden eèrder dan van
militaire chefs;

- dat'het niet onrnlddelltjk toepasselijk was, zonderrverbeterïnqen
en amendementeru
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- qu'il entratnalt une redoutable transition, faite d'un bouleverse-
ment ct d'une désorganisation des forces françatscss.

- etc.

b) A l'Assemblée nationale française. lors de la discuss ion du budget
de la Défense Nationale. un ancien Ministre, M, Max Lejeune, a cri-
tiqué la lourdeur relative des forces « logistiques » par l'apport aux
forces de couverture.

Dans quelle mesure ces critiques sont-elles fondées des points. de vue
technique et efflcaclté 1

Les impératifs techniques n'ont-ils pas été sacrifiés aux soucis et
mobiles polltiques 1

L'importance relative des unités de soutien et logistiques n'entrnïne-
t-elle pas une lourdeur excessive du mécanisme militaire et une trop
forte consommation d'hommes au détriment des unités de combat 'I

RépONSE,

a) Contrairement à ce qu'aurait pu avancer le Marécbal Juin, les
parttès exclusivement mtlltalres du Traité ont été élaborées par des
militaires. et l'on peut affirmer que l'équipe française y a joué Ull rôle
déterminant.

Il est. par ailleurs. évident que dans tous les pays il fl'Y'" a pas una-
nimité d'apprëciation des militaires sur le Traité.

L'article 6 du Pr-otocole militaire a d'ailleurs prévu les conditions
dans lesquelles les opérations de mise sur pied des contingents devraient
être conduites. en vue d'éviter toute dirnînutlon d'efftcacttè.

En ce qui concerne le transfert du contingent belge à la C.E.D,. on
peut espérer qu'Il se fera sans heurts. étant donnée 1<> similitude de
r organisation détaillée de nos forces et de celle prévue pour les con-
tingents de la C.E.D.

b] Pour repondre à l'objection de M. Max Lejeune. Il s'indique
d'établir tout d'abord une comparaison entre nos grandes umtés actuelles
et celles des forces européennes sous le rapport de leurs effecnfs.

Actuellement. Forces C,E.D.

Division d'infanterie
Dtviston bhndée ...
Corps d'armée
Armée ...
Communications

I5JiOO
11.600

277.600 (I)

17,800
15.500

237.000 (1)

Ce qui donne pour la tranche dlvi-
sîonnaire ~k' 37.000 3&.500

Il est donc exact que les effectifs des groupements cl"infanterie et
blindés sont en diminution. à concurrence de

i.200 .hommes au groupement d'infianterle;
900 hommes au groupement blindé.

Cet allègement des unités de combat est précisément une des garan-
ties qu'offre le Traité contre le danger de sécession d'un gro\lpement.
Les services et I'organisation logistique ont été. dans la mesure du pos-
sible, réduits dans les groupements homogènes et reportés sur les for-
mations intégrées.

En conclusion, on peut affirmer que: Ies Impératifs tecbniques n' ont .
pas été systématiquement sacrifiés aux: soucis et mobiles Jl<>litiques. et
que refficacité et le potentiel des unités de combat, considérées dans
leur ensemble. conservent une valeur acceptable.

QuESTIO~ N°- 2.

La liaison des £16nents illtégrés.

On a dit que la liaison des unltés divisionnaires et des corps
logistiques subsisterait en temps de guerre. dans le cadse de rOTAN.
telle qu'elle est prévue: pour le temps de paix dans le cadre de la C.E.D.

Cette décision a-t-elle fait l'oblet d'une convention ocrile ?

RÉPONSE.

La liaison entre les groupements de base et les formations de support
logistique s'effectuera, en temps de guerre. dans le cadre de l'OTAN.

Cette disposition résulte des prescriptâons du § 2 de l'article 18 du
Traité. relatives au>: pouvoirs du Commandant suprême de l'OTAN
lm temps de guerre.

(1) Sur la base d' une armée de douze groupements a•.tlcu' •s en trois
corps d'armée,
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- dat het een gevaarlijke overgang rnedebracht, voortsprultend uit
een omrnekeer en een ontwnchtlnq van de Franse strijdkrachten;

- enz.

b) Bi) de Franse Nationale Verqaderlnq, tet' gelegenheid van de
bespreklnq van de begroting van Landsverdediçtnq, crltlseerde een oud-
Mtntster, de heer Mme: Lejeune. de betrekkeltjke loqheld der « logis-
tieke» krachten in verhouding met de dekktnqsstrüdkrachten.

In hoever zijn deze crltleken gegrond. uit technlsch oogpunt en
in zake doeltreffendhetd I .

Werden cie teehnische verelsten niet orn polltleke beweeqredenen
over het hoofd gezien?

Zal de betrekkelljke omvang van de steun- en Ioqlstleke eenheden
qeen bultcnrnattqe loqheld van het mtlitatr mechanlsme medebrenqen.
en cveneens cen te groot verbruik aan manschappen ten nadele van
de strtjdeenheden ?

ANTWOORD.

a) In tegenstelling met hetqeen maarschalk Juin heeft kunnen bewe-
ren werden de uttsluttend militaire qedeelten van het Verdrag opqe-

, steld door militalren, en men kan zeggen dat de Franse ploeg er een
beslissende rol In gespeeld heeft.

Het is klaarblljkelijk dat in alle landen onder de milltalren geen
eensqezlndheid bestaat inzake de opvatting van het Verdrag.

Artikel 6 van het Militair Protocol heeft trouwens de voorwaarden
voorzien waarin de operaties tot vorming van de contingenten
zouden moeren geleid worden, ten elnde elke vermindering van doel-
treffendheid te vermijden,

Wat betreft de overqanq van het Belqlsch contingent naar de E.D.G ..
mag men hopen dat dit zonder moeilijkheden aal gebeuren. gezien de
gelijkaardigheid van de gedetailleerde orqanlsatie van onze slrijdkrach-
ten met deze vcorzien voor de conttnqenten van de E.D.G.

b) Om de opwerpinq van de heer Max Lejeune te beantwoorden,
moet men eerst en vooral een vergelijking maken tussen onze huidiqe
grote eenheden en deze van de Europese strtjdkrachten, uit het oogpunt
van hun effectleven.

Thans,
E.D.G.-

Strijdkrachten

15.600
14,600

277.600 (I)

Infanteriedivisie
Gepantserde dlvisle
Legerkorps ...
Leger
Verbindingen

17.800
15.500

237.000 (I)

Wat voor de divisie betekent 37.000 38.500

Het ls dus juist dat de effectteven van de infanterie- en gepantsenic
divisles minder groot ztjo, ten bëlope van:

2.200 manschappen in de infanterie divisie;
900 manschappen voor de gepantserde divisie.

Do:ze verminderinq van. de strijdeenheden is juist een der waar-
borgen die het Verdrng bledt teqen hec gevaar van terugtrekking van
een groepering. De diensten en de logistieke organisatie werden in de
mate van het mogelijke verminderd in de homogene groeperingen en
overgebracht naar de geïntegreerde formanes.

Ten slotte kan men beweren dat de technische vereisten niet stelsel-
matig verwaarloosd werden om politieke beweegredenen en dat de
doeltreffendheid en het potentteel der strijdeenheden, beschouwd in hun
gehee:!. een aanneembare waarde behouden,

VRAAG N' 2.
De verbinding tussen de grintegreerde elementen,

Er werd verklaard, dat de verblndlnq tussen de dlviste-eenheden
en de logistieke korpsen in oorlogstijd zou blijven bestaan in het
kader van de NATO. soals zi] in vredestljd voorzien is in het kader
van de E.D.G.

Maakte deze beslissing het voorwerp uit van een geschreven overeen-
komst?

ANTWOORD.

De verbinding tussen de divisles en de logistieke steuneenhèden zal,
in oerlogsttjd, geschieden in het kade •• van de NATO.

Deze schikking vloeit voort uit de v~orschriften van § 2 van arti-
kel 18 van het Verdraq, betreffende het gezag van de Opperbevelhebber
van de NATO in oorlogstijd.

(1) Op oasis van cen leqer van twaalf groeperingen. onderverdeeld
in drle Ieqerkorpsen,



Il n'exlste, pas d'autre convention écrite, mals li Importe de souligner
que le principe de la dépendance optimum des qruupcrncnts de hase.
par rapport à une organisation logistique ti caractère intégré le plus
accentué possible. constitue une donnée fondamentale cil' l'crqnntsatlon
dl' la C.E.D.

QUESTION N° 3.

Le degré d'Intëgratton des forces C.E.D. et le sort de l'Intégration
spéciale des forces anqlo-belges,

a) Intégration : M. Il' Ministre voudrait-il ille préciser l'intégration
dans le sein de l'OTAN. pour pouvoir comparer avec l'intégration
proposée ti la C.E.D.l

b) La Belqique sera-t-elle autorisée, du moins aussi longtemps que
la C,E.O. n'est pas organisée définitivement, à conserver l'Intéqratton
spéciale avec les armées britanniques. sur la base de l'arttcle 68. ! 3?

a) Dans l'OTAN. l'intégration n'a pas la même signification que
dans la C.E.D. Dens l'OTAN, les forces nationales conservent leur
autonomie jusqu'il l'échelon le plus élevé. Elles peuvent être j!LdlJposées
pour former les armées ou des groupes d'armees alliées. C' est ainsi que
les forces belges OTAN font partie. avec les Néerlandais et les Bri-
tanniques. du groupe d'armées Nord. Seuls les hauts états-majors sont
intégrés au vrai sens du mot.

Par contre, à l'intérieur de la C.E.D., l'intégration a été recherchée
au niveau le plus bas compatible avec un rendement acceptable des

. unités. C'est ainsi que les corps d'armée seront composés:
- de divisions de deux nationalités:
- de services et troupes d'appui intégrées à lm niveau inférieur à

, celui du corps d'armée,

b} Aussi longtemps que la C.E.D. ne sera pas constituée, la situation
présente de nos forces, en rapport avec les forces britanniques, n'a pas
de raison d'être modifiée.

Le § 3 de l'article 68 du Traité offre une possibilité et non un droit.
Dans l'état actuel des travaux, on ne peut que présumer de la figure
définitive que prendront les forces européennes intégrées,

Art. 73.

TEMPS DE SERVICE ET RECRUTEMENT.

QUESTION N° t.

1. L'article 72 du Traité prévoit un temps de service uniforme. ce
qui est assez logique dans une armée intéqrée.

Il n' en va pas de même en ce qui concerne Fe recrutement. L' artl-
de 73 du Traité et les articles 12 et 13 du Protocole militaire laissent
en vigueur, dans leur éventuelle diversité, les dispositions spéciales
des lois de milice des Etats membres .

. (Art. 12 du Protocole militaire.' alinéa l : « ... sauf exception, n'sul-
tant de dtsposttions spéciales établies dans les' conslitutions et les lois
des Etats membres ».

Article 13 du Protocole militaire. alinéa 3 : « des sursis peuvent être
accordés ... pour des raisons sociales. économiques et professionnelles
propres il chaque Etat membre '" »).

Question'
Est-il concevable que, dans une armée intégrée. des législations diffé-

rentes réqlssent l'incorporation et les obligations militaires réelles des
jeunes gens appelés il servir ensemble et, peut-être il combattre
ensemble?

Cette différentiation porte entrave ti la culture d'tm esprit européen
sans lequel il n'est ni unification européenne ni conscience d'une cornrnu-
nautë de sort et d'idées à défendre !

2. L'article 12 du Protocole militaire prévoit. en son alinéa 5 que:
« Dans le cas où les effectifs revisés sont supérieurs aux besoins

des forces armées, la réduction nécessaire est obtenue par des exemptions
basées sur des cousidérattons sociales, économiques et professionnelles
propres à chaque Etat membre sans qu'il puisse être porté atteinte à
la valeur militaire des contingents, »

(Ceci rappelle curieusement l'art. 57 de notre ancienne loi de milice I)

Question:
Comment cette clause est-elle vraiment et sainement applicable si les

apports en recrues des six pays sont influencés par des dispositions de
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E" besteat qeen andere qesc hreven overeenkomst. maar el' dlent aan-
gestipt te wordeu dat hct principe van de optimum afhankelijkheid van
de clivlsles - in verhoudinq met ecn tot het utterst qeïnteqreerde logis-
tleke orqanlsatie - een fundnmentccl gegeven is van de orqanisatle
van de E.D.G.

VRAAG N' 3.

De gr.aad van Integratle der E,D,G,-strijdkrachten en het lot
van de speciale Integratie der Brits-Belgische strijdkrachten.

It) Inteqratle : Zou de heer Mlnlster cie integratie in de schoot van
NATO willen toelichtcn. tot beterc verqclljkinq met de voorqenorncn
E.O.G.-integratie ?

hl Zal het Bclqtë toegelaten zrjn. tcn mlnste tot zolanq de ED.G.
niet vast georganiscecd ts. cle speciale tnschakelinq met de Brltse legers
te hnndhavcn, en wel op grond van artlkel 68. § 3?

ANTWOORl),

a) In dl."NATO heeft de integratie niet dezelfde betekenls als in de
E.D.G. In de NATO behouden de nationale sttijdkracnten hun auto-
nomie tot op dl' hooqste sport. Zij kunnen ''''IElst elktuider geplaatst
worden om de qeallïecrde legers of leqerqroecen te vorrnen, Zo komt
het dat de Belgische NATO-strijdkrachten deel uitmaken, met de Neder-
landsc en de Brttse, vau de Noordcliike legergroep. Alleen de hoge
lcqcrstaven zijn geï,ltegreerd ia de ware zln van het woord.

Integendeel wordt de inteqretie, in de E.D.G., gezocht op het laaqste
peil dat verenlqbaar Is met een aannemelijk rendement der eenheden.
Zo zullen cle legerkorpsen bestaan uit:

- divisies van twee nattonahtelten,
- diensten en steuntroepen geïntegreerd op een lager pei! dan dit

van het leqerkorps.

h) Zolang de E.D.G. nlet aal opqerlcht zijn. bestaat er geen rerlen
toe om de huidiqe toestand van onze strljdkrachten, in verband met de
Britse strijdkrachten, te wijzigen.

Paraqraaf 3 van arttkel 68 van he t Verdraq bledt een moqeltjkhetd
maar qeen recht. In de huidige stand van de werken kan men de defi-
nitieve vorm, die de geïntegreerde Europese strtjdkrachten zullen aan-
nemen, slechts verrnocden.

Art. 73,

DIENSTTIJD EN WERVING.

VRAAG N' l.

I. Artikel 72 van het Verdrag voorztet ccn gelijke dlensttijd, wat
loqlsch is in een geintegreenl leger.

Dit is nie] het geval wat betreft de werving, Volqens artikel 73
van het Verdrag en de artikelen 12 en 13 van het Militair Protocol,
blijven de bijzondere bepalinqen van de militiewetten van de deelne-
mende staten. in hun qebeurhjke verscheldenheld, van kracht.

(Art. 12 van het Militair Protocol, lid I: « ... behoudens uitzon-
deringen voortvloetend uit bijzondere bepahnqen vastqesteld in' de
grondwetten of wetten van de deelnemende Stateu »..

Art. 13 van het Militair Protocol, lid 3: (< uüstel kan verleend
worden .. , wegens sociale. economische, en berocpsoverweqinqen, pas-
send voor elke deelnemende Staat ... ».)

Vra"g:
Is het aanneembaar- dat, in een geïntegreerd leger, verschtllende wet-

gevingen bestaan bctreffende de inlijving en de wezenlijke militaire
verplichtmqen der jonqelëeden, opqeroepen om sarnen te dienen en.
rnisschlen, sarnen te strijden 1

Deze verschetdenheki belenunert 'het aankweken van een Europese
_ geest, zonder welke noch Europese eenheid, noch gemeenschap van lot

en denkbeelden te verdedrqen zijn.

2. Artikel 12 van het Militair Protocol v90rziet. in zijn lid 5 dat :
« Indien de sterkte van het qoedqekeurde contingent de behoefte

van de striidkrachten te boven gaat, wordt de nodige vermindering
verkreqen door verlening van vrijstellingen gebaseerd op sociale-, econo-
mische- en bercepsoverweqtnqen, van toepassing in elke deelnemende
Staat, zonder dat hierdoor de militaire waarde der contingenten mag
worden qeschaad. » '

(Dit gelijkt eiqenaardtq op art. 'JI van onze vroeqere mrunewet t] '

Vraag:
Hoe wordt deze bepaling werkelijk en redeliik toegepast indien de

aanbrenqsten aan recruten van de zes landen beînvloed worden door
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milice differentes? Comment calculer le bien-fondé ct l'ampleur d'une
éventuelle réduction de Ieurpart de contlnqcnt sur base des dispositions
lei prévues Cil eus d'excédent?

Ceci pose le problème de ln solidarité dans l'effort et de l'esprit qui
doit présider à l'uniflcatlon européenne militaire ou autre.

RÉPONSE,

Note, -- Avant toute chose, il y a lieu de souligner que la participa-
tion de l'Allemagne à la C.ED. est limitée Intentionnellement, en vue
de se prémunir contre les dangers de reconstituer trop rapidement un
appareil rntlltalre allemand Important,

Par centre, la parttclpation des autres Etats membres d\, la C,E.D ..
découlant des accords OTAN, est, en principe, une participation
maxirnum.

Il y a donc. dès l'origine, une différence essentielle qui ne peut
manquer d'entraîner des conséquences inévitables.

I. Il) Les inconvénients devant résulter de I'application des différentes
législations nationales. en matière de recrutement, n'ont pas échappé
aux commissions chargées de l'élaboration du Traité,

Ils résultent de l'impossibilité d'appliquer une législation commune
par suite de la nécessité de respecter une proportionnalité dans les
effectifs des différents contingents des Etats membres,

C'est ainsi. à titre d'exemple, que si la législation actuelle belqe en
matière d'exemptions était appliquée en Allernaqne, les effectifs recrutés
dans, ce pays seraient de loin supérieurs aux: contingents admis par
le Traité et ses annexes,

b) En ce qui concerne les obligations militaires. celles-ci seront les
mêmes en application de l'article 72 du Traité ct du § 2 de l'article' 12
du Protocole militaire.

2~ L'Importance du contingent de milice de chacun des six Etats
membres est déterminée sur la base du Protocole militaire et de l'Accord
spécial «Très secret ».'-En ce qui concerne tous les Pays membres -de
la C.ED,- sauf l'Allemagne - ces obligations découlent des accords
OTAN,

Chaque Etat membre, en appliquant sa propre législation de milice,
devra donc prendre les mesures des plus adéquates pour fournir le
contingent qui lui est imposé,
, If n'y aura donc pas d'excédent lorsque les opérations de recrute-

ment seront achevées dans chaque Etat.
Les conséquences morales résultant de la diversité des différentes

législations existent déjà actuellement dans le caclre de la solidarité
OTAN et le Traité de la C.ED. n'apporte pas d'élément nouveau
dans ce domaine.

QUESTION N° 2.

Comment sera-t-il procédé au recrutement?

RËPONSE.

Il appartient aux pays membres et il eux seuls de modifier éventuel-
lement leurs, législations en matière de recrutement.

Quant à l'inquiétude qui s'est fait jour en rapport avec le § 3 de
I'article 73. on peut y opposer qu'en cette matière tout se passera
vraisemblablement comme cela se passe à l'heure actuelle,

Ainsi le recrutement continuerait à être assure par le Ministre de
l'Intérieur. C'est lui qui continuerait à fixer la date de la, présentation
des mlliclens au een tre de sélection,

Toutefois. il est prévu à l'eructe 73, § 3, qu'à un moment donné le
Commissariat suivra les opérations de recrutement dans les différents
pays. probablement par l'intermédiaire d'un MléglLë,

En ce qui concerne le recrutement. le Commissariat employerait donc
au maximum les services nationaux existants.

L'expression, « selon les règles définies par ledit accord », que l'on
retrouve dans le § 3 de rarticle 73, signifie que les règles qui devront
guider le Commissariat en la matière seront établies par les Gouver-
nements.

C'est 'alnss que le rôle du Commissariat dans le domaine du recru-
tement pourra être limité à l'intervention .exposée ci-devant.

En ce qui concerne les questions de sursis, de dispense. etc .• celles-ci
resteront régies par la loi de milice I:lIlJi~)ßale.
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verschillende mtlitlebepallnqeu ? Hoc wordt de gegrondheid en de
omvang van een qebcurlijke vermindering der effectlevcn berekend
indien zekere landen VÓÓL' de oprichtlnq van hun deel van; het contin-
gent de bepalingen toepassen die hier voorzten zijn in geval vaf!
ooecschot ?

Hier rijst het probleern van de solidartt eit bi] de inspanning en in de
geest die tot grondslag rnoet dlenen van de militaire of andere Europcse
eenrnaklnq,

ANTWOORD.

Notn. ,- Vöör alles moet hier onderstreept worden dat de deelname
van Duitsland aan de ED.G, opzettelijk beperkt wordt, ten etnde ztch
te vrijwaren teqen hct geva1Jr te snel ecn belangrijk Duits mllitair appa-
raat herop te rtchten.

Iuteqcndeel Is de deelname van de andere Staten van de E.D.G ..
voortvloelend uit de NATO-accoorden, in principe een n!axinWrrl.
deelnarne. '

Er is dus, vanaf het begin, een wezenlijk verschil dat onvermijdeltjke
qevolqen moet medebreriqen.

1. Il) De nadelen voortvlcclend uit de tocpassinq van de verschil-
lende nationale wetgevingen inzake wervtnq, ontsnapten niet aan de
aandacht der commisstes bclast met hel oprnaken van het Verdrag.

Zt] vloeten voort uit de onrnoqelijkheid een gemeenschappelijke wet-
geving toc te passen ten gevolge van de noodzakelükhctd een verhou-
ding in de effectieven van de verschillende continqenten van de
deelnemende Staten te eerbledtqen.

Zo bijvoorbeeld, mocst de huldiqe Belgische wetqevinq inzake vrij~'
stellinqen in Duitsland toegepast worden, dan zouden de aangeworven
effectieven in dit land. ver boven de door het: Verdrag en zijn bijlagen
toeqelaten contingenten staan.

b) Wat de militaire verplichtlnqen betreft, deze zijn dezelfde bil
toepassinq van artlkel 72 van het Verdraq en van § 2' van artlkel 12
van het Militair Protocol.

2. De omvang van het mtlttte-contmqem van elk del' zes deelne;"u~nde
Staten wordt bepaald op grondvan het Militair Protocol en van het
Bijzonder Accoord «Zeer geheim », Wat betreft al de' Landen. leden
van de E.D.G. - behalve Duttsland - vloeien deze verpllchtinqcn
voort uit de NATO-accoorden.

Elke deehiemende Staat zal, door ziîn eigen militiewet toe te passen,
de meest qepaste rnaatreqelen moeten treffen om het hem opgelegd
con tinqent te leveren. "

Er zal dus geen te veel bestaan, wanneer de wervtnqsoperaties ID
<'Ike Staat zullen geëindigd zijn.

De morele gevolgen voo-tvloetend uit de verscheidenheid van de
verschillende wetgevingenbestaan reeds nu in het kader van de NATO-
solidariteit·en het Verdraq van de E.D.G. brenqt.qeen nieuwe gegevens
op dit qebied, '

VR.t\AC N" 2.

Hoe zal de recruterinq geschieden?

ANTWOORD.

De deelnemende Staten, en zij alleen, mogen eventueel hun wetgeving
inzake recruterinq wijzigen.

Wat betreft de bezorqdbeid, die tot uiting is gekomen in verband
met § 3 van artikel 73, mag worden opqeworpen dat in dit opiicht
a;les waarschijnlljk zal verlopen, zoals dit nu het geval is,

Aldus zou de wervinq verder door de Minister van Binnenlandse
Zaken worden verzekerd, Hl] zou de datum blijven vaststellen waarop
de dienstplichtigen zieh bij het selectlecentrum moeten aanbieden.

Evenwel wordt in arnkel n. §,,3, bepaald dat het Comri!Îssariaat
'op een gegeven oqenbhk de recrotertnqsverrtchtlnqen in de verscbillende
landen cal volqen, waarschijnîijk .door bemiddeling van eèn afge-
vaardigde.

Het Commissariaat zou 'dus vcor de rec,rutering zoveel mogelijk
gebruik maken van de bestaande nattonale rdtensten.

De uitdrukking « volgens de bij ,dat overleq te stellen reqelen »die
voorkomt in § 3 van artikel 73. betekent dat de reqelen, die het
Commissariaat ter zake tQt rlchtsnoer moet nemen, door de Regeringen
worden vastgesteld. ..'

Aldus kan de taak van het Commtssarraat in~ake recrutering tot de
hierboven uiteengezette mtervenne worderr beperkt,

De kwesties in verband met uitstel, vrijstellinq, enz., blijven aan de
nationale militiewet onderworpen.
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Art. 7'l. Art. 74.

ÉCOLES, SCHOLEN,

QtmST10N, VRAAG.

Quelle .cst la portée de ces dispositions pour la Belgique? Welke Is de betekcnts van die bcpaltnqen voor ßelqië 7

RÊl'ONSE. ANTWOORD.

Tout d'abord, m'ème en régime définitif, l'Ecole royale militaire et.
à un certain degré, l'Ecole de guerre continueront à Jouir d'une large'
autonomie.

A cet ég<lrd, l'article 27 du Pro.ocole mllltalre dispose notamrncn:
en son § 2. alinéa 5: « Les écoles de formation d'officiers et les
écoles d'application sont également intégrées; elles peuvent toutefois
comporter des sections de naüonallté homogène, pou,' des facilités
d'enseignement »,

On pourrait évidemment concevoir l'hypothèse d'une proposltion du
Commissariat tendant à faire joindre, à une de ces écoles. une section
allemande. par exemple.

L'Ecole compterait dans cette hypothèse trois sections:

- une section Hamande, qui reste inchangée.
- une section française. qui reste inchangée,

et tine section allemande.

Dans ces conditions. un officier allemand ferait partie de la 4lirection
de l'Ecole.

Toutefois, cette hypothèse peut être écartée parce que la multiplicité
des langues g~nerait le fonctionnement rationnel de l'Ecole_

A signaler. qu'une Ecole militaire supérieure sera créée à l'échelon
OTAN.

D'autre part. en vertu du Protocole français « sur une directive
agréée concernant les ëc'o!es », 1<1 période transitoire prévue à l'arti-
cle 27, § 2, alinéa 6. du Protocole militaire. sera fixée par le Commis-
sariat en consultation avec le Conseil .

.Eu quoi réside précisément l'intérêt de cette période transitoire ?
Comme il est dit à la disposition précitée « ft titre transitoire ... les

codees instructeurs (des écoles) et les élèves (peuvent) être de
1UJtionalité homoçène, lïmptantafion est faite. en ce... cas. dans les
pays d'origine », ,

En vertu du § 2 de l'article 74 du T r aité « il sera - en outre ~.-
tenu compte de la situation par ticulière résultant pour (es Etats de
l'existence de plusieurs langues officielles », Voir aussi, en rapport avec
l'article 74 du Traité. les arucles 23 et 29 du Protocole militaire sur.
remploi des langues.

Art. 78bis.

LES PLANS DE CONSTITUTION DES FORCES C.E.D., ETC.

QUESTION.

Est-ce dans le sein de rOT AN ou dans le sein de la GE.D. que la
nature et l'importance des contmqents soumis il intêg •..atton sont dëter-
minées?

RÉPONSE.

La nature et I'irnportance des contingents soumis li intégration sont
déterminées au se-in de la C.E.D., ainsi que le stipule rarticle 68 du
Traité el les articles 1.2 et 3 du Protocole militaire. COTAN formule.
d'accord avec les pays intéressés. des propositions quant aux modalités
d'intégration.

Art. 7 (dernier alinéa du Protocole militaire).

FORCES DE POLlCE.

QUESTION,

Comment [ustifte-t-on le dernier alinéa de l'article 7 du Protocole
militaire: «Les forces de police ont la faculté d'utiliser les services
de l'Organisation militaire territoriale européenne »?

-Eerst en vooral zullen, zelfs in het deflnltief stelsel, de Koninklijke
Militaire School en. tot op ecn zeker peil, ook de Krijgsschool een
mime autonomie blljve n behouden.

In dit opzlcht wordt in § 2, 50 lid. van artikel27 van het Mllltatr
Protocol-o.m. bepaald : « De scholen tot opleldlnq van officteren en
de scholen voor aanvullend ondcrwi]s zijn eveneens geïntegreerd; deze
kunnen nochtans afdelinqen van homoqene nationaliteit bevatten ter
vcrqcmakkclüklnq van het onderwijs ».

Het is natuurlljk nlet ultqesloten dat het Cornmtssarinat een voorstel
zou. doen, dat er toe strekt aan ecu dezer scholen bv, een Dultse afde-
ling te hechten.

In die' veronderstelllnq zou de school drle afdeltnqen tellen :

- èen Nederlandse sectie, elie onqewijz lqd blijft.
- ecn FI-anse sectie. die onqewljzlqd blijft.
en een Duitse sectie,

In dat qeval zou een Duits officier dcel uitmaken van de Directie
der School.

Zulks is echt';r zeer. onwaarschljnlijk, daar de. rneniqvuldtqheld der
talen de ratlonele werking van de School zou hinderen,

Te vermelden valt dat een hogere Militaire school zalopgericht
worden op het niveau van de NATO.

Krachteus het Franse Protocol « inzake een aanwijzing die zal
worden gegeven betreffende de .scholen » wordt overiqens het over-
gangstijdperk, vastqesteld bi] artrkel 27. § 2, 6" hd, van het Militair
Protocol. door het Commissariaat bepaald na o/J'Cdeg met de Raad.

Welk belanqJevert die overqanqsperiode eiqenlijk op?
Zoals ln voorrnelde bepahnq -wordt verklaard «(kunnen) bi] wiize

van overgangsmaatregel de Ieroren (van de scholen) en de leerlinqen
VEln dezei[de nationaliteit... ziin, In dit ... qeval wocden de scholen
if! het land van herkomst gevestigd »-.

Krachtens artikel 74. § 2. van het Verdraq till bovendien rèkeninq
worden gehouden met de: bijzondere omstandlqheden, welke voor 'de
Staten voortvloelen uit het bcstaan van meer dan een officiële taa!.
Cf. ook in verband met artikel 74 van het Verdraq, de artlkelen 28.
en 29 van het Militair Protocol bctreffende het taalqebruik.

Art. 7&bis,

DE PLANNEN TOT SAMENSTELLING VAN DE E.O.G,-
STRI}DKRAClffEN, ENZ.

VRAAG,

Is het in de schoot van de NATO of in de schoot van de Defenste
Gemeenschap dat de omvang en de aard van de contingenten welke
besternd zijn om geintegreerd te worden, worden vastqesteld ?

ANTWOORD,

Ue aard en de omvang van de te integreren conlingenten worden
bepaald in de schoot van de Europese Defenste Gemeenschap (E.D.G.),
zoals in artil",I,68 van het Verdrag en artikelen l. 2 en 3 van het
Militair Protocol wordt bepaald. NATO doct voorstellen, na qemeen
overleg met de betrokken landen, betreffende- ge inteqratle-modalitelten,

Art, 7 (Iaatste lid van het .Militair Protocol}.
POLITIDMACHT.

VRAAG.'

Hoe wordt het laatste Itd verantwoord van artikel 7 van het Mlli-
.tair Protocol : « De Polltiemacht is bevoegd van de diensten der
Europese territoriale militaire orqanisatie gebruik te maken »?



695

Ri,PONSP..

Cette disposition ne siqniflc pas que les forces de police nationales
pourront éventuellement faire appel il des troupes C.E.D., mals qu'elles
peuvent utiliser les services arluün'stratifs et autres de ces troupes (pal'
exemple la boulnnqcrlc militaire), en lin mot. l'Orqanisatton militaire
cxtstante,

Il n'est pas question d'une tntervontlon de troupes C.E.D. dans une
crise intérieure.

Art. 86.

L'EXERCICE BUDGeTAIRE C.E.D.

QUFsnON,

Le point de départ de l'exercice semble pouvoir être modifié par
le Conseil. qui pourrait donc. il son gr&. raccourcir al' allonger la
période budgétaire.

Rr;PONsR.

Il est apparu lors de I'élaboranon de cet article. que l'année civile
s'adapte le mieux aux systèmes budgétaires de la plupart des pays
membres de la Communauté. C'est pourquoi le point de départ a été
fixé au l''' janvier,

n n'était pas exc!u, !I l'époque. que le Conseil des Ministres eût esttmé
opportun de faire COïncider le début de l'exercice Hnaucier avec la
date de départ du budget OT AN (l'" juillet au 30 juin),

La faculté de modification prévue !I l'artlc!e 86 du Traltë ne devait
couvrir que cette éventualité.

Entreternps. l'OTAN a fixé son année budqétaire du lor [anvicr au
31 décembre. de SOFte que le recours 11 la possibilité qu offre le § 2
de l'article 86 ne devra pas être utilisé.

Le Cons eil des Ministres ne trouve dans l'article 86 aucun droit de
raccourcir ou de rallonger la pértode budgétaire. puisque la durée en
est fixée difinitlvemcnt à un an.

Art. 90.

SPÉCIALITÉ DES CRÉDITS.

QUESTION N° I.

Peut-on dire qu'un crédit global de 23 milliards de francs respecte
la lettre et l'esprit de la Constitution?

RÉPONSE.

La contribution nationale ft la Communauté Européenne de Défense
apparuîtra au budqet du Ministère de la Odense Nationale sous la
forme d'un seul article budgétaire à approuver pal' le Parlement.

Ce procédé budgétaire ne constitue pas une innovation.
Dans le cadre de l'exécution de ses obligations militaires, la Belqtque

a déjà été appelée à contribuer Olt à participer à des dépenses communes;
tel est.· pal" exemple, le cas pour les frais de Ionctlonnement cll's états-
majors interalliés (budget du Département de 1« Défense' Nationale}.

Cette méthode de presentation budgétaire respecte les termes formels
de la Constitution et notamment les articles tt 5 l't 116. Les règles de
la spécialité budqétaire en Belgique sont fixées non par la Constitution
mais par arrêté royal du 19 février 1848, pris en exécution de la loi
du 15 mai 1846 sur la comptabilité de l'Etat,'

Comment. dans la pratique. l'élaboration de la contribution nationale
et du budget C.E.D_ aura-t-elle vraisemblablement lien?

Il est fort probable que le Commissariat sera dans l'impossibilité de
mettre sur pied les services nécessaires pour étudier et préparer les
différents projets cie contribution nationale au bndget commun C.E.D,

Pour effectuer Cl'S travaux d'études ct de préparation le Commissariat
disposera d'agences nationales. qui ne seront autres que les services
Iinanciers nationaux.

Les Commissaires aux Finances. aux Armements. etc., discuteront
ensuite Ie projet de budget commun avec les Ministres de la Défense
Nationale et des Finances, et peut-être- même avec les Commissions
compétentes des Chambres.

Le Commissariat centralisera finalement les différents projets de
contribution nationale au budget commun et prépare-ra le budget
d'ensemble de la Communauté.

Les différents montants à fournir par chaque Etat membre seront
établis ensuite par voie d'accord.

Les Parlements nationaux auront connaissance de ces montants. de
même que des articles et tableaux indiquant la répartition détaillée des
recettes et des dépenses,

[ 108 ]

.AN1'WOORV,

Die bepaltnq betekent nlet dat de nationale polttlemacht eventueel
ecn beroep kan docn op de ED,G.-troepen, maar dat ze gebruik mag
makcn van de aduuntstrattcve en andcrc diensten van die tr-ocpen (bv,
de militaire bakkertl}, in ëën woord van de bestaande militaire orqa-
nisatle.

Er Is geen sprakc van een ingrijpen der E.D.G.-lt·oepen bij een
binnenlandse crisis.

A.rt. 86.

HET ßEGROTINGSJAAR DER E,D.G.

VRAAG.

De aanvanqsdaturn van hct dtenstjaar kan blijkbaar door de Raad
wordcn gewijzigd. zodat deze naar qoeddunken het begrotlngsttjdvak
kan verkorten of verlenqen,

.ANTWOORD,

Bij het opstcllen van dit arttkel Is qebleken. dat het kalenderjaar
het best aanqepast ls aan de bcqrotlnqsstelsels in de meestc landen. die
dcel uitrnaken van de Gemeenschap. Daarom werd etc aanvanqsdatuni
op 1 [anuart vastqest ••Id,

Het was tcen nict uitgcslot~n. dar de Raad van Mtrusters hetwen-
selljk zou achten het begin 'Van het Hnancieel dlenstjaar tedoen sarnen-
vallen met de aanvanqsdaturn van de NATO-begroting (1 Juli tot
Ja [uni}.

De IlwgeHjkheid tot wijziging. vervat tnarttkel 86 van het Verdraq,
werd slechts met het oog op die eventualltcit inqelast. _

Intussen hceft de NATO zijn beqrotinqsjaar van 1 [anuari tot
31 December vastqcsteld, zodat van de moqeltjkheid, die § 2 van
artikel 86 biedt, qeen gl'bruik zal dienen gemaakt

De Raad van Ministers vmdt in artikel 86 qcen enkel recht. om
het beg rotinqstljdvak te verkorten of te verlenqen. vehnits de duur er
van definitief op t [aar werd vastqesteld.

Art. 90.

SPECIALISATIE VAN DE KREDIETEN.'

·VRlI!l.G N" 1-

Mag worden ge:zegd dat met een qlobaal kredlet van 23 milliard frank
de letter en de geest van de Grondwet wordt geëerbiedigd?

Ar-irwOORD.
De national e bijdrag~ tot de Europese Defensie Gemcenschap zal

in de bcqrotinq van het MiLlisteril' van Landsverdediqinq voorkomen
in de vorm van ccn enkel, door het Parlement qoed te keuren beqro-
ttnqsarnkel.

Dit bcqrotinqsprocedé is niet nleuw,
In het kader van de uitvoering zijner militaire verpllchtänqen, werd

Bclqtë reeds verzocht bi] te draqen tot, of deel te nemen in qemeen-
schappclljke ultqaven: dit is o.m. hct geval VOOr de werkinqskosten
van de intergeallieerde Ieger-staven (begroting van het Departement
van Landsverdediging).

Door Op' zulke, wijze de begroting voor te leggen worden de uitdruk-
kelüke bewoordingen van de Grondwet geëerbiedigd. inzonderhetd de
artikelen 115 en 116, De reqels inzake de specialitett van de
begroting in België worden niet bi] de Grondwet bepaald, maar bij
het Koninklijk besluit van l~ Februan IIH8. genomen ter voldoening
aan de wet van 15 Met 1816 op de Rijkscornptabiliteit.

Hoc zullen in de practijk de vaststelhnq der nationale bijdraqe en
het opmakcn der E.D.G.-begroting waarschijnlijk geschieden?

Hooqstwaarschljnhjk zal het Commlssarlaat in de onmoqelilkheld
verkeren om de diensten in te richten welkc nodig zijn om de ver-
scheidene ontwerpen van nationale bijdraqen tot de gemeenschappelijke
E.D.G.-begroting in te studeren en voor te bereiden.

Om deze studie- en voorbereldlnqswerkzaamheden uit te voeren zal
het Commissariaaat over nanonale aqentschappen beschlkken, die niets
anders zullen zijn dan de nationale financiële diensten,

De Commlssanssen voor de Flnancâën, VOOr de Bewapeningen, enz ..
zullen vervolqens het onrwerp van gemeenschappelijke hegroting met
de Ministers van Landsverdediqtnq en van Ftnanctën en misschlen aelfs
met de bevoegde Kamercommlssles bespreken.

Het Commissariaat zal uiteindelijk de verschillende.ontwerpen tot
nationale bijdragen in de g~eenschappelijke begroting centraliseren
en zal de gezamenlijke begrotiDIJ der Gerneenschap voorberetden.

De verschillende bedraqen welke door elke deelnemende Staat zullen
moeten verstrekt worden, aullen daarna bij overeenkomsr vastqeleqd
worden,

De nationale Parlementen zullen kennis nemen van deze bedragen
evenals van de artlkelen en van de tabellen welke de qedetailleerde
indeling der ontvanqsten en der uitgaven aanduiden,



QUL(S'tlON N' 2,

Le principe de la spécialité ne semble plus respecté, parce que des
virements de crédits à crédits seront possibles en vertu d'une autori-
sation génél'illl,).

Ri!pONSß,

En droit budgétaire belge. les virements de crédits constituent une
atteinte au principe de la spéclallté budgétaire.

La possibilité de virements existe toutefois dans la législation budgé-
taire de plusieurs Pays membres de la Communauté (Luxembourg.
Hollande, Italie).

Il convient d'attlrer l'attention SUI' le fait que le nombre de positions
budgétaires ml sein du budget commun sera sensiblement plus élevé
que le nombre des positions légales auxquelles s'appliquent en droit
budgétaire belge la règle de la spécialité, Le projet de nomenclature
budgétaire repose sur la classification des dépenses de l'OTAN et
prévoit par grande lnstitution ou par grande force (Terre, Air, Mer)
(sections budgétaires) 9 subdivisions (classes de dépenses), chacune

de ces subdivisions étant. à son tOLU',décomposée en chapitres et articles
(10 chapitres et chaque chapitre pouvant comporter 10 articles).

Il est dès maintenant certain 'luc le prlncipe de la spécialité sera,
au sein du budget commun. poussé beaucoup plus loin qu'il ne l'est
dans notre présentation budgétaire nationale. Cette situation exige tou-
tefots un certain assouplissement par l'introduction de possibilités de
virements de crédits.

Malgré les dispositions légales en vigueur dans les autres pays et
la présentation du budget commun. la déléqation belge a adopté une
attitude restrictive dans l'application des dispositions de l'article 90
du Traité.

Il convient. "enfin, d'ajouter que le Parlement. appelé à voter le
montant de la contribution nationale, aura connaissance de tout le
budget et de tous les documents annexes, Il pourra. en outre, inviter
le Gouvernement à lui fournir tous les l'enseignements dont celui-ci
dispose.

Art. 92.

LE CONTROLEUR FINANCIER

QUESTION.

Le visa du contrôleur devient inopérant, s'il peut être imposé par
le Commissariat. Le renvoi au Conseil d'une note signalant lé fait. aura
la même efficacité que sur le plan national renvoi d'une note, par la
Cour des Comptes, aux Chambres. lorsque le visa est imposé par le
Conseil des Ministres au contrôleur des dépenses engagées.

RÊPONSE.

Une décision du Commissariat de passer outre au visa du contrôleur
financier crée une situation très grave. laquelle serait immédiatement
portée à la connaissance du Conseil des. Ministres. qui doit se saisir de
l'affaire clans les moindres délais.

Les auteurs du Traité ont estimé que le contrôle ne pouvait paralyser
la gestion et l'action du Commissariat: par contre. ils ont jugé utile
de porter tout différend entre le contrôleur financier et le Commissariat
devant la plus haute institution de la Communaute. c'est-à-dire le
Conseil des Ministres. De pal' sa nature, la réquisition spéciale d••
Commissariat ne sera donc utilisée que, très exceptionnellement.

Cette procédure peut être consldérée' comme un frein suffisant pour
éviter que le Commissariat ait trop souvent recours à son droit de
réquisition spéciale.

Il convient d'ajouter que l'article 98 du Traité prévoit que
les Gouvernements des Etats membres pourront demander au contrôleur
financier communication des documents dont il dispose pour remplir sa
mission. De ce fait. chaque Couvernement pourra, s'il l'estime nécessaire,
saisir directement le Conseil des Ministres de la C.E.D. de la question
(application de l'article 41 du Traité).

Art, 9bis (du Protocole financier).

FRAIS D'OCCUPATION,

QUESTION.

La mise sur pied du contingent allemand entraînera, aprës dix mols
Ia suppression 'complète des remboursements pal' l'Allemagne des frais
d'occupation des armées alliées, A combien le Ministre de la Défense
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VRAAG N'" 2.

Het bcqlnscl van de specialltctt schijnt ruet meer geëerbiedigd te zijn.
want ovcrschrtjvlnqcn vnn krcdie t op kredlct kunncn krachtens ecn
aigelllelll,' machtiging worden vcrricht.

ANTWOORD.

Volgens Belqlsch bcqronuqsrecht vorrnen de overschrljvtnqen van
kredlcten ecn inbreuk op hct beqinsel van de bcqrotlnqsspecialt.eit.

De mogelijkheid 0:11 overschrtjvlnqen te verrichten hestaat noch-
tans in dl' beqrottnqswetqevinq van vcrschetdenc landen. die deel uit-
maken van de Gemeenschap (Luxemburq. Nederland, Italtë}.

De aandncht dicnt gevestigd op het fett, dat het aantnl begrotings-
posten in de gemeenschappelijke beqrotinq merkclijk hoqer zal zijn
dan hct aantal wcttelljke posten wnarvoor ill Belqisch bcqrotinqsrccht
de reqel van de spcclalttelt geldt. Hct ontwerp vau begrotingsLlolllcn-
clatuur herust op de classtficatte der ultqaven bij de NATO, en behelst
per grotc instelling en per grote hijgsmacht [Iand-, zee- en luchtmacht)
(begrotingssecties) 9 onderverde linqen (lIitgavenklasscn). met dien ver-
stamic dat clk dezer ondervcrdchuqen op haar beurt in hoofdstukken en
artlkels is Inqedeeld (tien hoofdstukkcn, waarvan elk tien artikelen kan
omvatten);

Het staat nu al vast, dat hct bcqiusel van de specialiteit in de
gemeenschappelijke begroting veel verder zal worden doorqedreven,
dan bij het opmaken van onze nattonale beqrotinq het geval Is. Die
toestand maakt nochtans een zckere versocpeltnq noodzakeltjk, door de
invoertnq van de mogelijkheid tot overschrtjvlnq van kredtetcn.

Spijt de we ttelijke bepahnqen die in de andere landen gelden. en
de wijze waarop de qernceuschnppelljke beqrotinq wordt ingediend,
heeft de Belgische afvaardlqinq ecn zekere terughouding betoond bij
de toepassinq van de bepalingcn van artikel 90 van het Verdraq,

Er dicnt ten slotte aan tocqevocqd dat het Parlement, dat hec bedraq
van de nationale bijdraqe moet goedkeuren, kennis zal krijgen van gans
de begroting en van al de biJgevoegde stukken. Het zal bovendten de
Regering kunnen verzoeken, alle inlichtingen tc verstrekken waarover
zij beschikt.

Art. 92.

DE FINANClBLE CONTROLEUR.

VRAAG.

Het visurn van de controleur verliest zijn betekenis, wanneer dit
door het Commlssariaat kan worden opgelegd. Het teruqzenden naar
de: Raad van een nota mel vermeldtnç van dit feit, zou even docltref-
fend zijn als op natlonaal plan het zenden, door het Rekenhof. van
een nota aan de Kamers, wanneer het visum door de Mtmsterraad aan
de controleur der vastgestelde uitqaven wordt opqeleqd.

ANTWOORD.

Door cen beslissing van het Commissarlaat. om over het visum van
de financiële controleur heen te stappen, wordt een zeer ernstiqe toe-
stand geschapen. die onnuddelhjk ter kennis zou worden gebracht van
de Raad van Ministe~s. we!!;e ne zaak binnen de kortst mogelijke tijd
moet behandelen.

De stellers van het Verdrag hebben gemeend. dat de contrôle het
beheer en de actie van het Commissariaat nlet mocht verlammen:
daarenteqen hebben zij het nuttig geoorcleeld. elk geschil tussen de
Iinanctële controleur en het Commlssarlaat naar de hooqste insteiIing
van de Gemeenschap te verwijzen, nI. naar de Raad van Ministers.
Wegens zijn aard, zal van het spcclaal verzock van het Commissariaat
slechts in zeer ultzonderhjke qevallen gebntik worden gemaakt.

Die procedure mag worden beschouwd als een voldoende sterke rem
om te voorkomen, dat het Commissariaat te vaak zijn toevlucht zou
nemen tot zijn speciaalrequisitierecht.

Daaraan dient toeqevocqd, dat bij artikel 98 van het Verdraq
wordt iJcpaald, dat de Regeringen van de deelnernende Staten aan de
financiële controleur inzage kunnen vraçen van de stukken, waarover
hij beschikt voor hct vervullen van zijn taak, Daaruit volgt dat elke
Regering. indien zl] het nodig acht, de kwestie rechtstreeks bij de Raad
van Ministers van de E.D.G. kan aanhanqiq maken [toepassinq van
art. 41 van het Verdrag).

Art. 9bis (van het Fmancteel Protocol):

BEZETTINGSKOSTEN,

VR,'AG.

Het oprichten van een Duits contingent brenqt, na tien maanden, de
vollediqe afschalfmq 'mede van het teruqstorten, door Duitsland,
van de bezetttnqskosten der geal[jeerde legers. Op hoeveel schat de
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N;ltionale évalue-t-il la charge supplémentaire qui en résultera pour
son budget 1

RÉPONSE.

La réduction du montant des frais de statlonnement dont bénéficient
actuellement les forces belges en Allemagne, n'est cnvisaqée qu'à partir
du jour de l'entrée en viqueur du Traité instltuant une Communauté
Europeenne de Défense.

Il n'est pas possible, actuellement, de prévoir que pOIlX la Belgique
une charge supplémentaire résulterait de la suppression du régime des
frats de stationnement.

En toute hypothèse, les troupes belges étant devenues troupes euro-
péennes. il appartiendra au budget commun de couvrir la totaJité des
besoins des Forces européennes.

Conformément aux prescriptions de l'article VIII. l , il) ,de la loi
du 12 janvier 1951. portant approbation de la Convcnttôn entre le
Goùvcruerucut belge et le Gouvernement du Royaume-Llnt de Grande-
Bretagne et d'Irlande du Nord, relative au statut des forces belges en
Allemagne (MonitelIC'. n" 52 de 1951), le Commandant en chef des
forces belges en Allemagne a transmis ail Haut Cornmlssaire du
Royaume-Llnt, son projet de budget pour l'année fiScale t953-195'1
(l''' avril 1953·3! mars 1951). Les dépenses projetées atteignent ':191 mil.
lions de D.M, dont 169 millions de D,M, pour travaux capitaux
(constructions}.

Art. ID (du Protocole Financier}.

REPORT DE CRÉDITS FIGURANT AU IIUDGE'T C,E.D,

QUESTION.

Il sera possible d'approuver, dans un projet de budget. une clause
permettant de reporter des crédits de' paiement non épuisés au budget
ultérieur. Cette possibilité risque de fausser totalement le tableau des
crédits de paiement prévus à cc budget ultérieur,

REPONSE •

. La p~ssibil~ié de reporter des crédits de paiement non engagéS li la
Bn de I exercice est prévue dans la loi sur la comptabtltte- de plusieurs
Etats membres de la Communauté (Pays-Bas. Allemagne ... ).

L'art. 10 du Protocole financier' consacre le principe de: l'annulation
des crédits non utilisés en fin d'exercice. La possibilité de report ne
sera admise dans le budget qlll'à condition qu'eUe permette une gestion
plus économique. Le projet de règlement financier contient une dispo-
sltlon dans ce sens.

Àit. WIet suivarit.~.

LES APPROVISIONNEMENTS.

QUESTION.

Le Traité prévoit un bureau central des' approvisionnements pour
l'ensemble de l'armée europeenne. Il a été précisé, 'd'autre part. que
chaque partenaire pourra dépenser dans son propre territoire 85 0/"
de sa contribution financière.

Mais quelles mesures ont été prévues pour éviter que le bureau
central ne place les commandes d'une' manière prëjudicrable à I'équi-
libre commercial -des pays membres?

RÉPONSE.

1. Le Traité comporte différentes disposttions destinées fi empêcher
que l'exécution des programmes porte préjudice aux Etats membres et
particulièrement:

a) Les programmes sont préparés et exécutés par le Commissariat en
consultation avec les Etats membres (art. 101); . , ,

h) Dans l'exécution des programmes. le Cornmlssarlat est tenu notam-
ment:

d'utiliser au mieux les aptitudes techniques ct économiques de chacun
des Etats membres (art, 102); ..'

d'éviter de provoquer des troubles graves dans l'économie de chacun
des Etats membres (art. 102);
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Minlster van Landsverdcdtqinq de bljkomendc last, die hleruit aal
voortvloelen voor ~ljn begroting 1

ANTWOORD.

De vermtndertnq van het bedraq der kesten van stattonnertnq waar-
van thans de Belgische Strijdkrachten in Duitsland genieten, wordt
slcchts voorztcn vanaf de dag van Inwerklnqtredinq van het Verdraq
houdcnde Instcllinq van een J:>ul'opese Defenste Gerneenschap. .

Het is thans niet mogelijk. te voorzten dat vcor ßelqtë een bijko-
mende last zou voorevloetcn ult de afschaffing van het regime der
sta tionne ringskosten.

In Ieder geval, daar de Belgische troepen Europese troepen gewol'den
zljn; zal de gemeenschappelijke beqrotlnq het totaal d,er benodtqdheden
der Europese Strijdkrachten moeten dekken.

In overcenkomst met de voorschrtften van artikel VIII. 1, b). van de
wct van 12 [anuarl i951. houdende goedkeuring van de Ovcreenkomst
tussen de Belqtsche Regering en de Regering van het Verenlqd Konink-
rijk van Groot-Brittanntë en Noord-Ierland, bctreffende het statuut der
Belgische strljdkrachten in Duitsland (Staatsblad n" 52 van 1951).
heert de Oppcrbcvcthebber van de Belgische strijdkrachten in Duitsland
mm de Hoge Commlssarts van het Vereniqd Koninkrijk Zijn ontwerp
van begroting overqcmaakt voor het belastirïqjear 1953-1951 (1 April
1953-31 Maart 195'!). De voorztene (Ingaven bedraqen ':191 millioen
D.M. waarven 169 millioen p.M. voor voornarne werken [constructies},

Art. 10 (van het Financieel Protocol).

OVERSCHIU)VING DER KREDIETEN VOORKOMENDE
OP DE BEGROTING VAN DE E.D.G.

V~Ai\G.

Het zal moqelijk 2;'jn in een ontwerp van begroting een clausule
goed te keuren krachtens welke de niet opqebruikte betallnqskredletèn
zouden worden overgedragen op de volqeride begroting. Deze moqe-
lijkheid dreiqt de tabel der betnlinqskredteten, uitqetrokken op deze
Iatere beqrotlnq, volkomen te verstoren,

ANTWOORI>.

De mogelijkheid tot overschrljvinç van de bij het verstrijken van
het dienstjaar niet vastqeleqde kredieten wordt voorzien in de wet op
de comptabiliteît van verschillende deelnemende Staten der Gemeenschap
[Nedeeland, Dœitsland. .. )

'Bij artikel 10 van het Financieel Protocol wordt het beqinsel gehul-
digd van d•• n.üigverldarïng der kredieten welke bl] het verstrijken van
het begrotingstijdvak met werden opgebrulkt, De mogelijkheid tot over-
schrijving zal itl de begroting slechts worden aanvaard op voorwaarde
dat zij een zuinrqer beheer zal mogelijk: maken, Het ontwerp van Hnan-
cieel reglement bevat een bepalinq in die zin,

AJ:t. lOl en volqende,

DE BEVOORRADINGEN.

VRAAG.

Het Verdmg voorztet een centraal buree] der bevoorraomqen voor
het geheel Europees leger. Er weed, ten andere, aangestipt dat iedere
partner, op zijn grondgebied, 85 % van zijn Hnanclële bijdrage mag
uitqeven.:

Maar welke maatreq •.len werden vooraien om te vermijden dat het
centraal bureel de bestellmqen doet op een manier die" nadehqzouaqn
voor het .ccmmerctële : e-ve nwicht der deelnemende landen?

ANTWootID.

1. Het Verdrag bevat verschilleride be:palingen bestemd om te ver-
mijden dat de uitvoertnq van de proqramma's nadeel zou berokkenen
aan de deelnemende Staten, en voomamelnk .

a) Het prcqramma wordt voorbereld .en uitqevoerd door het Com-
mlssariaat na ovèrIeg met de deelne!,ie~~e Statén (art. 101); .

6r Bij de uîtvoertnq van de proqramma's moet het Commissariaat.:

,:zo goed. rnoqehjk- gebruik maken, ""OJ de technische- en economische
rnoqelilkheden van elk der deelnernende Staten (art. 102); .

vermljden dat ernstlqe storingen ill de economie van elk hunner
worden veroorzaakt (art. 102);



de respecter les rèqlcs de transfert monétaire qui prévoient qu'un
minimum de 85 % ct un maximum de 115 % de la contribution des
Etats membres sera dépensée sur leur territotre respectif, sauf dëroqa-
lion admise pal' les Etats intéressés,

2, Une équitable répartition des commandes sur la base des principes
ci-dessus est en outre assurée:

a) Pm le fait que le budget, approuvé par le Conseil des Ministres.
comporte en annexe un état indicatif donnant la répartition géogl'aphique
de l'exécution des différentes catéqories de proqrarnrncs (art, 103);

b) Par le fait que le Conseil peut donner ml Commissariat des direc-
tives générales pour l'exécution des proqrammes dans le cadre des
principes énoncés au 1 (art. 39,; § 2);

c) Pal' le fait que le Comité consultatif, qui comprend notamment
-des représentants des travailleurs et des producteurs de chacun des
Etats membres, assiste le Commissariat dans I'étabhssemeut ct l'exécution
des programmes (art. 109);

3, C'est dans le cadre des dispositions ci-dessus, 'qui permettent. il
diverséchelollS' I'Intervention des Etats int&ressés pour ménager les
intérêts en présence, que joue le principe de ..l'appel il la concurrence
dans la passation des marchés qui se trouve énoncé dans le Traité,

Art. 104. alinéa 7.

ADJUDICATIONS,

qUESTION,

La législation belge permet-elle de prendre des mesures dans le qcnre
de celles prévues à cet alinéa: « Si le Commissariat constate, dans
I'cxécutlon des programmes, que des interventions d'ordre public ou
des accords ou des pratiques concertées entre entreprises tendent fi
fausser ou à restreindre gravemellt le jeu normal de la concurrence.
il saisit le Conseil, qui statue à l'unanimité sur les mesures destinées
à 'portel' remède à une telle situation ».

Le Conseil peut-il être saisi dans les mêmes conditions par un Etat
membre?

RÉPONSE.

En Belgique, les adjudications sont régies par l'article 21 de la loi
Sur la comptabilité de l'Etat et le cahier général des charges,

Eu vertu de ces dispositions. les entrepreneurs qui se sant rendus
coupables d'entente en matière d'adjudication sont exclus et. s'il y a
e~ adjudication. celle-ci est annulée,

Art. lOB.

DROIT D'INVESTIGATION,

QUESTION,

Quelle disposition de notre droit national couvre le droit áinuesti-
fJation reconnu au Commissariat par le premier ")laragraphe cie l'arti-
cle 103?

«Sans préjudice de l'article Ili ci-après, le Commissariat peut.
pour ce qui concerne les matériels de guerre définis dans les annexes
de rarticle 107 ci-dessus. demander directement aux entreprises en
cause les informations nécessaires à l'accomplissement de sa mission,
en tenant informés les GOllvernements intéressés,

» Il peut faire procéder par ses agents aux vérifications nécessaires. »

Projette-t-on de mêler les Institutions nationales d'organisation de
l'économie (par exemple le Conseil central de J'Économie] à ces
investigations 1

Les entreprises n'auront pas intérêt à s'opposer aux investigations
éventuelles des agents du Commissariat. étant donné que du résultat
de ces investigations dépendra I'octrol des autorisations,

"Le contrôle s'exercera sur la "qualité, sur le volume. etc. de la
production.
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de reqels cerbiedtqen van de overmakinq van gelden die voorzten
dar cen minimum van &5 % en een maximum van t 15 % van de biJ-
draqe del' deelnernende Statcn op hun respectief grondgebied zal
uitgegeven worden, behoudens afwijking toeqestaan door de belanq-
hebbcnde Staten.

2, Een blll!Jke verdeling der bestelllnqen op grondslag van de hier-
boven vermelde principes, wordt bovendien verzekerd :

li) Door het feit dat de begroting goedgekettrd door de Raad van
Mlnlsters, in bijlage ccn aanwljzende opgave bevat van de qcoqraftsche
vcrdellnq van de uitvoering del' verschillende soorten proqrarnma's
(art. I03);

b) 0001' het feit dat de Raad alqernene richtlijnen kan geven aan
het Comrnissartaat VOO!' de uitvoertnq del' proqrarnma's in het kader
der principes, verrneld onder I (art, 39, §2);

c) Door het feit dat het raadqcvend Comité, dat nameltjk verteqen-
woordlqers bevat van de werknemers en van de producenten van ieder
der deelnernende Staten, het Commtssariaat bijstaat bi) het opstellen :
en de ultvoerlnq van de proqramma'a Tart. lü9).

3, Het is in het kader del' hterboven vcrmelde schikkingen die, op
verschillende sporten, de tusscnkomst toelaten van de betrokken Staten
om hun belanqen te vrljwaren, dat het principe van een beroep op
de mcdedlnqinq voor het afslutten van koopcontracten ( vermeld
in het Verdrag) toegepast wordt.

Art. lO·t lid 7,

AANBESTEDINGEN.

VRAAG.

Laat de Belgische wetgeving toc maatreqelen te treffen in de aard
van die welke voorzten zijn bij volgend ltd: « Indien het Commisse-
riaat bij de uitvoering der prcqramma's vaststelt, dat overheidsingrijpen
of overeenkomsten flf onderllng samenhanqcnde gedragillgen van onder-
nemingen ertoe zouden kunncn leiden dar de normale werking van de
mededinging wordt ontwricht of ernstig belemrnerd, wendt het zich
tot de Raad, die bij" eenstemmtqheld beslist over de maatreqelen tot
verbeterlnqen van een derqelijke toestand ».

Kan de Raad onder dezelfde voorwaarden worden aanqesproken
door een deelnemende Staat?

ANTWOORD,

In België worden de aanbestedinqen g'eregeldbij artikel 21 der wet
op de comptabillteit van de Staat eu bij het algemeen lastenkohter.

Krachtens deze bepahnqen worden de aannemers die zich schuldig
maakten aan afspraak in ••ake aanbestedinq uitgesloten. en in qeval
een aanbesteding plaats had wordt deze vernietigd.

Art. lOS,

ONDBRZOEKINGSRECHT.

VRAAG,

Welke is de bepaling van ons nationaal recht dat het onderzoekinqs-
recht dekt welke ten gunste: van het Commlssartaat erkend wordt bij
de eerste paragraaf van artikel 108?

, « Onverrnlnderd de bepallnqen van artikel 114 kan .het Commissa-
riaat, voorzover het betreft het oorloqsmaterleel opqesomd in de
Bijlagen van artikel 107. rechtstreeks aan de betrokken onderneming
de vöor de vervulling van zijn taak noodzakelijke inlichtingen vraqen,
terwijl het de belanghebbende Regeringen hiervan op de hoogte houdt,

» Indien nodig kan het deze door zijn ambtenaren doen vertftëren. »

Is men van zlns de nationale instelliriqen tot inrichting van het
bedrijfsleven (de Centrale Raad voor het B",dri)fsleven. bijvoorbeeld) te
betrekken bij deze ondersoekmqen ?

ANTWOORD.

De ondernerninqen zulleu er geen beiártg bij hebben zich te verzetten
tegen de gebeurlijke onderzoeklnqen van de ambtenaren van het Com-
missariaat, daar de" toek.ennlng der vergunningen zal afhangen van
de uitslag dezer onderzoekinqen.

Het toezicht zal slaan op de hoedanigheid, de crnvanqcens., van de
productie.
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Art. 126.

PROPOSITION D'AMENDEMENTS ALI TRAiTÉ,

QUESTION,

Le Gouvernement compte-t-il faire usage de la posslbtlttë d'amender
le Traité après ln discussion de celui-ci pm' le Parlement 1

R~PONSl.!.

Si certaines considérations enuses par le Parlement commandent une
revision du Tratté, le Gouvernement sc réserve le droit de mettre en
mouvement la procédure prévue il l'article 126,

Art. 127.

PORTË;E DES TERMESI « r.s PRËSENT TRAITÉ ».

QUEsnON,

Les règles l'eprises dans Il'S Protocoles annexés nu Traité sont-elles
assimilées aux dispositions du Traité proprement dit ou peuvent-elles
être modifiées selon les modalités prévues. il l'article 44?

R(,PONSE.

Les Protocoles ont été placés sur le même pied que le Traité.

Art. 129.

ADHÉSION D'UN NOUVEL lITAT MEMBRE.

'QUESTION.

En cas d'adhésion d'un nouvel Etat membre (art. 129), le nombre
de Commissaires peut-Il être augmenté? A signaler que j'article 20
ne semble pas admettre pareille augmentation.

RÊPONSE.

L'article 29 laisse la porte ouverte à l'adhésion d'autres pays
membres.

Une adhésion nouvelle nécessiterait sans doute une revision d'un
certain nombre d'articles du Traité. Pareille revision exigerait l'accord
unanime des pays membres et le Protocole modificatif devrait être
soumis pour approbation aux Parlements nationaux.

Art. 132.

RETARD DANS LE DÉPOT DES INSTRUMEN1'S .
DE RATIFICATION,

QUESTION,

Le fait que la procédure de l'article H2 a été: prévue dans le Traité
prouve que ses auteurs ont pressenti des difficultés dans le genre de
celles qui ont surqi, par exemple en rapport avec la question de la
Sarre. Pourquoi n'a-t-on pas eu recours à cette procédure en présence
des retards considérables qui caractérisent l'approbation du Traité
par les pays signataires?

RÉPONSE.

Aucun Ministre n'a demandé la réunion de pareille conférence, parce
qu'on a eu recours à une procédure meilleure, c'est-a-dire le contact
permanent au sein de la Commission intérimaire,

Cette Commission fait régulièrement rapport aux différents Gouver-
nements sur l'état d'avancement de la procédure de ratification dans
les différents pays et sur les obstacles qu'elle rencontre.
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Art. 126.
VOORSTEL TOT WIJZIGING VAN HET VERORAG,

VRAAG.

Denkt de Regering et aan gebruik te maken van de moqeltlkheld
het Verdraq te wijzigen na de besprektnq er van door het Parlement?

·ANTWOORD.

Indien sommige beschouwlnqen door het Parlement geuit een her-
zieninq van het Verdraq nodig maken, behoudt de Regering ztch het
recht voor de in artikel 126 bepaalde procedure in gang te zetten.

Art. 127,

DRAAGWIJDTE DER UITDRUKKING I ({ DIT VERDRA.G »,

VRIlAG,

Moqen de reqels, welke in de Protocollen in bülaqe tot dit Verdraq
voorkomen. gelijkgesteld worden met de bepaltnqen van het eigenlijk
Verclraq of mogen zi] gewijzigd worden volgens de modallteiten
bepaald in artikel 44?

ANTWOORD,

De Protocollen werden gelijkgesteld 'met het Verdraq,

Art, 129.

TOETREDING VAN EEN NIEUWE DEELNEMENDE STAAT.

VRAAG.

Mag het aantal Commissarissen worden verhoogd bij toetreding van
een nleuwe deelnemende Staat (art, 129)? Er valt op te merken dat
krachtens artlkel 20 dergelijke verhoging nlet als aanneembaar voor-
komt,

ANTWOORD,

Artikel 29 laat de mogelijkheid voortbestaan van de toetredinq van
andere deelnernende Staten,

Een nieuwe toetreding zou onqetwljfeld een herziening vergen van
een bepaald aantal artikelen van het Verdrag. Dergelijke her:tiening
zou het eensqealnd accoord der deelnemende Staten vereisen en het
\Vijzigingsprotocol zou aan de nationale Parlementen ter goedkeuring
moeten voorgelegd worden,

Art. 132.

VERTRAGING BIJ HET NEERLEGGEN DER AKTEN
VAN BEKRACHTIGING,

VaIlAG.

Uit hct feit dat de procedure van artikel 132 in het Verdrag voorsten
werd blijkt dat zijn opstellers de moeilijkheden hebben aangevoeld
van dezelfde aard als deze welke bijvoorbeeld opqerezen zijn io ver-
band met de Saarkwestie. Waarorn heeft men zijn toevlucht niet
genomen tot deze procedure ten aanztcn van de aanzienlijke vertra-
gingen welke de qoedkeurtnq van het Verdrag door de ondertekenende
landen kenmerken?

ANTWOORD.

Geen enkel Minister heeft de bijeenkomst van een dergelljke confe-
rentie aangevraagd, daar men zijn toevlucht genomen heeft· tot eerr
betere procedure, "t is te :.leggen her blijvend contact in de schoot vaœ
de Interirn-Commissie,

Deze Commissie heeft regelmatig verslag uitgebracht bi] de verschtl-
Iende Regeringen over de vordermq van de bekrachtigingsprocedure-
in de verschillende landen en ovèr de hinderpalen: welke- deze ontmoet;
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QUESTIONS DIVERSES. DIVERSE VRAGEN.

Ouusrion N° 1. V~AAG N' 1.

Le maintien des forces américaines en Europe, Het beboud van de Amerikaanse strijdkrachten in Europa.

Le 14 février 1953 a été rendu public à Washington le rapport de
la Sous-Commission sénatoriale américaine relatif à l'organisation de
la défense dans les pays d'outre-mer.

Les auteurs du rapport, après avoir rappelé l'engagement pris par
les Etats-Unis d'envoyer en Europe six divisions, soit environ
100,000 hommes, déclarent que les effectifs amértcalns, actuellement
stationnés en Europe, représentent plus du double de ce qui est
nécessaire.

Une des raisons essentielles qui sont invoquées pour la ratification
du Traité de la C.E,D. consiste à dire que les Etats-Llnts. ne maintien-
dront leurs troupes en Europe qu'à cette condtnon..

Les Ministres compétents peuvent-ils donner I'assurance que la mise:
sur pied 'de l'armée européenne aura pour conséquence de déterminer
les Etats-Unis à maintenir en permanence leurs forces en Europe? Si
cette assurance peut être donnée, sur quel enqaqement est-elle fondée ?

RÉPONS!!.

I. Le Protocole additionnel au Traité de I'Atlantique Nord et relatif
aux engagements d'assistance des Parties au Traité de l'Atlantique Nord
envers les Etats membres de la c.E.D, ne comporte pas d'obligation
pour les Etals-Unis de maintenir des' troupes en Europe, Il s'agit d'une
garantie d'assistance équivalente à celle prévue ä l'article: 5 du Traité'
Atlantique, ainsi libellé,

« Les' Parties. conviennent qu'une attaque armée contre l'une ou
plusieurs d'entre elles: survenant en Europe ou e:n AUllhiqlle: du Nord
sera considérée comme une attaque dirigée contre toutes les Parties
et, en conséquence, elles conviennent que, si une telle attaque se produit.,
chacune d'elles. dans l'exercice du droit de légitime défense. individuelle
ou collective. reconnu par l'article 51 de: la Charte des Nations Unies,
assistera la Partie ou les Parties ainsi attaquées e:n prenant aussitôt,
tndtvlduetlement et d'accord avec les autres Parties,' telle action qu'elle
jugera nécessaire, y compris remploi de la force: année, pour rétablir
et assurer la sécurité dans la région de l'Atlantique Nord. »

2. Les obligations d'ordre militaire en temps de paix. qui incombent
aux Pays membres de l'OTAN et par conséquent aux Etats-Llnts,
résultent de I'arficle 3 du Traité Atlantique, ainsi .conçu :

« Afin d'assurer de façon plus effic:ace la réalisation des buts du
présent Traité, les Parties agissant indivlduellëment el conjointement,
d'une manière continue et effecnve, par le développement rie leurs
propres moyens et en se' prêtant mutuellement assistance. 'maintiendront
et accroîtront leur capacité individuelle et collective de résistance à une
attaque armée. »

3. Ces engagement.. ont été concrétisés par' des engagements fermes
pris par le Conseil Atlantique, c'est-à-dire par les Ministres, et valables
jusqu'à la fin de 1953.

Ces enqaqernents consistent, pour les Etats-Unis, il mettre à la dispo-
sition de SHAPE en Europe, six divisions, soit environ 100,000 hommes.

4. Les formations de l'OTAN. y compris les formations américaines,
sont placées en Europe de manière à mettre en application le: concept
stratégique adopte par le même: Conseil Atlantique, c'est-a-dire la
défense de l'Europe le plus à l'Est possible, aux frontières mêmes de
l'Allemagne occtdentale,

5. Toutefols. cette stratégie ne peut être appliquée: de l'avis du
Comité militaire et du Conseil Atlantique, que si l'Allemagne contribue
à la défense de l'Europe par rapport de forces militaires.

6. La contribution de: l'Allemagne à la défense de l'Europe se réalise-
rait de la manière la moins dangere:use dans le: cadre de la C.E.D.
C'est là l'opinion de nombreux Gouvernements, dont celui des Etats-
Unis.

7. Si la C.E.D. ne voyait pas le jour, le concept stratégique de
l'OTAN serait à revoir entièrement.

8. Les déclarations multiples des dirigeants américains confirment
l'importance que revêt la C.E.D. à leurs yeux. Pour ne citer que les
dernières'

Le Président Etsenhower, Ie J6 avril 19,')]; '" Tbis free world knows
- out of the bitter wisdom of experience - thatvigilance and sacrifiee
are the pr ice of liberty.

Op l'! Februart 1953 werd het rap140rt van de Amerikaanse sena-
toriale subcomrnlssle betrellende de crqanisatie van de: verdedlqlnq
in de landen overzee te Washington bckend qernaakt.

De opstcllers van het rapport, na herlnnerd te hebben aan de ver-
binteuls door de Verenigde Staten genomen om zes dtvtsies naar
Europa te zenden, dit is onqcvcer lOO,DOOman, verklaren dat de Ame-
rfkaanse effectieven die voor het ogenblik in Europe qcstattonneerd ztjn
meer dan het dubbele van wat nodig ls verteqenwoordtqen.

Een van de voornaamste redenen die worden aanqehaald voor de
bekrachtiging van het Verdraq bestaat er in te zeggen clat de Vere,·
nigde Staten slechts onder die voorwaar den hun strijdkrachten in
Europa zullen houden,

Kunncn de bevoeqde Ministers de verzekertnq qeven dat de oprlch-
ting van het Europees leger tot gevolg zal hebben de Verentqde
Staten Cl' van te overtuiqen hun strljdkrachten bestendiq in Europa tc
laten ? Indien deze verzekerlnq kan qcqeven worden, op wclke verbln-
ccnïs steunt zij?

A~TWOORD,

1. Het Addittoneel Protocol bij het Noord-Atlnnttsch Verdraq en
betrckkinq hebbende op de verbintenissen van hulpverlening door de
partijen van het Noord-Atlanttsch Verdraq aan de Staten-Leden van
de E.D.G., bevat voor <le:Verenigde-Staten niet de verplichtinq hun
strljdkrachten in Europa te houden. Het geldt een waarborg van hulp-
verlenlnq, gelijkwaardig als dieqcne vooraten bij artlkcl 5 van het
Noord-Atlannsch Verdraq. dat als volqt Iuidt :

" De: Partijen komen ovcreen dat een gewapende aanval teqen een
of: meer van haar in Europa of. Noord-Amerika als een aanval teqen
haar allen zal worden beschouwd: zij 'komen bijqevolq overeen dat.
indien zulk een qewapendc aanval plants vtndr, ieder van haar de
aldus aangevalle:n parti] of partijen za] bijstaan. in de uitoefeninq van
hct recht tot Individuele of colêectleve zelfverdediqinq erkend in artikel
51 van het Handvest van de Vereniqde Nattes, door terstond. indivi-
dueel en in sarnenwerkinq met de andcre partijen, op te treden op de
wijze, die zij nodig oordeelt -'- met inbegr'ip van het gebruik van
de gewapende macht -- om de veiligheid van het Noord-Atlantisch
gebied te herstellen en te hnndhaven, »

2. De verplichtinqen van militaire aard in vredestijd die op de
Staten-leden van de NATO rusten en bijgevolg op de Vereniqdc-
Staten, spruiten voort uil artlkel 3 van het Noord-Atlantisch Verdrag.
als vo~gt opqesteld :

« Ten einde de doeleinden van dit Verdrag beter te verweze alijken
zullcn de Pnrtijen, icder voor ztch en tezamen, haar individueel en
collecnef vermogen om eea gewapende aanval te wcerstaan handhaven
en ontwlkkelen, door voortdurend en op doelmatïqe wijze ztch zelf te
versterken en clkande e hulp te verlenen. "

3, Deze verplichtingen werden geconcretiseerd door de vaste ver-
bintemssen aangegaan door de Atlantische Raad, dit wil zeqqen door
de Ministers, en geldig tot het einde van 1953.

Deze verbintenissen bestaan er in, wat de Verernqde-Staten betreft,
6 dlvlsies. zegge ongeveer JOO.OOOman, tel' beschikking te stellen van
SHAPE in Europa. ,

4. De strljdkrachten van de NATO, met inbegrip van de- Amerlkaanse
strijdkrachten, werden in Europa gestationneerd ten einde het strategisch
concept. aenqenomen door dezellde Atlantische Raad. in toepassmç
te brenqen. dit wil zeg(J"n de verdediqinq van Europa zover moqelijk
naar het Oosten, op de grenzen zelf van West-Duttsland.

5. Nochtans, naar de opvatting van het Militair Comité en van
de Atlantische Raad, kan deze strategie niet toegepast worden tenzi]
Duitsland medewerkt aan de verdediging van Europa door het ter
beschikking stellen van strijdkracht •.n,

6. De bijdraqe van Duitsland tot de verdediqinq van Europa zou
zich op de minst gevaarlijke wijze verwezenlijken in het kader van
dl' E,D.G. Dat is de opvatting van talrijke regeringen, waaronder deze
van de Vereruqde-Staten.

7, Indien de E.D.G. met tot stand kwarn, dan zou men het strate-
gisch concept van de NATO voll•.dig moeren herzien,

8. De veelvuldiqe verklarinqen van de Amerikaanse Ieiders beves-
tigen de belangrijkheid die de E.D.G. in hun ogen heeft. Om slechts
de laatste te citeren ;

President Eisenhower, de 16' April 1953; « This Free world
knows - out of the' bitter wisdom of experience - that vigilance and
sacrl fiee are the priee of liberty.
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» It knows that the defense of Western Europe lmperattvely
dernands the unlty of purpose and action made possible by the North
Atlantic Treaty Organization, embraclnq a European defense com-
munity. »

M, Poster Dulles. Ie 18 avril 1953: « The President, out of hts
own intimate knowledge of European conditions, felt thar our Govern-
ment should mdtcate Its deep concern and point out that fallure to
realizc the European Defense Community could mean collapse of the
hopes and efforts that inspireel the Marshall Plan, the North Atlantic
T'renty and the Mutual Securlty Proqrarn. Therefore, on [anuary 30th,
Just ten days after the Prestdent's inauqural, M, Stassen and I. at the
Presidents request, vislted the six: European defense community coun-
tries. and also Great Britain. »

Les Secrétaires d'Etat Dulles ct Wilson ont encore réaffirmé, au
dernier Conseil Atlantique qui s'est réuni 11 Paris, l'importance qu'ils
attachent a la ratification du Traité instituant la C.E.D.

QUESTION N° 2.

La participation allemande.

C'est un aspect important et inquiétant de la C.E.D.
I. A-t-on des précisions ou des prévisions quant aux: critères de sélec-

tion qui seront appliqués pour :
a) le recrutement des cadres:
ó) la formation du contingent allemand?

Les réfugiés de l'Est (allemand) seront-ils admis dans les forces
allemandes de la C.E.D.? N'y a-t-il pas la lin danger d'orlentation
agressive de la politique de la C.E_D.?

Comment évitera-t-on la prépondérance des cadres de l'ancienne
Wehrmacht?

2. En ce qui concerne l'Instruction des cadres, y aura-t-il des écoles
spécifiquement allemandes? Dans quelles mesures seront-dies contr ôtées.
dirigées par la C.E.D. proprement dite?

3. Les modalités prévues .pour l'organisation territoriale militaire
(art. 6 et 7 du Protocole .mllitaire] ne risquent-elles pas de reconstituer
les éléments d'un futur Etat-Major allemand indépendant?

4. Le système d"intégration « deux par deux » dans les: corps d'armée
n'aura-t-il pas pour conséquence de donner la prépondérance aux unités
et cadres allemands dans trop de corps d'armée?

5. Dans quelle mesure les officiers allemands auront-ils accès aux
fonctions supérieures à la Division et notamment aux commandements
importants: supérieurs au corps d'armée?

RËPoNsE,

I. Les: règles relatives au recrutement des cadres de la C.E.D. et
notamment les critères de sélection sont ac tnefk-me nt à rëtucle au sein
dll Comité intérimaire militaire. Les mêmes règles seront d'appltcatton
dans les: six Etats membres.

Il n'a pas été prévu de dlscrâminatlon à l'égard des incorporés
allemands (réfugiés de l'Est). Il semble que la République fédérale
soit bien décidée: à prendre tin ensemble de: mesures: propres à éviter
l'ancien esprit qui a prévalu dans la Wehrmacht.

2, L"article 27 du Protocole militaire prévoit que toutes les écoles
a créer seront européennes le: jour de leur mise: sur pied,

A ce titre, leur direction et leur contrôle: sont intégrés. Elles rece-
vront donc toutes leurs directives de l'état-major central intégré:.

3. L'organisation territoriale comporte des régions militaires. Ces
régions sont les org<~nes (rexécution des décisions du Commissariat
et seront inspectées par des autor itës militaires: intégrées. Elles n'ont
pas ci'activité opérationnelle.

Les commandants des régions mrlitaires représentent le Commissariat
sur l'étendue d'un territoire: pou. ce qui concerne l'exécution des déci-
sions du Commissariat en matière de mise en condition des forces
(directives pour l'instruction. d'organisation des écoles. d'infrastructure.
de logistique, etc.}.

Dans les grands pays il s'indiquait de prévOir un organe coordinateur
entre les diverses régions, organe qui ne constituera pas l'embryon
d'un futur état-major opérationnel.

L'existence en Allemagne d'un tel organisme de coordination, dépen-
dant de lautorité centrale eED. et contrôlé par celle-ci, ne paraît pas
pouvoir donner naissance à la constirution d'un état-major national opé-
rationnel.
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» It knows that the defense of Western Europe trnperattvely
demands the unity of purpose and action made possible by the North
Atlantic Treaty Orqnntzatton, embractnq a European defense corn-
rnuntty. »

De heer Foster Dulles. op 1&April 1953: « The President. out of his
own lntlrnate knowledge of European conditions. felt that our Govern-
ment should Indicate ils deep concern and point out that failure to
realïze the European Defense Community could mean collapse of the
hopes and efforts that lnsplred the Marshall Plan, the North Atlantic
Treaty and the Mutual Security Proqram, Therefore, on [anuary 30th,
just ten days aftcr the President's inaugural, M, Stassen and r. at the
Presidents request, vlsltcd the six European defense community coun-
tries. and also Great Britain. »

De Staetssccrctartssen Dulles en Wilson hebbcn noq op de laatste
verqaclertnq van de Atlanttscho Raad, onlangs te Parüs btjeenqekomen,
het bclanq bevesttqd dat ûj hechtcn aan de bekrachtiqinq van het
Verdraq tot instelling van de E.D.G.

VRAAG N' 2.

De Duîrse deelname.

Dit is een belanqrtjk en onrustwckkcnd uitzlcht van de E.O.G.
1. Heeft men bijzonderheden of vooruitzichten aanqaande de selectte-

criteria, die zullen toeqepast worden voor :
<I) de recruterinq der kaders:
b) de vorrninq van het Duits contingent.

Zullen de vluchtellnqen uit het Oosten (Duits) toeqelaten worden
tot de Dultse strijdkrachten van de R.D.G.? Bestaat cr daar qcen
gevaar voor aqressieve politicke oriëntering van de ED.G.?

Hoe aal men het overwtcht van de leaders van de oude Wehrmacht
kunnen vermijden 1

2. Wat de opleiding der kaders aangaat, zullen er specifiek Duitse
schoten zijn'! In hoever zullen ze gecontroleerd en qeleld wordcn door
de eiqenlijke E.D.G. ?

3. Leveren de modahteiten, voorzien voor de militaire territoriale
organisatie (art. 6 en 7 van het Militair Protocol) geen gevaar op de
elementen van een toekolnstîge Duüse onafhankelljke Staf weer te
herstellen ?

4. Zou het systeem van inteqratie «twee per t;"'ee» in de leger-
korpscn niet tot qevolq hebben in al te veel leqerkorpsen het overwicht
te qeven aan Duitse eenheden en kaders ?

5, In hoever zullen de Dnitse officieren toegang hebben to: de
hoqere Iuncties in de Divisie en voornarnelij k tot de belangrijke hoqere
commando'x in het leqerkorps ?

ANTWOORD.

I. DE: regels betreffwdc de wervinq van de kaders van de E.D.G.
en namelijk de selectie-criter ia, zijn thans ter studle in de schoot van de
Militaire: Intcrim-Comrmsste. Dezelfde reqels zullen va" toepasslnq zijn
in de zes deelnemende Staten.

Er werd geen discrtmmatle voorzien ten opzichte van de Duitse
ingelijfden (vluchtelingen Ilit het Oosten). Het sdtijnt dat de Bonds-
Republiek vastbesloten is een geheel van maatreqelen te treffen ten
einde de terugkeer van de oude geest van de Wehrmacht te voorkomeu.

2. Artikel 27 van het Militair Protocol voorzlet dar al de op te richten
schoten Europees: zullen zijn vanaf de dag hunner oprichtinq,

Wat dit betreft, zijn hun bestuur en hun contrôle geïn'egreerd. Zij
zullen dus al hun richtlijnen van de geïntegreerde. centrale Ieqerstaf
ontvanqen.

3. De territoriale orqanisatie bevat mi/Hain.' gebieden. Deze qebieden
zijra de uittJoerirrgsorg,men van de besltssinqcn van het Commissariaat
en zullen door getntegreerde militaire: overheden geïnspecteerd worden.
Zij hebben qeen opecationele activiteit.

De bevelhebbers van de militaire gebieden verteqenwoordiqen het
Commissartaat op gans een qrondqebied, wat betreft de uitvoering van
de besltsslnqen van het Commissariaat inzake het strijdvaardig maken
van de strijdkrachten [richtlljnen voor de opleidinq, inrichting van de
scholen, infrastructuur, loqistiek, enz.],

In de grote landen was her nodig een coördinatieorgaan tussen de
verschillende gebieden te voorzîen, orgaan dat geen kern zal zijn van
een toekomstige operationcle staf,

Het bestaan in Duitsland van ecn derqelijk co5rdinatieorgaan. afhan-
gend van de centrale overheid E.D.G. en gecontroleerd door deze
laatste, sclujnt geen aanletdtnq te geven tot het oprlchten van een
operationele nationale staf.



4. Bleu que la question de la répartition des groupements d'orlqtne
allemande entre les dlHérents corps d'armée n'ait pas encore été envl-
saqëc, il apparaît que le nombre de commandants de COrpSd'armee sera
proportionnel au nombre de groupements fournis par chaque Etat.

D'ailleurs, la proportion des cadres fournis par chaque Etat est déter-
minée par des nonnes communes d'encadrement figUl'ant à « l'Accord
spéctal » (très secret). sans discrimination.

Les effectifs seront contrôlés fi l'échelon central intégré du Commis-
sariat, au moyen de tableaux donnant les situations d'effectifs et les
états norninatifs.

5. La proportion d'officiers allemands dans les échelons supérieurs
aux « Groupements de base » se fera. comme Il vient d'être indiqué
cl-dessus, au prorata du nombre de qrouperuents fournis par la répu-
blique Iëdërale allemande.

QUESTION N' 3.

L'orqanlsatlon du futur cantlIlgent allemand,

Le 10 novembre 1952. dans une communïcatton radiophonique.
M. Théodore Blank, Chef des Services cie Sécurrtë Nationale du Gou-
vernement fédéral. a donné une série cie précisions importantes sur
l'organisation du futur contingent allemand.

Il a indiqué notamment :
a) que le contingent comprendrait 500.000 hommes;
b) qu'au cours des 12 mois qui suivront la ratification du Traité

C.E.D., le recrutement porterait uniquement sur un cadre de volontaires.
officters et soldats, comprenant: environ 22.000 officiers ('l0 gënéraux,
250 colonels, 900 lieutenants-colonels. 2.000 commandants, 6300 capi-
taines. 12,300 lieutenants et sous-lieutenants). ainsi que SO.OOO sous-
offtcters et soldats.

Ces indications ont-elles été rendues publiques par le Gouvernement
fédéral en accord avec les autres Gouvernements signataires du Traité?

RÉPONSE.

Les indications données par M. Blank au sujet de I'orqamsatton du
futur- contingent allemand out été rendues publiques sans accord préa-
lable avec les autres Gouvernements signataires du 'Traité; ces indica-
tions entrent néanmoins dans la catégorie des informations que la plu-
part des Gouvernements donnent il leur presse dans des cas pareils.

QUESTION N° 4.

Les Accords Contractuels de Bonn.

M. le Ministre a attiré l'attention de la Commission sur le fait que
ces accords sont liés au Traité C.E.D.

M. le Ministre n'estime-t-il pas qu'Il serait utile de préciser- à J'inten-
tion des membres de la Commission les dispositions essentielles de ces
accords?

A l'occasion de ces commentaires. M. le Ministre ne voudrait-il pas
définir la position juridique de la Belgique ft l'égard de ces accords?

RÉPONSE.

La Belgique n'est pas partie aux Accords Contractuels. En principe,
ses droits à l'éqard de I"Allemagne restent 'réservés jusqu'à la signatme
du traité de paix. La Belgique est cependant affectée par les accords
dans la mesure oit ceux-ci. en substituant au statut d'occupation un
régime contractuel, rétablissent la souveraineté de l'Allemagne occi-
dentale.

Les dispositions de la convention financière intéressent particulière-
ment notre pays. Cette' convention définit les méthodes de finance-
ment des forces affectées à la défense occidentale. Au 30 juin 1953,
les forces des pays faisant partie de la C.E.D. auraient dû passer du
régime de la participation allemande directe à la participation indirecte
par I'interrnédlalre de la C.E.D.

En tant que signataire du Traité instituant la C.E.D .• la 'Belgique
est en mesure d'exercer une certaine influence sur la fixation et la
repartition de la contribution financière allemande entre la C.E.D. et
les autres forces occidentales,
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'I. Niettegenstaande de kwestie van de verdellnq der groeperingen
van Duttse corspronq. over de verschillende leqerkorpsen, nog nlet In
overweging werd genomen. schljnt het dat het aantal bevelhebbers
van legerkorpsen evenredig aal zijn met het aantal door elke Staat
ge:everde groeperingen.

Trouwens, de verhoudlnq van de door elke Staat qeleverde kaders
wordt zonder dtscrtminatie vastqesteld door de gemeenschappelijke
encadrcrtnqsnormen, voorkomcnd in het « Bijzonder Accoord » [zeer
geheim).

De effectieven sullen door de qeïntcqreerde centrale staf van het
Commlssartaat qecontroleerd worden, bij middel van de tabellen die
de toestand del' effectieven opqeven, evenals de nomlnatleve staten.

5. De verhouding van Duitse olflctereu in de Iormattes groter dan de
« Baslsecnheden :.:, zal bepaald worden, zoals hlerboven vermeld, naar
rato van het aantal eenhcdcn, die door de Duitse Bondsrepubliek
zullen qeleverd worden.

VRAAG N' 3.

Orqanlsatle van het toekornstiq Duits contingent.

Op 10 November 1952 gaf de heer Theodor Blank, Hoofd van de
Nationale Velliqhetdsdiensten van de Bondsreqerlnq, in een radio"
mededelinq, een reeks belangrijke btjzonderhcden betreffende de orqa-
nisatte van het toekomstlq Duits contingent.

Hij vermelddc namelijk :
a) dat het contingent 500.000 man zou bedraqen:
b) dat, gedurende de twaall maanden die op de qoedkeurtnq van het

Verdraq zullen volqen, de wervinq enkel zou betrekkinq hebben op een
kader van vrljwilliqers, officleren CIl soldaten, bevattende : ongeveer
22.000 officieren ('10 qeneraals, 250 kolonels, 900 luitenant-kolonels,
2,000 commandanten, 6,300 kapttelns, 12.300 lultenanten en onder-lutte-
nanten), evenals 80.000 onderofficieren en soldaten.

Werden deze inlichtingen bekendqemaakt door de Bondsregering
na overleq met de andere Regeringen die het Verdraq ondertekenden ?

AN1WOORD.

De door de heer Blank verstrekte inlichtingen betreffende de orqani-
satie van het toekomstig Duits contingent. werden bekendgemàakt
zonder voorafgaandelijk overleg met de andere Regeringen die het
Verdrag ondertekenden: deze inlichtingen vallen nochtans in die cate-
gOrie inlichtingen welke het merendeel der Regeringen in derqelqke
qevallen aan hun pers verstrekken,

VRAAG N' 4.
Contractuele AecQOrden van Bonn.

De heer Mlnister heeft de aandacht van de Commlsste gevestigd
op het feit dat deze accocrden aan het E.D.G.-Verdrag verbonden zijn.

. Denkt de heer Minister niet dac het nuttig zou zijn de hoofd-
bepalingen van deze aecoorden voor de Commissieleden toe te lichten?

Zou de heer Minister ter gelegenheid van die commentaar de rechts-
toestand van BelgiE; ten opzichte van cie accoorden willen bepalen ?

ANTWOORD.

België is geen deelqenoot aan de zg. « Contractuele Accoorden ».
In prÎncipeûjn de rechten van ons land voorbehouden tot de
ondertekemnq van het Vredesverdraq met Duïtsland. Niettemin dient
België met bedoelde accoorden rekeninq te houden in zover deze de
souverelnitelt van West-Duitsland herstellen en het bezetnnqsstelsel
door een contractueel regiem vervanqen,

De bepalinqen van de finanCiële overeenkomst zijn voor ons land
van bijzonder belang. Deze Immers bepaalt de Bnancterinq van de bl]
de Westerse defensie betrokken en in Duitsland qestationneerde leger-
machten, Met ingang van 30 Juni 1953 zullen de strijdkrachten van de
landen. die het Verdrag houdende oprichting van de Europese Defensie
Gemeenschap hebben ondertekend, overqaan van het stelsel der recht-
streekse Dultse deelname naar dit van onrechtstreekse deelneme, door
tussenkomst van de E.D.G.

In zijn hoedanigheid van ondertekenaar van het Verdrag houdeade
oprichting van de E.D.G., kan Belqlë een zekere invloed uitoefenen op
het bepalen en het verdelen van de Duttse Itnanctële bijdrage tussen de
E.D.G. en de andere Westerse strfjdkrachten.
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QUr,STlON N' 5.
L'éventualité d'une réunificntion de l'Allemagne,

Les conventions signées à Bonn. le 26 mat 1952, prévoient ln réuni-
fication de l'Allemagne (préambule) ct (' un rèqlcruent de paix pour
l'ensemble de l'Allemagne» (art. 7). .

Le Traité de 1<1 C.E.D. a été conçu en vue de l'intégration mllttatre et
politique de la République fédérale d'Allemagne occidentale.

En ens de réunification, le Trnité serait-il caduc ou une procédure
de revision a-t-elle été prëvue ?

RÉPONSE.

I.. Le cas de réunification de l'Allemagne n'est pas prévu dans le
texte du Traité instituant la Communauté Européenne de Défense.

2. Il est. pal' contre. envisagé à l'article 7. § 3.· de la Conv ention
sur les relations entre les trois Puissances et la République fédérale
allemande (Accords contractuels).

L'article 7. § 3, de la Convention générale stipule que, en cas de
réunification de l'Allemagne:

10 Les droits et obligations de la République fédérale résultant des
accords contractuels seront étendus à une Allemagne unifiée

20 que les trois Puissances donneront leur accord à ce que les droits
et obligations de la Rëpubllque fédérale, tels qu'ils résultent du Traité
C.E.D. soient ëtenduaëqalement il cette Allemagne unifiée,

Par ailleurs. l'article IOde la Convention générale des accords
contractuels prévoit la possibilité d'une revision de ces accords en cas
de réunification.

Par contre, les dispositions de l'article 7. § 3, ne prévoient aucunement
- et n'ont d'ailleurs pas à prévoir - la possibilité d'une revision du
'Traité C.E.D. dans l'hypothèse envisagée; il plus forte raison n'envisa-
gent-elles aucun droit de sécession en faveur de la République fédérale.
Si. dans ces circonstances, des amendements devaient être apportés au
Traité C.E.D .. ils ne pourraient l'être qu'en' conformité avec les dispo-
sitions appropriées de ce Traité,

En conclusion. la réunification de l'Allemagne n'entratne pas Ja
caducité de la C.E.D., celle-ci s'étendant, en principe. à la nouvelle
entité «Allemagne ».

Des difficultés d'aménaqernent d'ordre pratique se trouveraient sou-
levées. auxquelles les articles 125 et 126 permettent de pourvoir.

***
Le présent rapport a été adopté à l'unanimité.

Le Préside'nt.
F. VAN CAUWELAERT.

Le Rapporteur,
P. WIGNY.

[ 116 ]

VRAAG N' 5,

De mogelijkheid van een herenl\[lng van Dultsland,

De Overeenkomsten qetekend te Bonn op 26 Mel 1952 vcorzien de
hcreniqinq van Duitsland (tnletdtnq) en « cen reqelinq van de vrede
Vaal' qeheel Duttslaud » (art, 7).

Het Verdraq van de E,D.G. werd opqesteld met het oog op de
mllttalre en politieke mteqratte van de West-Dultse Bondsrepubliek.

In qeval van hereniging, zou het Verdmg dan vervallen of werd er
een procedure tot herzieninq vooraten 1

ANTWOORD,

1. Het geval van de hereniging van Duttsland is niet voorzten in de
tekst van het Verdrag waarbij de Europese Defensle Gemeenschap
wordt opqerlcht.

2. Het wordt Inteqendeel wel vocrzlen door het artlkel 7, § 3. van
de Overeenkomst op de betrekkinqen tussen de drte Mogendheden en
de Duitse Bondsrepubllek (Contractuele Accoorden) .

Artikel 7. § 3, van de Alqemene Overeenkornst bepaalt dat in geval
van he~eniging van Duttsland :

l' De rechten en de verphchtinqen van de Bondsrepubliek voort-
sprulteude uit de contractuele accoorden zullen uitgebreid worden tot
een ëénqemaakt Duttsland,

2· Dat de drie Mogendheden hun accoord zullen verlenen opdat de
rechten en de verplichtingen van de Bondsrepubliek, zoals zij voort-
spruiten .uit het Verdrag van de E,D.G .. eveneens zouden uitgeb:eid
worden tot het éénqemaakt Duitsland ..

Bovendien voorz iet artikel 10 van de Algemene Overeenkomst betref-
. fende de contractueie accoorden de mogelijkheid tot herzlenlnq van
deze accoorden in geval van herentqlnq,

Integendeel voorzien de beschikkingen van artïkel J, § 3, geenszins
- en ze hebben ook niet te voorzten - de mogelijkheid tot her-
ziening van het Verdrag van de E.D,G. in de besproken hypothese:
des te meer voorzien :.:ij geen enkel recht van afscheurlnq ten. gunste
van de Bondsrepubltek, Indien, in die omstandtqheden, wijzigingen

. mochten aangebracht worden in het V erdrag van de E.D.G. dan zou
dit maar kunnen gesl;.hieden in overeenstemming met de desbetreffende
bepalingen van dit Verdrag.

Tot besluit kan dus gezegd worden dat de hereniging van Duitsland
qeen nietigheid ten gevolge heelt van de E.D.G .• daar deze ztch in
prlncipe ultstrekt tot de nieuwe entiteit « Duitsland »,

Er zouden ztch aanpasstnqsmceihjkheden van practische aard kunnen
voordoen, waarin de artâkelen 125 en 126 toelaten te voorzten.

,~

**
Dit verslag werd eenpariq goedgekeurd.

De Verslaggever.
P. WIGNY.

De Voorzitter.
F. VAN CAUWELAERT.
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ANNEXE I.
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TABLEAU SYNOPTIQUE DES POUVOIRS DES DIFFÉRENTS INSTITUTS.

AtlTICLE ~ OBJET

INSTITUTIONS GENERALES.

CONSEIL COMMISSARIAT

Art. 23. - Démission d'office d'un membre Sur- requête Conseil. Sur requête Commissariat.
du Commissariat par Cour.
Suspension. Sur décision Conseil à l'unanimité.

Art.27.

Art. 29. - Informations. Rapports.

Art. 30..

Art. 32.

Demandés par Conseil.

Art. 34. - Session extraordinaire de l'Assem- Sur demande du Conseil.
blée,

Prend décisions, recommandations,
avis.

Fournis par Commissariat.

Dispose du personnel civil et mili-
taire nécessaire pour ses tâches.

Liaison avec Etat membre, Etat tiers
et organisation internationale.

Sur demande du Commissariat.

Art. 36. - § 1. Rapport général à fournir- Par Commissariat.
annuellement.

Art. 36. § 2. Démission Commissariat.

Art.38.

Art, 39. § 2.

Art. 39. § 3.

Art. 46. - Invitation Commissariat à pren-
dre toute mesure opportune.

Avec avis du Conseil.

Peut formuler directives générales à
l'unanimité.

Prend décision, donne avis.

Par Conseil aux 2/3; si resistance
Commissariat, possibilité saisir
Assemblée.

Art. 47. - Réunions communes C.E.D. Sur initiative Conseil.
NATO.

Art. 54-57- - Recours devant Cour pour vic- Par Conseil,
lation forme substantielle ou détournements
de pouvoirs.

Idem. Contre Conseil.

Art. 55. - Faute du Commissariat. Sur action du Conseil ou Etat
membre.

Art. 56. - Sur action Commissariat provo- Moyennant consultation Conseil.
quant troubles fondamentaux et persistants,
Sur action Etat membre.

Sinon COmmissariat peut agir dans
cadre T mité.

Contre Commissariat.

Par Commissariat.

Commissariat est saisi, sinon recours
à Cour.

ASSEMBLÉB

Sur demande du Président ou rnajo-
rité membres et éventuellement
sur demande Etat membre.

A Assemblée. - Bile discute ce
rapport.

Motioo censure; du Commissariat
adoptable à majorité 2f3 des voix.

Etude de la constitution d'une
Assemblée C.B.D. sur base démo-
cratique. Pouvoirs de cette Assem-
blée. Etude' dans les 6 mois d'une
structure fédérale ou confédérale
européenne.

Ces propositions seront transmises
aux Gouvernements Etals mem-
bres par Président qui endéans 3
mois convoquera Confêrehce,

Possibilité motion de censure par
Assemblée.

Par Assemblée (ou par un Etat
membre).

Par Assemblée (ou par un Etat
membre),
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BIJLAGE I.

SYNOPTISCHE TABEL MET DE BEVOEGDHEDEN VAN DE VERSCHILLENDE INSTELLINGEN.

ALGEMENE INSTELLINGEN.

ARTIKEL - VOORWERP RAAD COMMISSARIAAT

Art. 23. - Ontheffing uit zijn ambt van een Op verzoek van de Raad. OP. verzcek van het Commissariaat,
lid vau het Commissariaat door het Hof,
Schorsing, Bi] eenparige bèslissing van de Raad.

Art.27.

Art. 29. - Inlichtingen. Verslagen,

Art. 30.

Art.32.

.Art. 34. - Buitengewone zitting van de Ver-
gadering.

Art. 36. § 1. - Jaarlijks voor te leggen alge-
mee!? verslag.

Art. 36. § 2.

Art. 38.

Art. 39. § 2.

Art. 39. § 3.

Art. 46. - Verzoek tot Commissariaat, alle
gewenste maatregelen te nemen.

Gevraagd door Raad.

Op verzoek van de Raad.

M.t advies van d,; Raad.

Mag, bij eenstemmigheid, algemene
ricittlijnen geven.

Beslis£ en geeft advies,

Door Raad met 2/3; bi] verzet van-
wege Commissariaat, mogelijke
voorlegging aan Vergadering.

Art. 47. - Gemeenschappelijke vergaderingen OIJ initiatief van de Raad.
B.D.G.-NATO.

Art. 54-57. - Hoger beroep bij het Hof Door de Raad.
wegens schending wezenlijke vormvoor-

. schriften of misbruik van bevoegdheid.

Idem. Tegen de Raad.

Art. 55. - In gebreke bliiven van het Corn-
missariaat,

Optreden van de Raad of van Jeel-
nemende Staat.

Art. 56. - Bij handeling van Commissariaat, Na raadpleging van de Raad.
waaruit fundamentele en duurzame moei-
lijkheden voortvloeien, Op initîatief deel-
nemende Staat.

Geeft beschikkingen, aanbevelingen,
adviezen.

Verstrekt door Commissariaat.

Beschikt over het militair en burger-
personeel, nodig ter vervulling
van zijn taken,

Betrekkingen met deelnemende Sta-
ten, met derde Staten, met inter-
nationale organisaties •

Op verzoek van het Commissariaat.

Door Comrnissarîaatx

Ontslag van het Cornmissariaat.

Zo ntetmag Commissariaat handelen
in kader van het Verdrag.

Tegen het Commissariaat.

Door het Commissariaat.

Aanhangig gemaast bij Commissa-
riaat; zo niel, hoger beroep bij bet
Hof.

VERGADERING

Op verzoek van de Voorzitter of van
de meerderheid der leden, en
eventueel op verzoek van een
deelnemende Staat,

Aan de Vergadering. - Deze beraad-
slaagt er over.

Motie: van afkeuring betreffende
Oomrnissariaat, aan te nernen met
2/3-meerderheid.

Onderzoekt instelling van een Verga-
dering E.D.G. op democratische
g>ondslag. Bevoegdheid van die
Vergadering. Bestudering, binnen
6 maanden,van een Europese fede-
rale of confederale structuur,

Die voorstellen worden aan Regerin-
gen van deelnemende Staten door
Voorzitter overgemaakt, die bin-
nen :> maanden Conferentie bij-'
eenroept.

Mogelijkheid motie van afkeuring
door Vergadering.

Door de Vergadering (of een deel-
nemende Staat) •

Door de: Vergadering (of een deel-
nemende Staat),
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ARTICLE - OBJET

Art. 12. - Retrait contingent en cas de
troubles dans territoire européen Etat
membre.

Art. 13. - Crise en territoire non-européen.

Art. 14. - Mission internationale hors terri-
toire européen défini à l'article 120, § 1.

Art. 15. - Organisation des F.E.D. - modi-
fication au Protocole militaire - article 31,
grades - supérieurs à commandant d'unité
de base homogène.

- provisoirement grades jusqu'à commandant
d'unité homogène: soit par autorités natio-
nales, soit après consultation autorités
nationales.

Art. 44-?8bis. Définition ou modification
statut des personnels, organisation générale,
recrutement effectifs, encadrement F.E.P.,
modification plans de constitution des
F.E.D.

Art. 69. § 2. - Corps d'armée intégré, sauf
cas exceptionnel.

Art. 71. ~ Plans d'organisation.

Art. 72. - Uniformité durée temps de ser-
vice (*).

Art. 73. - Recrutement - Période transi-
toire -, A partir date déterminée commun
accord par Gouvernements.

Art. 74, 75, 76, 78bis. - Instruction, écoles,
préparation plans de mobilisation, inspec-
tion, administration personnels et matériel,
organisation 1<' échelon des forces.

Art.7? - Implantation territoriale.

Si divergences avec SHAPE.
Si divergences avec Etat intéressé,

Protocole militaire.

Art. 6. - Mise sur pied des forces.

[ 120 J

DOMAINE MILlT AIRE.

CONSEIL

Conseil informé.

Conseil informé.

Avis conforme Conseil - majorité
des 213.

Conseil à l'unanimité-

Adoptés à l'unanimitê, sur propo-
sition un membre du Conseil.

Avec avis unanime du Conseil.

Unanimité.

Décision unanime du Conseil.

Décision unanime du Conseil.
Décision par Conseil aux 2{3.

COMMISSARIA T

Mis à disposition par Commissariat.

Mis à disposition par Commissariat,
avec accord de SI-IAPE.

Mis à disposition par Commissariat,
avec accord de SHAPE.

Conféré par Commissariat.

Sur proposition du Commissariat par
Commissariat.

Sur proposition Commissariat, mis
en vigueur par Commissariat.

Déterminé par Commissariat (sur
proposition du SHAPE.)

Elaboration des plans.

Sur proposition du Commissariat.

Pris en charge par Commissariat.

Par Commissariat.

Par Commissariat (suivant recom-
mandations SHAPE).

Sur avis Commissariat,

Par organes centraux du' Commis-
sariat.

Art. 7. - Organisation militaire territoriale Avis conforme unanime du Conseil. Modalités fixées par Commissariat.
européenne.

Art. 10. - Période mise sur pied des forces Sauf avis unanime du Conseil.
ne peut excéder 18 mois.

Art. 28. § 3. - Enseignement langue auxi- Sur avis Conseil unanimité.
Iiaire dans F.E.D.

Statut des forces
et régimes commercial et fiscal.

Art. 18 à 21. - Mise à disposition, installa- Le Conseil tranche au."{2{3 des voix.
tians ou création installations nouvelles.

Protocole militaire.

(d) Art. 12. - Décision relative à durée mini-
mum 18 mois - peut être modifiée.

Conseil à l'unanimité - par Conseil
à l'unanimité.

Conditions fixées ,par Commissariat.

En cas de' désaccord entre Etat
membre et Commissariat,

ASSEMBLÉE



ARTIKEL - VOORWERP

Art. 12. - Terugtrekking contingent in geval
van onlusten op grondge bied deelnemende
Staat in Europa.

Art. 13. - Crisis in niet-Europees gebied.

Art. 14. -- Internationale opdracht buiten
Europees grondgebied bepaald bij arti-
ke1120, § 1.

Art. 15. - Inrichting der E.D.S. W1JZ1-

gingcn in het Militair Protocol - artikel 31,
rangen - hoger dan commandant van
homogene basis-eenheld. '

- Rangen tot commandant van homogene
eenheid, voorlopig : hetzii door nationale
instanties, hetzij na raadpleging van natio-
nale instanties .

. Art. 44-78bis. - Vaststelling of wijziging van
de rechtspositie van het personeel, algernene
organisatie, recrutering, personeelsbezetting,
kaders E.D.S., wijûging opbouwplan van
KD.s.

Art. 69. § 2. - Legerkorpsen geïntegreerd,
behalve uitzonderingsgevallen,

Art. 71. - Organisatieplannen.

Art. 72. - Gelijkschakeling duur van dienst-
tijd (*).

Art. 73. - Recrutering - Overgangstiidperk
- Mer ingang van datum, docr Regeringen
in gemeen overleg bepaald,

Art. 74, 75, 76, 78óis. - Opleiding, schoten,
voorbereiding mobihsatieplannen, inspectie,
beheer van personeel en materieel, inrich-
ting van het eerste contingent der Strijd-
krachten,

Art. 77. - Spreiding der Strijdkrachten.

Bi] meningsverschil met SHAPE.
Bij meningsverschil met berrokken Staat.

Militair Protocol,

Art. 6. - Opbouw der Striidkrachten.

Art. 7. - Europese territoriale militaire orga-
nisatie,

Art. la. - Tiidvak voor opbouw van striid-
krachten mag niet langer dan 18 rnaanden
duren.

Art. 28. § 3. - Onderricht hulptaal in E.D.S.

Rechtspositie striidkrachten
en handelspolitiek en fiscaal regiem.

Art. 18 tot 21. - Ter beschikking stellen van
installaties of inrichting van nieuwe instal-
laties.

Mifitair Protocol,

(d) Art. 12. - Beslissing betreffende minimum-
duur van 18 maanden - kan worden gewii-
zigd.

[ 121 ]

OP MILlT AIR GEBIED.

RAAD

Raad ingelicht,

Raad ingelicht,

Eensluideud advies van Raad -
213-meerderheid.

Raad met eenparigheid van stem-
men.

Aangenomen bij eensternmigheid, op
voorstel van lid van de Raad.

Bij eenstemmig advies van de Raad.

Eenparigheid van stemmen.

FJenstemmige beslissing van de Raad.

Eenstemmige beslissing van Raad.
Beslissing van Raad met 213.

Eensluidend advies van Raad, bij
eenparigheid van sternmen,

Behalve bii eenstemmig advies van
de Raad.

Op eenstemmig advies van de Raad.

De Raad beslecht, met 213 der stem-
men.

Eenparige Raad - door Raad bij
eenstemmigheid.

COMMISSARIAAT

Ter beschikking gesteld door Com-
mlssariaat.

Terbeschikkingstelling door Corn-
missariaat, met instemming van
SHAPE.

Ter beschikking gesteld door Com-
missariaat, met instemming van
SHAPE.

Verleend door het Commissarîaat,

Op voorstel van Cornrnissariant
door Cornmissariaat,

Op voorstel van Comrnissariaat, door
Comrnissariaat in werking gesteld,

Vastgesteld door Commissariaat (op
voorstel van SHAPE).

Opstelling van cie plannen.

Op voorstel van Commissariaat.

Door Commissariaat op zich geno-
men.

Door Commissariaat,

Door Commissariaat (volgens aan-
bevelingen. van SHAPE).

Op advies van Comrnissariaat,

Door centrale organen van Commis-
sariaat.

Modaliteiten bepaald door Commis-
sariaat.

Voorwaarden door Cornrnissariaat
bepaald.

Bi] onenigheid tussen deelnemende
Staat en Commissariaar.
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ARTICLE - OBJET

[ 122 J

DOMAINE FINANCIER.

Art 84. - Nomination contrôleur financier. Conseil à l'unanimité.

CONSEIL

Art. 85. - Nomination Commissaire aux Conseil majorité 2/3.
comptes.

COMMISSARIAT

Art. 87. - Préparation du budget. Par Commissariat, avec gouverne.
ments Etats membres.

Approbation volume total budget et contrî-
butions :
Etats membres.
Répartition des dépenses.
Budget soumis à l'Assemblée.

Art. 87bis. - Budget pendant période inter-
médiaire.

Art. 91. - Exécution budget.

Art. 94. - Méthodes pour fixer contributions
C.E.D.

Art. 96. - Menaces à stabilité économique et
monétaire d'un Etal membre.

Art. 97. - Décharge gestion.

Art. 99. - Aide extérieure.

Aide à Etat tiers.

Protocole }inaneier.

Conseil à l'unanimité.
Conseil aux 2/3.
Approuve modifications proposées

par l'Assemblée.

Conseil responsable de toute la pro-
cédure.

Par Conseil à l'unanimité.

Conseil est saisi de la question en
dernier recours et décide.

Conseil aUX2/3 donne directives au
Commissariat.

Conseil à l'unanimité.

Par Commissariat.

Art. I. - Préparation budget. Par Commissariat.

Art. 9bis. - Frais de stationnement en Alle- Conseil il l'unanimité.
magne.

Art. 29-30. - Obligation d'utiliser Sur terri- Conseil à l'unanimité.
toire Elat membre au moins 35 % de la
contribution de cet Etat et pas plus d'une
somme égale à 1I5 % de celle-ci, - En cas
de différend.

Art. 31-32. - Arbitrage de devises, - En cas Conseil il l'unanimité.
de divergences.

Art. 37. - Si arbitrage concernant aide erté- Conseil décide à l'unanimité.
neure.

Convention
sur les régimes fiscal et commercial.

Art. 34. - Possibilité mesures pour remédier Conseil.
à des troubles dans l'économie ou les finan-
ces d'un Etat membre.

Art. 37. - Système de compensation pour Conseil à l'unauimité,
recettes fiscales non perçues.

Art. 101. - Préparation des programmes
d'armement, d'équipement, etc.

Art. 87. - Approbation des plans annexés
au budget.

Par Commissariat.

DOMAINE ÉCONOMIQUE.

Par Conseil unanime.

Par Commissariat (en consultation
avec Etats membres).

ASSEMBLÉE

Assemblée peut modifier, maisn no
augmenter - peut rejeter budget
aux 2/3.

Accepté si pas rejeté aux 2/3.



ARTIKEL - VOORWERP

[ 123 ]

OP FINANCIEEL GEBIED.

Art. 84. - Benoeming financieel eontroleur. Raad bii eenstemmîgheid.

RAAD

• Art. 85. - Benoeming leden van de Commissie Raad met 2/3 meerderheid.
voor de rekeningen,

COMMISSARIAAT

~ Art. 87. - Voorbereiding van de begroting, Door Commissariaat, met Regerin-
gen van deelnernende Staten,

Goedkeuring totaal bedrag van begroting en
bijdragen:

Deelnemende Staten, "
Verdeling van de uitgaven,
Begroting aan Vergadering voorgelegd.

Art. 87bis. - Tussentiidse begroting,

Art. 91. - Uitvoering begroting,

Art. 94. - Methoden tot vaststelling van bij-
dragen KD.G.

Art. 96. - Bedreiging voor econornische en mo-
netaire stabiliteit van een deelnemende Staat.

Art.97. - Décharge van beheer.

Art. 99. - Buitenlandsc hulp,

Hulp aan derde landen.'

Financieel Protocol.

Raad bi] eenstemrnigheid.
Raad met 213.
Keurt door Vergadering voorgestelde

wiizigingen goed,

Raad verantwoordelijk voor ganse
procedure.

Door Raad bi] eenstemmigheid.

Raad neemt kwestie in laatste Instan-
tie in behandeling, en beslist,

Raad, met 2{3, geeft richtlijnen aan
Commissariaat.

Raad bij eenparigheid van stemmen,

Door Commissariaat.

Art. 1. - Voorbereiding begroting. Door Commissariaat.

Art. 9bis. - Kostenvan stationnering in Duits- Raad bii eenparigheid van sternmen.
land.

Art. 29-30. - Verplichting tot aanwenden, op Raad bij eenparigheid van stemmen. Door Commissariaat.
grondgebied van deelnemende Staat, van
ten minste 85 % van diens bijdrage, en van
niet meer daneen bedrag, gelijk aan 115 %
er van. - In geval van onenigheid.

Art. 31-32. - Omzetting van deviezen, - In
geval van onenigheid,

Art. 37. - In geval van omzetting in verband
met buitenlandse hulp.

Ouereenkomst
betreffende hetfiscaal en het handelspolitiek regiem.

Raad bi] eenparigheîd van stemmen,

Raad beslist bi] eenparigheid van
stemmen,

Art. 34. - Mogelijkheid maatregelen tee ver- Raad.
helping van moeilijkheden in economie cf
financiên van een deelnemende Staat.

Art. 37. - Compensatiestelsel voor, niet geïnde Raad bij eenparigheid van stemmen,
belastingsopbrengsten,

Art. lOI. - Voorbereiding van de programma's
voor de bewapening, uitrusting, enz.

Art. 87. - Goedkeuring van de als bijlage bij
de begroting gevoegde plannen,

OP ECONOMISCH GEBIED.

Door Raad met eenparigheid van
sternmen.

Door Commissariaat (in overleg met
deelnemende Staten).

695
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Vergadering kan wiizigen, doch met
vermeerderen - kan begrotinä
verwerpen met 2{3.

Aangenomen indien niet verworpen
met 2/3.
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ARTICLE - OBJET

Art. 104. - Exécution des plans.

[ 12'1 ]

DOMAINE ECONOMIQUE (suite).

CONSEIL

Directives. Par Conseil aux 2/3.

Art. 104. r 7. - Si concurrence anormale, Par Conseil statuant à l'unanimité.
mesures sont prises.

Art. 105. - Difficultés dans l'exécution.

Art. 107. - Contrôle, fabrication, circulation
dl' matériel de guerre.

Art. 112-117. - Obligation pour les Etats
d'exécuter le Traité; sinon recours devant

Cour.

Art. 119. - Régime linguistique C.E.D. sauf
Titre V ...:...Protocole militaire.

Art. 126. - Amendements : décision par
réunion intergcuvernèmentale.

Art. 120. - Applicabilité territoriale : forces
et écoles de la C.E.D. dans zone atlantique.

COMMISSARIAT

Par Commissariat (en consultation
avec Etats membres).

Au Commissariat.

Sur initiative Commissariat Oll Etat
membre.

Tranchées par Conseil à l'unanimité. ·Si pas décision Conseil, recornman-
dations adressées par Commissa-
riat aux Etats membres. •

Interventions possibles du Conseil
aUK 2/3.

Par Commissariat dans certaines
limites.

DOMAINES DIVERS.

A établir par Conseil à l'unanimité.

Si Conseil accepte propositions de
revision aux 2/3.

Sur avis unanime du Conseil.

Art. 123. - Déclaration de nécessité grave et Par Conseil à l'unanimité.
urgente.
Fin de cet étal. Par Conseil aux 213.

Sur initiative Commissariat.

Décision Commissariat.

ASSEMBLÉE
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Art. 104. - Uitvoering van de plannen.

•v Richtlijnen,

Art. 104. § 7. - Bij onregelmatige mededin-
f ging worden maatregelen genornen.

Art. 105. - Moeilijkheden bii uitvoering.

Art. 107. - Contrôle, vervaardiging en ver-
handeling van oorlogsmnterieel.

Art. 112-117. - Verplichting voor Staten hel
Verdrag ten uitvoer te leggen; zo nîet, hoger
beroep bij het Hof.

Art. 119. - Taalregeling E.D.G., onvermin-
derd Titel V van het Militair Protocol,

Art. 126. - Amendementen ~ beslissing door
intergouvernementele vergadering.

Art. 120. - Territoriale toepasselijkheid
strijdkrachten en scholen van de B.D.G. in
de Atlantische zone,

Art. 123. - Verklaring van ernstige en drin-
gende noodzaak.
Einde van die toestand,

[ 125 ]

OP ECONOMISCH GEBIED (vervolg).

. RAAD

Door Raad met 2/3.

Door Raad, met eenparigheid van
stemrnen beslîssend,

Beslecht door Raad mel eenparigheid
van sternmen.

Mogelijke tussenkomsten van Raad
met 2/3.

COMMISSARIAAT

Door Commissariaat (in overleg met
deelnemende Staten) •

Aan Comrnissariaat.

Op initiatief van Commissariaat of .
van deelnemende Staat.

Indien geen beslissing van Raad,
aanbevelingen door Commissariaat
aan deelnemende Staten.

Door Commissarinat binnen zekere
perken.

OP ALLERLEI GEBIED.

Vast te steUen door Raad bij een-
parigheid van stemmen.

Indien Raad voorstellen tot wijzi-
ging aanneemt met 2/3.

Op initiatief Commissariaat,

Op eenstemmig advies van de Raad.. Beslissing Cornmissariaat,

Door' Raad bij eenparigheid van
stemmen,

Door Raad met 2/3.

695

VERGADER1NG



002G)



[ .127 ] 695

ANNEXE II; BIJLA.GE II.

DES PROTOCOLES DITS PROTOCOLES FRANÇAIS. DE ZOGENAAMDE FRANSE PROTOCOLLEN.

Projet d'accord rdalif à l'article 13. Ontwerp-Oveeeenkomst Inzake de toepassing van artikel 13.

Les Gouvernements des Elalssignataires du Traité instituant la
Communauté Européenne de Défense conviennent de cc qui suit:

J, - Ces Gouvernements prennent en commun l'engagement de
donner pour instructions à leurs représentants respectifs au Conseil
des Ministres de la Communauté de Iorruuler dès l'entrée en viguellr
dIL Traité et par application de son article 39, § 2, à l'adresse du
Commissariat la directive suivánte :

En application de l'article 13 du Traité; le Commissariab met immé-
diatement les forces à la disposition de l'Etat qui a introduit une
demande jugée urqente par cet Etat dès que celui-cie a notifié celte
demande au Commissariat et au Commandant suprême compétent.

II. - Les Gouvernements des Etats signataires considèrent que.
dans le cas visé au § I ci-dessus, le Commandant suprême ne peut
refuser son accord sauf s'H est établi. conformément aux dispositions'
du Traité et de ses annexes. que le retrait dont il s' agit est de nature
à compromettre la sécurité de la Communauté.

Projd d'accord rdatif à l'application de l'article 10 du Traité.

Les Gouvernements signataires du Traité instituanl la Communauté
Européenne de Défense, désireux de préciser les mesures à prendre
pour faciliter une application appropriée de l'article 10. § 5, alinéa 2,
ei:!relation avec l'article 31. H 2 'ct 3, et en accord avec les dispositions'
du Traité, sont convenus de ce- qui suit :

Art. I.

Le présent Accord s'appltque aux personnels militaires des armées
de Terre et de l'Air mis à la disposition de la Communauté Européenne
de Défense ou entrant dans la composition des forces armées nationales
visées il l'article 10 du Traité.

Art. II.

En application des articles 10. 31 et 73 du Traité et du Titre III du
Protocole militaire, chaque Etat membre décide l'affeclation initiale
des nouvelles recrues, soit dans les contingents mis à la disposition de
la Communauté, soit dans Ies forces armées nationales.

Art. m.
Sous réserve des pouvoirs du Commissariat visés à l'article 31 du

Traité, chaque Etat membre décide également. conformément à la
faculté et dans les conditions prévues à l'article 10. § 5, alinéa 2, du
Traité, les échanges individuels entre les personnels des contingents
mis à la disposition de la Communauté et ceux des forces armées
nationales.

Art. IV.

Par application de l'article 31. § 2, du Traité, les Gouvernements
des Etats membres ayant opté pour la première des procédures prévues
à ti tre provisoire au dit article prononcent, sur la base des dispositions
applicables en vertu de l' article Il du Protocole militaire, les décisions

De Regeringen der Staten welke net Verdraq tot Oprichting van
de Europese Defenste Gerneenschap hebben ondertekend zijn overeen-
qekomen als volqt :

1. - Deze Reqerlnqen nemen qcmeenschappelljk de verplichttnq op
ztch om aan hun onderschetdene verteqenwoordlqers in de Raad van
Mlnisters der Gemeenschap opdracht te geven om, zodra het Verdraq
in werking ts getreden en met toepasslnq van artikel 39. § 2, van
dit Verdraq, aan het Commissariaat de volqende a.anwijzlng te ver-
strekken :

Voor de toepasslnq van arnkel 13 van het Verdraq stelt het
Commtssanaat onmtddellljk de strijdkrachten ter beschlkklnq van de
Staat die terzake een naar het oordeel van die Staat drinqend verzoek
heeft inqedlend, zodra deze. Staat dit verzoek ter kennis heeft gebracht
van het Couuntssartaat en van de. bevoeçde Opperbevelhebber,

II. - De Regeringen der ondertekende Staten zijn van menlnq, dat
in het hierboven in lid l bedoelde geval. de Opperbevelhebber zijn
instemming niet kan cnthouden, behalve indien wordt vastqesteld, over-
eenkomstig de bepalingen van het Verdrag en de Bijlagen van dit
Verdrag, dat de' desbetreffende teruqtrekking geacht moet worden de
veiligheid van de Gemeenschap in qevaar te brenqen,

Ontwerp-Overeenkoœst betreffende de toepassing van artikel 10
van het Verd •.ag.

De Regeringen der Staten, welke het Verdraq tot Oprichting van
de Europese Defensie Gemeenschapheb~n ondertekend, verlangend
de maatregelen nader te omschrijven, welke genomen moeten worden
ien einde een [utste toepassing te vergemakkelijken van artikel ID.
§ 5. lld 2, in verband met arttkel 31. §§ 2 en 3, en in overeenstemmtnq
met de bepalingen van het Verdrag. zijn overeengekomen als volqt :

Art. I.

Deze Overeenkomst is van toepasslnq op het militair personeel van
de land- en Iuchtmacht dat ter beschlkktnq ls gesteld van de Europese
Defensie Gemeenschap of deel uitmaakt van de nationale strlfdkrachten,
bedoeld in artikel 10 van het Verdraq, .

Art. II.

Mel toepasslnq van de artikelen 10. 31 en 73 Van het Verdrag en
van Titel III van het Militair Protocol, beslist elke deelnemende Staat
omtrent de eerste indeling der nieuwe •.ecruten, hetzij bi; de ter beschik-
king van de Gemeenschap gestelde continqenten, hetzä] bl] de nationale
strijdkrachten.

Art. III.

Onder voorbehoud der bevoeçdheden van het Commtssarlaat bedoeld
in artikel 31 van het Verdrag, besllst elke deelnemende Staat eveneens,
overeenkomstig de bevoegdheid en onder de voórwaarden. omschreven
in artikel : 10, § 5, Iid 2, van het Verdrag. omtrent het individueel
uitwisselen van personeel behorende lot de contingenten welke ter
beschikking zijn gesteld van de Gemeenschap met dat van de nationale
strljdkrachten,

Art. IV.
Bt] weqe van toepassing van arttkel 31, § 2. van' het Verdrag,

zullen de Regeringen van de deelnernende Staten, welke de eerste der
in genoemd artikel voorlopig voorzlene procedures hebben gekozen, op
grondslag van de bepalinqen welke van toepasslnq zijn krachtens
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conférant le grade. comportant rëtroqeadatton, et, en gênera!. toutes
décisions comportant perte du grade ou radiation des contrôles de
l'armée; I'autorlté nationale compétente doit prononcer les déctstous
résultant d'un [uqement rendu pal' un tribunal compétent ou d'une
mesure disciplinaire résultant des règlements applicubles en vertu de
l'nrticle II dl' Protocole militaire.

Ces décislons sont prononcées ;

I. sur proposition du Commissariat en ce qui concerne les personnels
servant clans les forces européennes de défense;

2, dans les conditions prévues pa,' les statuts nationaux en ce 'lui
concerne les personnels servant dans les forces armées nationales,

Art. V.

Dans le cas des Etats membres ayant opté pour la seconde des pro-
cédures prévues il titre provisoire au ~ 2 de l'article 31 du Traltë, les
décisions conférant le {lrade, comportant rétrogradation et, en général.
toutes décisions comportant perte du grade ou radiation des contrôles
dé l'armée, sont prises;

1. par le Commissariat. SUI' proposition des échelons hiérarchiques
intéressés, après consultation d'autorités nationales. en cc qui concerne
les personnels servant dans les forces européennes de défense;

2. dans les conditions prévues dans les statuts nationaux en ce qui
concerne les personnels servant dans les forces armées nationales.

Art. VI.

Le Commissariat fournira au Gouvernement· de tout Etat membre
toutes les informations nécessaires pour permettre à celui-ci d'établir,
s'il l'estime utile. un tableau unique d'avancement incluant l'ensemble
des personnels originaires de cet Etat,

Art, VII.

Jusqu'à la mise en vigueur du statut commun des personnels des
forces européennes de défense. les statuts des personnels militaires mis
par un Etat membre il la dispasHion de la Communauté ou servant
dans les forces armées nationales sont réIJis conformément à l'article II.
alinéa 2, du Protocole militaire. par la législation ou la réglementalion
dudit Etat,

Art, VHf,

Lorsque le statut prévu à l'article t I du Protocole militaire aura été
approuvé dans les conditions prévues à lar ticle 44 du Traité. chaque
Etat membre aura la faculté d'adapter. s'il l'estime nécessaire, le statut

. de ses forces nationales au stalut des forces de la Communauté.

Si le statut des personnels visé à l'article Il du Protocole militaire
prévoit des statuts particuliers pour certains corps spécialisés. chaque
Etat membre aura la faculté d'adapter, s'il l'estime nécessaire, les
statuts particuliers nationaux ame statuts correspondants européellS,

Le Commissariat fournira aux Etats membres toutes les informations
nécessaires pour permettre à ceux-ci d'organiser et de maintenir les
sta tuts des forces restées nationales en conformité avec les statuts
européens.

.Ces informations porteront sur tous les règlemenls et instructions
applicables aux perso~1Dels,

Art, IX.

En ce qui concerne certaines catégories de personnels non-officiers
à définir d'un commun accord. le Gouvernement de l'Etat membre
intéressé peul consentir des délégations temporaires au Commissariat
des attributions résultant de l'option prévue au § 2 de l'article 31
du Traité.

A l'égard de ces mêmes personnels le Commissariat peut, avec
raccord du Gouvernement de l'Etat membre intéressé. déléquer à ses
autorités subordonnées certaines des dites attributions,'
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arttkel 11 van het Mi\{tall' Protocol, de bealtsslnqen nemen inzake het
toekennen van een rang, het teruqstellen in mng. en. in het alqerneen,
alle bcsltsslnqcn lnz ake l'angverlies of afvoering uit de mllitaire admi-
nlstratle; de bevoeqde narionale instantlc rnoct de beslissingen nerneu
voortvloeiende uit een vonnls van een bevoeçde krijgsraad of ult een
krljqstuchtelljke maatreqel krachtens de voorschrtften welke op grond
van arttkel Il van het Mthtatr Protocol van toepasslnq zijn.

Deze besllssinqen zullen worden ge'lomen;

I. op voorslel van het Commissariaat wat betrelt het personeel
dat dienst doet in de Europese Defenstestrljdkrachteu:

2. overeenkomsttç de nationale rechtsposltlereqellnqen wat betreft hel
personeel dat dienst doet bij de nationale strtjdkrachten.

Art. V.

In hel qeval van de deelnemende Staten welke de tweede der pro-
cedures gekozen hebben welke voorlopig zijn voorzten ill § 2 van
artikel31 van het Verdraq, worden de bcsltssluqen inzake het toekennen
van een rang. het teruqstellen in rang. en. in hct alqerneen, alle beslts-
smqen Inzake ranqverlles of afvoerinq uit de milttairc administrafie.
genomen:

I. door het Commtssartaat, op voorstel van de betrokken hiërar-
chtsche meerderen, na raadpleging van nationale Instanttes, voor wat
betreft het personeel dat dienst doet in de Europese Defenstestrüd-
krachten,

2. overeenkomstiq de nationale rechtspostttereqehnqen, wat betreft
het personeel dat dienst doet biJde nationale strijdkrachten.

Art, VI.

Het Commissartaaat aal aan de Regering van elke deelnemende Staat
alle inlichtinqen verstrekken welke noodzakelijk :oijn OIU het deze Staat
mogelijk te maken, zo deze dit nuttig oordeelt, éën enkele bevorderinqs-
staat sarnen te stellen, welke al het uit die Staat afkornstlqe personeel
omvat,

Art. VII.

Tot het tijdstip yan inwerkinqtredinq der. qemeenschappehjke rechts-
posllieregelinq van het personeel der Europese Defenstestrljdkrachten,
zal de rechtspositle van het militair personeel, dat door een deelne-
mende Staat ter beschtkkinq ls gesteld van de Gemeenschap of dienst
doet bi] nationalestrijdkrachlen worden bepaald, overeenkomslig
artikel 11, lid 2, van het Militair Protocol, door de wetgeving of
cie reglementering van genoemde Staal.

Art. VIII,

Wanneer de rechtsposltlereqelinq voorzlen bij artikel Il van het
Militair Protocol zal zijn goedgekeurd volqens de voorwaarden vast-
gesteld bij artikel 44 van het Verdraq, ;ml het elke deelnemende Staat
vrijstaan om, indien hi] hec nodig oordeelt, de rechtsposlticreqelinq van
z:ijn nationale stnjdkrachten aan te passen aan de rechtspoaitiereqelinq
der strijdkrachten van de Gemeenschap.

Indien de rechtspostttereqelinq van het personeel bedoeld in arlikel Il
van hel Militair Protocol voorziet in een bijzondere rechtspositre voor
bepaalde specialistenkorpsen. zal hel elke deelnemende Staat vrjjstaan
om, indien hi] hel nodig oordeelt. de bijzondere nationale rechtspositie-
reqellnqen aan te passen aan de daarmede overeenkomende Europese
rec htsposi tieregelingen.

Het Commlssariaat zal aan de deelnemende Staten alle Inlichtinqen
verstrekken, welke noodzakelljk :oijn om het deze Staten mogelijk te
maken de rechtsposltte van de nationaal qebleven strijdkrachten te
regelen en te handhaven overeenkomstig de Europese rechtspositte-
reqelmqen,

Deze inlichtingen zullen betrekkinq hebben op alle voorschriften en
lnstructles welke van toepassing zi!n op het personeel.

Art_ IX.

Voor zover het bepaalde qroepen van personeel beneden de rang
van officier betreft, die gemeensçhappelijk zuflen worden vastqesteld,
kan de Regering van de betrokken dëelnèrnende Staat toestemmen in
tijdelijke overdracht aan het Commissariaat van de bevoegdheden voort-
vloeiende uit de keuze voorzten bij § 2 van arlikel 31 van het Verdraq,

Ten opzlchte van datzelfde personeel kan het Commissartaat, met
instemming van de Regering van de betrokken deelnemende Staat, aan
ziln onderqeschikte instanties bepaalde dczer bevoeqdheden overdraqen.



Projet de Protocole relatif à l'nencle Hbis.

Les Gouvernements des Etats signataires du Traité instituant la
Communauté EllI'opéenne de Défense,

Constatant que « la date fixée pour l'exécution du plan de mise sur
pied du premier échelon de forces », visée ti l'article 43bis du Traité,
rte f<:lit pas l'objet d'une définition assez précise, qu'il importe en
conséquence pour assurer l'application de cet article de combler cette
lacune ct que la procédure la plus opportune fi cet effet conslste à

compléter SUl' cc point l'accord prévu ti l'article 15. § 3, du Traité.

Conviennent de cc qui suit:

Dès J'entrée en vigueur du Traité, l'accord prévu il l'article 15.
§ 3. du Traité sera complété, claus les condltions prévues par cet
article 15, § 3. ct pur l'article '!'1 du Tralté, pur des dispositions,
définissant. sans porter atteinte au Traité. les conditions de fixation,
de la date d'exécution du plan de mise Sur pied du premier échelon
de Forces. soit en précisant directement cette date, soit en indiquant
la manière selon laquelle elle pourrait être fixée.

Projet d'accord SIU: une dlrectlve agréée concernant les écoles.

Les Gouvernements des Etats signataires du Traité instituant la
Communauté Européenne de Défense prennent en commun l'engage-
ment de donner pour instruction à leurs représentants respectifs au
Consetl des Ministres de la Communauté de formuler. par application
de larficle 39. § 2. du Traité. à l'adresse du Commissariat. les direc-
tives suivantes:

L L'accès des écoles européennes est ouvert aux personnels des
forces nationales prévues il l'arttclè 10 du Traité. Les conditions
financières d'application de la présente disposition sont réglées par le
Commissariat. en consultation avec l'Etat membre dont relèvent les
personnels qui en bénéficient.

2. Dès l'entrée en vigueur du Traité, le Commissariat. en vertu de
l'article 27 du Protocole militaire, pourra créer outre les cours déjà
prévus au ~ I dudlt article. des cours européens élémentaires ct supé-
rieurs, Dès l'entrée en vigueur du Traité et pendant lil! période transi-
toire visée à I"article 27. § 2. alinéa 6. du Protocole militaire. le
Commissariat organisera des échanges de stagiaires entre les écoles
européennes visées ill [ine par cette disposition.

3, La durée de la pértode transitoire prévue à l'arnlce 27. § 2.
alinéa 6. du Protocole militaire est fixée par le Commissariat en con-
sultation avec le Conseil.

Peojet d'accord sur une diJ:ectiv"" agréée concernant l'article t ()7.

Les Gouvernements des Etats signataires du Traité instituant la
Communauté Européenne de Defense prennent en commun rengage-
ment de donner pour instruction à leurs représentants respectifs au
Conseil des Ministres de la Communauté de formuler. par application
de l'article 39, § 2. du Traité. il l'adresse du Commissariat. les directives
suivantes:

Les autorisations générales prévues ärartide 107 sont délivrées
dès ['entrée en vigueur du Traité, Elles ne peuvent comporter aucune
limitation de durée. de qualité ou de quantité autres que celles résultant
respectivement des alinéas e ct f du § 1 duditl article.

Les entreprises privées et publiques. ainsi que (cs Etats. en tant que
responsables de l'activité de leurs services. sont tenus d'observer ces
limitations, sous peine des sanctions prévues au § 6 de l'article lûT.

Les Gouvernements intéressés fournissent au Commissariat toutes
les informations nécessaires afin de faciliter I' exercice par celui-ci des
contrôles prévus à rarticle 107, § 4. alinéas e ct f.

Projet d'accord sur une directive agréée concernant I'article: T5,

Les Gouvernements des Etats signataires du Traité instituant la
Communauté Européenne de DHense prennent en commun rengage-
ment de donner pour instruction il leurs reprE'sentan'ts respectifs au
Conseil des Ministres de la Communauté de formuler. par application de
l'article 39. § 2. du Traité. it l'adresse du Commissariat, les directives
suivantes:

1. Les plans de mobilisation des Fo~ces europë.mnes de défense -
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Ontweep-Protocol Îll:l:ake aetlkel Bbls.

De Regeringen del' Scaten welke het Verdra.g tot Oprichtinq van de
Europese Dcfensie Gemeenschap hebben ondertekend,

Overweqende, dat « de daq, vastqesteld voor de ultvccrinq van het
opbcuwplan van het eerste contlnqent strijdkrachten », bedoeld in
arttkel '13bi~ van het Verdraq, nlet voldoende duldeltjk is omschrevcn
dat het, ten elude te voorztcn in de toepasslnu van dat artlkel, derhalve
noodzakcltjk is deze Icemte uan te vullcn, en dnt de meest qeschtkte
procedure te dezeri aanz ien bcstaat in het op dit punt aanvullen van de
Ovcrcenkornst voorzten in artikel 15, § 3. van het Verdraq.

Zijn als volgt ovcrcenqekomen ,

Zodra hel Verdrnq in 'werking Is getredetl wordt de Overcenkomst
voorzteu in artlkel 15. lid 3. aanqcvuld ovcrccnkomstlq de artikelen IS,
lid 3, eu H van het Vel'dra,\J. met bepallnqeu welke, zonder albreuk
te doen aan het Verdraq, de vaststelllnq reqelen van de daq van uit-
voertnq van het opbouwplan van het eerste contingent strijdkrachten.
hetzi] door deze dag rechtstrceks vast te stellcn, hetzij door de wijze
aan te geven waarop deze dag ZOLl kunnen worden vastqesteld.

Ontwerp-Oveeeenkomst inzake een aaowijzing die sal worden gegeven
betreffende <le scholen,

De Regeringèn der Staten welke het Verdrag lot Oprtchtlnq ven de
Europese Defenste Gemeenschap 'hebben ondertekend, nemen gemeen-
schappelijk de verplichtmq op zich aan hun ondcrschctdene verteqen-
woordiqers in de Raad van. Mtnlsters der Gemeenschap opdracht te
qeven om, met toepasstnq van artikel 39. § 2. van het Verdraq. de
volqcnde aanwijzmge n aan het Commissariaat te verstrekken :

1. De Europese scholen :tijn opengesteld voor het personeel der in
artikel 10 van het Verdraq bedoelde nationale strijdkrachten. De Iman-
ciële voorwaarden voor cie toepassing van deze bepaling worden vast-
qesteld door hel Comnussartaac io overleq met de deelneuiende Staat,
waaronder het betrokken personeel ressorteert.

2. Zodra het Verdrag in wcrkinq is getreden kan het Conunissariaat.
krachtens artïkel 27 van het Militair Protocol, behalve de reeds in
§ I van genoemd artikel voorzjene cursussen, Europese cursussen
instellen voor elementatr en hoqer onderwijs, Zodra het Verdrag in
werking is getreden en gedurende de overgangstijd bcdoeld in artikel 27.
§ 2. lid 6. van het Militair Protocol, reqelt het Commissariaat de uit-
wisselinq van cursâsten tussen de Europese schoten bedoeld aan het
slot van deze bepallnq.

3, De, duur van de overgangstijd bedoeld ill artikel 27. § 2. Iid 6.
van het Militair Protocol, wordt vastqesteld door het Commissariaat
na overleq Illet de Raad.

Omweep-Oveeeenkomst Iazake een aanwijZÙ1g die zal worden gegeven
betreffende adikel 107.

De Reqertnqen cler Sraten welke het Verdrag lot Oprichttnq van de
Europese Defensie Gemeefl!>chap hebben ondertekend, neiuen gemeen-
schappelqk de verplichtinq op- zjch aan hun onderscheldene vertegeu-
woordiqers in de Raad van l'Jlinisters der Gerneenschap opdracht te
geven om, mel toepassinq van artlkel 39, § 2, van het Verdraq, de
volqcnde aanwijzingen aan het Commissariaat te verstrekken:

De af\Jifte der algemene vergunningen bedoeld in artikel 107 vindt
plauts zodra het Verdrag In werking is getreden. Deze .verqunninqen
mogen geen enkele andere beperkmq inhouden betreffende tijdsduur.
kwaliteit of kwantâte it, dan cie beperkinqen welke önderscheidenljjk
voortvloeten uit de fittera's e en f van ~ •• van genoemd arttkel,

Particuhere- en overheidsbedrtjven, evenals de Staten verantwoor-
delijk voor de werkzanmheden van hun diensten, zijn gehouden deze
beperkinqen in acht te nemen, op straffe van de sancties bedoeld in
§ 6 vao artikel 107.

De betrokken Regeringen verstrekken aan het Commissariaat alle
mltchtmqen welke !lodig zijn om aan deze instelling de. ingevolge arfi-
kd 107. § 4. llttera's e en I. te verrâchten contrôles te vergemakkelijken.

Ontwerp-Overeenkomst in:œke een aaowi;zing die zal worden gegeven
betreffende: artikel 75.

De Regeringen der Staten welke het Verdrag tot Oprichting van
de Europese Defensie Gemeenschap hebben ondertekend, nernen gemeen-
schappelijk de verplichting op zich aan hl1n onderscheidene vertegen-
woordigers in de Raad van Ministers der Gemeenschap opdracht te
geven om. mel toepassing van artikel 39. § 2. van het Verdrag, de
volgende aanwijzingen aan het Commissariaat te verstrekken :

I. De mobilisatieplannen van de Eltropese Defensiestrijdkrachten _
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y compris les Forces de défense intérieure - visés à l'article 75 du
Traité ont pour objet la détermtnatton des besoins de ces Forces en
vue de lem mise sur pied de querre ct de leur entretien, atnst que des
modalités selon lesquelles' il sera pourvu à ces besoins.

Ils ne concernent pas la mobilisation des autres ressources des Etats
membres.

2. Jusqu'à la conclusion des accords prévus il l'article 75. allnéa 2,
du 'Tralté, les administrations nationales compétentes sont seules tenues
de pourvoir à la fourniture du personnel et des ressources de cornplé-
ment exigées dans le cadre des plans de mobilisation pour porter et
matntentr les' Forces européennes à leur pleine capacité de guerre, sans
préjudice des Inspections et contrôles du Commissariat prévus il
l'artrcle 76.
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met inbegrip van de strljdkrnchten voor de btnnenlandsc verdedlqlnq
bedoeld in artlkel 75 van het Verdrag.hebben ten doel het vaststellen
van de behoeften van deze strtjdkrachten, mel het oog op het Op voet
van oorloq brenqen en het onderhoud van deze strijdkl'ochten. evenals
de wljze waarop in deze behoelten zal worden voorzien.

Zij hebben geen betrekking op de mobilisatie vau de overlqe hulp-.
bronnen der deelnemende Staten.

2. Tot het tijdstlp waarop de overeenkomsten, bedoeld in artikel 75.
lid 2. van het Verdrag zullen zijn qesloten, zijn uitsluitend de bevoeqde
nationale admlnlstratles gehouden het personeel en de aanvullende
hulpmlddelen te Ieveren, zoals binnen het kader del' mobtltsatieplannen
vereist, ten einde de Europese strtjdkrachten op hun volle oorloqscapa-
citeit te brenqen en te houden. onverrnlnderd de. Inspectles en contrôle-
handelinqen van het Commlssartaat, bedceld in arnkel 76,
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